1 » مقارنة مخطوطات 
القرآن الكريم بالعهد الجديد من حيث العدد والمحتوى ومدی المطابقة للنص الحالي» 
...كش هن 901 من نصوص 


إنجيل متى تعاني من تحريفات مهمة .] 


HO 13‏ 
سب یی ۱۱۱۳۵۰ <<( بي 
+ و رفكت > ۳2۲۳۹( ون 


۰ ه-۲۰۱۹ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


فصلت ۱ م ۲ ۶ 


باتیه 


e‏ مر هه م 


۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات نجیل متی دراسة حالة] 
مخطوطات 


مخطوطات 
العهد الجد ند 
دراسه مفارنه 
مخطوط صنعاء رقم(۱) مقابل مخطوطات انجیل متی 


دراسة حالة 


د أحمد الشامي 
۲۰۱۹۰ 


۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


مخطوطات 


دراسة مقارنة 
الفهرس 

مقدمة المؤلف : O‏ 0 
نظرة مجملة ضرورية للمسألة القراءات والأحرف وحرق المصاحف 00000 ی 
سبب رفض ابن مسعود حرق المصاحف ادللنُظضرزؤاا 2< تخْْ 21 خأكلجممججئي 9 كل ۱ 
كيف بدأت قصة مخطوطات صنعاء a‏ 
کذب جيرد روجر بوين : O‏ 0100000 
سبب الإختلافات بين النص السفلي والعثماني ا 0/000 #331[1313100©آة111ااااااا 11 1 001007 
الأدلة على أن سبب الاختلافات هو ( سوء الذاكرة = أخطاء الحفاظ) : aD‏ 
o [1]‏ 00 
[۲] و و و 1 
]۳[ اا 7 
[] ی ۱۱ 
]°[ ل رک( 
[1] ۱ 
]۷[ ۱ 
]۸[ 0000 5 ی 
]۹[ 17 
القراءات المخالفة في النص السفلي : اا ااا ااا ا اااي اا ااا اي ااا ااا E O‏ 
الأسباب التي تؤدي بالحافظ إلى الخطأ: ooo‏ ببب-- ۱ 


النماذج التي أغفلتها في البحث: o‏ 0 
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كيفية التفریق بين (الخطأ العفوي » أخطاء الحفاظ) و (التغيير المتعمد المقصود ) : 22 
مخطوطات صنعاء » العدد والتاريخ والمحتوى ا CE‏ 
تاريخ مخطوط صنعاء رقم (۱) اااي 1 
تاريخ النص السفلي : CO‏ 
قراءات النص العلوي آقدم من السفلي : 9 
آقدمية الكتابة السفلية على العلوبة لا تعني آقدمية النص السفلي على العلوي : هر 
مطابقة مخطوطات القرآن للنص الحالي ا ااا اي ييا ااا 1000000 
أصحية النص العلوي : ay‏ 0000000 
هل هما نفس الناسخ ؟ 84 0 ا ا ۱ 
نماذج تثبت التطابق في شكل الخط بين النص العلوي والسفلي ل O‏ 
محتوى مخطوط صنعاء رقم ۱ شتتك>م قو “225646 متخا“ 0 #99995شو ی ةجح ة<>5ة]2ة> NO O‏ 
القراءات المخالفة للنص الحالي بالتفصيل اا ا ۹ 
جدول رقم[١]‏ محآللب يتح)44)4 © بكأححيرمممممرفاك6نممممنةممح 1مس ةة>0026حهججهةأ#قفوخم96ي ف ”رن “مئال كى ل 9خ6خجئ م زيمي بةث حل ره 
(القراءات الشاذة بالمخطوط) ا 1010 #7#[#3715[#[#1#أ717717171 و 
الجدول رقم[؟] لمميهيوومججضمم ةللضااةا > هلم لخحيىى > >92ا دس كللمجائاخئي | ححكوءآ 2 A‏ 
(القراءات الواردة في المخطوطة والناتجة عن سس و الحفظ- استعمال الذاكرة) د 44.٠‏ 062ي0ي02ة0120و2121ة6900900609020202020202020202 7 7 ط1#إ(7/إ/0 
ملإحظات على جدول أخطاء الحفاظ : بع#©#44##زأثة“أواأ» هم سعسشسللبكهاك-آيآآ7آ عع لحهه8886ة<><2ة ث+0ة7يممقيأئ4ج67””7ط9596ا/راااااااا9ا 0 
ملخص بالاختلافات بين النص السفلي والنص العثماني اب :232 
القائمة الأولى N E O E O‏ 
قائمة المتشابهات التي خلط بينها الناسخ 000000000000000 
القائمة الثانية : ay‏ ااا ااا 0000 
إسقاط أو إضافة أو إبدال حروف وضمائر ونحوها حي لججححخ”ْهممدميا > لكك لهب لجئجئْئوو9ه4ُ296124ة2>2ة792>2 2 1:12 95255959 110001101010101 2000 
القائمة الثالثة 99# كليبي دم ىل 4آأم6ما4ي65646 070 
نماذج التقدیم والتأخیر ERE‏ کی ۱۱ 
القائمة الرابعة إبدال اللفظة بمرادفها oo‏ ی ی 
القائمة الخامسة ا ا اياي ااي ارا ااا ااا ايا ی 
(كلمات أو جمل مضافة أو محذوفة) RR‏ 02ي502050505050ة0ة0ة0ة0ة90ا009ا009وببب-1 1 1 
كلمات مضافة أ كك ككيب4”ة ‏ ك كت الس ك ةا لسكخةةةكككككق ‏ ل لل جوم ةو 20 
القائمة السادسة O O‏ ۱ 
(تغيير الأزمنة» الإفراد والجمعء المخاطب والمتكلم) 8 دلا ة ٠ ١+‏ تددل247:م جخ؟خخااا ۱ 


تغییر الأزمنة ی ۱۱ 
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الجدول رقم[ ۲] ۱ 
(قراءات المخطوطة المحتمل أن تکون قراءات شاذة) عه ع لوم و ی لل رک اس از عع کی ع ع مو هش و aies‏ وا و ل و و موی بت ی 
الجدول رقم[٤]‏ 0:75 لبلب _مه»8 68 ©9جأآئججكك>“مأج9ئ644ئ: رجي دم>ب>ةةنُنسممُجمئنرودأ6ك AA‏ 
(الأخطاء الإملائية والنحوية في المخطوطة) ااا ا اااي ااا ااا ااا ااا 0 0000 
هل نحن أمام مشكلة ؟ e e E A A O ER‏ 
موثوقية القرآن في ضوء مخطوط صنعاء رقم(١)‏ "ا “للحن ممم لأفشجألحضبااا احوواةة39 ل خفم692<02أ١222222‏ رررارارركا6ا6ا969246464أ|6|أ6|6ْم6/6ْر:7:ر7ري١‏ ۱ 
الخلاصة 0 
مقارنة مخطوطات القرآن بمخطوطات العهد الجديد كأ كلك 64444 وربلا 4ك مَأ لز 99699١0125:زز‏ ا 3 شر زر ثمملم زر 07 
أولا : عدد المخطوطات مقابل الزمن ا ةع عدءللعح0_01ا1ا8ةااعااأادددد>>حبكةية034 ی 
[۱] العهد الجدید : ی ی ا N‏ 

قائمة بجميع المخطوطات اليونانية للعهد الجديد اا ااا ا ااا ا اا اا ۱ 
أسفار ليس لها شواهد قبل القرن الثالث أو الرابع : Qe EO‏ 
[۲] القرآن الكريم : ملةلل TT O Î‏ 
ثانيا : المحتوى مقابل الزمن ضداالضة90909090ااأبضأبيبشضشش عي شر زر زر زر ا ك1 اط 0 1 5و1 ا ا 5 25 E‏ 
ثالثا : مدى التطابق ب 2 
الاختلافات المهمة بين مخطوطات العصد الجديد في إنجيل متي o.‏ ذةذزذ#خ#غ#ش#كا 0 2ر2 1 
بعض أوجه المقارنة الأخرى ا O‏ 
الخلاص ةة 2211# 


مقدمة المؤلف : 


أخي أَبُّهَا الْمُجْتَارُ نَظْمِي ببابه ... يُتَادَى عَلَيْهِ كسد السّْقٍ أَجْمِلا 


۳ 
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ون به خَيْرا ومامخ تسیجه ... بالاغضاء وَالْحُسْئَى وَإِنْ كان ههلا 


الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات » رفیح الدرجات » ساتر البلیات» وهو الذي یقبل التوبة عن عباده ویعفو عن السيئات . 
والصلاة والسلام على نبي الرحمات » محمد وآله وصحبه والتابعین لهم باحسان حتی الممات » وبعد . 
فان القرآن الکریم قد خصه الله بخصيصة دون باقی الكت لکتب ‏ أنه ینقش في الصدور » وجماله وروعته تجعل هذا النقش قوبا » فهو کتاب 7 شفهي سماعي » منقول بالأسانيد ا لكثيرة المتواترة » ولا ر يعتمد في نقله 


المتابع للطاعنین في موثوقية النص القرآني پلاحظ ظاهرة واضحهة للغاية وهي تجاهلهم الکامل لاسانید القراءات رغم تواترها ( الاٍمام الجزري جمح ۰ سند للقرآن الكريم)» وكأنه لا وجود لها » یتجاهلون علما 
كاملا تتم ممارسته عملیا على أرض الواقع عبر مثات السنین وهو ( علم الاقراء والتجوید) » یتجاهلون آلوف مولفه من التفاصیل المنقولة في هذا العلم بخصوص طريقة نطق کل حرف کل كلمة » التفخیم قالترقیق 
والاٍظهار والاٍقلاب والفتشي والاستطالة والرخاوة والجهر والاستعلاء والإذلاق والإصمات والتسهیل والروم والاشمام ومد البدل واللازم والصلة والهيئة والعارض والكلمي والادغام والٍخفاء والاقلاب والهمس وغیرها 
من التفاصیل » تفاصیل نسبة نطق کل حرف آحد تلامذة الصحابة وتلامیذ التلامیذ » بجرة قلم یجعلون کل هذه التفاصیل لم تحدث » یجعلون کل الأسانيد التي نقلها عدد ضخم من الناس من آزمنة مختلفة 
وآماکن مختلفة یستحیل معها عقلا أن یتفقوا على الخطاً أو النسیان یجعلونها کالعدم . 


الیوم سأقدم آحد اقوی الأدلة على الاطلاق التي تثبت ( حجية کتب القراءات وصحتها ) لیس فقط ( صحة النص القرآني) » دلیل یجعل الكل مجبرا على الاعتراف بصحة المعلومات المذکورة في کتب القراءات » 
يجعل الكل ملزما بآن بصدق ما تقوله کتب القراءات بخصوص الاسانيد وتواتر القرآن والأحرف السبعة والعرضة الأخيرة وغير ذلك .هذا الدليل هو( النص السفلي لمخطوط صنعاء رقم .)١‏ 


الشبهة التي يثيرها العديد من غير المسلمين عن غير دراسة أحيانا وعن رغبة في لفت الأنظار بعيدا عن مشكلات مخطوطات العهد الجديد أحيانا أخرى » شبهة مخطوط صنعاء رقم .١‏ 

ملخص الشبهة : ( أن هذا المخطوط كان يحتوي على قراءات كثيرة مخالفة للنص العثماني ثم تم مسحها وكتابة النص العثماني فوقها ) 

سأذكر بإذن الله هذه المسألة بالتفاصيل » وسيكتشف القارئ الكريم أنه آمام كشف مذهل من اقوى الأدلة المادية المحايدة الملموسة على موثوقية النص القرآني » سيكتشف القارئ الكريم لأي درجة كان 
المسلمون على دراية كاملة بتاريخ انتقال النص القرآني » وانه لم تكن هناك حقبة مظلمة آبدااا » وهو الشرط الأهم في إثبات موئوقية النص كما يقرره علماء النقد الاستردادي ( معرفة تاريخ انتقال النص من أجل 
تكوين شجرة انتقال النص 516۳۱۳۵ ) 


بعد هذا الكشف أصبح الكل ملزما بقبول الخريطة التي تقدمها کتب القراءات بخصوص القرآن ( شجرة انتقال النص (stemma‏ » أن هناك مسار شاذ ( غير ناتج عن نشاط تحريفي) وأن هناك مسار متواتر يصل 


وبما آن الکلام یجره بعضه بعضا 6 فبعد المناقشة التفصيلية لمخطوط صنعاء رقم ١»سأعرج‏ على مقارنة بين مخطوطات القرآن الكريم والعهد الجديد من عدة نواحي : 


۱- عدد المخطوطات مقابل الزمن 
؟- حجم النص المتوفر من القرن الأول والثاني 
۳- مدی مطابقة المخطوطات للنص الحالي للقرآن آو العهد الجدید 


ثم سأفرد قسما كاملا آقارن فيه بين جميع مخطوطات العهد الجدید المهمة من جميع اللغات ( يوناني - لاتيني - سرباني - قبطي - أثيوبي - آرميني - جورجي - سلافي) في انجیل متی » وآقدم 
المشکلات والاختلافات المهمة بینها ودوافع التحريف المتعمد » حتی یتمکن القاری من عقد مقارنة بين حال مخطوطات القرآن عموما مع مخطوطات العهد الجدید » ومخطوط صنعاء رقم ۱ خصوصا . 


ثم آذکر ۱۳ سبب آدت لحفظ النص القرآني غير متوفرة في نص العهد الجدید . 
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ارید تقدیم رسالة لكل مهاجم لموئوقية نص القرآن الکریم » أن هجومکم هو السبب الرئیس لظهور هذا الکتاب » لولا بوست على الفیس بوك قام به أحد النصاری محاولا الطعن في القرآن الکریم بواسطة 
مخطوط صنعاء رقم ۱ ما نشطت لکتابة هذا الکتاب ولقمت بالتسویف » البوست كان قصيرا للغاية » وضحلا » لکن الکاتب آراد أن يحاكي أسلوب المسلمین » فالمسلمون قد ملأوا الدنیا باظهار مشکلات 
مخطوطات العهد الجدید » وقد نشرت کتابا بعنوان ( الاختلافات الهامة بين السينائية والعهد الجدید» ٤١١‏ اختلاف هام ) في هذا الشأن » فحاول هذا البائس أن يحاكي ما نفعله لکن في حق القرآن » 
لکن هیهات » والله إنه ما دری أنه یدق مسمارا في نعش شبهة مخطوط صنعاء بهذا البوست » والذي آرجو من الله أن یکون مسمارا مطبقا على صدر هذه الشبهة . 


کتاب ( الاختلافات الهامة ) هو آیضا نتيجة لبوست نشره أحد النصاري يذكر فيه أن عدد الاختلافات بين مخطوطات العهد الجدید قلیل و أن الاختلافات طفيفة وغير مهمة أو متعمدة . فالرسالة هي أنه 
لولاکم ما ظهر هذین الکتابین للنور > وهدذه هي سنة التدافع التي تكلم الله عنها : ۱ ولولا دفح الله الناس بعضهم ببعض لهدمت صوامع وبیع وصلوات ومساجد يذكر فیها اسم الله کثیرا)... 


وأخيرا فاللهم آجعل هذا العمل في ميزان حسناتي ووالدي واساتذتي » 


د. أحمد الشامي 
۱ھ 
۷ ١5م‏ 
http://shamy2016.blogspot.com /‏ 


https://www.facebook.com/shamyshamy3040 


shamyshamy3040@gmail.com 
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نظرة مجملة ضروربة للمسألة القراءات والحرف وحرق المصاحف 


هذه النظرة مهمة للغاية » وستفيد في فهم قضية مخطوط صنعاء رقم ۰۱ وفي كثير من النقاط الأخرى > وسألخصها في عدة نقاط : 


: كان القرآن الكريم ينزل على النبي على سبعة أحرف ( سبعة أوجه اختلاف ) بهدف التسهيل على الأمة‎ )١( 
. تسهیل النطق : فتجد الجزء الأعظم من الاختلاف بين القراءات هو في اللهجات وطرق الاداء » حيث نزل القرآن بطرق نطق مختلفة توافق القبائل العربية المختلفة‎ - 
تسهيل الفهم : تجد هذا في القراءات التفسيرية التي نزلت مثل : روي مسلم (عن البراء بن عازب قال : نزلت هذه الآية : حافظوا على الصلوات وصلاة العصر فقرأناها ما شاء الله ثم نسخها الله‎ - 
فنزلت : حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى) » مثل قراءات ابن مسعود التفسيرية‎ 
بعض الناس كان يجهل مسألة نزول القرآن على أحرف سبعة فيقع خلاف » ثم يستبين الأمر بعد ذلك » مثل قصة عمر رضي الله عنه مع هشام بن حكيم بن حزام » وقصة ابي بن كعب مع الصحابي في‎ )۲( 
آية من سورة النحل‎ 
كانت هناك آیات تنزل لفترة معينة ثم تنسخ » كما في مثال البراء المذکور أعلاه » ومثل حدیث البخاري (عَنْ نس رضب اللّهُ عَنْهُ قال : بَعَتَ اتب صلّی ال عَلَيْه وم أَقْوَامَا من بَتِي لیم إلى بَنِي عَامِرٍ‎ )۳( 
في سَبْعِينَ فَلَمًا قیموا قال لَهُمْ خَالِي أَنَقَدّمُكُمْ فن أَمَنُوني حَنَّى أبَلمَهُمْ عَنْ زشول الله صلی له عليه سم والا کنئغ مي قریبافتقدم َوه قبَيْتمَا یدهم عن نیج صَلَى ال نه َملم إِذ أَوْمَكُواإِلَى‎ 
قال هَمَّامٌ : فَأَرَاهُ آخَرَ مَعَهُ - فا خْبَرَ جبریل عَلَيْهِ السّلام اللي صلّی الله عَلَيْه‎ - e ع اس‎ 
أ فة فو يع رجي غلم شم نت زر ونر ري عن وان" لم بخ بع فا عله لعن اعا ع بغر اون تي خن تخد در‎ 
). رم لَه صلی اللَّهُ عَلَيْه قَسَلَّمَ‎ 
بعض الناس كانت تجهل أن بعض الآيات قد نسخت كما حدث في قصة أبي بن كعب مع عمر رضي الله عنه » حين سأله عمر عن مصدر قراءته فقال أبي : (إنك لتعلم أني كنت أحضر ویغیبون » وأدنى‎ )٤( 
. ويحجبون » ويصنع بي ويصنع بي) أي أنه حريص على الحضور دائما » مما يجعله على دراية بكثير من القراءات‎ 
بعض الناس كانت تخاف أن تترك الآيات المنسوخة رغم معرفتهم بنسخها خوفا من أن ينطبق عليهم قول الله في حق اليهود : (إن الذين يكتمون ما أنزلنا من البينات والهدى من بعد ما بيناه للناس في‎ )0( 
. الكتاب أولئك يلعنهم الله ويلعنهم اللاعنون ) مثل أبي بن كعب » ثم تراجع عن هذا الامر بعد ذلك‎ 
كان القرآن يتم مراجعته سنويا بواسطة جبريل مع النبي صلى الله عليه وسلم » ثم في سنة وفاته راجعه معه مرتين ( يعرضه عليه ) وسميت باسم ( العرضة الأخيرة ) » في هذه العرضة الأخيرة استقر‎ )1( 
) الناسخ والمنسوخ ( استقر الشكل النهائي للقرآن‎ 
. بعض الناس لم يسمع من النبي بعد العرضة الأخيرة كما في الحديث حين سئل ابن عباس عن : اي القراءة أحدث عهدا بالعرضة الأخيرة ؟ فقال : قراءة ابن مسعود . فحدث خلاف بسبب ذلك‎ )۷( 
: النبي عليه الصلاة والسلام خير الأمة بأن يقرأوا بأي حرف من الأحرف السبعة وليس السبعة بأكملها » جاء هذا في أحاديث كثيرة بألفاظ مختلفة‎ )۸( 
فأيهن قرأتم اصبتم‎ - 
فأيهن قرأت بها فقد أجزأك‎ - 
كلهن شاف كاف‎ - 
فأقرأوا منها ما تيسر لكم‎ - 
: فمثلا إذا جاءت قراءتان‎ 
وإذ ابتلى إبراهيم ربه‎ -١ 
وإذ ابتلى إبراهام ريه‎ -۲ 


ا 


فأنت مخير أن تقرأ بالقراءة التي تريد » ولست ملزما بأن تعرفهما جميعا . 


الآن لو ان الصحابة اختاروا القراءة الأولى » وقرأوا بها في المساجد » وسمعهم المسلمون الجدد » ما الذي سوف يحدث للقراءة الثانية ؟ 

الجواب سوف تهجر فلا يعد يقرأ بها سوى الرجل والرجلان ...وهذه هي القراءة الشاذة 

فالقراءة المتواترة : هي قراءة ثابتة عن رسول الله بأسانيد كثيرة » والشاذة : هي قراءة ثابتة عن رسول الله بعدد قليل من الأسانيد بسبب آنها هجرت . 

فلم يشأ الصحابة والمسلمون من بعدهم أن يقرأوا بالقراءات الشاذة واكتفوا بالمتواترة ضمانا للصحة » خصوصا وأن رسول الله لم يلزمنا بالقراءة بكل الأحرف . 
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قراءات من القراءات السبعة المتواترة ثابتة عن ابن مسعود وهي مطابقة تماما للنص العثماني ( قراءة عاصم الشهیرة- قراءة الكسائي- قراءة حمزة ) » نما خالفهم لأنه آراد منهم أن يأذنوا له 
بالاقراء بما تفرد به من الأحرف » فهو معذور لأنه سمعها باذنیه من رسول الله » والصحابة رفضوا وهم معذورون لأنه شخص واحد والواحد مهما كان متقنا لريما أخطأ » فصيانة للقرآن رفضوا 
مفردة ابن مسعود . 


وهذا الأمر هو ما نقله ابن کثیر عن علي رضي الله عنه أن عثمان آحرق ما اختلفوا فيه وأبقى ما اتفقوا عليه مما سمح من رسول الله بعد العرضة الأخيرة . 
اختلفوا فيه = الشاذ 
اتفقوا عليه - المتواتر 


وأنا أسأل سوالا : 

ما الذي منع المسلمين من قبول قراءة ابن مسعود رغم أنها ثابتة عن رسول الله ( قراءة الأعمش عن ابن مسعود شاذة ثابتة بسندين صحيحين) ؟ 

هل قبوايم لها مى اير هو النض ال ؟ آبرا فالقر ن فا رها درن على بيعة | حرفو ا ره من فده اه العاذا لذن + 
لن تجد جوابا سوى ما ذكرته لك ( الترفع عن الشاذ ) و ( الاكتفاء بالمتواتر) 


واسأل سؤالا آخر: 

لماذا ابن مسعود بالذات هو الذي اعترض على حرق المصاحف؟ 

لأنه من المسلمين الأوائل الذين سمعوا قراءات كثيرة قديمة هجرت » ولن تجد تفسيرا آخر » فهو ليس أتقاهم » ولا أعلمهم بالقراءات » بل بصريح نص رسول الله أعلم الأمة بالقراءات أبي بن 
كعب . 


فتفسير الخلاف المسعودي العثماني ب( الخلاف حول قبول الشاذ من عدمه ) یفسر کل شئ : 
۱- یفسر لماذا رقش الصحابة قراءته رقم عدم طعنهم فيه ,وتعظیمهم له ؛ ليم لوك توا یظنون فيد الكذي علی رسول الله لمرليؤة علی باب الكوفة . 
51 یفسر لماذا ابن مسعود بالذات هو من خالف › لأنه بمثابة مسجل صوتي قدیم لقراءات قديمة مهجورة ۱ آي شاذة) 


وبناءا على ما سبق : 


۱- توجد قراءات ثابتة عن رسول الله لکنها منسوخة 

۲- توجد قراءات ابتة عن رسول الله وغير منسوخة لکنها شاذة ( مهجورة = قليلة الاسانید) 

۳ لا یصلح استعمال التعبیرات التالية في |ثبات تحریف القرآن : 
- ( اختلفوا في القراءة ) : لأنها اختلافات رسمية قانونية » من السماء » ولیست من رؤوسهم كما قال رسول الله لعمر ( هکذا آنزلت ) و لهشام ( هکذا آنزلت) 
- ( قرأ فلان بکذا » وهذه القراءة لا نقرأ بها الیوم ) : لأنها تعني واحدة من اثنين إما آنها منسوخة أو أنها شذت» وفي الحالتین هو لیس محرف » ونحن لسنا محرفون » فالشاذ لیس تحریفا ولا المنسوخ. 
- (الخلاف المسعودي العثماني) : لأنه خلاف حول القراءة بالصحیح ( الشاذ) و الأصح ( المتواتر)» ولیس خلاف حول القراءة بالقرآن وغير القرآن . 
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سبب رفض ابن مسعود حرق المصاحف 


من الثابت اتفاق الصحابة جميعا على حرق المصاحف و على النص الموجود في المصحف العثماني و قد وردت نصوص كثيرة تثبت ذلك منها : 
-١‏ حدیث سويد بن غفلة عن على بن أبي طالب : ۱ 
" انَقُوا ال في عُثْمَانَ وَلَا تَعْلُوا فیه» ولا تَقُولُوا حَرَاقَ العضاجفٍ فَوَاللَهِ ما ق : الا عن ملز متا آضخات مُحمّد ذَعَانًا فقال: ما تَقُولُونَ في هذه الْقِرَاءَة؟ فَمَدْ بَلَمَني أن بَعْصَكُم يَقُولَ: قراتي خَيْرٌ من قِرَاءَتِكَء وَهَذَا 
بکاد يَكُونُ کفرا؛ نکم إ إن اختلفتم يوم گن لَمَنْ بَعْدَكم مد اخْتِلَاقًا ". قُلْنَا: فَمَا تبی؟ قَالَ: «أنْ أَجْمَعَ الاس عَلَى مُضحف واجد فلا تَكُونُ قُْقَةٌ ولا اختلاف» » فُلْنَا: َنِعْمَ ما ریت قَالَ: «قَأَئُ الاس آفرک» قَالُوا: 
رد بن ثابتِ» قَالَ: «قَأَئُ لاس أَقْصِحٌ وَأَغْرَتُ؟» قَالُوا: سَعید بْنُ العاص. قَالَ: «فَلَيَكْثُت یل وَلْيُمْلٍ رَئِدٌ» » قال: فَكَانَتْ مَصاحف بیع َعتَ بها ای الصا قال علخ: «واللّه وت لقعلث مثل الذي فَعَلَ» تاريخ 
المدينة ۲/ ۰۹۹۵ رجاله ثقات. 


۲- حدیث مصعب بن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنه : 
۰ أَحَد. " المصاحف لابن أبي داود »حديث رقم۱ ۰۲ صحیح الاسناد. 


"عَن مضعب پن قشي قال " : أذركت ال 


۳- الأمة الاسلامية أمة مکثرة جدا في النقل عن رسول والله وعن الصحابة » ولا توجد أمة نقلت عن نبیها وأصحهابة عشر مقدار من نقله المسلمون » حتی نقلوا عدد الشعرات البیضاء في لحية رسول الله » 
ونقلوا أنه كان يصلي مرة فسعل سعلة فركع » ونقلوا أن ابن عمرکان يستلقي على ظهره وضع إحدى رجلیه على الأخريء ونقلوا نوع الحناء التي كان یخضب بها بعض الصحابة لحیته » لهذا فانه یمکننا 
القول بأنه لم یخالف في حرق المصاحف إلا ابن مسعود رضي الله عنه فقط ‏ إذ لو كان غیره قد خالف لكان نقل إلينا فنحن امة مکثرة في النقل وبالتالي من حقنا استعمال دلیل الصمت . 


الآن ما هو سبب هذا الخلاف؟ لماذا رفض ابن مسعود حرق المصاحف ؟ 
الع كل سارت امنا 
(۱) طعنه في صحة النص العثما: 

لاحتمال الأول هو أنه يري عدم صحة النص العثماني » فتمسك بالنص الصحيح الذي معه » ولكن هذه النظرية تواجهها عدة مشكلات : 

۱- استحالة أن يكون النص العثماني نصا فاسدا » لأنه مصنوع بناءا على اتفاق جميع الصحابة» ومنهم اثنان من الخلفاء الراشدين (عثمان و علي) وسبعة اشخاص مبشرين بالجنة ( عثمان» على» 
طلحةء الزبیر‌سعد بن أبي وقاص ‏ ابن الزبير»سعيد بن العاص) » وفيها أسماء ماهرة وعلی كفاءة عالية في القراءات مثل ( أعلم الأمة بالقراءات أبي بن كعب » زيد بن ثابت » عبد الله بن عباس)» 
والمجموعة دائما أفضل من الواحد » إذ لو كان لديك قصيدة من مائة بيت شعر يحفظها مائة شخص فان احتمالية أن ينسى المائة شخص جميعا نفس بيت الشعر ( ( وليكن البيت رقم /) في نفس 
الوقت مستحيلة » فعددهم الضخم يجعل من المستحيل أن يخطئوا أن يتفقوا على الكذب أو ينسوا » هذا بالإضافة لاعتماده على النسخة الزيدية التي جمعت في عهد أبي بكر الصديق بمعايير 
جمع عالية للغاية . (العثماني أوثق بسبب اتفاق المجموعة مقابل الفرد) 

-١‏ اللجنة المشرفة على تكوين النص العثماني فيها اسماء أفضل من ابن مسعود في علم القراءات مثل ( أبي بن كعب) الذي قال عنه رسول الله في الحديث الصحيح ( أقرأ أمتى أبي) اي أعلمها 
بالقراءات» وأمر المسلمين أن يأخذوا القرآن من أريعة كان منهم ابي » وفيها أسماء كبيرة للغاية ومحل ثقة ويطول المقام لإيراد ذلك .( العثماني أوثق بسبب وجود أسماء أفضل من ابن مسعود 
أشرفت على تكوينه) 

۳- المصحف العثماني اعتمد أيضا في تكوينه على المصحف الذي جمع في عهد أبي بكر وعمر بقواعد جمع عظيمة » ولم يعترض ابن مسعود قتها » فالمصحف العثماني هو في الواقع ما هو إلا 
نسخة من المصحف البكري العمري » ولو كان فاسدا فلماذا لم يعترض ابن مسعود يومها وبقى ما يقرب من عشرين سنة ثم اعترض؟ 

-٤‏ استحالة تفسير سبب فساد النص العثماني » هل هو الأخطاء العفوية أم التحريفات المتعمدة ؟ 

- مستحيل أن یخطی الجميع في نفس الوقت » فالعدد الضخم يجعل من المستحيل أن يتفقوا على التحريف المتعمد أو النسيان الغير مقصود 
- المصادر التي ذكرت قصة حرق المصاحف هي نفس المصادر التي ذكرت الأحاديث التي تمدح هؤلاء الأشخاص القائمين على النص العثماني على لسان رسول الله» تمدح امانتهم وتمدح كفاءتهم في 

القراءات. 

5- لماذا لم يطعن ابن مسعود في النص العثماني صراحة ؟ لماذا اكتفي فقط برفضه لحرق مصحفه ولم يذكر العلة ؟ لو كان السبب هو فساد النص العثماني وأنه يره نفسه البطل المدافع عن الحق 
وسط بحر من الظلام والتحريف لصرح بوضوح بهذا السبب . هل كان خائفا من أن يقتلوه ؟ لوكان خائفا لما أعلن رفضه لحرق المصاحف من البداية » فمن يريدون قتله لن ينتظر وا حتى 


|۱١ 
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يكشف هذا البطل الشجاع عن فساد نصهم بل کانوا سينتهزون الفرصة » فرصة إعلانه الاعتراض» كحجة لقتله . كما أن المصادر التي ذكرت قصة حرق المصاحف و قصة مخالفة ابن مسعود 
ذكرت آدلة فضيلة وتقوى الطرف الآخر بما يعصمه من أن يتجنى بقتل برئ. 

7- توجد ثلاث قراءات من القراءات السبعة المتواترة وهي ( قراءة شعبة عن عاصم - قراءة الكسائي- قراءة حمزة ) من طريق ابن مسعود » وهي مطابقة للنص العثماني بالكلمة ء لا تزيد عنه ولا تنقص 
كلمة واحدة » وبها المعوذتان » فكيف يطعن ابن مسعود في النص العثماني في الوقت الذي يوافقه فيه في هذه القراءات الثلاثة ؟؟ مستحيل 


۷- لماذا ابن مسعود بالذات هو الذي أعلن مخالفة النص العثماني ؟ 

نظرية الطعن في صحة النص العثماني لا تقدم إجابة على هذا السؤال » لو كان سبب رفض ابن مسعود حرق المصاحف هو طعنه في المصحف العثماني فلماذا هو الذي رفض دون باقي الناس؟؟ 
هل هو الوحيد المتقى الذي يخاف الله ؟ لا 

هل هو الوحيد الشجاع ؟ لا 

هل هو الوحيد الحافظ للقرآن ؟ لاء بل ولا حتى هو أعلم الأمة بالإقراء. 

فلماذا إذن لم ينشط غيره للاعتراض ؟ 


(۲) طعن الصحابة في نص ابن مسعود؟ : 
احتمالية أن يكون سبب الخلاف هو أن نص ابن مسعود فاسد » والصحابة يطعنون به » لكن هذه النظرية تواجه عدة مشكلات : 
-١‏ لا يمكنها أن تقدم سبب فساد نص ابن مسعود : 
- فلا يمكن أن يكون تحريفا متعمدا بسبب أن الرسول هو الذي وثق ابن مسعود بنفسه وأمر الناس أن تعتمد عليه في القراءة مع آخرين 
- لایمکن أن يكون سبب فساد نصه هو أخطاء عفوية كثيرة » لأن هذا يتنافي مع مستوى ابن مسعود العالي في القراءات » بتوثيق الرسول نفسه له . 
- لا يمكن أن يكون سبب فساد نصه هو أخطاء عفوية قليلة » لأن هذا يتنافي مع حدة النزاع »إذ لو كان الأمر طفيفا بهذا الشكل لما حمي غضب ابن مسعود » ولما أصبح هناك نزاع » بضعة أخطاء عفوية 
قليلة غير مقصودة لا يمكن أن تفسر سبب شدة النزاع بين الطرفين حتى يطلب ابن مسعود تأجيل الفصل في القضية إلى يوم القيامة ( ايها الناس غلوا مصاحفكم ومن يغلل يأت بما غل يوم القيامة 
) ولما عاب عليه أبو الدرداء تصرفه فقال ( كنا نراه حنانا ما باله يواثب الأمراء) أي لماذا يخالف آمر أمير المؤمنين. 
- لوكان تحريفا متعمدا فلماذا ابن مسعود بالذات هو الذي أقدم على التحريف ؟ شخص واحد فقط من بين كل المسلمين هو الذي يقدم على التحريف ؟ أماكان ينبغي أن نجد حالات مماثلة ؟ تخبرنا 
طبائع المخطوطات أن النص الهلامي المائع القابل للتحريف تجده يتعرض للتحريف من عدة جهات ونساخ وليس شخصا واحدا » بل كل مجموعة نساخ تضيف شيئا من جهتها » كما سترى هذا 
بنفسك عند مناقشة ( اختلافات مخطوطات العهد الجديد في إنجيل متى ) 
- لوکانت أخطاء عفوية غير مقصودة وكثيرة فلماذا ابن مسعود بالذات ؟ أليس غریبا أن يكون أول من يقع في هذا الخطأ العفوي الضخم هو أكثر الأشخاص مهارة ؟ كان يجب أن نجد هذا الخطأ قد 
صدر من عدة أشخاص غير ابن مسعود أقل منه في المهارة في علم القراءات » لكن هذا لم يحدث . 
؟- لا يمكنها أن تفسر سبب ترك الصحابة لابن مسعود حيا لوكانوا يطعنون في نصه » إذ لو كان السبب هو أنهم يرون هذا الرجل يقدم نصا فاسدا » فهذا اسمه تحريف لكتاب الله » وحكمه في 
الإسلام القتل » فلماذا لم يصلبه عثمان على باب الكوفة؟ خوفا من رد الفعل العام ؟ رد الفعل العام سيكون الرضى عن عثمان لأنهم يرون مثله أن ابن مسعود هو المحرف المزور ( كما افترضنا في 
بداية الاحتمال ). 


كما ترى لا يمكن تفسير سبب مخالفة ابن مسعود أنه ( طعن أحد الطرفين في النص الذي يقدمه الآخر) 


فلم يبق إلا تفسير الخلاف بأنه ( الخلاف حول الإقراء بالشاذ) : 

كما سبق وبينت أن : 

-١‏ النبي صلى الله عليه وسلم أذن للأمة أن تقرأ بما شاءت من الأحرف » فالمسلم غير مضطر أن يعرف جميع القراءات » يكفيك من قرائتي ( إبراهيم - إبراهام ) واحدة فقط 

۲- إذا تبنى كبار الصحابة والمقرئين في المساجد قراءة معينة فان الثانية سوف تندثر وتموت ولا يعد يبقى يقرأ بها سوى العدد القليل من الناس » الرجل والرجلان أي أن الثانية تشذ ( قراءة شاذة 
( 


۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۳- القراءة الشاذة بناء! على ذلك هي قراءة ثابتة عن رسول الله لکن ماتت آسانیدها ولم يعد يقرأ بها سوی النفر القلیل من الصحابة الذین یعرفونها ومن تعلموا على أيديهم من التابعین 

-٤‏ القراءة المتواترة هي قراءة ثابتة عن رسول الله بآسانید كثيرة 

۵ المسلمون اکتفوا بالقراءة بالمتواتر وترك الشاذ لأن الشاذ لا نأمن فيه أن یکون الصحابي أو التابعي أخطأ أو نسی ولو مرق » بخلاف المتواتر» خصوصا وآن النبي لم یکلفنا أن نعرف کل القراءات 
» فاحترازا للقرآن اکتفینا بالمتواتر دون الشاذ 


وهذا هو سبب الخلاف بين ابن مسعود وباقي الصحابة » أنه كان يريد منهم أن يأذنوا له بأن بعلم الناس القراءات التي تفرد هو بمعرفتها » القراءات المندثرة التي ماتت ولم يعد يقرأ بها سوی 
الرجل والرجلان ‏ القراءات التي هجرت » هجرت لکون النبي خیرنا أن نقرأ بما شاء ونترك الباقي . كان يريد منهم أن بأذنوا به بالإقراء بمفردته . 


وهذه النظرية ( سبب الخلاف حول الاقراء بالشاذ) تتسق مع کل شئ : 

۱- تفسر لماذا ابن مسعود بالذات » لأنه ( متخصص) (قدیم) (عاش إلى زمن حرق المصاحف) (آعجبته فكرة الاقراء بالشاذ)» فهو قد آسلم مبکرا جداء وبالتالي سمح قراءات کثيرة قديمة قد 
هجرت ولم یسمعها کثیرون فهو (قدیم) . وأيضا فهو محب للقراءات مما یجعله حریص على تذکرها آکثر من غيره فهو (متخصص) » وطرأت الفكرة على ذهنه أعنى فكرة ضرورة التمسك 
بكل القراءات التي سمعها من رسول الله » الاقراء بالشاذ . آما الباقین فمنهم من لیس بأقدمية بن مسعود فلم يطلع على قراءاته الشاذة ولم یسمعها » ومنهم القدیم لکنه مات قبل زمن 
حرق المصاحف » ومنهم القدیم الباقي إلى زمن حرق المصحاف لکنه آعجب بفكرة ترك الاقراء بالشاذ لأنها هي الصحيحة » فلم یتبن هذا الموقف إلا هو بسبب أن الموقف الآخر هو 
الموقف الصحیح فالکل اقتنع به » آما هو فشق على نفسه أن يترك ما سمعه قدیما . 

۲- یتوافق مع علم ابن مسعود » فلأنه متخصص وعالم كان على دراية بقراءات كثيرة مبكرة مهجورة = شاذة 

۳- يتوافق مع أمانة بن مسعود » فهو لم يفعل شيئا مشینا » بل هو معذور لأنه سمح هذه القراءات بأذنيه من رسول الله » فكيف يطلبون منه أن يتوقف عن الإقراء بها ؟ 

-٤‏ يتوافق مع فكرة استحالة أن تخطئ المجموعة أو تتعمد الكذب ( القائمون على النص العثماني) فهم معذورون بل هم أصحاب الرأي الصواب لأن الإقراء بالشاذ لا يؤمن فيه الخطأ 
والنسيان » فالشاذ هو ما لا يتذكره سوى عدد قليل من الناس » ونحن لسنا مضطرين لأن نقرأ بكل القراءات فلنكتف بما تواتر واشتهر منها ولترقد الشاذات المجهورات في سلام » فلم 
یخطئوا. 

4- يجيب على سوال : لماذا ترکوه ولم يقتلوه ؟ لأنه لم يحرف ولم يخترع نصا جدیدا » بل هو معذور » وسبب العذر قد ذکرته 

1- يجيب على سوال : لماذا لم یصرح ابن مسعود بالطعن في النص العثماني ؟ لأنه لم يكن سبب خلافه الطعن أصلا في النص العثماني بل أن يأذنوا له بالاقراء بمفردته . 

۷- يجيب على السوال الأهم : كيف یمکن لأحد النصین أن یکون فاسدا ؟ فقد ذکرت فیما سبق استحالة أن تصف النص العثماني بالفساد وکذا النص المسعودي » وذکرت الأسبابء الآن لم 
نعد مضطرین لأن نصف أي من النصین بالفساد أصلا » بل کلاهما صحیح » الفارق أن آحدهما صحیح ( شاذ » قلیل الأسانيد) والثاني اصح ( متواتر » کثیر الأسانيد). 


كيف بدأت قصة مخطوطات صنعاء 


الجامع الکبیر بصنعاء 
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ا 


روي عبد الرزاق في مصنفه وأحمد في مسنده وغيرهما بسند صحيح : (أن رسول الله صلی الله عليه وسلم آمر وبر بن یحنس الأنصاري حين آرسله إلى صنعاء والياً علیها فقال: ادعهم این الإيمان» فإن أطاعوا 
لك بهء فاشرع الصلاةء فإذا أطاعوا لك بها فمر ببناء المسجد لهم في بستان باذان» من الصخرة التي في أصل غمدان» واستقبل بها الجبل الذي يقال له: ضيّن.) 
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في ثمانينات القرن العشرين انهار سقف الجامع الكبير بصنعاء بسبب السيول الشديدة » كاشفا عن عدد ضخم من المخطوطات المخبأة في حجرة في سقف المسجدء التي جمعت فيما يقرب من ٠‏ حقيبة 
(جوال) فقررت وزارة الثقافة اليمنية الاستعانة بنظيرتها الألمانية من اجل ترميم وفهرسة وتصوير هذه المخطوطات » بتوصية من البروفيسور آلبرشت نوت أستاذ التاريخ العربي بجامعة بون بألمانيا الاتحادية سنة 
م واشراف العلامة القاضي والمؤرخ اليمني إسماعيل الأكوع الحوالي رئيس الهيئة العامة للآثار والمكتبات باليمن رحمه الله 


العلامة القاضي أبو محمد إسماعيل الأكوع رحمه الله 


وبالفعل في سنه۱۹۸۱م بدا مشروع " استعادة المخطوطات الجلدية والمحافظة عليها" برعاية قسم الآثار اليمني والملحقية الثقافية بوزارة الخارجية الألمانية التي خصصت ۲,۲ مليون فرانك للمشروع. 
مدير المشروع " آلبرت نوث ۸ه ۸۱۵۳66۳۲" من جامعة هامبورج منذ سنة ۱۹۸۱ إلى ۱۹۸۹ 


و "جیرد روجر بوین۳۵1۳ 66۳0-8۷0186۲ " من جامعة سارلاند كان المدیر الاقليمي للمشروع من سنة ۱۹۸۱ إلى 2۱۹۸۵ 


ثم خلفه من نفس الجامعة "هانز کاسبر فون بوثمر 806۳۲۳6۲ 6۳۵۴۱۷۵۳۲ ۲۳۱۵5-0250۲ ۰ آرسولا دریبولز 0۳610۳0۱2 3انا5؟لا كانت المشرفة على المشروع منذ سنة ۱۹۸۲ إلى نهايته سنة ۵۱۹۸۹. 
حمل المشروع اسم " الاتفاقية بين الحكومة الفيدرالية لجمهورية آلمانیا وحکومة الجمهوربة العربية الیمنیةبخصوص ترمیم وفهرسة المخطوطات العريية " 
‘Arrangement Between The Government Of The Federal Republic Of Germany And The Government Of The Yemen Arab Republic Concerning The Restoration And‏ 


Cataloguing Of Arabic Manuscripts’ 


عدد الأوراق المكتشفة = 1۰ آلف تقریبا » منها ۱۲ آلف ورقة قرآنية » تمثل ما يقرب من آلف مخطوط قرآني. منها ۷۰۰ مخطوط مكتوبة على الجلد"رقوق" والباقي على الورق» هذه الرقوق تاريخها يرجع إلى ما 
بين القرن الأول والخامس الهجري. 


اکتشفت مخطوطة صنعاء رقم ۱ أو ( 0۸۷/01-27.1 ) سنة ۱۹۸۵ » وهي مخطوط جلدي من نوعية المخطوطات الممسوحة ( ۳۸۱۱۷۱۳۹۲5۲ ) حيث أنها كانت تحتوي على نص قرآني ثم تم مسحه وکتب 


تم تهريب ورقة منها بيعت في مزاد علني سنة ۱۹۹۲م ب١١١‏ ألف يورو في لندن في 501۳060۷ » وآخری بيعت أيضا سنة ۱۹۹۳م في لندن . وفي سنة ۱۹۹۲ آلقي كردستوف لوکسیبیرج محاضرة أشار فيها 
لأهمية هذه المخطوطة » مما جعل فريق العمل یقوم سنة ۱۹۹ بتصوير مخطوطات صنعاء » تم تصویر ۳۵ آلف صورة . ثم بيعت ورقة أخرى سنة ۲۰۰۰ في لندن في بونهامز 800۳۵۳05 


في سنة ۲۰۰۳ ذكرت المخطوطة لأول في كتالوج مخطوطات القرآن » وفي نفس العام طرح الدكتور ياسين دوتون 00۳0 ۷25/۲ محاضرة بها تحليل مفصل للمخطوطة في جامعة لندن. 


۱ | [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


في نفس السنة نشرت رزان غسان حمدون رسالتها للماجستیر بعنوان ( المخطوطات القرآنية في صنعاء من القرن الأول الهجري وحفظ القرآن) ناقشت فیها 4۰ ورقة من مخطوطة من مخطوطات صنعاء لم 
ينتبه العلماء ولا رزان نفسها أن هذه الأريعين ورقة هي جزء من مخطوط صنعاء رقم ۱ إلا سنة ۲۰۱۲ 


في سنة ۲۰۰۵ نشرت الدکتورة آلبا فيديلي ۴6۵06 ۸۱0۵ دراسة عن النص السفلي الممسوح وأوضحت أنه یحتوی على بعض القراءات الموافقة لقراءة ابن مسعود الشاذة التي تذکرها کتب القراءات . 


في سنة ۲۰۰۷ توجه مجموعة من العلماء من مؤسسة فيرني نوسيدا لصنعاء للحصول على صور عالية الجودة لمخطوط صنعاء رقم .١‏ 
في سنة ۲۰۰۸ وصلت ورقة أخرى من المخطوط إلى لندن وبيعت ب ۰ دولار. 


بدأت زوجة جيرد بوين » إليزابيث بوين ۲:0 ۱:520610ع منذ سنة ۲۰۰۸ بنشر مقالات عن النص السفلي لمخطوط صنعاء رقم .١‏ 


في سنة ۲۰۰۹ عقد مؤتمر بعنوان (الدليل على التاريخ المبكر للقرآن) ناقشت فيه أسماء هلالي (31|ع1] 85003 الجانب اللغوي والأدبي في مخطوط صنعاء رقم «١‏ وناقش بيهنام صادقي Behnam Sadeghi‏ 
إحدى أوراق المخطوطة وتحديد تاریخها بالكربون المشع. 
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بیهنام صادقي 
في سنه ۰٩‏ ۰ شرت الیزابیث بوين خمس ورقات آخری جديدة من مخطوط صنعاء رقم ۱. 


في سنة ۲۰۱۰ نشر بیهنام صادقي و آوي بیرجمان Uwe Bergmann‏ تحليلا لأريعة آوراق من مخطوط حيث توصلا باستعمال المسح الكربوني وبنسبة دقة 96۹٩‏ تحليلية إلى آن المخطوطة ترجع للنصف 
الأول من القرن الأول » وریما تکون بعد وفاة النبي ب۱۵ سنة وذلك بنسبة دقة تحلیل 96۷۵. 


آوي بیرجمان 


ثم في سنة ۲۰۱۲ نشر بیهنام صادقي ومحسن كودرزي Goudarzi‏ نشرا مقالا من ۱ صفحة بعنوان (مخطوط صنعاء رقم ١‏ وأصول القرآن) قاما فيه بتحديد تاريخ النص العلوي والسفلي 8 وتوضیح آن 
الاختلافات الموجودة في النص السفلي عن النص الحاالي سببها اعتماد الکاتب على الذاكرة » وقاما بتصوير النص السفلي بالاشعة × وتفريغ نصه » ونشر جداول بالقراءات الشاذة التي عثروا علیها في المخطوطة 
» أي القراءات التي كانت کتب القراءات قد نسبتها للصحابة ووصفتها بأنها قراءات شاذة » وجدت هذه القراءات في النص السفلي» وآن النص الأصح هو النص العثماني . 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


کذب جيرد روجر بوین : 


السلطان اليمنية اکتشفت مشکلات في المخطوطات توثر على صحة القرآن وآرادت إخفاء ذلك عن الأنظار » یقول بوین: 


( إنهم يريدون أن یخفوا ذلك بعیدا عن الأنظارء ونحن آیضاء لکن لأسباب مغايرة - پرشح بوین- انهم لا يريدون لفت الانتباه إلى أن هناك آلمان وغیرهم یعملون على القرآن . لا يريدون أن يشاع أن عمل هوّلاء 
الألمان يتم على الاطلاق. لأن الحالة الإسلامية تري أن کل شئ ضروري بخصوص تاريخ القرآن قد قیل قبل ألف سنة ) 


"They want to keep this thing low-profile, as we do too, although for different reasons," Puin explains. "They don't want attention drawn 
to the fact that there are Germans and others working on the Korans. They don't want it made public that there is work being done at 
all, since the Muslim position is that everything that needs to be said about the Koran's history was said a thousand years ago." 


ریما لن ينتبه بعض القراء الأكارم لأهمية هذه النقطة لهذا يجب أن آلفت الانتباه إليها » ریما تتساءل الآن : 
" ولماذا يهتم بوين بهذا الأمر ؟ ما قيمة أن يكون كل شئ ضروري بخصوص تاريخ القرآن قد قيل أم ما زال بعضه يحتاج للدراسة ؟" 
ستعرف أثناء مطالعتك لهذا الكتاب أن الفائدة الكبرى التي عادت على القرآن من جراء النص السفلي تفوق الوصف » وهذه الأهمية هي : 


(أكد النص السفلي على أن كتب القراءات القرآنية الإسلامية دقيقة وأمينة وماهرة بنسبة 96٠٠١‏ حتى على مستوى التفاصيل الدقيقة » وأنهم كانوا 
على دراية كاملة بتاريخ انتقال النص, وأنه لا توجد حقبة مظلمة في تاريخ النص القرآني » حيث ان ما ذكروه قد اكتشفناه بأدق تفاصيله » كما سترى 


لإحقا » بما يعني أن الجميع أصبحوا ملزمين بقبول کل المعلومات التي تقولها لناكتب القراءات » آصبح الجميع ملزما بأن يقبل مسألة تواتر القرآن 
واسانيد القرآن والأحرف السبعة واتفاق الصحابة على النص العثماني والعرضة الأخيرة ....إلخ) 


هذه النتيجة المبهرة أكد عليها الكثيرين ممن درسوا النص السفلي » لهذا كان بوين مضطرا لأن يقول العكس » حتى يسلب القرآن هذه الثمرة العظيمة التي اكتسبها القرآن بعد اكتشاف النص السفلي . 
ثم يدعي أن مخطوطات صنعاء أثرت على موثوقية النص القرآني فقال : 


( النص - في مخطوط صنعاء رقم -١‏ أقل ثباتا وبالتالي أقل موثوقية مماكان يدعى دائما ) 


(the text was less stable, and therefore had less authority, than has always been claimed.) 


هذا الكلام كان سنة ۱۹۹۹ لكن في سنة ۲۰۱۵ كان له رأي مغاير !| حيث تمت استضافته في حلقة تلفزيونية على قناة الحياة التنصيرية » في حلقة هدفها الطعن في موثوقية النص القرآن فقال بوين : 


1 What وا‎ the Koran?, TOBY LESTER,JANUARY 1999, المقال هنا‎ 


۹٩‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
( النص التحتاني فيه 303053550 » لكن مع هذه ااحنلانات 1۳27۳۳057۳21۳۳۳5 : 


إذن » نحن أمام تغير في المواقف » العبارة الأولى هدفها واضح وهو التشكيك في النصء لكن الثانية هدفها واضح ‏ أن الاختلافات لم تؤثر على هوية النص 


لا يجب أن نغفل نظرة بوين المسبقة عن القرآن » فهو له وجهة نظر غريبة » حيث يرى أن القرآن كان موجودا جزئیا قبل رسول الله صلى الله عليه وسلم » ثم أضاف إليه رسول الله » ثم استمرت الإضافات بعده 
بفترة » ويرى أنه في زمن النبي محمد كانت هناك آيات غير مفهومة !! يقول هذا رجل لا يحسن نطق اللغة العربية عن قوم بلغوا من الفصاحة الحد الذي جعلهم يقولون الشعر بالسيلقة ويعلقون الأشعار الجميلة 
على بيت العبادة المقدس(الکعبة ) تقديرا لهم للكلمة الجميلة !! يقول بوين في نفس المقال : 


"My idea is that the Koran is a kind of cocktail of texts that were not all understood even at the time of Muhammad," he says. "Many of them may even be a 
hundred years older than Islam itself. Even within the Islamic traditions there is a huge body of contradictory information, including a significant Christian 
substrate; one can derive a whole Islamic anti-history from them if one wants." 


واذا كانت السلطات اليمنية تريد أخفاء المخطوطات عن العالم فلماذا سمحت لبوثمر وبوين بالتقاط ۳۵ آلف صورة للمخطوطات سنة ۱۹۹۷ وأخذ الميكروفيلم معهم لألمانيا ؟ هذا ما يقوله توبي ليستر في 
الحوار الذي آجراه مع بوين : 


"in 1997 finished taking more than 35,000 microfilm pictures of the fragments, and has recently brought the pictures back to Germany. This means that soon Von 
Bothmer, Puin, and other scholars will finally have a chance to scrutinize the texts and to publish their findings freely" 


على كل حال فإن بوين كذاب » فقد أرسل رسالة للقاضي إسماعيل الأكوع رئيس هيئة الآثار اليمنية باللغة العربية بخط اليد يهدئ فيها من غضبه بعد المقال المنشور ویعترف له فيها بأن مخطوطات صنعاء 
مطابقة للنص الحالي للقرآن وهذا نص لجزء من الرسالة كما نقلها العلامة الأعظمي رحمه الله: 


م SERE E EEE E HEE EE EE N‏ .هذ الظاهرة معروفة حتى من القرآن 


المطبوع في القاهرة حيث ورد كتابة "إبراهيم على جانب ابرهم" » "قران على جنب قرن" » "سیماهم على جانب بسيمهم " إلخ» آما في أقدم المصاحف الصنعانية فتكثر ظاهرة حذف الألفات مغلا .)۲ 


۹ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن) » من الدقيقة ۳۸ إلى‎ EV المصدر: حلقة تلفزيونية علی قناة الحياة التنصيرية « برنامج حوار جرئ» الحلقة رقم‎ ١ 
.The History of the Qur'anic Text, Mohammed Mustafa Al-Azamy, 0812 " 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 
ارم وار لله ل تلف المعراجف الصسنمائية عن 
ھا ق سلجف العام و دور ده إلا ۳۹ ۳ 
له م 01 ن كنض مقروء وإ الاختلاف ف 
اكثتابة فقط . هذه الظاهرة معروفة جتن من القرآن 
ل 2۵ے یت ورو کا 


انا ى اہم للراشى الصنعانية فتكثر ظاه 


جزق الالئات مالا . اجري حول ی هزا اجا ینز 


Figure 1.1 Parl of Dr. Puins original letter to 21-0247 al-AdAkwa‘ 


۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سبب الاختلافات بين النص السفلي والعثماني 


أخطاء الذا ة - أخطاء الحفاظ) + (القراءة بالشاذ والمز 


لقد استعمل كاتب النص السفلي القراءات الشاذة والمنسوخة بالإضافة إلى استعماله لذاكرته السيئة » ما أنه كان يكتب اعتمادا على حفظه بشكل كامل» أو كان يمليه شخص آخر فتقوم ذاكرته باستحضار الآيات 
المتشابهة وتخلط بینها بالخطاً » هذا ببساظة سيب الاختلاف. 
يرى بیرجمان وصادقي أن أغلب الاختلافات الحاصلة بين النص السفلي والنص العثماني سيبها أخطاء الذاكرة عند الکاتب » حيث یردان أن الكاتب كان يكتب عن طريق الاملاء (شخص یملیه) 6 ثم إن الكاتب كانت 
ذاكرته تخونه فتجعله يضيف بعض الكلمات أو يغير بعض الكلمات مكان البعض الآخر كنتيجة لطبيعة القرآن الذي تتشابه آياته كثيرا » مما يجعل ذهن الكاتب دائما مملوءا بالآيات المشابهة للآية محل الكتابة » 
فيحدث الخلط بدون وعي . 
ثم وضعا خمسة علامات ل(الاختلافات الناشئة عن عملية إملاء متأثرة بذاكرة الناسخ). ذكرا منها : 

)١(‏ استيعاب النظير (200//6/5 ك0 4551701/01107 ) : وهي أن الناسخ خلط بين الآيات القرآنية المتشابهة بسبب كثرة التشابه الذي يؤدي حتى بالحفاظ اليوم إلى الخلط 

(۲) استيعاب الألفاظ القريبة (7/05 0۴۸۷6۵۳ ۸65/۳۱//۵0) : وهي أن الناسخ عندما يسمع كلمة فإنها ریما تبقى عالقة في ذهنه لمدة دقيقة » فيخطئ يكررها في الكلمة التالية » هذا أيضا سببه 

الذاكرة . 


ثم توصلا بتطبيق هذه العلامات الخمسة إلى أن : 


(۱) النص السفلي كتب بواسطة الاملاء شخص يقرأ النص يمليه والآخر يكتبه) 


(۳) الاختلافات بين النص العثماني والنص السفلي سببها فقط ذاكرة الناسخ التي أدت للخلط بين 
المتشابهات . 


يقول المؤلفان : 

( التغييرات الناشئة عن الإملاء تسیر وفق أنماط محددة تعتمد على محدودية الذاكرة البشرية . من الملائم أن نشير إلى أهم هذه التغييرات بوصف " الدرجة الأولى ۳5۱-16۳ ". 
تغييرات الدرجة الأولى هي الأكثر احتمالا وشيوعا بسبب محدودية الذاكرة 5 

الملاحظة الأهم ب يطلقه المؤلفان : : أن اختلافاته 


هذا يؤكد أن الاطار الذي یناسب عملية الانتقال هو الاملاء أكثر من النقل الشفهي المحض. الاملاء يشرح لیس فقط لماذا نص 0-1 والنص العثماني متطابقان بشکل عام » حتی في الحالات 
الطفيفة» لکن آیضا يظهر كيف نشأت الاختافات. 


بشکل محدد » فان دور النقل الشفهي ثابت في القسم الأكبر من الاختلافات الطفيفة» المحافظة على اللفظیات في الحالات الهامة » والدور الهام للتلوث الذاتي ). 
یقصد بمصطلح(التلوث الذاتي) استحضار ذاكرة الناسخ للآيات المتشابهة والخلط بینها بدون قصد. 


YY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(Changes arising from dictation tend to follow certain patterns that accord with the limitations of human memory. It is convenient to refer to the most basic of 
these changes as “first-tier”. First-tier variations are the most probable« and therefore most common, changes introduced by the limitations of ۰ 


The most important observation one can make concerning C-1 is that its differences with the standard 0۷۲ 50 generally do not exceed first-tier variations. This 
confirms that the appropriate model is one of transmission by dictation rather than pure orality. Dictation explains not only why C-1 and  Utm an are generally the 
same, even when it comes to minor elements, but also how the differences may have arisen. In particular, the role of aurality is evident in the large proportion of 
variations in minor elements, phonetic conservation of major elements, and the significant role of auto-contamination.)* 


و يقدم المؤلفان العناصر الخمسة التي تثبت أن الاختلافات سببها الإملاء مع الذاكرة السيئة » سأذكر منها آول سببين » يقول بيرجمان وصادقي: 
(استیعاب النظير : 
....القرآن متشابه» كما یسمی نفسه في سورة الزمر آیة۲۲. إنه مشحون بالجمل المکررة » والفقرات التي تختلف في كلمة أو كلمتين أو کلمات قليلة . 
هذا یشرح لماذا حتی الیوم الحفاظ یجدون آنفسهم یضیفون أو یبدلون كلمة بدون قصد إذا وجدت الکلمة المضافة في نص آخر. 
معرفة الشخص بالفقرات الأخرى تشکل ذاكرة الشخص بخصوص النص الذي في يده» بحیث تنتج بدائل » إضافات» حذوفات بسبب سيره خلف النص الموازي له.... 
استیعاب المصطلحات القربية : 
عادة ما تستعمل كلمة ما بالخطاً إذا كانت قد استعملت في فقرة قريبة . تبقی الکلمة في ذهن الناسخ لو سمعها منذ دقيقة مضت أو توقع سماعها قریبا لکونه معتاد على الفقرة التي بين بدیه.مثل 
هذه الكلمة یمکن أن تتسلل إلى النص.) 
(Assimilation of Parallels:‏ 


...The Qur’ an is—and calls itself— “self-similar” (Kor 39, 23). It is full of repeated sentences and phrases that differ in one, two, or a few words. That is why even 
today memorizers routinely find themselves adding or substituting a word inadvertently if the added word appears in a similar sentence in a different verse. 5 
knowledge of other passages shapes one’s memory of the verse at hand, generating substitutions, additions, and deletions that hark to the parallel... 


Assimilation of Nearby Terms. ۱۴ is more likely for a word to be used by mistake at a certain point if it is used in a nearby passage. A word is on the scribe’s mind if 
he heard it a moment ago or if he expects to hear it soon due to prior familiarity with the passage at hand. Such a word can insinuate itself into the writing.) 


یکمل المؤلفان : 
العثماني به هذه الجملة بالضبط » وبها لفظة" كله" في نص آخر وهو الأنفال آية رقم ۳۹. لفظة" كله" المضافة في النص السفلي في البقرة ۱۹۲ هي نتيجة لاستيعاب من نص موازي في الأنفال 
9 لهذا يمكن أن نقول أن لفظة "كله" وجدت في النص السفلي كنتيجة للعلاقة مع النص الثاني.) 


(Take Kor 2, 193. Here, C-1 has “And fight them until persecution is no more and religion is all for God.” The word “all” is a plus of C-1; ‘ Utm an does not have it. 
Yet ‘Utm 20 has this exact sentence« including “all”, in another verse, namely Kor 8, 39. The extra “all” of C-1 at Kor 2, 193, therefore, is a candidate for 
assimilation of the parallel found in Kor 8, 39. That is to say, the word “all” might have occurred to C-1 because of the association with the other verse.) 


^ The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg386,390 
5 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg388 
6 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., 1 


YY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الأدلة على أن سبب الإختلافات هو ( سوء الذاكرة = أخطاء الحفاظ) : 


[1] (القراءات الواردة في المخطوطة والناتجة عن سس وو الحفظ) 


سنجد في الجدول رقم (۲) أمثلة لجميع الحالات التي خالف فيها کاتب النص السفلي النص الحالي (1۱ 20 حالة)-باستثناء أمثلة (الأخطاء الإملائية » والقراءات المنسوخة) والتي وضعت لها جداول مستقلة - 
هذه الأمثلة مجتمعة تثبت بشكل قطعي أن الكاتب كان يعتمد على حفظه وذلك لأن: 

١-يخطئون‏ في الالفاظ المتشابهة فیضعون بعضها مكان الآخر مثل (خبير بما يعملون)(خبير بما یفعلون)»(له ما في السموات والأرض)(له ما في السموات وما في الأرض)(له من في السموات والارض). وهذا 
ما وجدناه قد صدر من كاتب المخطوطء خلط بين المتشابهات في ۱۲۷ حالة» وهذا الرقم الضخم يقطع باعتماد الرجل على ذاكرته. راجع أيضا قائمة المتشابهات 

E O‏ » فمثلا : آية النور ۳۱ تتكلم عن الاستئذان » وآية النور ۵۸ آیضا ء فيمكن لذهن الكاتب سيئ الحفظ أن یستحضرهما في نفس الوقت فيخلط بينهما » وقد کان» فقد 
EEE EEE‏ ان لم يكن بينها تشابه كبير في الألفاظ 

101111111111121 . ذاو أخطا في (یذکرون) سياني ب(يتذكرون) وان يأتي ب (ينتبهون) لأن الثانية موجودة في القرآن أما الثالثة فلا. فهو 
يخلط بين لفظين كلاهما موجود في القرآن في الغالب.و قد كان » فالكاتب دائما ما ستبدل الكلمة بأخري من القرآن › ولبس من خارجه &&[ ¥11 IEEE TEY YES‏ 

> راجح الجدول. 

RB HEEE (7|‏ » .هم يتذكرون المعنى العام للسياق فإنهم بأتون بالألفاظ التي تؤدي معنى الألفاظ التي نسوها وتوافق السياق » يأتون بالمرادف مثل : لو نسی 
الحافظ لفظة(أعتدت) (أعتدت لهن متکتا) سيأتي بلفظة قريبة منها » وغالبا ستكون من القرآن مثل (جعلت) (جعلت لهن متكثا)» وأيضا (بل أتيناهم بالحق- بل جتناهم بالحق) دون أن يكون للفظة المرادفة 
تخیبر جذري على معنى الجملة . EERE YEE [EK‏ .راجع قائمة (إبدال اللفظة بمرادفها) 


EEE EEE EEE EEE‏ نهذ ابات الطويلة كثيرة المعطوفات والمتشابهات » مثل (النور )١‏ تمثل بيئة صالحة للخطا أمام 
شخص سبی الحفظ فهي طويلة وبها تعبيرات تكررات في أماكن أخرى من القرآن » وبها موضوعات تكررت في مواضع أخرى من السورة نفسها » وبها أسماء كثيرة معطوفة على بعضها . وبالفعل 00265[ 


N (©‏ .نی من ای یل نسياتها والخلط بينها» وب فان ارقم الأكبر من بين الاختلافات الموجودة في المخطوطة عن انس 
لحلی(۱0۷ اختلاف) كان في الأحرف )ناوات ۳93005 تلا . زج الجدول رقم( وقائمة ( إسقاط وريدال الحروف والضمائر ونحوها. 
(1 )الجمل التي أضافها الكاتب كانت موجودة في مواضع أخرى من القرآن بينها وبين الموضع الأول تشابه لفظي وموضوعيء بما يعني أن سبب الإضافة أيضا (الاختلاط الناتج عن التشابه) 


 ظافحلا دون أن يكون له أي تأثير على المعنى » هذه الظاهرة تحديدا لا يمكن أن نجد لها اي تفسير سوى أخطاء‎ . EEE EEE ١ 


لأن التغيير المتعمد دائما ما يكون له هدف » في الوقت الذي لم تؤثر فيه هذه العملية مطلقا على المعنى 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] جمیع الاختلافات تقریبا لا يوجد لها دافع متعمدء حیث لا تتوفر فیها شروط التغییر المتعمد» وکذا لا تتوفر فیها 


شروط الأخطاء البصرية» فلم تبق إلا آخطاء الذاكرة 


في الجدول رقم (۲) ذکرت الدافع الغیر متعمد وراء کل اختلاف » حيث آمكنني توجیه جمیع هذه القراءات نحو (خطأ الذاکرة ) » فلتراجم 


ولا توجد قراء‌ات ذات هدف خطير یمکن اشتمام رائحة تحریف متعمد من ورائها » دعنا نقل على آقصی تقدیر وفي اسواً الحالات لن تجد من هذه النوعية الأخيرة إلا حفنة لا تتجاوز آصابع اليد » إذا كنت غير 
متکلف . وقد ذکرت قبل ذلك الشروط الواجب توافرها للحکم على القراءة بأنها تغییر متعمد فلتراجع. 


وایضا لا یمکن أن یکون سببها آخطاء بصرية » فالنساخ الذین ینقلون اعتمادا على النظر في نسخة آمامهم يقعون في آخطاء مثل آخطاء النهایات والبدایات المتشابهة » لنعطي أمثلة: 


| (ر) [نع]ه ا سهر و لتعلزم)و (1) ا نهم عبر (م)عح(ر) ی لَللّه] . 
(و) ان الله محر (ی) ا لک(ھ)[ر] س () و ا (دں) 


لو كان خطنا خطئا بصردا » لكانت عين الناسخ ستقع على النهايات المتشابهة مما سيؤدي إلى إسقاط بعض العبارات » وذلك كالتالي: 
[[برَاءَةٌ مّنَ اللّه وَرَسُوله 
إلى الَّذِينَ عاهدثم من الْمُشْركِينَ 


فسیخواً في الأزض أَرْيَعَةَ آشهر وَاعْلَمُوا أَنَكُمْ غَيْرُْ مُغجزي الله 


ون اللّهَ مُخْزِي الْكَافرِينَ 


وان مّنَ الله وَرَسُولِهِ 

ِلَى الئاس يَوْمَ الْحَج الاب أن الله بَرِيِءٌ مّنَ الْمُسْركِينَ وَرَسُولُهُ 
فان تم كزع بر لک وان توليله: SE‏ مغجزي اللّه 
ور الَّذِينَ كَفَرُوأْ بعذاب أَلِيم]] 


هنا لوكتب الناسخ أول آية ( براءة من الله ورسوله) ثم وقعت عينه بالخطأ على (اللّهِ وَرَسُولِهِ) الثانية وقتها سيسقط ((آی الَّذِينَ عَاهدثم مّنَ الْمُشْرِكِينَءفَسِيحُوأ في الأرْض أَرْتعَةَ هر الوا نع یر ُفجزي 
اللهءوَآنَ الله مُخْزِي الکافری)) 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذا ما لم یحدث 

ولا يوجد هدف مهم وخطیر من هذه الاضافة حتي يقال أن الکاتب قام بعمل تغییر متعمد » فالتحریف المتعمد دائما ما یکون له مغزی وهدف . 

لکن الذي حدث أنه أضاف لفظة (ورسوله ) إلى قوله ( غير معجزي الله)(توبة۲) لتصبح (غير معجزي الله ورسوله)» والسبب في هذا خلط ناتج عن الحفظ وذلك كالتالي: 
سورة التوبة ورد فیها إقران الله بالرسول (الله ورسوله) ثمان مرات » بعضها قبل هذه الآية وبعضها بعدها » مما یجعل هناك إمكانية الخلط بحیث یضیف الحافظ لفظة رسوله فتصبح (معجزي الله ورسوله): 
-(براءة)ء قرن الله معه رسوله : (براءة من الله ورسوله)(توبة۱) قبلها مباشرة 

-(الأذان)» قرن الله معه رسوله: (وآذان من الله ورسوله)(توبة۲) بعدها مباشرة 

-(الاتیان) قرن الله معه رسوله :( ولو آنهم رضوا ما آتاهم الله ورسوله) (سيؤتينا الله من فضله ورسوله )(تویة۵۹) 

-(محادة) الله» قرن معه رسوله: (من يحادد الله ورسوله)(توبة1۳) 

-(الاغناء) قرن الله معه رسوله: (آغناهم الله ورسوله) (توبة؛ ۷) 

-(الكفر)ء قرن الله معه رسوله :( کفروا بالله ورسوله) (توبة۸۰)(توبة؛۸) 

-(الکذب)» قرن الله معه رسوله : (كذبوا الله ورسوله) (توبة )٩۰‏ 


-(المحاریة)» قرن الله معه رسوله : (وإرصادا لمن حارب الله ورسوله)(توبة ۱۰۷) 


۲ التوبة ۱۸ 


4 م مإر] مسحد ا للزه] من | [م](ن) دا لله و الاو م] ۷۱ (ح[ر] (9) 
د خهد [ف)[ى] ستل للة و لم بحسا لا ١‏ لل(ه) فعسى او لد//[) 


لو كان سبب الاشکالية خطاً بصري سببه النهایات المتشابهة : 

((أَجَعَلَتُمْ سِقَايَةَ الْحَاجٌ وَعِمَارَة الْمَْجدٍ الحرام کمن آمن بالله وَالْيَْم الآخر وَجَاهَدَ في سبیل اللَّه 
لا يِسْتَؤُونَ عِندَ له وَاللّهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الظَالِمِينَ 

الَّذِينَ آمَنُوأْ هاجژوا وَجَاهَدُوأً في سَبِيلٍ اللّه 

بأَموَالِهمْ وَأنفْسِهمْ أَعْظَمْ دَرَجة عند اللّه وأولیت هم الْایژون)) 


فلو وقعت عين الناسخ على لفظة (سبیل الله) الثانية بدلا من الأولى لأدى ذلك لسقوط المقطع التالي: 


1" | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(لا يَسْتَؤونَ عِندَ اللَّهِ وَاللَهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ الَّذِينَ آمَواً وَهَاجَرُوأْ وَجَاهَدُوأْ في) 


وهو ما لم یقع» بل وقع أن الناسخ خلط ذهنه بين العبارتين المتشابهتين (خطأ حفاظ) 


ولا يوجد مبرر واضح يفسر لسبب قيام الكاتب بهذا التغيير عمدا 
فلم يعد مقبولا سوى التفسير المذكور في الجدول أعلاه والذي يجعل السبب هو (خطأ ناتج عن سوء الحفظ) 


7 | لحج ۱۸: 


)/بك// [AF [e]‏ ( ن ا !¢ (JIE‏ ما 


/ / (ح)[نص](مو) فى (ر به)// [فا] لد‎ ] E FE 


لننقل أولا السياق كاملا من الآية رقم ١5‏ : 

5ن الله يُدْخْلُ الّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ جَنّاتٍِ َجْرِي من تَحْتِها هرن الله یفْعل ما برد 

هن گان ین أن آن يَنصّرَهُ اللّهُ في الذَّنْيَا والکخوة فَْيَمْدُدْ بسیّب إلى الشماء نع لِيَقْطَعْ فأینظز هل يُذْهِبَنَ كَيْدُهُ ما بفیظ 

7 نیت أَنرَلْنَاهُ آيَاتِ بَيْتاتِ ون اللّهَ يَهْدِي من يُرِيدُ 

۷ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ هَادُوا وَالصَابِئِينَ وَالنَصَارَى وَالْمَجُوس وَالَّذِينَ آشرکوا ِن اللّهَ َفْصل بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ان الله عَلَى کل شَيْءٍ سَهِيدٌ 

ت الله جد له من في السَّمَاوَاتِ وَمَن في الأَرْضٍ وَالسَّمْسنْ وَالْقَمَرُ وَالنُجُومْ وَالْجبَالَ وَالشَّجَرْ وَالدَّوَابُ وَگییز من الاس وَكَثِيرٌ حَقّ عَلَيْهِ الْعَدَابُ وَمَن یهن اللَهُ قعا له من مُكْرم لت الله َفْعلُ ما 

لو كان سبب الخطأ هو خطأ بصري » فتفسيره سيكون أن عين الناسخ وقعت على ( ما يريد) في الآية رقم ١5‏ أو (من يريد) في الآية رقم ۰۱7 مما أدى به إلى كتابة ( من يريد) في الآية رقم ۱۸ » لكن لو 
حدث هذا فانه سيؤدي بالناسخ إلى التكرار» كان سيكرر كتابة المقطع الذي بعد الآية ١5‏ إلى ۱۸ أو بعد الآية ١1‏ إلى ۱۸ » حيث سيستأنف الكتابة مجددا من المكان الأخير الذي وقعت عليه عينه وهو ما 
آخرع ١‏ أو آخر ۰۱1 وهو ما لم یحدث 


والمعنی لم یتغیر قبل وبعد التغییر » بما ينفي احتمالية التغییر المتعمد فلم يبق إلا ( خطأ ناتج عن سوء الحفظ) 


۱۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۶- النحل ۲۸: 


هنا نجد أن (خطأ الحفاظ) قادر على تفسیر نشأة الاختلاف.في المقابل لا یمکن أن يكون سبب الاختلاف خطتا بصربا ءفالکلمتین مختلفتین في الرسم. 


[۲] لا تقل بسم الله الرحمن الرحیم !! 


[4] بسم الله الرحمن الرحيم !! 


بعد سورة الأنفال وقبل سورة التوبة کتب الکاتب ما يلي : 
[ بسم الله الرحمن الرحیم» هذه ختمة سورة الأنفال» لا تقل بسم الله ] 


الصورة من بحث كودرزي وصادقي ص ۵۲ 


آخر آية من الأنفال( بکل شئ علیم) | 7 سپچ نکل سای علدم () 


بسم الله الرحمن الرحيم » هذه ختمة سورة 8 --4 دسم | لله | لر حزم)ن ١‏ لزر حدم] ) ه[د] (۰) (حد)[مه سو] (ر) ه 157۱ 


لكن صورة كودرزي وصادقي أسقطت لفظة (الأنفال ( في آخر السطر رقم / رغم تصريحهم بوجودهاء يقول كودارزي وصادقي : 
( نهاية السطر الثامن تحتوي على بقايا ثلاث كلمات: الأنفال» سورة» وكلمة أخرى ريما سورة) 


(the end of line 8 contains traces for three words: al-anfal, sura, and another word that is also possibly sûra) 


| 38 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


هذه صورة بها السطر الثامن والتاسع للنص السفلي 


۱/۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


i‏ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


نلاحظ هنا أنه كرر البسملة[ بسم الله الرحمن الرحیم» هذه ختمة سورة الأنفال» لا تقل بسم الله] 


وكما هو معروف أن المسلمين لا یقرآون البسملة في بداية سورة التوبة تحديدا دون باقي سور القرآن > واذا فتحت المصحف المطبوع لن تجدها في بداية سوة التوبة » والسبب حديث ابن عباس رضي الله عنه 
الذي رواه ابن مردونه وغيره : 
[عن ابن عباس رضي الله عنهماء قال: سألت علي بن أبي طالب رضي الله عنه لم لم تكتب في براءة بسم الله الرحمن الرحيم» قال: لأن بسم الله الرحمن الرحيم آمان وبراءة نزلت بالسيف.] 
ونظرا لذلك فقد نبه الكاتب على أنه في هذا الموضع (حيث تنتهي الأنفال- هذه ختمة سورة الأنفال) يجب أن لا تبسمل (لا تقل بسم الله) وأما البسملة الأولى فالاحتمال الأقرب الذي يفسر وجودهاء والذي 
يتناسب في الوقت ذاته مع الوضع الاستثنائي لبداية براءة : 
أن يكون قد أخطأ کعادته » وكتب البسملة قبل التوبة » ثم انتبه لذلك فلم يشا أن يمسح البسملة تكاسلا في المقام الأول » فقال في نفسه " هذه نسخة تدريبية لاتقان الحفظ فلماذا أبذل مجهودا في 
مسح ٤‏ كلمات في الوقت الذي سأقوم بمسح النزسخة بالکامل بعد ذلك " ؟ ثم تبركا بوجودها واستعظاما لمسح اسم الله ثانيا : فكتب بعدها العبارة المذكورة : 


وبهذا يصبح لدينا دليلان أننا أمام نسخة تدريبية يستعمل الكاتب فيها ذاکرته : 


)١(‏ عبارة ( لا تقل بسم الله الرحمن الرحيم) التي ليس لها نظير في أي نسخة قرآنية » والتي هي بمثابة إرشاد » اي تعليم 


ولا يستدرك على هذا بأن هناك كلمات أو جمل مسحها الكاتب لما أخطأ فيها وأعاد كتابتها من جديد لأن تلك الكلمات والجمل كانت في متن السورة » فمن الضروري أن يعيد كتابتها لأنه يتدرب على القراءة » 
فإعادة كتابتها هو تمرين في حد ذاته » لكن أي تمرين في محو البسملة ؟ ولماذا يمحوها ؟ هل توجد قراءة أخرى صحيحة يجب أن يكتبها مكانها فيضطر لمحوها ؟ 
وریما يتسغرب القارئ من لفظة (تكاسل) لكن يجب أن يعرف القارئ الكريم أن عملية المسح لم تكن أمرا سهلاء وتترك خلفها آثار سوداء على الصفحة. 


]٥[‏ لکلمات التي أخطأ فیها الناسخ ثم مسحها وأعاد کتابتها كان سبب الخطاً 


فیها هو الذاكرة . 


توجد نماذج لکلمات کتبها الناسخ السفلي ثم مسحها » وأعاد کتابتها مرة آخری » لنسم هذا النص ( الأسفل)ء لیصیح لدینا : 
-النص العلوي 
-النص السفلي 
-النص الأسفل 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذه الکلمات لا یوجد تفسیر لمسحها بعد کتابتها إلا آنها خطأ في الذاكرة والحفظ مثال : 

» مریم ۸ (قال رَبٌ أَنّى يَكُونُ لي غُلام) : 
الناسخ السفلي كان قد كتب اللفظة بهذا الشكل " ولد" ثم مسحها وكتب " غلام" » لماذا كتبها ولد في البداية؟ هذا الأمر أسهل تفسير له هو أنه اعتمد على ذاكرته » حيث أن الشخص الذي يعتمد على الذاكرة 
يستحضر ألفاظ مكان غيرها بالخطأ إذاكانت مرادفة لها في المعنى » كأن يستحضر لفظة ( انثى) مكان(امرأة) أو ( ولد) مكان (غلام) 


] () من فتؤل) سا /ساۃ'* )215 فل ر ت ١‏ //ى ت(ك)و ں 


يقول كودرزي وصادقي تعليقا على لفظة " غلام" في الآية رقم ۸ من سورة مریم في النص السفلي: 
( يبدو أن الناسخ في البداية قد کتب " ولد" هناء ثم مسحها وكتب "غلام" بدل منها) 


(It seems the scribe initially wrote walad here, but then erased it and wrote ghulûm instead.) 


٠‏ التوبة ۲٤‏ (فْل إِنْ گان اگم وَأبتاؤگم قاخوانکم وَأَرْوَاجْكُمْ وعهیرنکم): 
لفظة (وآزواجکم) في النص السفلي یوجد تحتها آثار (حرف عین) واضحة » تفسیرها أن الناسخ السفلي آراد أن يكتب لفظة (عشیرتکم) فلما شرع في الكتابة وبدأ بحرف العین تذکر أنه آسقط لفظة (آزواجکم) 
فحذف العین » وکتب لفظة (آزواجکم)» وهذا الأمر سببه خطأ الحفظ . 


7 الطلمون O‏ فل ان (ككان ۱ (نا) کم و] ١‏ [س]ا (ك)[م] و [] 
8 خویکمه و [عسر] /[ك]م و (مو) ل١[ف]//‏ 


يقول كودرزي وصادقي عند لفظة (وأزواجكم) : 
( آثار عين واضحة هنا . ريما بدأ الناسخ في كتابة " عشیرتکم" وهي الكلمة التالية » ثم مسحها وکتب" أزواجكم". بعبارة أخرى » الناسخ ریما وقع في حذف ناتج عن الإهمال) 


(Traces of an initial ‘ayn are visible here. Perhaps the scribe began writing ‘'ashiratukum, which is the next word, but then erased it and wrote azwajukum. In ۲ 
words, the scribe may have caught himself in the course of an inadvertent omission.)® 


7 Şan‘a’ 1 and the Origins of the Qur’ãn Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1,Stanford University / Harvard University,pg63 
8 Şan‘a’ 1 and the Origins of the Qur’ãn Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1,Stanford University / Harvard University,pg56 


۱/۳ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


صورة آقرب للحروف الثلاثة (وآز) من كلمة (وآزواجکم) 


TY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1]ظاهرة مخالفته للنص الحالي في ترتیب السور » في الوقت الذي يوافقه 


في ترتیب والآيات وفواصل الایات» وهذه ظاهرة لا تفسير لها إلا آخطاء الذاكرة 


لم یخطی الناسخ في ترتیب الایات » فلم یعکس ترتیب آية مکان الأخرىء» فلم یضع مثلا الاية رقم ۲ بعد الآية» ولم یخالف في آماکن فواصل الآيات (ترقیم الایات) فهو يسير على العد المدني 

ولا يوجد تفسیر منطقي لهذه الظاهرة سوی أنه كان یعتمد على حفظه » حیث أن هذا التصرف لا يصدر إلا عن الحفاظ » لا عن شخص ینسخ من کتاب آمامه . 

قم باحضار ۱۰ من الحفاظ ثم اجعلهم یقرآون عليك ٠٠١‏ آية من الصافات ثم استوقفهم واحدا واحدا وقل له : 

هل (والصافات صفا) و (والزاجرات زجرا) آیتان أم آية واحدة ؟؟ ستکون جابتهم جمیعا بأنهما آیتان » قم بتکرار السوال في باقی ال۹۸ آية » لن یخطی آحد منهم ویخلط بين آيتين فیجعلهما آية واحدة . 
ثم بعد ذلك اطلب من کل واحد منهم أن يذكر لك سور القرآن ال۱۱ بالترتیب » ستکتشف أن آغلبهم سیخطی في الترتیب !!! 


هذه هي الحقیقق تتابع الآيات خلف بعضها في السورة الواحدة يجعل الحافظ لا يخلط بين الآية والأخرى حيث أنه دائما يقرؤها بهذا الترتیب» بخلاف السور فانه لیس دائما یقوم بقراءة عدة سور متتالیات في 
نفس الوقت حتى يتذكر ترتيبها . 


ولا يمكن تفسير سبب اختلاف الترتيب في النص السفلي عن الترتيب الحالي أنه (هلامية وعدم انضباط النص القرآني) » لأنه لو كان الأمركذلك لوجدنا هذه الهلامية بدرجة أكبر في ترتيب الآيات » حيث العدد 
الأكبر (1771 آية) » وهو ما لم يحدث 


لا تفسير لهذه الظاهرة إلا أن الرجل كان يعتمد على حفظه » الحفظة لا يخطئون في مواضع بداية ونهاية الآيات » إنما یخطئون في ذكر ترتيب سور القرآن ال5١١‏ !! قم باجراء التجربة بنفسك وستری !! 


[۷] الخلط بين الفقرات والآيات ذات الألفاظ والموضوعات المتشابهة فقط 


وليس أية فقرات 


الخلط والدمج عند الناسخ بين الفقرات ذات الألفاظ والموضوعات المتشابهة فقط . ولا يخلط أو يدمج كل شئ » مما يعني أن هذا الخلط سببه التشويش الناتج عن الحفظ السيئ وليس دمجا متعمدا » لمزيد من 
التوضيح راجع ( ملاحظات على جدول أخطاء الحفاظ) الملاحظة رقم(١).‏ 


[۸] الخلط المزدوج 


مثال: 
(وَآَنْ يَتَمَنّوهُ آَبَدَا بما قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ وَاللّهُ ليم بِالظّالِمِينَ)(بقرة90) 
(ولا يَتمَنّونَهُ با بما قَدَّمَتْ آنديهغ وَاللّهُ عَلِيمٌ بالظَّالِمِينَ) (جمعة7) 


| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


قام الكاتب بكتابة صيغة آية البقرة في سورة الجمعة »وأيضا فعل العكس كتب آية الجمعة في سورة البقرةء وذلك كالتالي: 
(ولا يتمنونه أَبَدَا با قَدَّمَتْ أَيْدِيِهِمْ وَاللّهُ عَلِيمٌ بالظالمیق)(بقرة۵٩‏ صنعاء السفلي) 
(ولن يتمنوه أَبَدَا با َدَّمَتْ أَيْدِيِهمْ وَاللّهُ عَلِيمٌ بالظالمین)(جمعة ۷ صنعاء السفلي) 
> هذا التصرف بالتبديل المزدوج لا يمكن تفسيره في ضوء التغييير المتعمد لسببين : 
(۱) لو قلنا أنه رأي مشكلة ما (لا أدري ما هي)في الصيغة التي وردت في آية البقرة » ورأي أن الصيغة الأنقذ للإسلام هي صيغة آية الجمعة » فأزال صيغة آية البقرة ووضع صيغة آية الجمعة مكانها في سورة 
البقرة » فلماذا أزال من سورة الجمعة الصيغة التي يحبها (صيغة آية الجمعة المنقذة) ووضع بدلا منها صيغة آية البقرة المهلكة للإسلام ؟ 
نحن ببساطة أمام شخص يخلط بين الآيات المتشابهة بدون هدف محدد مقصود. 
(۲) لا یوجد اختلاف حقيقي في المعنی بين الایتین حتی نتخيل وجود دافع متعمد جعله يفضل إحداهما على الأخرى عمدا 


» ولا يمكن تفسیره في ضوء الخطاً البصري لأنهما في سورتین بعیدتین عن بعضهما . وبالتالي لیس آمامنا سوی الخلط الناتج عن الحفظ السبی والذاكرة 


وقد تكرر هذا الأمر من الناسخ 


[9] آية واحدة محذوفة 


وهي التوبة٥۸:‏ 
| _ واج ۶و9 و گه و و و رل و و و رو ۹۳۹ CL‏ دعو دب ك.؛ و ىه م ان 
وَل تَعجِبُكَ أَمُوَالهُمْ واؤلادهم نما یرب الله أن يُعَذْبَهُم بهَا في الدنیا وَتقق آنفشهم وَهُمْ افژون 


لا يوجد في النص السفلي آية زائدة أو آية ناقصة إلا هذه فقط » فهل هذا تصرف شخص مزور؟ هل الذي يقوم بالتزوير المتعمد يضيف أو يحذف بعض الكلمات فقط في الوقت الذي يتورع فيه عن إضافة أو 
حذف الآيات والفقرات ؟ !! 


خصوصا وليس في الآية إشكالية واضحة » أكرر واضحة » تجعل الناسخ يتعمد حذفها » وكما قلت سابقا فان مثل هذه التصرفات يجب أن تتكرر في حالات خطيرة أولا حتي يمكننا بعد ذلك تفسيرها في 
الحالات البسيطة على آنها تغييرات متعمدة » معنى : نريد أولا مثال لآية خطيرة تؤثر على عقيدة من العقائد التي تنازعت فيها الفرق الإسلامية مثلا ثم قام الناسخ بحذفها » أو إضافتها » ثم عدة نماذج لهذا 
الأمرء بعد ذلك فقط يمكننا أن نقبل تفسيرا يقول بأن الحذف هنا في آية التوبة ۸۵ متعمد. فالناسخ لن يحرف في الأمور الأقل سخونة ويترك الأمور الساخنة » حتى نقبل أي تفسير مؤمراتي يجب أولا 
أن تقوم بفتح الباب . 


وريما يكون هذا الحذف ناتج عن خطأ بصري لتشابه النهايتين بين هذه الآية والتي قبلها » فوقعت عين الناسخ على نهاية الآية الأولى ظنا منه بأنها الثانية فأسقط الثانية بذلك » وهذا لا يتعارض مع ما 


قلناه بأن الناسخ يعتمد على ذاكرته » فربما كان يعتمد على ذاكرته اعتمادا جزئیا » بمعنى أنه كان يقرأ بداية الآية من النسخة التي أمامه ثم يكملها من حفظه » وريما نظر في هذا الموضع فقط في المخطوط 


| o 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


القراءات المخالفة في النص السفلي : 


قمت بحصر جمیعح القراءات الموجوة في النص السفلي تقردبا 3 ووضعتها في جداول بهدف تقسيم هذه الاختلافات حسب نوعهاء ولم أسقط عمدا سوى ما یقرب من ۳۰ قراءة 3 وذلك بسبب آنها 
قراءات غير واضحة » غير ممکن قراءاتها » لکنها مخالفة للنص الحالي» وفي المراجعة لاحظت أنه سقط سهوا ما يقرب من ۱۲ قراءة ‏ لهذا فالقراءات التي لم تشملها هذه الدراسة(عمدا أو سهوا) لا تتجاوز 
۳۵ قراءة تقریبا. 


إجمالي عدد الاختلافات = ۵۰ اختلاف تقریبا 


جمیع هذه القراءات یمکن إيجاد آسباب لمخالفتها للنص الحالي غير التحریف المتعمد » هذه الأسباب هي : 
الأول: استعمال الکاتب للقراءات الشاذة والمنسوخة 

الثاني: الأخطاء العفوبة الغیر مقصود من الکاتب» وهي تنقسم لقسمین : 

-١‏ آخطاء املائية 

۲- آخطاء حفاظ 


والأرقام كالتالي : 


القراءعات القراءعات الأخطاء 


الشاذة المحتمل أن الاملائية أخطاء اة 
تكون شاذة 
0۰ ۷ ۳۷ المتشابهات المترادفات التقديم إسقاط أو إسقاط أو إسقاط أو تغييرمن تغيير تغيير بين 
اختلاف اختلافات ‏ اختلاف والتأخیر اضافة اضافة اضافة مفرد الأزمنة المخاطب 
حروف کمات جمل لجمع والمتكلم 
۲٤ ۸ ۷ ۷۷ ۱۳۷‏ ۳ 0 ۱۳ 1 


اختلاف اختلاف اختلاف اختلاف اختلاف اختلاف اختلافات اختلاف ‏ اختلافات 


ملاحظة : في الحالات التي آسقط أو آضاف فیها الناسخ كلمة أو حرف أو إبدال بسبب (المتشابهات) فانه يتم احتسابه ضمن المتشابهات لا ضمن القسم الخاص به من آخطاء آخطاء الحفاظ الأخرى 
المذكورة بالجدول 


القراءات الشاذة : يوجد بالمخطوط ما یقرب من ۰۰ قراءة مخالفة للنص الحالي» وهذه القراءات هي بیعنها القراءات التي تطلق علیها کتب القراءات اسم(القراءات الشاذة والمنسوخة)» فمثلا ذکرت کتب 
القراءات أن من القراءات الشاذة قراءة ابن مسعود(إني نذرت للرحمن صوما وصمتا) ستجد هذه القراءة موجودة في النص السفلي 

القراءات المحتمل أن تکون شاذة : السمة المميزة للقراءات الشاذة (التي هي في آغلبها قراءات ابن مسعود) آنها تقدم تفسیرا للنص ‏ فمثلا في قراءة ابن مسعود الشاذة ورد ( أذلة على المومنین غلظاء على 
الکافرین) »في حين أن الشکل الحالي يقراً: (أعزة على الکافرین ) وهذا فيه تفسیر للفظة (أعزة) فقد فسرها بالغلطة » ونفس الشی قراءة (صوما وصمتا) بمعنی (صوما أي صمتا) فالواو هنا معناها (أي) فهنا 
عطف اللفظة على معناها » كما تقول العرب( کذبا ومینا) والکذب هو المين » ومعناها(کذبا أي مینا). 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


توجد بالمخطوطة قراءات مخالفة للنص الحالي وتنطبق علیها سمات قراءات ابن مسعود الشاذة ( آلفاظ تفسيرية ) لکن لم تنص کتب القراءات على آنها من القراءات الشاذة ل ابن مسعود أو أبي بن 
کعب أو الأعمش أو غیرهم» وبالتالي من الوارد أن تکون من القراءات الشاذة التي لم تصلنا » فهذه آخذت قسما مستقلاء يوجد منها بالمخطوط تقریبا ۷ نماذج. 
الأخطاء الاملائية : هذه واضحة » حیث آنها القراءات التي خالف فیها الکاتب قواعد الاملاء أو النحو مخالفة صريحة » وعددها في المخطوط ۲۷ خطأ 


آخطاء الحفاظ : 
وهي القسم الأكبر من القراءات التي خالف فیها النص السفلي النص الحالي (01 اختلاف)» آمکننا بسهولة التأكد من أن سبب المخالفة هي أن الکاتب كان یعتمد على حفظه ‏ وأنه كان سيئ الحفظ » 
والدلیل على ذلك أن علامات آخطاء الحفاظ منطبقة تمام الانطباق على هذه القراءات وذلك كالتالي: 


الأسباب التي تؤدي بالحافظ إلى الخطأ: 


۱] المتشایهات : 
آشهر آخطاء الحفاظ على الاطلاق هي المتشابهات » وبقصد بها الکلمات والعبارات التي تشبه بعضها في القرآن فیخلط بینهما الحافظ بالخطاً وذلك مثل : 
-( ما في السموات والأرض)» (ما في السموات وما في الأرض) » (من في السموات والأرض)» (من في السموات ومن في الأرض) 
-(لقد أنزلنا آيات بينات )(لقد أنزلنا آيات مبينات) 
-(لا یضرکم )۰ (لا يضرهم)ء(لا يضرنا) (لا يضرك) 
-(جاهدوا في سبيل الله بأموالهم وأنفسهم)(جاهدوا بأموالهم وأنفسهم) (جاهدوا بأموالهم وأنفسهم في سبيل الله) (جاهدوا في سبيل الله) 
-(والله خبير بما تعملون )(والله خبير بما تعملون )»(والله بصير بما تعملون)(والله بما تعملون بصير) كه 
[۲] النسیان ثم تخمين البديل بدون قصد : 
عندما یخطی الحافظ فإنه ينسي صيغة بعض الکلمات أو الجمل لکنه یتذکر فحواها » فیقوم بتخمین المعنی المساوي للكلمة التي نسیها أو كلمة موازية لها » وهو یتخیل آنها هي الكلمة الصحيحة » فهو 
(١)ينسي‏ ثم (؟)يخمن » دون أن ینتبه إلى أنه نسي وخمن ....مثال : 


يمكن للناسخ أن ینسی لفظة (قد جئناك) ثم یخمن معناها وبأتي بمرادفها (آتیناك) دون أن ینتبه لذلك 
یمکن للناسخ أن ينسى لفظة"أعتدت" وأعتدت لهن متکثا) ثم يخمن معناها وبأتي به دون آن پنتبه » فت فتصبح (وجعلت لهن متکتا) 


۳] النسیان وعدم التخمین للبدیل : 


ء] نسیان ۱ ف : 
آسهل ما يمكن نسیانه هو الحروف من نوعية ( و- ف- ثم-ل) مثل : (وقال) تصبح(قال)» (فجاء) تصبح(ثم جاء) وهكذا ... 


[0] اضافة كلمة تأثرا بالسیاق : 


عندما يتحدث السیاق مثلا عن عصاة زنوا وسرقوا وقتلوا » ثم بدأوا یعترفون بذنوبهم » فان ذهنك سیتوقع أنه سیعترفون بهذه الثلاثة (الزنا والسرقة والقتل) » هذا التوقع المسبق إذا انضاف إليه سوء 
الحفظ ریما يؤدي بك إلى أن تختلق كلمة زائدة عن النص الأصلي بدون قصد ‏ فربما كان النص الأصلي لا يتكلم إلا عن اعترافهم بالسرقة والزنا فقط » فتضیف آنت القتل تأثرا بالسیاق . 


[1] التقدیم والتأخیر :- 


| ۷ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


قد ينسى الحافظ ويبدل ترتيب الكلمات في الآية أو يقدم آية مکان آية بدون أن یکون هناك هدف واضح لعملية التغییر يثير الشکوك بأن یکون متعمدا» مثال : (طه۳۲-۲۱)( ۲۱آشدد به آزري ۲۲ واشرکه 
في أمري) يتم تغيير الترتيب إلى ( ۳۲ واشركه في أمري ١١‏ واشدد به أزري) وهذا التغيير في الموقع ليس له هدف واضح وبالتالي هو من أخطاء الحفاظ. 


عندما تجد آية تتصف بالتالي : 
١-حجمها‏ كبير 
۳-بها تعبيرات تشبه تعبيرات أخرى في مواضع أخرى من القرآن (المتشابهات) 


فأنت أمام بيئة خصبة جاهزة للخطأ من الشخص سيئ الحفظ » أين سيخطئ في مكان أكثر من مكان تتوفر فيه كل دواعي الخلط والخطأ مثل هذا ؟ راجح الأمثلة من 1۵ إلى ۳۱۸ في الجدول (آية 
النور۲۱) ستجده أخطأ في هذه الآية الطويلة 4 مرات » وقد تكرر هذا الأمر في عدة آيات طويلة كما سترى بنفسك. 


ونحن قد وجدنا کل هذا قد صدر من الكاتب » كالتالي: 

(۱) النص السفلي خالف النص الحالي في الحروف ١5/8‏ مرة » أي أنه أضاف أو اسقط حرف من نوعية ( و» فء ثم) ونحوها ٠٤۸‏ مرة » وهذا هو المنتظر من شخص سيئ الحفظ ‏ أن يسقط الحروف 
فهي أسهل ما يمكن نسيانه . لا مجال لتفسيرها بأنها تغيير متعمد » إذ النتيجة في الحالتين متقارية قبل وبعد التغيير. 

(۲) النص السفلي خالف النص الحالي في المتشابهات ۱۰۳ مرة » والمتشابهات هي من أكثر الأشياء التي يخطئ فيها الحفاظ » وهذا العدد الضخم هو دليل قطعي على أن الكاتب كان يعتمد على حفظه 
وأنه كان سيئ الحفظ » إذ يمكن تفسير المثال الواحد أو المثالين على أنهما احتمال من قبيل المصادفة » لكن أن تكرر مسألة مخالفته للنص الحالي في آيات هي من المتشابهات الشهيرة فهذا لا يمكن 
أن يحدث مصادفة . 
وأقصد بالمتشابهات الشهيرة آنها آيات مشتهر بين الحفاظ الخطأ فيها » فلم أتكلف في إثبات أنها من المتشابهات » بل هي من الآيات التي يسألك فيها الممتحنين في مسابقات القرآن الكريم دائما . 
فمثلا : 


(امرأته كانت من الغابرين)/ (امرأته قدرنا إنها لمن الغابرين) 


هاتان الآيتان من المتشابهات الشهيرة » هنا وجدنا أن الكاتب خالف النص الحالي في( الحجر 1۰ )» فبدلا من أن يكتبها كما هي حاليا : (إلا امْرََتَهُ قَدَّرْنا إِنّهَا لَمِنَ الْغَابِرِينَ)» كتبها كالتالي : (إلا امْرَأتَهُ كَانَتْ 
من الْعَابِرِينَ)» هذه الصيغة موجودة في سورة الأعراف ۸۳ » هنا يمكن تفسير الأمر أن ذهن الكاتب خلط بين الآيتين بسبب التشابه الشديد بينهما »أي خطأ حفاظ » هذا التفسير احتمالي » لكن تكرار 
هذا الأمر ۱۰۰ مرة یثبت بشکل قطعي السبب هو آخطاء الحفاظ الذين يخلطون دائما بين المتشابهات. 


(۳) النص السفلي خالف النص الحالي في المترادفات ۷۷ مرة » وهذا الأمر ينسجم تماما مع شخص سيئ الحفظ » فنحن نتوقع من شخص سبی الحفظ أن : 
- ينسي الكلمة الأصلية 
- يتذكر معناها فقط دون لفظها 
- يخمن اللفظة فيآتي بمرادفها دون أن يشعر 


فمثلا في النور ۳۱ (النص الحالي على اليمين / النص السفلي على اليسار) : 
( لِبعُولَتهِنَ)/( لأزواجهن)(النور١؟)‏ 
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هل يمكن ایجاد تفسیر لقیام الکاتب بتغییر اللفظة عمدا شريطة أن لا یکون في هذا التفسیر تکلف ؟ لا یوجد فاللفظتان متطابقتان في المعنی » وبالتالي ينتفي احتمال التغییر المتعمد» ويبقى احتمال خطأ 
الحفاظ » نسي ثم خمن دون أن پشعر . تکرار هذا الأمر بهذا العدد یجزم أن الرجل كان یعتمد على ذاکرته الضعيفة . 


: النص السفلي خالف النص الحالي في التقدیم والتأخیر ۲۷ مرة » بدون أي تفسیر منطقي للسبب سوی (آخطاء الحفاظ) » فمثلا‎ )٤( 


(وَلَهُمْ رِرْقُهُمْ فيها بُْرةٌ وَعَشِيًا) (مريم؟1) النص الحالي 
(وَلَهُمْ فيهَا رهم بُكْرَةَ وَعَشِيًا) (مريم17)النص السفلي الصنعاني 


هل يوجد مبرر يشرح سبب تغيير الترتيب هنا ؟ هل يمكن أن يكون فعله عمدا ؟ لماذا إذن فعله عمدا؟ لا يوجد مبرر 


لكن يمكن بسهولة تفسير ظاهرة تكررت ۲۷ مرة بدون اي دوافع متعمدة ظاهرة سوى أن الرجل كان يعتمد على ذاكرته فقام بالتقديم والتأخير الغير مقصود . 


(۵) النص السفلي خالف النص الحالي بإضافة أو حذ فكلمات أوجمل بما يساوي (۲۲+۲- 1۷ اختلاف)» من الأمور الملاحظة على هذه الجمل والكلمات المضافة : 
-١‏ آنها كلها في سياقات تتسم بالتشابه اللفظي أو الموضوعي أو الاثنين معا » مما يفتح الباب أمام تفسير (أخطاء الحفاظ في المتشابهات )» لنعطي مثالا : 


النص الحالي : (التوبة ()١5‏ يُعَذَّبْهُمُ له عَذَابَا آليقا في انیا وَالآَخْرَة وَمَا لَهُمْ في الأرض) 
النص السفلي : (التوبة ()١5‏ يُعَذَّبْهُمُ اللّهُ في انیا ما لَهُمْ في الآخرّة) 


هنا أسقط عبارة (عذابا أليما) و آضاف عبارة (وما لهم في) 


القرآن كثيرا ما توعد الكفار ب(العذاب في الدنيا )» لكنه استعمل أسلوبين في هذا الأمر : 
- التوعد بالعذاب الدنيوي + وصفه بأنه شديد أو أليم مثل ( لهم عذاب شديد في الحياة الدنيا ) 
- التوعد بالعذاب الدنيوي دون وصفه بأنه شديد أو أليم مثل ما ورد في نفس السورة (التوبة٥۸):‏ 
(إنما يريد الله أن يعذبهم بها في الدنيا وتزهق أنفسهم وهم كافرون) 
وايضا ورد في (الحشر؟) : 
(لعذبهم في الدنيا ولهم في الآخرة عذاب النار) 


أصبح لدينا هنا نوعين من التشابه بين هذه الآية (التوبة٤۷)‏ وآيات أخرى في القرآن : 
- التشابه اللفظي ( يعذب + الدنيا )» فالآيات الأخرى بها هاتين اللفظتين أيضا 
- التشابه الموضوعي فكلا الآيتين (التوبة ۷۶ و الآيات الأخرى في القرآن ) تتكلمان عن عقاب الله للكفار في الدنيا أولا 


بعبارة أبسط : 
الآية الحالية (التوبة ۷۶) في النص السفلي اصبحت بهذا التركيب: ( يعذبهم + الله+ في الدنيا) 
الآيات الأخري في القرآن التي بها هذا التركيب : ( يعذبهم + الله + في الدنيا + وماله أو مالهم ) 


كما ترى التشابه في بداية التركيبين جعل ذهن الكاتب يستحضر ( ومالهم ) الموجودة في الآيات الأخرى . 
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حيث تذکر ذهن الکاتب المواضع الکثيرة التي يستعمل فیها القرآن هذا المصطلح (یعذبهم الله في الدنیا) »أي (عذاب+الدنیا) حیث في آغلب الأحيان يأتي بعدها ( أنه ليس لهم في الاخرة أي شئ 
جید » نصيرء ولي » واق» خلاق.....) وغالبا ما یستعمل بعدها مصطلح ( وماله » ومالهم ) أي (في+الدنیا +و مالهم أو وماله) وذلك مثل : 

- سورةالبقرة ( في الدنیا وما له في الاخرة من خلاق) (۲۰۰) 

- سورةآل عمران - آولتك الذين حبطت أعمالهم في الدنيا والآخرة وما لهم من ناصرين (TT) û‏ 

- سورةآل عمران - فأما الذین کفروا فأعذبهم عذابا شدیدا في الدنیا والآخرة وما لهم من ناصرین (۵1) 

- سورةالتوية - یعذبهم الله عذابا آلیما في الدنیا والآخرة وما لهم في الأرض من ولي ولا نصير (۷4) 

- سور ةالرعد - لهم عذاب في الحياة الدنیا ولعذاب الآخرة أشق وما لهم من الله من واق (ع۳) 


فهو لديه في آيته (يعذبهم الله في الدنيا) فاستحضر ذهنه بعده مباشرة مصطلح( ومالهم في) الذي كثيرا ما يأتي بعد مصطلح( عذاب في الدنيا) في القرآن 
فهذا التشابه الموضوعي واللفظي کان دائما السبب في ظهور هده الجمل + وستجد المسألة مفصلة في کل مال في الجدول . 


الآن لنأخذ مثال على كلمة مضافة : 


النص الحالي (الحج۱۸) : ألم ترآن الله جد له مَنْ في السَمَاوَاتِ وَمَنْ في الَرْضٍ وَالشَّمْنْ مر والنجُوم والجبال وَالشَّجَرُ وَالدَّوَاتُ) 
النص السفلي(الحج۱۸) E‏ أن الله تِسْجُدُ لَه مَنْ في السَمَاوَاتِ وَمَنْ في الأَرْضٍ وَالشَّمْسْ وَالْقَمَرْ َالنجُوم والْجبال والطير وَالشَّجَرُ وَالدَّوَا ت( 


(قحام لفظة(الطير) سببه أن ذهن الکاتب خلط بين هذه الاية وآية آخری تشبهها: 

سورةالنور ( ألم تر أن الله یسبح له من في السماوات والأرض والطیر صافات کل قد علم صلاته وتسبیحه والله عليم بما یفعلون) (۶۱ 
حیث آنها تشبه الاية الحالیة(حج۱۸) في : 

(۱)کلاهما يبدأ ب(ألم تر أن الله) 

(؟)كلاهما ذكر مخلوقات تعبد الله (الطير تسبح وتصلينور۱ ) ٠١(‏ مخلوقات تسجد.حح۱۸) 

(۲)الختم بصفة من صفات القدرة الإلهية (عليم بما يفعلون) (يفعل ما يشاء) 


فخطر على ذهن الكاتب اسم الطير - وهي المخلوقات التي ذكر الله أنها تعبده- عندما كان يكتب آية تتكلم عن عبادة المخلوقات لله وقامت بتعديد أسماءها 


تكرار هذه الظاهرة في كل النماذج ال۷> يقطع بأن علة الاضافة هي خطأ حفاظ سببه المتشابهات الموضوعية واللفظية . 


؟- أن كل الكلمات والجمل المضافة تقريبا هي كلمات وجمل قرآنية » وليست غريبة عن القرآن » بما يعني أن ذهن الكاتب قد خلط بين الآيات القرآنية المتشابهة » الجمل المضافة : 
( ومالهم في) 

ريك زکریا) 

متکئین فیها على الأرائك) 

وکنت ترابا وعظاما إني لمبعوث حیا) 

آمتکم أمة واحدة) 

من السماء والأرض) 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
(في سبیل الله) 
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(مبوأ صدق) 

(ما خلق الله من شئ) 

(بالغدو والآصال) 

(لم يبلغوا الحلم) 

(في الاخرة) 

(ولا تشرك به) 

هنا تلاحظ آنها جمل قرآنية » وردت في القرآن » فیمکن تفسیر استعمال الکاتب لها في مواضع آخری بالاضافة لمواضعها المعروفة » بأنه خطاً حفاظ ‏ حيث أن هذه المواضع الأخرى تشبه 
نظیرتها في الموضوع والألفاظ (متشابهات) 

ولم یخالف في هذا سوی جملة : 

(یلقون الله فرادی) فهي کجملة غير قرآنية » لکن آلفاظها قرآنية » وذکرها الکاتب في سياق يشبه السیاق الذي ذکرت فيه آلفاظ (فرادی » ملاقاة الله) في القرآن 

(فألقى ما معه فالقف ما عملوا) هي کجملة غير قرآنية » لکن آلفاظها قرآنية » وقد ذکرها الکاتب في سياق قصة موسی » وهو السیاق الذي استعملت فیها هذه الألفاظ (آلقی» تلقف» ما صنعوا) 
في القرآن . 


وهي کلمات قرآنية » وکلمات من السهل الخلط في ذهن الحافظ بحیالها اضافة وحذفا لشیوع استعمالها » كما ستراه مفصلا في کل مثال منها في الجدول . 


خلاصة هذه النقطة أن : 
-١‏ جميع الجمل والكلمات المضافة هي كلمات وجمل قرآنية » وهذا يشبه أخطاء الحفاظ فعندما يخطئون يخلطون بين الآيات وبعضها . 
۲- جميع هذه الجمل والكلمات المضافة أضيفت في سياق يشبه السياق الذي ذكرت فيه هذه الجمل في مواضعها الأخرى في القرآن » (المتشابهات)» كما ستراه بالتفصيل. 


(1) خالف النص السفلي النص الحالي في الأزمنة في ۱۳ حالة مثل ( تَزَّلَنَا)/( نُتَرّنُ)(الحجرة)»؛ وفي جميع هذه الحالات لم يتغير المعنى تغيرا حقيقا » وهذا يجعل التفسير المنطقي لسبب وجود هذا 
الاختلاف أنه من أخطاء الحفاظ وليس تغييرا متعمدا » فالحافظ يمكن أن يخلط بين ( قالوا ) و (يقولون) بسبب أن كلاهما ورد كثيرا في القرآن ولن يكن للتغيير تأثير حقيقي على المعنى أو السياق 
(۷) خالف النص السلفي النص الحالي في المخاطب والغائب والمتكلم مرات » اي لفظة وردت بمضير المخاطب » فيجعلها الكاتب بضمير المتكلم »دون أن يكون لها تأثير حقيقي على المعنى » مثل : 


(هَل يَرَاكُم هَن َحی)/( هل يَرَانا من أَحَدِ)(توبة/71١)‏ 
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(۸) خالف النص السفي النص الحالي في المفرد والجمع ٠‏ مرات » أي لفظة وردت في القرآن بصيغة المفرد فكتبها هو بصيغة الجمع » مثال : 
ألم تر)/ (لغ تروا/(الحج۱۸) 


النماذج التي آغفلتها في البحث: 
عددها لا یتجاوز ٠١‏ نموذج: 


(۱) بعض الکلمات التي خمنها كودرزي وصادقي بشکل معین مخالف للنص القانوني معتمدین على حرف أو حرفین فقط قد بقیا من الکلمة قد آغفلتها ولم أعتمد رأي الباحئین » ولم آلتفت إليها في هذا 
البحث ‏ بسبب أن المساحة الموجودة لهذه الکلمات في المخطوطة قابلة لأن تجعلها قد کتبت بالشکل القانوني»مثال : 


سبأ ۲۹ ولو متى ها الوَعْدُ) 
کتبت بهذا الشکل في النص السفلي: 
0 ا“ مدى ( £ 


خمنها الباحثون ( قيل متى هذا الوعد) 


١ 445) ۷ ۲‏ ا 
لكن المساحة ال بعد حرف اللام 174 ۴ ا فة تكتابة حرفی(ون) مما يجعل الکلمة قابلة لآن تکون (یقولون). خضوصا والکاتب يترك مسافات غير منضبطة بين الحروف» فتارة دراد 
مساحات آکبر من اللازم وتارة آقل من اللازم » مثال (وأخي هارون) (القصص۳): 
( )(و)احی هر [و) [ن] ( 


المسافات بين الراء والواو والنون آکبر من اللازم 
(۲) الکلمات التي لا يدري المقصود بها على وجه التحدید لکن واضح آنها مخالفة للنص الحالي » مثال : 
- الرعد (وَفِي الأرْضٍ قِطَعٌ مُتَجَاوِرَاتٌ وَجَنَّاتٌ من آغتاب وَزَرْعٌ وَنَخِيلٌ صنوَانْ) 
وردت بهذا الشكل في النص السفلي: 
) الا (ر) [ص] (ف)[ط](ع مد)حو ر [ت](ز 


إا (و ا) لحل صبو [د]او عر[ ) 


هذه التاء تجعل الآية قد كتبت باحدی الاحتمالات التالية : 

(وفي الأرض قطع متجاورات من أعناب وزرع وجنات والنخيل صنوان) 
(وفي الأرض قطع متجاورات من زرع وأعناب وجنات والنخيل صنوان) 
(وفي الأرض جنات من أعناب وزرع وقطع متجاورات والنخيل صنوان) 


- الرعد1 ۱لو أن لَهُم ما في الأَرْضِ جمیقا وَمِثْلَهُ مَعَهُ لافْتَدَوَا به) 
ورد بهذا الشكل في النص السفلي: 
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هذه الحروف الثلاثة(جوه) جعلت كودرزي وصادقي يخمنان النص كالتالي 
(لَوْ أن هم ۳ في الاض جمیکا مثْلّه هد لاستخرجوه)» لكن الأمر غير حاسم 


كيفية التفریق بين (الخطأ العفوي » أخطاء الحفاظ) و (التغيير المتعمد المقصود ) : 
يجب أن تتوفر الشروط الخمسة مجتمعة حتي نحكم على التغيير بأنه متعمد : 


(۱) عندما يقوم الشخص بالتحريف المتعمد فإنه يفعل ذلك لهدف » فيجب أن تكون عملية التغيير لها هدف يخدم الكاتب حتى نقول بأنه تغيير متعمد» كأن يحرف مثلا من أجل خدمة عقائد آهل السنة 
أو الشيعة أو الخوارج أو المعتزلة أو الأشاعرة أو الجهمية أو غيرهم . 

(۲) يجب أن يكون هذا الهدف عظيما » فالمحرف لن ينشط للتحريف من أجل جعل اللفظة أجمل مثلا في الوقت الذي لا يهتم فيه بالتحريف من أجل خدمة عقيدة خطيرة من العقائد المتنازع عليها ! 
فمن هذا المحرف الشيعي مثلا الذي سيحرف لفظة ليجعلها أجمل وننسی أن يحرف من أجل خدمة عقيدة الامامة مثلا ؟!!! 
ومن هذا المحرف السني مثلا الذي سينسي أن يحرف من أجل خدمة عقيدة عدالة الصحابة في الوقت الذي سيهتم فيه بالتحريف من أجل جعل ترتيب الآية أجمل مثلا ؟!! 
ومن هذا المحرف الأشعري مثلا الذي سيزيل لفظة (اقبل) وضيع بدلا منها لفظة (جاء) في الوقت الذي ينسي فيه أن يحرف من أجل إزالة آيات صفات الله وتغييرها بالشكل الذي يجعلها مجازية 


فحتى نقبل مبرر قيام المحرف بالتحريف مثلا من أجل (تحسين أو تجميل النص) أو غيره من الاسباب يجب أولا أن تقدم لنا نماذج لتحريفات عظيمة حتى نقبل هذه التحريفات الصغيرة أي نعترف 
بأنها تحريفات » يجب فتح الباب أولا 


لا ينبغى النظر لتغيير من نوعية ( الرسول / النبي) على أنه تحريف قبل فتح الباب . 


(۳) نماذج التغييرات المتعمدة يجب أن يكون كثيرة » فالمحرف لن ينشط للقيام بخمسة تحريفات فقط ثم يتوب الله عليه !! 

)٤(‏ حجم التغيير يجب أن يكون كبيرا في بعض الأحيان » فمن هو هذا المحرف الذي دائما ما يحذف كلمة أو کلمتین ثم يضيف كلمة أو كلمتين دون أن يقوم بإزالة آيات أو فقرات كاملة عدة مرات أو يضيف 
آيات وفقرات كاملة عدة مرات ؟!! 
هذا يجعل من المحرف شخصا متخصص في تحريف الكلمات » أما الجمل والفقرات فلا !!! 

(5) يجب أن يكون الهدف واضحا ليس فيه تكلف » ومن نماذج التكلف وجود تصور مسبق حول لفظة معينة » فمثلا » النصارى العرب يرون أن لفظة (الروح القدس) تعني - الله » ويرون أن (الله روح) 
هذا الأمر ليس دليلهم عليه اللغة أو العقل » إنما هو إيمان محضء فعندما تجد النص السفلي الصنعاني كتب الآية بدلا من ( روح القدس) كتبها ( الروح القدس) فمن التكلف أن يقال : لقد غيرتم أنتم 
المسلمون هذه اللفظة من ( الروح القدس) إلى( روح القدس) حتى تطمسوا دليل على ألوهية الأقنوم الثالث !!» فان العرب مشركهم ومؤمنهم لا يرى في لفظة (الروح القدس) دليل ألوهية أصلا » ليس 
هذا من اللغة » ولا عليه دليل من العقل حتى يقوم بتغييرها إلى (روح القدس) . ونفس الشئ أن الله روح » هذا أمر لم يخطر على بال المسلمين قديما أو حديثا أنه من صفات الله أصلا حتى يطمسوها 


وبالتالي اجترار المعتقد الشخصي يعد من التكلف . 
علامات أخطاء الحفاظ ( أو أخطاء الشخص الذي يعتمد على ذاكرته ) : 


)١(‏ الخلط بين الآيات المتشابهة 
(۲) إسقاط أو إضافة حروف » من السهل أن تنسى حرف واو أو تضيف حرف فاء » أو تضع ثم بدلا منها 


| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(۳) التقديم والتأخير » الذي لا يؤثر مطلقا على المعنى » فيغلق الباب آمام أي تفسير سوى سوء الحفظ 

)٤(‏ الإتيان بالمرادف دون أن يكون للتغيير كبير آثر على المعنى 

(5) إعادة استعمال كلمات ذكرت في السياق القريب » فعندما يكتب لفظة أو يسمعها ( إن كان يكتب عن طريق إملاء شخص آخر له) فإنها تظل عالقة في ذهنه لمدة دقيقة » فيعيد كتابتها مرة آخری في مكان 
آخر قرب دون أن پشعر. 


5 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


خطوطات صنعاء » العدد والتاريخ والمحتوى 


عددها تقریبا ۰ ۹۶ مخطوط » منها 4۰ مخطوط تقريبا من القرن الأول » و 54 من بداية القرن الثاني » ومنها ۷۰۰ مخطوط يرجح تاريخها لما قبل القرن الخامس 
۱] منظمة ا 


منظمة الیونسکو نشرت اسطوانة بعدد من مخطوطات صنعاء تحت اسم : 


Memory Of The World: San‘a' Manuscripts, CD-ROM Presentation, UNESCO 


- بها أكثر من ٤٠‏ مخطوطة من القرن الأول الهجري» منها واحدة ترجع للنصف الاول من القرن الاول 
- بها آکثر من ٥‏ من آواخر القرن الأول وبداية القرن الثاني. 


محتوي اسطوانة منظمة اليونسكو 


http://ia801707.us.archive.org/23/items/SanaManuscripts-unesscoCdlmages/SanaManuscriptsUnesscoCd. pdf 


http://www.unesco-ci.org/photos/showsgallery.php/cat/837 


"مخطوطات صنعاء أكثر من ۱۰۰۰ مخطوط " 


(It consists of about 40,000 fragments from more than a thousand different Koran manuscripts.) 


يوجد ۷۰۰ مخطوط منها ترجع إلى ما قبل القرن الخامس » يقول هانز کاسبر جراف: 

(يوجد - من بين الألف مخطوط صنعاني- ۷۰۰ مخطوط قرآني مكتوبين على الجلد"الرقوق" و ۳۵۰: ۰۰ مكتوبة على الورق.بالرغم من أن الورق كان معروفا لدى المسلمين منذ بداية القرن الثاني الهجري(اي 
الثامن الميلادي) إلا أن استعماله انتشر ببطء شديد لم يصبح شائعا في انتاج الكتب إلا منذ القرن الخامس الهجري/ الحادي عشر الميلادي فصاعدا. لذا فان هذه الرقوق ءوالتي يعنى بها المقال على وجه 
التحديد»تمثل أقدم مجموعة مكتشفة في هذه الخزانة.) 


° Masterworks of Islamic Book Art: Koranic Calligraphy and Illumination in the Manuscripts found in the Great Mosque in Sanaa,pg 8 


<٥‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


( over 700 of the korans are written on parchment, another350-400 on paper. Although paper was known to the Muslims as early as the 259 cen,H(i.e. the 8" 
cent.A.D.).its use spread very slowly and was common in book production only from 7أ5‎ /11" century onwards. Thus the parchments- with which this article is 
exclusively concerned- doubtlessly constitute the oldest group of finds in this hoard.) 


[۳] المعهد الألماني للآثار قسم الشرق »مكتب صنعاء : 
۰ مصحف » بعضها من القرن الأول » وكلها قبل القرن الخامس الهجري 


نشر المعهد الألماني للآثار بالسفارة الألمانية بصنعاء » کتیبا باللغتين العربية والألمانية بعنوان "اكتشاف رقوق مبكرة في الجامع الكبير بصنعاء" بقلم أرسولا دريبهولتز رئيسة مشروع الترميم في الفترة بين عامي 
۲ إلى نهاية المشروع عام 18 . 


في أول سطرين في المقدمة كتب بقلم د إيريس جيرلاخ مديرة الفرع ود توبيس تونكل اللمحلق الثقافي بالسفار ة الألمانية بصنعاء ما نصه : 


[ قبل ما یرو علی ثلائین عاما ء وتحدیدا في العام انه نم تم خلال اجراء بعض الاصلاحات في الجامع الکبیر بصنعاء ء تم العثور علی کنز فرید من نوعه تمثل في اکتشاف حوالي خمسة عشر آلفا من اف 


وتقول آرسولا دریپهولتز صفحة ۱۳: 

[ ومن ذلك ينبغ تفرد وتمیز اکتشفا صنعاء الذي اشتمل على حوالي ۱۵,۰۰۰ قطعة مخطوطة على الرق» والتي تنتمي إلى آکثر من ۹۵۰ مصحفا مختلفاء ويزيد قيمة الکشف أن بعض هذه المصاحف يرجح آنها 
خطت خلال القرن الأول للهجرة.] 

[ ونظرا لعدم احتواء المخطوطات على أية بیانات زمنية » فان تحدید تواریخها لا یتسنی إلا بالقیاس على علامات آسلوبية للخط العربي» یمکننا من خلال احتمال أن هذه المخطوطات يعود تأریخها إلى القرون 
الأربعة إلى الخمسة الاسلامية الأولى] 

: بيهنام صادقي وأوي بيرجمان‎ ]٤[ 

71 مخطوط قرآني » يقول الكاتبان : 


) مخطوط قرآني‎ ٩۲ ورقة» أوراق أو قصاصات قرآنية تمثل‎ ٠٠٠١ : ۱۵۰۰ المجموعة تحتوی على ۱۲ آلف ورقة . في سنة ۱۹۹۷ اتضح أنها جميعهاء إلا‎ ( 
(The collection includes some 12,000 ۵۱۲ 2016 parchment fragments. As of 1997,all but 1500-2000 leaves or fragments were assigned to 926 distinct Qur’anic 


manuscripts)? 
: جايك‎ مادآ]٥[‎ 


] the parchment fragments are very numerous. The largest find of parchment fragments(ca.15000) from some 950 Qur'ans were discovered in Yemen in the 
early 1970s] 2 


10 Masterworks of Islamic Book Art: Koranic Calligraphy and Illumination in the Manuscripts found in the Great Mosque in Sanaa,pg 8 
11 San‘a’ 1 and the Origins of the مق )بيه‎ Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1 Stanford University / Harvard University,pg9 
12 Arabic Manuscripts: A Vademecum for Readers, Adam Gaek,pg195. 


5 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1] محسن جودارزي وبيهنام صادقي: 


E‏ القرآن - ا کت مضا کت طة مکتوية بالخط الحجازي» لذلك فهي ریما ترجح للقرن الأول الهجري...وهناك أيضا العديد من المخطوطات المكتوبة بالخط الكوفي 
بعضها ريما يرجح للقرن الأول الهجري.] 


"Among the 0۷۲0 manuscripts« twenty-two are in the Hijazı script, and therefore are probably from the first century AH.... There are also many manuscripts in 
the Kûfı script, some of which are probably from the first century AH" 


[۷] جيرد روجر بوين (المدیر الٍقليمي لمشروع ترمیم مخطوطات صنعاء من سنة ۱۹۸۱: ۱۹۸۵ ) : 
(عدد مخطوطات القرآن في صنعاء و التي ترجع إلى النصف الأول من القرن الأول والنصف الأول من القرن الثاني الهجري = ۲۰ : ۲۵ مخطوط ) 
المصدر : حوار على قناة الحياة النصرانية » الحلقة رقم ۶۱۷ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن )» من الدقيقة ۲۱ إلى الدقيقة ۲۸ 


تاریخ مخطوط صنعاء رقم (۱ 


تاريخ النص السفلي : 
- بیهنام صادقي وأوي بیرجمان اللذان نشر | تفريغ النص السفلي لمخطوط صنعاء :- 
یقولان متحدئین عن مخطوط صنعاء رقم واحد : 
[البحث ناقش مخطوط قرآني من النصف لول للقرن السابع الميلادي, النص لا ينتمي لتقلید النص العثماني» وبهذا تکون هذه هي المخطوطة الوحيدة المعروفة والتي بها نص غیر عثماني] 


] the essay discusses a manuscript of the Qur'an dating from the first half of the seventh century AD. The text doesnot belong to the Uthmanic textual tradition, 
making this the only known manuscript of a non-utmanic text type. ]” 


[ لذلك هناك احتمالية عالية أن تكون مخطوط صنعاء رقم ۱ قد أنتجت في وقت لا يزيد عن ۱۵ سنة بعد وفاة النبي] 
[it is highly probable therefore, that the san'a 1 manuscript was produced no more than 15 years after the death of the prophet Muhammad]‏ 


نتائج الكربون المشع أعطت تاريخ للمخطوط يتراوح بين ٠١(‏ سنة إلى ٠٠‏ سنة ) بعد وفاة النبي بنسبة دقة من %۷0 : 96۱۰۰ » راجع ص۳۵۳ 


- نفس الشیع يؤكده فرانسوا ديروتشي : 


[ النص الثاني-العلوي- هو نسخة قانونية » مع بعض الخصتائص الاملائية. الوصف الملحق باحدي آوراق المخطوط في دار المزادات العلنية وصفته بانه مصحف ما قبل عثماني على أساس أن النص 
الثاني-العلوي- هو أيضا خط حجازي من القرن الأول الهجري/ السابع الميلادي» وهذا يعني أن النص الأول-السفلي- كتب قبل سنة ۵۰ ه 


13 San‘a’ 1 and the Origins of the Qur’'ãn Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1 Stanford University / Harvard University,pg9 
14 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg344 
15 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg353 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
| بنظير الکربون ١‏ الذي آجری عينة من إحدى الورقات فى الولایات المتحدة خلص إلى أن الرق انتج بين ۵۵۷۸ و11۹ بنسبة دقة 9690 وبين 1١5‏ إلى 1۵7 بنسبة دقة 967۲۸ 
بو ي أجري من : نتج بين ۷۸٥م‏ بين ا 


[The second one is a canonical copy, with a few orthographic specificities. In an auction house catalogue, a folio has been described as part of a 0۳۵-2 
muşhaf on the assumption that the second text was also in hijãzî script, from the first/seventh century« which meant that the first one should have been written 
before ca. S0ah.36 

A C14 dating has been performed on a parchment sample taken from a folio now in a private collection in the United States: it concluded with 95 percent 
possibility that the parchment was produced between 578 and 66930 and with 68 percent possibility that it belongs to a period between 614 300 15 


: تاريخ النص العلوي‎ ٠ 
: بيهنام صادقي وأوي برجمان‎ - 
] النص العلوي » قرآن قياسي» یمکن أن برجع للنصف الأول أو الثاني من القرن السابع » ویمکن أن يكون حتی من بداية القرن الثامن‎ [ 
[ the upper layer of writing, a standard Qur'an, could be from the first or second half of the seventh century AD, and possibly even early eighth century] 


[ الفن التاريخي واعتبارات الخطوط تجعل الكتابة العلوبة ضمن أقدم مخطوطات القرآن الموجودة » لكن في الوقت الراهن فان المعرفة بعلم الخطوط ليست قادرة بالشكل الكافي بأن تسمح بتأريخ المخطوطات 
في تلك الحقبة بمقارنة واحدة بأخرى. 
هذه الطرق تستطيع فقط أن تقول بأن النص العلوي يمكن أن يكون من النصف الأول من القرن السابع الميلادي» أو النصف الثاني منه » أو من بداية القرن الثامن الميلادي ( لكنه احتمال بعيد في الغالب). ] 


[ Art-historical and paleographic considerations assign the upper writing to the earliest stratum of extant Qur'an manuscripts, but , at present paleographic 
knowledge is not refined enough to allow dating the manuscripts in this earliest group relative to one another. 

Such methods establish only that the upper writing could be from the first half of the seventh century AD, the second half of that century, or (though perhaps less 
likely) from early eighth century] ® 


-- :هافر كاسيو جف المذیر الوقليمي لمشروع ترمیم مخطوطات صنعاء(من سنة ۱۹۸۵ إلى ۹۸١‏ یعظی المخطوظ یقصیه العلوی والسفلي فاريخ من القرن الأول الهجری/ السابع المیلادی : 
۲ هذا المخطوط القرآني الممسوح يرجح تاربخه مبدئیا من القرن الاول الهجري/ السابع الميلادي. هذا التاریخ يبدو معقولا » ونحن في وضح ريما يمكننا من أن نزيحه للوراء الخ النصف الأول من ذلك 
القرن." 


"This palimpsest Koran has been dated tentatively to the 1% /7™ cent. This date seems plausible and we may possibly be in a position to narrow it down to the first 
half of that century." 


- جيرد روجر بوين المدير الإقليمي لمشروع ترميم مخطوطات صنعاء(من سنة ۱۹۸۱ إلى ۱۹۸۵م) يعطي النص العلوي تاريخ قريب من النص السفلي فيقول بلكنة عربية ضعيفة) : 
( تمت كتابة النص الثاني بعد مدة قريبة من النص الأول » والمكتوب الأول تم بالخط الحجازي والمكتوب الثاني تم بنفس الخط) ۲۰ 


16 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg49 
17 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg344 
18 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg370-371 
19 Masterworks of Islamic Book Art: Koranic Calligraphy and Illumination in the Manuscripts found in the Great Mosque in Sanaa,pg 180 
.57 المصدر: حلقة تلفزيونية على قناة الحياة التنصيرية » برنامج حوار جرئ» الحلقة رقم 4۱۷ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن) » من الدقيقة ۳6 إلى‎ ' 
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[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


من الأدلة على التاريخ المبكر للمخطوط استعماله المتقطع للتنقيط والتشكيل وليس دائما » والشكل البدائي لهذا التنقيط والتشکیل» بما يعني أنه كتب في المرحلة المبكرة قبل ظهور الصورة النهائية 
المتقدمة للتنقيط والتشكيل في النصف الثاني من القرن الأول الهجري » تقول الورقة التعريفية بالمخطوط والتي كانت ملحقة بإحدي أوراق المخطوط في مزاد سوثبي العلني بلندن : 
(الاستعمال المتقطع للتشكيل والعلامات الإملائية يوضح أن هذه الورقة كتبت قبل اختراع نظام علامات التشكيل المقارن المكون من نقاط أو خطوط عمودية على الحروف الساكنة على يد الحجاج 
بن يوسف المتوفى سنة ١5‏ لام ) 
مه the infrequent use of the 01861111621 and orthographic markings indicate that this leaf was written before a comprehensive system of 01361161621 marks‏ ) 
consonants in the form of dots or vertical dashes was devised by al-Hajjaj bin Yusuf who died 714 1‏ 


يوضح بيرجمان وصادقي أن النص العلوي آقدم من السفلي رغم أن السفلي كتب أولا » وذلك لأن العلوى جذوره تمتد إلى ما قبل النص السفلي » أثبتا ذلك من خلال دراسة نوع الاختلافات » فقد 
صرح صادقي بأن الاختلافات سببها آخطاء الذاكرة وغير متعمدة » وذلك اعتمادا على طبيعتها » كما ستری» وأوضح ان اتجاه الخطاً يجب أن يكون ( كاتب النص السفلي هو الذي أخطأ في كتابة النص 
العثماني الذي كان بين يديه » وليس العكس) حيث أن طبيعة القراءات المختلف فيها تكشف أنه يجب أن يكون كاتب النص السفلي هو المخطی وذلك لصعوبة تصور أن یخطی النص العثماني فيها » 
حيث لا ينطبق عليها وقتئذ أي سمة من سمات آخطاء الحفاظ التي ذكرها صادقي » لنذكر مثالا مرفق به صورة النص في النص السفلي : 

النص العثماني النص السفلي 


۷ التوبة ۸ آمِنُوأ بل 


3 "و اد] | (فد)[ل] سبوا [نا] ل(ل)[4] و ح(ع)[د] و () [مع ر (س)و 
14 //() سد [دپک ( و) [لو !]۱ (ط)و ل مسدهام] و [ه//۱ 


آمِنُوأ بل 


هذه الایة: 
(۱) تتکلم عن ( آمر الله الموجه للمنافقین الکفار بأن یومنوا) 
(۲) كما آنها تستعمل لفظة (آمنوا ) 


ولهذا الترکیب نظیر في آماکن آخری في القرآن 


فقد ورد في موضعین من القرآن : 


)۱۳( -سورةالبقرة - كما آمن الناس قالوا أنؤمن كما آمن السفهاء ألا إنهم هم السفهاء ولکن لا یعلمون‎ ١ 
۲-سورقالبقرة - بما أنزل الله قالوا نؤمن بما أنزل علينا ويكفرون بما وراءه وهو الحق مصدقا لما معهم قل فلم تقتلون‎ 
)٩۱( آنبیاء الله من قبل إن کنتم مومنین‎ 


هنا نجد : 


-١‏ آمر الله الکفار بالایمان 
۲- استعمال لفظة (آمنوا) 


21 An early Qur'a leaf in Hijazi script on vellum, Arabian peninsula, second half 7th cent,pg3 
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[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


كما ترى أمكن تفسير الخطأ بأنه ناتج عن سوء ذاكرة كاتب النص السفلي بسبب وجود تشابه بين الآية في بعض ألفاظها وفي موضوعها وآيتين في البقرة . 

فهل يمكن إيجاد تفسير معاكس ؟ 

هل يمكن أن نقول ( لقد أخطأكاتب النص العثماني » بسبب سوء ذاكرته » والسبب هو التشابه الفلاني مع الآية الفلانية مما جعله يغير الآية من شكلها في النص السفلي ويضيف عبارة " واذا أنزلت 
سورة أن" بدلا منها )؟ 

ما المبرر الذي أدي بكاتب النص العثماني أن يخطئ ودستبدل عبارة (واذا قيل آمنوا بالله) بعبارة ( واذا أنزلت سورة أن آمنوا بالله) ؟ لا يوجد متشابهات فعبارة ( واذا قيل أمنوا بالله) ستجعل ذهن 
الكاتب يذهب فورا للنظائر المذكورة في البقرة والتي تبدأ هي ايضا ب( واذا قيل لهم آمنوا)» فلماذا سيذهب ذهنه لمصطلح جديد يقول ( واذا أنزلت سورة أن آمنوا بالله )؟؟ 


وعلى هذا يمكن القياس » حيث توجد أمثلة كثيرة من هذا القبيل » أعنى قراءات يمكن تفسير الخطأ فيها بأنه من كاتب النص السفلي وبالتالي العلوي هو الأقدم » ولا يمكن فيها فعل العكس 


يقول صادقي: 
[ آنا أحلل النصين ( مخطوطات 0-1 والعثماني) للتعرف على عدم التماثل الإحصائي بينماء ولتحديد أي نوع نصي أقدم....المقارية توضح أن صياغة المخطوط العثماني اقدم من 0-1 ] 


] | analyze two texts ) the codices of 0-1 and Utman) to identify statistical asymmetries between them, and determine which text type is likely to ۱8 ۶ 


approach,too, indicates that the wording of the Utmanic codex is older than that of C-1.] 


أي أن ناسخ النص السفلي كان بين يحاول كتابة النص العلوي فأخطأ » وليس العكس . 


ومن الأدلة أيضا على أقدمية النص العلوي أن جميع مخطوطات القرن الأول نص علوي عثماني( بعبارة أخرى جميع المخطوطات الصحابية » بعبارة آخری المخطوطات التي انتشرت تحت السيطرة 
العسكرية العلمية الصحابية» فقد تركوها تنتشر أمام أعينهم وهم المسيطرون في القرن الأول ) وهي نسخ تمثل مسارات مستقلة مثل مخطوط باریسینوبیتروبولیتانوس الذي يحتوي على قراءات لرقاءة 
ابن عامر الشامي رحمه الله ( قراءة متواترة من القراءات السبع)» فهذه عامرية توافق المخطوطات الأخرى العاصمية (نسبة لقراءة عاصم) وتخالفها في القراءات المعروفة » وكلها موافقة للرسم العثماني » 
ولا يمكن لهذا العدد الضخم بمساراته المستقلة أن ينال هذه القوة ( كل المخطوطات عثمانية ) في تلك الفترة القصيرة إلا إن كان متمتعا بالأقدمية والأصحية» فما الذي سيدفع الناس لاختياره إن لم يكن 
مدعوما بالصحابة ؟ وما الذي يجعل الصحابة یسمحون بانتشاره الکاسح آمام أعينهم إن لم يرضوا عنه ؟ 


ويجب أن انبه إلى نقطة مهمة إلى أننا لسنا مضطرين للترجيح أصلا بين النصين العلوي والسفلي » وسأناقش هذا بالتفصيل في فصل بعنوان ( هل نحن آمام مشكلة ؟) 
أقدمية الكتابة السفلية على العلودة لا تعني أقدمية النص السفلي على العلوي : 


بيرجمان وصادقي: 


[ إنه آمر ساذج أن يقال: بسبب أن الكتابة العلوية جاءت بعد الكتابة السفلية في هذه المخطوطة » فإن صياغة القرآن العثماني يجب أن تكون متأخرة عن 0-1 . 

يعادل هذا أن نفترض أنه عندما ظهرت الكتابة العلودة فإنها مثلت كل التقليد العثماني» بمعنى أن صياغة المخطوط العثماني لم تظهر للوجود قبل ظهورها في تلك المخطوطة . 

لكن من الضروري أن الكتابة العلودة كانت واحدة من ضمن عدد لا يحصى من المخطوطات العثماني المنتشرق وهي الحقيقة التي تدعمها دراسة المخطوط والدليل الأدبي » والمنطق...بعبارة آخری» 
يجب التفريق بين الكتاب کشیع مادي والكتاب كنص » لأن الصياغة عادة أقدم من المخططوط » وأنواع النصوص غالبا ما تکون آقدم من النصوص » كون هذه المخطوطة آنتجت بعد الأخرى فانه لا 
يعني أن صياغتها جاءت بعدها.] 


] it is equally naive to say, because the upper writing came after the lower one in this particular manuscript, that the wording of the Utmanic Qur'an must be later 


than that of C-1. That is tantamount to assuming that when the upper writing appeared, it represented the totality of the Utmanic tradition, meaning that the 


wording of Utman's codex did not exist before it appeared on this particular manuscript. But the upper writing must have one of innumerable Utmanic 


7 [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


manuscripts in circulation, a fact supported by the manuscript record, literary evidence , and common sense. ....in other words, one must distinguish between a 
book as a physical object and a book as a text , for the wording is usually older than the manuscript, and the text types are almost always older than texts. That one 
codex was produced after the other does not mean that its wording came ۱216۲. 


: وهو نفس الأمر الذي يؤيدهما فيها فرانوسا ديروتشي‎ 
(the question of the date of the manuscript should not be confused with that of the text itself.) 


يقصد أنه حتى لو كان تاريخ إنتاج وكتابة النص السلفي في المخطوط مبكرة » فان هذا لا يعني بالضرورة أن القراءات التي به تمثل نصا مبكرا أقدم من النص العلوي » وبرر هذا بأن القراءات السفلية لم يتم 
استبعادها إلا على يد ابن مجاهد في القرن الرابع » بالطبع فالرجل مخطی في هذه النقطة الأخيرة» فالقراءات السفلية استبعدت في العرضة الأخيرة على يد محمد صلى الله عليه وسلم ومن بعده اللجنة العثمانية 
المكونة من ۱۲ صحابي . 


22 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., 4 
23 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg54 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
مطابقة مخطوطات القرآن للنص الحالي 
3 


خصوصا مخطوطات صنعاء 
و 
مخطوط صنعاء رقم(۱) على وجه أخص 


۱- بيهنام صادقي وأوي برجمان :- 


] النص العلوي » قرآن قياسيء» يمكن أن يرجع للنصف الأول أو الثاني من القرن السابع » ويمكن أن يكون حتى من بداية القرن الثامن‎ [ 
] the upper layer of writing, a standard Qur'an, could be from the first or second half of the seventh century AD, and possibly even early eighth century] 


: یقولان عن مخطوط صنعاء رقم واحد‎ 
۳1۳۳۳۳۳/۳۳ ۳۳ ۹ البحث ناقش مخطوط قرآني من لتصف الأول للقرن السابع الميلادي. النص لذ بنتمي اتید النس الثاني اوبهذا نكن‎ 
] the essay discusses a manuscript of the Qur'an dating from the first half of the seventh century AD. The text doesnot belong to the Uthmanic textual tradition, 
making this the only known manuscript of a non-utmanic text 7 


: 3۳11۳۳۳۳۳۳۳۳۳. الصحابي عثمان » بعدما صار خليفة, نشر نسخة تلكتاب المقدس؛ معان یاه تسه ید‎ [ 
[the companion Utman, after becoming caliph, disseminated a version of the holy book, declaring it the standard....it is to the textual tradition identified with this 
version that almost all extant Qu'anic manuscripts 0600۵ 


۶۱ يوجد عدد كبير من مخطوطات القرآن ترجع للقرن الأول وبداية القرن الثاني الهجري. متفرقة في آنحاء العالم في المكتبات والمتاحف والمساجد والملكيات الخاصة. باستثناء النص السفلي لصنعاء رقم‎ [ 
] a large number of Qur'an manuscripts from the first and early second century AH are extant. These are dispersed around the world in libraries, museums, 
mosques, and private hands. With the exception of the lower writing of san'a1, they all belong to standard textual tradition called Utmanic.]’ 


1 محسن جودارزي وصادقي 


اقرآن السفلي له أهمية بالغة لأنه حنى الآن 11303050185085 امروف ) 


(The lower Qur’ãn is of enormous interest because it is so far the only manuscript that is known to be non-‘Uthmaãnic) 


24 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg344 
25 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg343 
26 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg344 
27 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet.,pg364 
28 San‘a’ 1 and the Origins of the Qur’ãn Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi.,pg8 


or‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


۳- فرنسوا ديروتشي »يصف النص العلوي(النص الثاني) بأنه نسخة قانونية( أي نسخة تطابق النص المقنن يقصد العثماني) » فيقول: 
| 0053990119 مع بض الخصائص الإملاثية | 


[The second one is a canonical copy, with a few orthographic أعم0‎ 


£+“ بسكن i)‏ اک EEE‏ المخطوطات القرآئية في صنعاء منذ القرن الأولء رزان غسان حمدون »بدءا من ص۷1 لنهاية البحث) الكتاب هنا 
حيث أوردت صور ل٤١٠‏ صفحة من المخطوط » ووصفت الاختلافات بينها وبين النص الحالي» فلم تكن الاختلافات إلا في طرق الإملاء فقط ( مثل كتابة أو إسقاط الألف ) 


۵- هانز کاسبر جراف المدير الإقليمي لمشروع ترميم مخطوطات صنعاء منذ سنة ۱۹۸۵ إلى نهاية المشروع : 


قرآن نفسه » الذي كان بالفعل قد تم تقنينه بواسطة الخليفة الثالث للنبي » الخليفة عثمان (المتوفى سنة۳1ه/ 101 م)» وأصبح في شكله النهائي منذ ذلك الحين واستمر 


). هناك اختلافات طفيفة في الجانب الإملائي » مثل استعمال الكلمة بصورتها الطويلة أو القصيرة » أو في حالات نادرة استبدال كلمة بمرادفها‎ 
(Experimentation did not affect the text of the Koran itself, this was already standardized under the third successor of the prophet, caliph Utman(died36H/656 


A.D.), and achieved its final form then, which it has retained ever since. 
There are minor variants in the area of orthography, as in the use of full length or shortened version of a word, or in the rare substitution of a synonym for a 


standard word.)* 


- (النص التحتاني فيه 88855 » لكن مع هذه لحتلاغات ESE‏ ¥113511( 


- وقد أرسل بوين رسالة بخط اليد باللغة العربية للقاضي إسماعيل الأكوع رحمه الله ليخفف فيها من غضبه من المقال الذي نشره توبي ليستر والذي هاجم فيه بوين القرآن » يعترف فيها بوين مطابقة 
مخطوطات القرآن عموما وصنعاء خصوصا للنص الحالي وأن الاختلافات الموجودة طفيفة ومنحصرة في الجانب الاملائي » وقد نقل العلامة الأعظمي رحمة الله صورة لجزء من هذه الرسالة قي کتابه 
(تاریخ النص القرآني): 


29 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg49 
30 Masterworks of Islamic Book Art: Koranic Calligraphy and Illumination in the Manuscripts found in the Great Mosque in Sanaa,pg 178 


| ۶ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


۷- المستشرق الاسكتلندي وليام میور Muir‏ ۷۷ : 


ا واه لله ل تتف المساجف اتانيه عن 
غيرها فى العف العام ردورکنبه إلا فى تفا 


ودورد 
لا م۳ ۱ ران کف مه وء it‏ الا تلا ق 


الكتاية فعط . هزه الظاهة معروفة حي من القرآن 
الخطبوع فى الما رمك وود 


ابرقم على چانب اريدم 
كاك ٭ اي یوب مسو 


اما فى قرم اماف السنعانية فتكثر ظطاهع 
جذف الالفات سلا . اجری عوق فى هزا الجا ند 


Figure 1.1 Parl of Dr. Puin’s original letter to 2-0247 al-Akwa‘ 


سح 


المطبوع في القاهرة حیث ورد كتابة "إبراهيم على جانب ابرهم" » "قران على جنب قرن" » "سیماهم على جانب بسیمهم " إلخ» آما في آقدم المصاحف الصنعانية فتکثر ظاهرة حذف الالفات مثا .)۲۱ 


الفرق المتناحرة التي ظهرت في مقتل عثمان خلال ريع قرن من موت محمد» 71 العالم الإسلامي. لكن بقى هناك قرآن واحد بينهم » وظلوا يستعملون كتابا مقدسا واحد في كل عصر إلى يومنا هذاء 
هذا دليل غير قابل للدحض أن بين يدينا النص الدقيق الذي تم تكوينه بأمر من ا لخليفة سيئ الحظ - يقصد عثمان رضي الله عنه- لا يوجد کتاب آخر فى العالم بقى ۱۲ قرن بنص نقى للغاية ) 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


31 The History of the Qur'anic Text, Mohammed Mustafa Al-Azamy, 2 


00 [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


“The recension of Othman has been handed down to us unaltered. So carefully, indeed, has it been preserved, that there are no variations of importance, we 
might almost say no variations at all, among the innumerable copies of the Coran scattered throughout the vast bounds of the empire of Islam. 


Contending and embittered factions, taking their rise in the murder of Othman himself within a quarter of a century from the death of Mahomet, have ever since 
rent the Mahometan world. Yet but ONE CORAN has been current amongst them; and the consentaneous use by them all in every age up to the present day of the 
same Scripture, is an irrefragable proof that we have now before us the very text prepared by command of the unfortunate Caliph. There is probably in the world 
no other work which has remained twelve centuries with so pure a text.” 


١ -‏ لمستشرق المتعصب ضد الاسلام آرثر چیفری : 


د الفاجية الغملية كانه زيمن عم 5 خطوطات القديمة بعناية وجدنا نفس النص والاختلافات عادة كان سببها اخطاء نسخية مفهومة السبب 
من فحص نفس مفهو 1 


“Practically all the early Codices and fragments that have so far been carefully examined, show the same type of text, such variants as occur being almost always 
explainable 25 scribal errors.” 


32 William Muir, Life of Mohamet: from original sources, London: Smith, 1878, appendix, pp.557-58 
33 Arthur Jeffery’s review of “The Rise of the North Arabic Script and Its Kur'anic Development, by Nabia Abbott,” in The Moslem World, vol. 30 (1940), .م‎ 191 


7 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


EEE EES E1 €1€ باستثناء مخطوط صنعاء رقم واحد المهم » وغياب النشكيل » والإختلافات في طريقة الكتابة > ان‎ ( 
) العثماني كما نعرفه اليوم‎ 
(With the important exception of the Codex Şana’ |, the rasm found in the handwritten witnesses of that period corresponds to the ۱0۳۱3۵۱۱6۷۷۱۵۵۲6 if we admit 
that, in spite of the orthographic peculiarities, a lack of most of the required diacritics and of any orthoepic signs, the text the copyists had in mind coincided with 
the canonical version as we know it today.)* 


34 Qur’ ans of the Umayyads .,A First Overview.,By François Dérochechapter2.,pg71 


ov‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۶ 5 
اصحیه النص العلوي : 
بیرجمان وصادقي : 
[ التقلید العثماني آفضل من 0-1 في إعادة إنتاج الأصل النبوی] 
[the Utmanic tradition is better than 6-1 in reproducing the prophetic ۵۳۵۲۵۵۷۵6۰‏ 


] التحليل النصي يوضح أن النص العثماني يحافظ على الأصل النبوي بشكل أكبر من 1-)....الصياغة العثمانية أقدم من نظيرتها في المخطوطة الأخرى الموجودة بالفعل من عصر الصحابة‎ [ 
[ textual analysis indicates that Utmanic text preserves the prophetic prototype better than C-1...Utmanic wording is older than that of another codex already from 
the era of the companions] * 


هذه المسألة تمت مناقشتها في ( أقدمية النص العلوي) و سأناقش أيضا هذا الأمر في فصل بعنوان ( هل نحن آمام مشکلة؟) 


هل هما نفس الناسخ ؟ 
النص العلوي والسفلي کتبا بنفس الخط » وبالتالي هو نفس الناسخ في الغالب. 


- جيرد روجر بوين المدیر الاقليمي لمشروع ترمیم مخطوطات صنعاء(من سنة ۱۹۸۱ إلى ۱۹۸۵) يعطي النص العلوي تاريخ قريب من النص السفلي فیقول بلكنة عربية ضعيفة) : 
( تمت كتابة النص الثاني بعد مدة قريبة من النص الأول » والمکتوب الأول تم بالخط الحجازي والمكتوب الثاني تم بنفس ا)۷" 


- بیرجمان وصادقي » بعدما ذکرا الاختلافات بين الناسخ العلوي والسفلي في بعض آشکال الزخرفة واستعمال النقاط في بعض المواضع قالا: 
ابعيدا عن هذه الفروفات, 1۳7۳۳۳ EEE‏ | 
apart from these distinctions, the upper and lower scripts have fairly similar calligraphic 5/۱۵۶۴‏ ] 
ومن نماذج الاتفاق المميزة استعمال كلا الناسخين لفظة (اولا الالباب) بدلا من (اولي الالباب) في حالة النصب (نفس المصدر السابق) 
[ لماذا تم مسح النص السفلي والكتابة عليه ؟ ريما رأي المالك الأصلي أن الكتابة السفلية عفا عليها الزمن بعد تقنين النص العثماني.] 


[ why was the lower script erased and written over? Perhaps the original owner deemed the lower writing obsolete after Utmans standardization] 


35 The codex of a companion of the prophet and the Qur'an of the prophet., pg347 
36 The codex of a companion of the prophet and the Qur'an of the prophet, pg364,365 
.57 إلى‎ ٠٤ المصدر: حلقة تلفزيونية على قناة الحياة التنصيرية » برنامج حوار جرئ» الحلقة رقم ۱۷ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن) » من الدقيقة‎ ۲ 
38 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg 360 
39 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg370 


08 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
- هانزكاسبر جراف المدير التنفيذي لمشروع ترميم مخطوطات صنعاء : 


: الخطین متشابهین » لكنه تشابه في القناة . الفحص الدقيق يظهر اختلافات في تكوين الحروف مثل‎ ( 
في اللام ألف (لا) في انحناء الذراع اليمني الكبرى وانحناء حرف الألف في النص السفلي.‎ - 
الكاتب الثاني » خلافا للأول يستعمل علامات تشكيل.‎ - 
نقاط مع ميل موازي لتلك الصاعدق بينما الكاتب الثاني يستعمل مجموعة نقاط مضافة بواسطة الكاتب‎ ۸-٤ نهايات النصوص أيضا تم تحديدها بطرق مختلفة: الكاتب الأول يستعمل صفوف من‎ - 
الكاتب الثاني لديه علامات ملونة وضعت في وقت لاحق. بعد کل عشر نصوص » كل خمسين » کل مائة نص ومعلمة بعلامات مميزة . بعد المائة نص يستعمل عنصر زهري مميز والذي كان معروفا‎ - 
جيدا في الفن الحميري.]‎ 
] the two scripts are very similar but it is only a similarity in ductus. On closer examination we can detect differences in the formation of letters 6,۱ 
- In the lam-alif Or in the greater right hand slant and stronger curve of the letter alif in the first version 
- Furthermore, the second writer in contrast to the first, uses diacritical marks. 
- Theends of verses are also marked in different ways; the first version uses rows of 4-8 dots with a slant parallel to that of the ascenders, while the 
second version uses groups of dots inserted by the writer himself, arranged in the shape of triangles. 
- The second version has colour markings inserted at later date, after every ten verses, every 5۵05 and 10017 verse is marked by special shapes. For the 
10015 , a characteristic blossom motif is used, which was well known in Himyaritic art.]% 


يقصد بالقناة ( تشابه في الاشياء الكبيرة » الخطوط العربضة دون التفاصيل الدقيقة) 
الآن لنناقش الفوارق التي ذكرها الدكتور هانز جراف : 
)١(‏ الفارق في اللام آلف(لا) : 


النص العلوي 


4 Masterworks of Islamic Book Art: Koranic Calligraphy and Illumination in the Manuscripts found in the Great Mosque in Sanaa,pg 179 


| 9 


النص السفلي 


(San‘'û’ 1 and the Origins of the Qur'an Behnam Sadeghi and Mohsen 60۵002۱ ( الصور التالية مقتطعة من التفریغ للنص السفلي من کتاب كودارزي وصادقي‎ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


OZ ae 3 اذ‎ ~~ 7۳۳ 9 01 ۱ 

۱ ی‎ ۰ Hol. E اد‎ 

7 مسق موز‎ bar e 9 نله‎ CLas li TN ۳2 ا‎ ۳ 
7 ۳ 1 ۴ > 


7 ر 2 £ لل ڪا لا 
«# لوو لا و کف با لاه فحند انم ) لے روات 7 يتھ او ححما مرا ملم 
۱ 7 / هو سسة ف ۱ بحري 24 يوقو لله سما ر 


4 ج ۲ 7 : 
اا اا لل للك لب طانم متم ريا لله 
اکر و aR‏ ) لق سرحي ز 2 lu‏ 
رهد ا للها ت محر جزل لي لب مالا ا م 
a‏ للدم 


/ ۳ 
١ "١ 
4 9 
۳1 2 


اف 4 3 
م3 1 
/ ۱ 


1۳ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


E . ١ f ۳ 5 ۳7 Y3 0‏ 
I‏ ز ويل عرو نا ۷ ان ان افو تن بعتن 
)اله ته حت 217 > کچ :لك چ م 
لد ۵ | 


صعملی ) ) ل 
و ف 1 a‏ 


امه ai‏ 
ب 


1٤‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


لاحظ التشابه : 


وجدت بعض آمثلة اللام آلف التي تختلف في شکلها عن النص السفلي » لکن عددها قلیل » ولا يمكن استعمال هذا الأمر كدليل على آننا آمام شخصین مختلفین » إذ أن الشخص الواحد یمکن أن تتغیر طريقة 
کتابته لبعض الحروف مع الزمن » بل آحیانا یکتب في نفس الوقت حرف معین بشکلین مختلفین » سأعطي مثالا لهذا »: 
(۱) مخطوط باربسینو بیترویولیتانوس من القرن الأول الهجري» لفظة (في) کتبت في نفس السطر بشکلین مختلفین : 


1٥‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذا الأمر أمثلته كثيرة » ومنها ما هو موجود في مخطوط صنعاء نفسه كما ستقرأ بنفسك بعد قليل في لفظة (شئ )و (كتاب). 
اال فان كقنع قن کت يهط جد ا لمعم لاض الغو ا موك © مارات راء وت دعل ی غل الس وك تسه الور ا هة صورة الجدول : 


ستلاحظ في الجدول : 
)١(‏ آني كتبت اللام- ألف بشكلين مختلفين : 


(۲) كتبت الدال بشكلين مختلفين عدة مرات: 


3 [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


إذا قمت بمقارنة الدال مع جدول مخطوطات الفولجاتا الذي نشرته من سبعة آشهر تقريبا (من تاريخ تحرير هذا الکتاب في ۱/ ۲۰۱۹م) ستلاحظ آني آکتب الدال بثلائة اشکال مختلفة !! وهذا الأمر لم آنتبه إليه 
إلا الآن مع کتابة هذا البحث !! انظر الصورة 


(۲)الفارق في علامات التشکیل : 

ذکر بوثمر أن النص العلوي به علامات تشکیل بخلاف النص السفلي . 

وبوثمر هنا لا یقصد بعلامات التشکیل تلك المتأخرة زمنیا » فلقد كانت هناك علامات تشکیل بدائية قبل العلامات الشائعة التي استعملها الخلیل بن أحمد الفراهيدي » منها نظام التشکیل الذي ابتکره آبو 
الأسود الدؤلي والذي كان عبارة عن نقاط توضع للتفریق بين الحروف المتشابهة » بل وجدت آشکال تشکیل حتی قبل الاسلام » یقول كودرزي وصادقي : 

( يوجد خطوط حتى قبل الإسلام بها علامات تشكيل للتمييز بين الحروف الساكنة ) 


(There are even pre-Islamic inscriptions with diacritical marks distinguishing consonants.) 


41 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., 8 


| ۷ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ونشهد على هذا النقش الشهیر نقش قبر ( رقوش أو الرقشاء بنت مناة النبطي) من القرن الثالث قبل المیلاد » حيث یوجد تشکیل على حرف الراء والشین » راجح کتاب the history of the quranic‏ 


لاع للعلامة الأعظمي رحمه الله » ص۱۳۲ 


ذ قبرو صنعه كعبو بر 

حرئت لرقوش برت 

عبدمنتو امه وهي 

هلکت في الحجرو 

سنة مئه وستين 

وترين بيرخ تموز و( 

مري علما من يشنا القبرو 

ذا ومن يفتحه حشى [و ] 

ولده ولعن من يقبر و[يع ]لي منه 


Figure 10.2: A curious inscription found in Sakaka. Source: ۲۷1۱۱۵۸ and 
Reed, Ancient Records Irom North Arabla, Figure ۰ 


Reprinled uith the publishers kind hermassion. 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


لوح طبق الأصل للنقش في متحف الملك فهد 


بوثمر كتب هذا الكلام سنة ۱۹۸۷م » حيث كان فحصه للنص السفلي بالعين المجردة » لكن الدراسة الحديثة لكودرزي وصادقي سنة ۲۰۱۰ اعتمدا فيها على آشعة × لتصوير النص السفلي » وتوصلا لنتيجة 
مفادها أن النص السفلي أيضا يستعمل علامات تشكيل لم يكن بمقدور بوثمر أن يراها بالعين المجردة » يقول المؤلفان : 


" التصوير بآشعة إكس هو نظام لفحص وتحري المواد الكيميائية الباقية على ورقة كنتيجة لحبر أو صبغة. بتطبيقها على الورقة ستانفورد ۰۷ - إحدى أوراق مخطوط صنعاء رقم١‏ التي وصلت جامعة ستانفورد 
عن طربق تجار المخطوطات- ساعدت في قراءة وفحص النص السفلي» مظهرة للنور بعض الحروف وفواصل النصوص وعلامات التشكيل التي لم تكن ظاهرة أو کانت غامضة 0 


"X-Ray fluorescence imaging is a technique for detecting, and tracing, the chemicals left on a leaf by inks or dyes. Its application to the Stanford ۰07 folio assisted in 
reading and tracing out the lower text, bringing to light some letters, verse separators, and diacritical marks not otherwise visible or legible (Figures 3-4( _2 


وهو الأمر الذي آکده ديروتشي حيث قال بأنها موجودة في النص السفلي لکنها قليلة 
Diacritical dots are not very numerous."‏ " 


4 The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., pg348 
43 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg5O 


1۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


كما أن هذا الأمر لا يتعارض مع كونهما شخصا واحدا » طالما هو نفس الخط » إذ يمكن أن يكون قد كتب النص السفلي قبل تبلور نظام التشكيل » ثم بعد سنوات عندما قرر مسح النص السفلي وكتابة النص 
العلوي كان نظام التشكيل قد ظهر للنور . 
و : ن الآآيات : 


۳)الاختلاف في شکل | 
لا پوجد نظام ثابت لشکل الفواصل في النص العلوي أو السفلي » يقول فرنسوا ديروتشي بخصوص آشکال الفواصل في النص السفلي : 


[إنها تتکون من نقط مرتبة في أشكال مختلفة » والتي ریما تعکس حالة آخری من العمل الجماعي: أعمدة فردية أو زوجية وأيضا تشکیلات مثلثة موجودة في الورقة . تم اعتبار البسملة كآية في إحدى المرات على 
الأقل] 


[They consist of dots arranged in various ways« which might imply another case of team-work: single or double columns as well as triangle disposition have been 


observed on the folios. In some places at least« the basmala is marked as a verse.]* 


لنشاهد السفلي أولا : 


44 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg5O 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 
لنشاهد النص العلوي: 


ثلاثة اشکال مخطفة فى كلاثة آبات متتالیة ۲ 
في ثلاثة آيات منتالية ' 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


۷۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وبالتالي فهناك قاسم مشترك بين طريقة كتابة الفواصل في النصين : 
-١‏ أن کلاهما لا يتبني شكل معين بل آشکال مختلفة كثيرة . 
۲- أن كلاهما يستعمل الدوائر (الكرات) ويصنع بها أشكال مختلفة . 


هذا النمط المتشابه ( عدم التقيد بشكل محدد) يصب في صالح كونهما شخصا واحد أكثر من كونهما شخصين » كما أن قيام شخص بتغيير أشكال الزخرفة التي يستعملها مع الزمن أمر وارد للغاية » بل هو 
الطبيعي » فإن الشخص دائما ما يطور نفسه في مثل هذه الأمور البسيطة مع الزمن . يمكننا أن نقول وبكل ثقة أننا أمام نفس الشخص » ريما غير طرق زخرفة الفواصل بعد هذه الفترة الزمنية الفاصلة بين 
كتابته للنص السلفي والعلوي » لكنه نفس الشخص و نفس الخط . 


(٤)كلمة‏ (علا-على ): 


وهذه لم يذكرها بوثمر » وانما فرانسوا ديروتشي » فالناسخ السفلي يكتبها بالألف المقصورة(على)» بينما العلوى يكتبها (علا) بالألف الممدوة. لكن حتى هذا الأمر فإنه ليس دليلا قاطعا »وذلك لأنه يمكن للناسخ أن 
يغير أسلوب كتابته مع الزمن » فلو مر على الناسخ بضعة سنوات مثلا قبل كتابة النص العلوي فإنه سيكتسب بعض المعارف التي تجعله يقوم ببعض التغييرات » بل قد يصل الأمر لما هو أكثر من ذلك » أن يغير 
أسلوبه في الكتابة في نفس المخطوط » وهذا حدث بالفعل في مخطوط صنعاء رقم (۱) النص العلوي نفسه : 


ال HEEE‏ في انس العلوي من مخطوط صنعاء رقم : 


(على كل شئ لدیر) شئ بدون 
ألف 9 


(وهو رب كل شی) شئ 
بدون الف 


VY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


منل نان < NERE EEE‏ في مخطوط صنعاء رقم : 


وتوجد آمثلة آخری قد ذکرها ديروتشي نفسه. مثل : 
(۱) (کان » کانوا)؛ کتبت بالألف الوسطي وآیضا کتبت بدونها 
(۲) (قالوا) » کتبت بالألف الوسطی وبدونها 
(۳) (عذاب)» کتبت بالالف الوسطی وبدونها 


یقول ديروتشي : 


(The Qur’anic text is transcribed in scriptio 722661۷6, although here and there cases of scriptio plena appear: Kûna/kanü is systematically written according to the 
latter (see for instance on Inv. 0127.1, f. SG 9a/P 7a and 56 23b/P 19b, passim),47 while 96/0 appears sometimes with the medial alif as on Inv. 0127.1, f. SG 
2a/P 2a, |. 5 et 14 (2:88 and 91, but perhaps defectively on |. 21, 2:93), f. SG 15b )۱. 12 and 16) and f. SG 20a/P 16a, |. 10 (twice in 9:74). ۱ have also found instances 
of ‘adhab in scriptio plena on Inv. 01-27.1, f. SG 2a/P 2a, |. 13 (2:90), f. SG 2b/P 2b, |. 1 (2: 96) and perhaps |. 25 (2:104), f. SG 18b/P 14b, |. 12 (but next to it 
‘adh(a)bı is written defectively in 15:50) and f. 56 20a/P 16a, |. 22 (9:79).)% 


وبناءا عليه » فإنه إذا كان الناسخ يكتب لفظة ما بشكلين مختلفين في النص السفلي فمن باب أولى أن يكتب لفظة ما بشكلين مختلفين في النص السفلي والعلوي خصوصا وقد مر زمان قبل كتابته للعلوي. 


45 Qurans of the Umayyads ,By François Déroche,pg5O 


vT‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


نماذج تثبت التطابق في شكل الخط بين النص العلوي والسفلي 


كاف النص العلوي محاطة بمریع أحمرء كاف النص السفلي محاطة بمریع أصفر 


2 [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


النص العلوي 


النص السفلي 


سح - 
اکتا . << 
مخطوط ا 7 کر ۳ هه 


مخطوط باریسینو بيتروبوليتانوس TEE [ahi‏ 
6 2 1 و 
#سسة | 


| V٥ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


ستلاحظ من الجدول أن كاف النص العلوي والسفلي تتسم باستقامة الخط الصاعد بخلاف مخطوطتي برمنجهام وباربسینو ستجد الخط الصاعد منحني : 


۵ ف العین ا 


عين النص السفلي محاطة بدائرة صفراء» عين النص العلوي محاطة بدائرة حمراء 


| /١ 


ء في بداية الكلمة : 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


VV‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الهاء في مخطوط باریسینو بتروبولیتانوس(۳۲۸) 


الهاء ني مكدو بيرمتجهام 
7 


.هو 


مخطوط باريسينو بيتروبوليتانوس 


مخطوط بيرمنجهام 


نلاحظ التشابه الواضح بين العلوي والسفلي مقارنة بالمخطوطتين الثالثة والرابعة 


۱۷۸ 


: شکل حرف الألف المنفصلة‎ "٠ 


آلف النص العلوي مظللة باللون الأخضر 
آلف النص السفلي مظللة باللون الأصفر 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ألف اليص العلوي -- 


ألف النص السیقلی „ 


۱۷۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


8 
۳ 


ثانیا : صورة من المخطوطة بالاشعة الزرقاء: صورة مقارنة : 


آلف النص السفلي محاطة بمربع أصفر 


شکل الألف في النص العلوي 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


1 


|۸۰ 


1 ,احمر 
8 
۰ 


سة حالة] 
متی درا 
مخطوطات إنجيل 
قم ۱ و 
صنعاء رقم 
مخطوط 
1 


| ۸۱ 


۱۲ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ثرة حمراء» آلف النص السفلي محاظة بدائرة صفراء 


rara: 


ع 


AT‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
۰ شکل اللام آلف : 
النص السفلي مصور بالاضعة الزرقاء: 


النص العلوي 


النص السفلي 


۰ شكل الطاء: 


الطاء في النص العلوي والسفلي مميزة ومتشابهة عن نظیرتها في مخطوط بیرمنجهام » باربسینو» لندن2165 » حيث تبدو في مخطوط صنعاء العلوي والسفلي بخطوط مستقيمة وزوایا شبه قائمة 
مقارنة بالأخرى : 


نص صنعاء العلوي 


لندن 2165 ۱ برمنجهام 


۸۶ [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الخلاصة : 
- التشابه الکبیر في الخط بين النصین یجعلنا نقول بکل طمأنينة آننا آمام نفس الناسخ 
- الاختلاف الحاصل في الطريقة الاملائية التي كان يكتب بها بعض الکلمات یمکن تفسیرها على أن الکاتب کتب النسخة بنصیها العلوي والسفلي في فترة تطور قواعد الاملاء واللغة » ومر بمرحلتین في 
هذا التطور ظهرا في تغیر بعض الاملائیات الطفيفة في نصه العلوي عن السفلي. 


| ۸٥ 


تحتوى المخطوطة على 964۰ من القرآن | 


محتوی مخطوط صنعاء رقم ۱ 


> وباقي الصفحات تأکلت مع الزمن . 


فيما يلي جدول بمحتوی المخطوط نقلا عن موقع ۸۱۷/۵۲60655 ۱5۱2۳016 » ( ۲< ۲۵6۲0 = وجه الصفحة ‏ ۷= ۷6۲50 = ظهر الصفحة ) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Qur'anic Surah ) 0۵ 
Superior) 


Image Publication 


Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Sotheby's 1993 / Stanford 2007, recto 
Sotheby's 1993 / Stanford 2007, verso 
Sotheby's 1992 / David 86/2003, recto 
Sotheby's 1992 / David 86/2003, verso 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 


Size of the Folio (cm.) 


36.5 x 28.1 


36.6 x 28.2 


Qur'anic Surah (Scriptio Inferior) 


2:191 - 6 
۱ 2:197 - 5 


| 2:206 - 7 


2:217 - 3 


2:246 - 0 


2:250 - 5 


2:255 - 9 


2:259 - 5 


2:265 - 1 


2:271 - 7 


2:277 - 2 


2:282 - 6 


2:286 - 0 


3:11 - 0 


3:20 - 8 


3:28 - 7 


3:37 - 7 


3:47 - 7 


3:57 - 1 


3:71 - 1 


Folio Number 


1 


۸٦1‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۳ 3:81 - 4 Hamdoun, Master's Thesis 


۳ 3:94 - 7 Hamdoun, Master's Thesis 

8" 3:107 - 9 Hamdoun, Master's Thesis 

8" 3:119 - 3 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
9 3:133 - 5 Hamdoun, Master's Thesis 

5 3:145 - 4 Hamdoun, Master's Thesis 

10 3:179 - 7 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
10" 3:187 - 9 Hamdoun, Master's Thesis 

1۳ 3:199 - 47 Hamdoun, Master's Thesis 

Hamdoun, Master's Thesis‏ ۱ 4 - 4:7 وا 
No photo taken by ۵۵۴‏ ۱7 

12۳ 4:24 - 3 Hamdoun, Master's Thesis 

-_ 4:33 - 3 5:41 - 8 36.8 x 27.6 Bonhams 2000, recto 
- 4:43 - 6 5:48 - 4 Bonhams 2000, verso 

13 4:56 - 4 Hamdoun, Master's Thesis 

13 4:64 - 6 Hamdoun, Master's Thesis 
14 4:۲7 - 4 Hamdoun, Master's Thesis 

14 4:84 - 2 Hamdoun, Master's Thesis 


15" 4:92 - 0 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 


| AV 


Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 
No photo taken by Hamdoun 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Christies 2008, recto 
Christies 2008, verso 
Louvre Abu Dhabi 
Louvre Abu Dhabi 
Hamdoun, Master's Thesis 
No photo taken by Hamdoun 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
a | 


Hamdoun, Master's Thesis 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


| | 


63:1 - 11: 62:1 - 1 36.3 x 28.0 
62:11; 89:1 - 90:6 


5ة ةي 2ة2ة ةي ۳۳۳ 


4:100 - 8 
4:108 - 0 


4:131 - 0 
4:140 - 1 
4:151 - 1 
4:161 - 1 
4:171 - 3 
5:3 - 9 
5:9 - 8 
5:18 - 2 
5:32 - 2 


5:49 - 1 
5:61 - 1 
5:71 - 2 
5:82 - 3 
5:93 - 4 
5:104 - 1 


15۲ 


گگططkALگH—گکك‏ سس سل 


|۸۸ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


UNESCO Image .ولا‎ 8 
UNESCO Image No. 1522548: Puin, 2008 
recto 


Puin, 2008 verso 


Hamdoun, Master's Thesis 


۱ Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 


۱ Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 


۱ Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 


۱ Hamdoun, Master's Thesis 


1 J 


36.0 x 28.0 
37.0 x 27.0 


سس 
۱ 
۱ 


0 


illegible 
illegible 
2:87 - 6 


2:96 - 5 


Hamdoun, Master's Thesis 


0 


Hamdoun, Master's Thesis 


0 


Hamdoun, Master's Thesis 


0 


Hamdoun, Master's Thesis 


6:49 - 1 


6:61 - 3 


6:149 - 9 


6:159 - 1 


7:40 - 3 


7:53 - 9 


7:69 - 3 


7:83 - 9 


7:99 - 6 


7:126 - 1 


7:141 - 3 


7:153 - 2 


7:163 - 6 


7:176 - 5 


7:195 - 0 


8:10 - 8:28 


8:28 - 3 


8:43 - 0 


۱ 24 


0 
۱ 5 


26, 


۱۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Hamdoun, Master's Thesis 


30 ۱ 8:60 - 3 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
30۳ ۱ 8:73 - 3 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
6 9:13 - 7 Hamdoun, Master's Thesis 
3" 9:27 - 9 Hamdoun, Master's Thesis 
ل‎ 9:40 - 9:55 Hamdoun, Master's Thesis 
32۳ ۱ 9:55 - 1 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
3A 9:112 - 5 ۱ illegible 

38 ۱ 9:124 - 7 ۱ 35:39 - 9 

۱ 33 ۱ 9:128 - 2 Hamdoun, Master's Thesis 
33" No photo taken by Hamdoun 
34 ۱ 10:24 - 9 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 
34 ۱ 10:39 - 59 ۱ Hamdoun, Master's Thesis 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 35" ۱ 10:59 - 5 
35 No photo taken by Hamdoun 
36" 10:94 - 5 
36 No photo taken by Hamdoun 
اسآ‎ < 
0 حح.‎ 
0 | 


Hamdoun, Master's Thesis 


No photo taken by Hamdoun 


3F 
23 11:40 - 1 
38" 11:61 - 4 


ا _____ 7222 ل ل ل سس 7 772 سس _جح-ععمع_صححم 


Hamdoun, Master's Thesis 


Hamdoun, Master's Thesis 


No photo taken by Hamdoun 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


Hamdoun, Master's Thesis 


UNESCO Image No. 0270048: Puin, 2009 


36.0 x 28.0 dye 


۱ Puin 2010 verso (part) 


37.0 x 28.0 UNESCO Image No. 152256B 


Puin 2010 verso (part) 


Puin 2010 verso (part) 


Puin 2010 recto 


ڪڪ جج ج omy‏ ا ككك چخجخنخنس—سس—س- د www‏ ج ججج چڇڪصھ ا ڪڪ ڪا 


ال | 


a یت‎ N 


Hamdoun, Master's Thesis 
Hamdoun, Master's Thesis 
UNESCO Image No. 0270028; Puin, 2009 
8:73 - 7 36.0 x 28.0 recto (part); Puin 2010 recto (part) 
Puin, 2009 verso (part); Puin 2010 verso 
(part) 


11:105 - 2 
11:120 - 8:3 


9:7 - 9:16 


9:17 - 6 


۱ 9:26 - 4 


22:15 - 6 
22:27 - 9 
illegible 
illegible 
33:51 - 7 


۱ 33:57 - 2 
۱ 29 - 3 


۱ 24:13 - 3 


۱ 24:23 - 2 


24:32 - 0 
illegible 
illegible 
16:26 - 7 
16:37 - 9 
16:68 - 9 
16:78 - 9 
20:23 - 1 
20:61 - 0 
۱ 28:30 - 5 
28:19 - 4 
no guess 
no guess 
15:4 - 3 


۱ 15:33 - 4 


| 25:14 - 7 


15:87 - 15:99: 25:1 - 8 
9:70 - 1 


11:84 - 0 


۱ 11:119 - 5 


12:16 - 0 
12:31 - 9 
14:32 - 1 
14:52 - 6 
16:73 - 9 
16:89 - 2 


۱ 16:102 - 8 


۱ 16:118 - 6 


17:40 - 8 
17:59 - 7 
18:22 
18:32 
19:38 - 4 


20:1 - 3 


20:44 - 4 


۱ 19:64 - 8 


1 
۱ 20:74 - 58 


20:98 - 0 
21:16 - 9 
21:38 - 2 
21:42 - 2 
۱ 21:72 - 2 
21:111 - 1 
22:15 - 6 
25:10 - 4 
25:34 - 9 
۱ 26:155 - 6 
26:198 - 1 
27:25 -9 
27:46 - 9 
28:58 - 4 


۱ 28:74 - 6 


0 - 29:29 ا 


29:43 - 4 
30:26 - 0 


۱ 39 


138 
14A 
14B 
15A 
158 
16A 
16B 
17A 
17B 
18A 
188 
19A 
198 


20۸ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


37.1 £ 0 Masahif 9208, 1985: Puin 2012 recto 
Hans-Casper von Bothmer, 19672: Puin 
2010 recto (part) 
Puin 2012 verso 


19.0 x 16.0 UNESCO Image No. 8 


1 | 
30:40 - 4 9:81 - 0 
31:24 - 4 9:106 - 9: 3 
32:4 - 0 9:114 - 0 
32:20 - 33:6 (bifolio) 9:121 - 9:129: 19:1 - 5 
33:6 - 33:18 (bifolio) 19:6 - 9 
33:18 - 33:29 (bifolio) 19:29 - 3 
33:30 - 33:37 (bifolio) 19:54 - 4 
34:52 - 9 illegible 
35:10 - 8 30:38 - 0 
37:38 - 9 39:25 - 6 
37:73 - 8 39:42 - 7 
37:102 - 4 39:51 - 0 
37:134 - 2 39:70 - 8 
38:73 - 5 illegible 
39:6 illegible 
41:17 - 7 37:15 - 3 
41:33 - 3 37:43 - 8 
41:47 - 5 37:82 - 3 


37:118 - 4 


42:21 - 9 21:5 - 9 
42:38 - 8 20:122 - 3 
43:63 - 9 12:17 - 0 
43:89 - 1 12:27 - 1 
47:15 - 0 12:111 - :5 

47:32 - 2 | 18:15 - 8 
55:16 - 4 34:13 - 3 
56:5 - 9 34:23 - 3 
57:1 - 0 34:40 - 7 
57:16 - 2 13:1 - 5 
57:27 - 6 13:6 - 4 

۱ 58:11 - 2 | 13:16 - 1 
59:1 - 0 13:25 - 1 
59:14 - 1 13:33 - 0 


42:10 - 6 


208 


21۸ 


33۸ 


35A 


358 


36A 


36B 


| ١ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


و | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
القراءات المخالفة للنص الحالي بالتفصيل 
القراء‌ات المخالفة في النص السفلي للنص الحالي 


- متشابهات آدت للتبدیل بين الکلمات المتشابهة 
- تقدیم وتأخیر 

- اضافة واسقاط حروف عطف وجر وظروف 

- إبدال (آزمنة الأفعال و الافراد والجمع) 


جدول رقم[١]‏ 
(القراءات الشاذة بالمخطوط) 
هذه القراءات الشاذة يمكن الاطلاع عليها في كتاب معجم القراءات تأليف عبد اللطيف الخطیب الجدول يوضح شكل الكلمة في النص العثماني ثم شكلها في النص السفلي لمخطوط صنعاء رقم ١‏ ۰ ثم القراءة 
الشاذة المطابقة لقراءة النص السفلي والمذكورة في كتب القراءات والمنسوبة للصحابة . 


السورة ‏ رقم مثماني حفلي کیج القراعابه 
الآية 
۱ البقرة | ۲۱۷ قتال فيه (و) أن قتال فيه قتال فيهءابن مسعود 
۲ . الیقرة ‏ ۲۲۲ فاعتزلوا النساء (فلا تقربوا) النساء في (محيضهن) حتى يتطهرن ولا تقربوا النساء في 
في المحیض محیضهن واعتزلوهن 
ولا تقربوهن حتی يتطهرنءابن 
حنی يطهرن مسعود وأنس 
۳ المائدة 4۵ وکتبنا علیهم وکتبنا على بني إسرائيل وآنزلنا على بني 
ابر (ل) الله )ا و لیک هم ا لكزف)[ر] ون 0 08| إسرائيل »أي 
شها ان | ()[نىف]ر(س) با ل(ب)/ 
٤‏ المنافقون ۷ ینفضوا ينفضوا من حوله حديث عند الترمذي! 
0 | البقرة |91 وَلََجدَئَهُم وَلَتَجِدَنّهُمْ أخرّص النَّاسِ عَلَى هذه الحیاة الدنيا على الحياة الدنياءأبي 
أخرّص الاس 
1 البقرة ۹۸ وجبريل ومیکال . وَجِبْرِبِلَ مکيل ومکیل» ابن محيصن 
البقرة ‏ ۱۰۵۰ من آهل الکتاب من هل الکتاب أو الْمُشُركون المشركونء الأعمش 
ولا المُشرکین ( )[د] آدان کفر و [آمن] ۱ هل الكت او | لمسر 


) (كو) ں ا ں ددر 8 علدكم زمازن) | (6/ /10 ما 


| 


المائدة 


الأنفال 


التوبة 


و 


مونم 


و 


مريم 


مع 


۳۷ 


لا 


0 


۱۳ 


۳۱ 


۳۳ 


٤ 


۳1 


۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


تسألوتك عَنِ 
قال فيه 
قاغتزلواًالْسَاء 
في الْمَحِيضٍ 
ولا تَفْوَبُوهْنَ 
أعِرَّة عَلَى 


وَجِلَتْ قُلُويْهُمْ 


فول الحق اي 
فيه يَمْتَرُونَ 


تسألوتك عَنِ الشَّهْرِ الْحَوام وعن قتا فيه 


عن ا ل(س)هر ١‏ لحر (م) [و] ع(ن) سل ف[ن](ه)''' ف(ل) 


/ /ود [)] ۲۷ (دس)ا لو [دکک عن ا لمحيص فل (هو) ۱ (د) ی [ق](): 


0 () //(و)! لاه (محنص)/نحدهی داهن هادا () طير 


غلظاء على الْكَافِرِينَ 


فرقث فلوم 
ألم یروا (أو تروا) 


ر حر ا | لى (ر) حس[ه]م و ما نوا و هم ف(سف)[و] ن ۵ [و] / 


ده(م) [دف]/ /[و] ن فى کل عام مر هاو مر س نم 
هو عليه هَن 


[د](ل) ر نک و هو 77 ھ(د)ں 


فلما آجاء‌ها 
فتاداها من تَحْتِهًا ملاك 
65 دصق 0 San‘a’ 1 and the Origins of the‏ 


0 ل هد اال(د)[و] م و كدت سا مسا () (ف)[د] نها من بحدبه// 
21 لا دحز نی قد حعل(ل) // تک تحت(ك سار (ن)ا ل) و هر ی 


229 . ۰ 2 ۰ ۰ - 
( There are traces in the middle of this part that might belong to a ۰ 


There is also a long horizontal line with some traces above it - the line and the 


traces match a final kaf. The word may be malak. 
ترجمة: ( هناك بقايا في المنتصف ربما تكون لام. هناك أيضا خط عرضي طويل مع‎ 
س الآثار فوقها- الخط والآثار تعطي كاف في آخر الكلمة. ربما تكون الكلمة "ملاك"‎ 
۱00167 1 and the Origins of the Qur'ãn Behnam Sadeghi and Mohsen 
Goudarzi 1,Stanford University / Harvard University,pg65 


للرَحمَنِ صَومًا وصمتا 


الق الْنِي كان....فيه يَمْتَرونَ 


لك عاسی !مک مر مع ل () لح ال گات 1€ 


سر و ں ما [ک]ا (ں) ا للّه] ان سحد (و) ل(د) | [س](نح)ھ ادا قصى 


(وعن قتال فیه) ابن 
مسعود» ابن 
عباس»عكرمة»الأعمش 
(ولا تقربوا النساء في 
محيضهن واعتزلوهن 
حتى يتطهرن)أنسءابن 
مسعود 


(غلظاء على 
الكافرين)ءابن مسعود 


(فرقت قلوبهم)ءابن 
مسعود 


(آولم پروا) أو (آولم 
ترو)؛ الأعمشءابن 
مسعود 

(هُوَ عليه 
هَیّنْ)؛الحسن البصري 
(فلما أجاءها)أبي بن 


(فَنَادَاهَا من تَحتهَا 
ملاك)ابن عباس 


(صوما 
وصمتا)أنسءابيءابن 
مسعود 

مح تخمين الجزء 
الناس فيه یمترون) 


۳۱ 


۳۲ 


۳۳ 


۳ 


Yo 


۳1 


۳/۸ 


۳۹ 


مرم 


ری 


الحج 


النحل 


النحل 


النحل 


05 


2 


1۷ 


3 


۳۵ 


17 


۳۷ 


۳۸ 


3 


0١ 


1۷ 


7١ 
۳۲ 
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وَأَشْرِكْهُ في أمري 


تلك نورثها 
أولا يَتذكرٌ 
ا( )۱ر لا ر | لا ب(ستين ا نا له من (فدل) و 
ولولو 
و لو /[و] (و) لد(سهم د 


والمقيمين 
وال(ص)ير س على )١( 4 ١‏ صربه)م و 7&7 


ضوافن 


وما يَعْبْدُونَ من دون الله 


)آد] و ںا (0۵[لم] 2° 


صرد)ں د(ما) او (سیں كلهن و | للله] بعلژم] 


قاضلون لبیل 
4 لا 01 د] / /] () دژه]/ صع[هان 


3آشرکه في آمري واشدْذ به آزري 


إو اس](ر) / / (A‏ [م](د) ی O‏ (و) ۱ [س]/ / [نه] ار ری (O)‏ 


الملون بالأزرق هو ما 
تم 7 خمنيك ١‏ آيي بن 


(الصلوات)ابن 
مسعود‌الحسن»ابن 


مفسم 


(ولولو) خمسة من 
القراء السبعة+ 


لأعمشء»الحسنءابن 
وثاب 

(المقیمین)ابن 
مسعودءالأعمشءابن 
محیصن 
(صوافن)ابن 
مسعودءابن عباس 
(من دون الله)ابن 
مسعود 


(وإن تحرص)ءالنخعي 


(وعد ) الضحاك 


(بالزير) ابن عامرءابن 
عباس 


(بما آوتین)»ءابن 
مسعود 

(فأضلونا السبیل/ابن 
مسعود 


التقديم والتأخيرءأبي 


| 1 


۳۱ 


۳۲ 


۳ 


٤ 


۳۵ 


۳ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


النور 


الرعد 


الصافات 


الصافات 


۳۳ 


الجر 


الفرقان 


۱۳۸ 


۳۷ 


١ 


To 
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وا َو ِيَاكُمْ 
على هُدّى 


ما ذان إلا ساحران 


َتَذْهَبا منكم بالطريقة المثلی 
(ما د ان الا (سحر ن) [در] (ند ن) لتحر حک](م من ١‏ (ر) صركم و) بد هإدا) 
مت[ک](م نا ل[ط](ز س اله لی () (ها) حمع(و ۱ ک)د// کم ها [دو ]١‏ 
آولم يهد 


[س]//و نمی أو )نم ۱( 
حتی تسلموا على أهله وتستآذنوا 
أل مِنسَأَتَهُ وهم کانوا یعملون له حولا 
) [عال(ی) [م](و) [نه] (ا لا دد)[ه] (ا لار) [ص دا //(ل م)/ 777۳ 


1/۲ ملو ن ل [حو] ¥ (ه)[(]//۱ ح(ر) مه)بان]// ال(جان ( 


وَإنَّا و إِيَّاكُمْ لثما عَلَى هُدَى 
22/4 /[س]زل)الرلم FE 667707 TEN‏ 
e‏ / (فى ١‏ ()[ص]()ل م[د]//(ن) [ن)] فل [لا] (دس)لژو ] (ن) 
له معقبات من خلفه ورقیب من بين يديه 
م اات] ۱۳ ۱( 
۸ (ه)[بو] نھ“ (م)ں | (م)ر از 


لزع)مر ک ١‏ دهزم) لمی (25[6۸] قم) . 
فما بشتَطیغُون لك صزفا 


1 


(فرددناك)أبي بن 
كعب 

(إن ذان إلا ساحران) 
ايء ابن مسعود 
(ويذهبا بالطريقة 
المثلى)ابن مسعودءأبي 


(أولم يهد)ءابن 
مسعود 

(حتی تسلموا على 
أهلها وتستأذنوا)ابن 
عباس»ابن مسعود 
قراءة ابن 
مسعود(فمکئوا 
يدأبون له من بعد 
موته حولا) 

قراءة بن عباس (لبثوا 
حولا في العذاب 
المهين) 

(وَإِنَا و إِيَّاكُمْ لثما عَلَى 
هُدّى)أبي بن كعب 


(له معقبات من خلفه 
ورقيب من بين يديه) 
ابن عباس 


ابن مسعود(لا 
تتناصرون) 


(لتغوین)ابن مسعود 
(بشرتموني) الأعمش 


(سکرهم) الأعمش 


(قمَا 0 2 ي ن لك 
صوفا)ابن 
مسعودءالأعمش 


| ۹۷ 


٤ 


٤0 


ا 


۷ 


1۹٩ 


الروم ۳۰ 


من قَبْلٍ أن 
1 


(ب) فا بصد] فق و 


لت الْمَلاتِكةُ 


فأقيموأ أَوَجْهَكم 
) او (ح)هزكم)ة” 


الآمنة المطمئنة 


لد[هس] / ۱**3//27لمطه/ /[4] 


* من ۱ ![صال[حس] 
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(نزلت) أبي بن 
كعبءابن مسعود 
(قأقيموأ أَوَجْهَكم)أبي 
لمُيْلِسِينَ) ابن مسعود 


(حتى ينفضوا من 
حوله)ابن مسعود 
(فاتصدق)ابن 
مسعودءأبي 

(وأكون) ابن 
مسعودءأبي 

(الآمنة المطمئنة)أبي 


| 1/ 
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الجدول رقم[۲] 


(القراءات الواردة في المخطوطة والناتجة عن س وو الحفظ= استعمال الذاكرة) 


سأذكر القراءة المخالفة في النص السفلي وسأقدم شرحا يوضح أن سبب الاختلاف هو سوء حفظ الكاتب » الذي كان يعتمد على الذاكرة 


١ 


البقرة 


AV 


AV 


AV 


A۸ 


وقفینا على آثرهم بالرسل 


1 و ادا ۳ فو مى EEE ١‏ 
2 الز سل (و) ۱ ا (عدسی ۱ (س) مر (د)م ۱ بات 


رَسُولٌ بقا لا هوى آنفشکم فَرِيقا كَزْبْتُمْ 


وَقَانُوا قُلُوبْنَا عُلَفٌ بل طبع الله علیها بظلمهم 
نإ ف] نزو ] ن )و فا لزو] ١‏ فلو سا علف تل"[ظ]77ع7[لإلهة ( ) 


علت](4)! ب(ط)لمهم فمل )لا ما نو مسو ں () و لما حا هم (كس 


آيتان من المتشابهات التي يخلط بينها 
الحفاظ : 

ثم قَمَيْنَا علی آثارهم 

لت )(حدید۲۷) 

متا من تیه بالژشل)(بقر۸۷8) 
فخلط ذهن الکاتب بینهما بسبب 
التشابه 

وصف القرآن جبریل بصفة 
(الروح)معرفة بالألف واللام عدة مرات 
منها ١‏ 2 

<(توّل به الرُوحُ الامین) (شعراء ۱۹۲) 
-(تخرخ الملاتگه والژوخ) (معارجع) 
-(يَوْمَ يَقُومُ روخ والْلایگة)(نب۲۸) 
-(ََرّنُ الملائكة وَالرُوحُ) (قدرع) 

مما أدى بالکاتب للخلط فاستحض 
ذهنه الصيغة المعرفة . 

هاتان الآيتان من آشهر المتشابهات 
التي یخلط بینها الحفاظ : 

ما جاعفغ شوك بها لا هقی 
أَنْفْسَهُمْ فریقا كَذْبُوا ریق 

يَفتلُونَ) (مائدة ۰ ۷) 

۔(آفکلما جاعم شوت با لا تهوی 
سگم استکبوتم فقریقا ذنُم قفریقا 
تَفتْلُونَ) (بقرة۸۷) 

هذا التشابه آدی بذهن الکاتب للخلط 
هاتان الایتان من آشهر المتشابهات 
التي يخلط بینها الحفاظ: 

-(وَفَوْلِهِمْ وتا غلّف بَلْ طَبَعَ الله 
عَلَْهَا يَكفْرِهِمْ قلا يُؤْمنُونَ إلا 
قلیلا)(نساء۱۵۵) 

-(وقالوا فلوتا غلف بل لَعنَهمْ الله 
بکفرهم فقلیلا ما يُؤْمِنُونَ) (بقرة80) 


۱۹۹ 


۸۹ 


۸۹ 


۹۱ 


۹۷ 


۹٤ 


ما 
اشتَروا به 
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1 
ر 
۱ 
ر 


فبِنْسَمَا شُروا به أَنفسَهه 


9 کف(ر) و آنه فلعه | لله على ١‏ تکفر بن سم 
EN 0‏ تقتتقة ان دكعر و ١‏ نما ابر ل ١‏ لذّه] 
أَنْرَلَ الله بَعْيَا وعدوا 


وَللْكَافِرِينَ عَذَابٌ أليم 


قل آفتقتلون 
لحى مصد ها لما معهم اسلو ں ١‏ سا ١‏ ل[له] 
باذن الله هُدّی ومُصدفا ما بَيْنَ يَدَيْه 
۸( علی [د]ل[د](ک) ب(ا) د ں الله (هدای 
۲ () لما (ندان ند (د)+ [و] (د)[س](ر) [ى]** للم// ما ان ]O[‏ 
عِنڌ له من دُونِ النّاسٍ فَمَنوْا الْمَوْتَ إن کنثم صَادِقِينَ 


مما أدى بذهن الکاتب للخلط بینهما 
هاتان الایتان من المتشابهات : 

كَِابٌ مُصَدّق)[أحقاف؟1) 

(كتاب من عند الله مصدق)(بقرة۸۹) 
مما اذى القالطل 


إضافة أو حذف أداة التوكيد(قد) من 
ألخظاء الحفاظ الواردة 08 خصوصا وقد 
تكرر استعمالها في القرآن مع لفظة 
کان(قد+کان) : 

لتك گان فريق منْهغ)(بقرةه۷) 
(وقذ وا يُدْعَوَْ)(قلم41) 
فاستحضرها ذهن الکاتب 

اضافة أو حذف حرف الفاء (ف) من 
آخطاء الحفاظ الشائعة 


ورد مصطلح(بغیا وعدوا) في: 

(بَعْيَا وعَدوا)(یونس )٩۰‏ 

فلما کتب الکاتب لفظة (بغیا) قفز في 
ذهنه هذا المصطلح(بغیا وعدوا) 
آشهر آخطاء الحفاظ الخلط بين 

ومن آشهرها هاتان الخاتمتان: 
(عذاب أليم)وردت 21 مرة 

(عذاب مهین)وردت۸مرات 

استعمل القرآن الهمزة کثیرا في 
الاستفهام » وآیضا (لم)» مما جعل ذهن 
الکاتب یخلط بینهما 

التقدیم والتأخير من آخطاء الحفاظ 
الواردة 


هاتان الایتان من آشهر المتشابهات 
التي يخلط بینها الحفاظ: 

(قلْ إِنْ کاتث لَکم الدَار الآخِرَةُ عِنْدَ اللّه 
خَالِصَةٌ من دون النّاس فَتَمَنّوَا الْمَوْتَ 
إن کنثغ ضادقین)(بقرق4؟) , 
رفن تا أنه لذبن هاذو ان زعتشع کم 
ولیاء له مِنْ دُونِ النّاس فَتَمَنّوًا الْمَوْتَ 
إن كُنْتُمْ صادقین)(جمعة1) 

التشابه بينهما أدى بالكاتب للخلط 


۹0 


۹۸ 


۹۹ 


ولن يَنَمَنَوُ 
أَبَدَا 
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ولا يَتَمَنَّوْنهُ با 


N EEN _ 6‏ ساد مت اند ( ) 


قل من ان عَدوا 


]۷ كان [ع](د) وا لله (و) ملدک(نه) 


وَلَقَدُ أَنرَلْنَا آيَاتِ بَيّنَاتِ 


َد قریق من أهل الکتاب 


تسن 


7۳ 


ليشن ما یشوون ب 


۱ 


وما یضرون 
(حه) و ما نضر ان" به (مان | حد ا لا با دان الله 


هاتان الایتان من آشهر المتشابهات 
التي يخطئ فیها الحفاظ : 

(وَلَنْ يَتَمَنَوْهُ بدا بما قدمث آیديهم 
الله عَلِيمٌ بالظالمین)(بقرة۵٩)‏ 
(ولا يَتَمَنَوْنَهُ أَبَدَا بما قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ 
واللهٌ عَلِيمٌ بالظالمین)(جمعة۷) 

مما آدی بالکاتب إلى الخلط هنا في 
البقرة واستبدل (ولن يتمنوه) ب(ولا 
يتمنونه) 

كما أن الخلط حدث مرة أخرى في آية 
الجمعة ۷ حيث أخطأ وكتبها في 
ةا يفا ب كد 
هاتان الآيتان متشابهتان : 

(فْلْ مَنْ كان عَدُوًا) (بقرة91) 

(من گان عَذُوًا)(بقرة/1) 

التشابه بینهما آدی بذهن الکاتب 
للخلط 

من آشهر المتشابهات في القرآن : 
النورا 5 

المجادلةه 


مما آدی بذهن الکاتب للخلط 

مصطلح ( طائفة+من+الذین آوتوا 
الكتاب) 

يوجد في القرآن ما 
يشابهه(فربق+من+أهل الكتاب): 

آل عمران٩1‏ 

(طائفة من أهل الكتاب) 

التشابه في الألفاظ والمعنى أدى بذهن 
الكاتب للخلط بدون قصد 


الخلط بين صيغة المضارع والماضى 
من الأخطاء الوارد صدورها من الحفاظ 
خصوصا وقد ورد مصطلح (يشرون) 
في القران: ۱ 

النساء ۷(الذٍین تشون الْحَيَاةً) 

مما جعل(یشرون) تفقز لذهن الکاتب 
کثیرا ما استعمل القرآن في النفي 


۳۱ 


۳۲ 


۳۳ 


٤ 


۳۵ 


۳1 


۳۷ 


كا 


۱۹ 


١ 


۹1 


امال 


َمَنُوبَةٌ من الله 


()(و) لو / 7( و) ا نوا لمؤن)و (نه) (مان الله حر 
آل الكتاب أو الْمُشْرِكَينَ 


(9(1) لو ۱/ 7( و) ا وا لمإن)و (ده) (مإن الله حدر 


يرل عَلَيْكُم من الله من خَيْرِ 


7( )ںا ں ر ل عدكم [2]( 16 08117109 اراو نک () 


حتی يُقَاتِلُوكمْ فان فاتلوکم 


() لحر م </ / تس (لو) کم ھا ں فتلو کم ھا فتلو 


ذلك جَرَاء الْكافِرِينَ 


5ذ (هم جزا ا لكهر س ل) 


وَفَاتَلُوهُمْ حَنَى لا تون نة ویکون الذین که له فٍن انتهزا 
6 ف]() [ن] ۱//له ععور رحدم () و تلو هم حتا 
7 (ل)سكرو)//()/ /و نکون الا كله 


8 ل[ذإه ه[ا] ن ١‏ نتهو ا فلا عد و ںا لا على 


ومن اعتد ک 
| فصص و من | عند ى علنكم | 
ولا ْله | 


من صتام أؤ نك 


س ت11 ا ذا | منتم هس دم(د)// 
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مثل ( وما آنتم بمعجزین) 
۲-(وما+الفعل المضارع) مثل : 

(وما تکون في شان منه) 

فاختلاطهما داخل ذهن الکاتب آمر 
متوقع 

اسقاط الحروف وآسماء الاشارة والأسماء 
الموصولة وأسماء المکان من الأخطاء الشائعة 
للحفاظ 

إبدال الحروف مکان بعضها من الأخطاء 
الشائعة للحفاظ 


یوجد تشابه بين مصطلحي: 
هود۹۲(علیکم من الله) 

بقرة۰۵ ۱ (علیکم من خير من ریکم) 
فخلط بینهما ذهن الکاتب وخرج بنص 
هجین آخذ فيه (من الله) من آية هود 
واستحضرها في البقرة 

اقا سروف الجر من اخظاء العا 
الشائعة 


من اشهر المتشابهات التي يخطئ فيها 
الحفاظ : 

(ذَلِكَ جَرَاءُ الکافریق)(توبة1 ۲) 
(كَذَلِكَ جَرَاء الگافرین)(بقرة۱۹۱) 

من أشهر المتشابهات التي یخطی فيها 
الحفاظ : 

[وَقَاتلُوهُمْ حَنّى لا تَكُونَ فثتة وتکون 
لین کله لِلَّهِ فان انْتَهَؤا)(أنفال9؟) 
وَقَاتلُوهُمْ حَنَّى لآ تون فثله وَيَكُونَ 
لین لله فان انتهوا)(بقرة۱۹۲) 

إبدال الحروف مکان بعضها من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 

لفظة (تحلقوا) تغني عن (رؤسكم) » 
وبالتالي عندما تکون شخصا سبئ 
الحفظ لن تشعر بانك قد آسقطت 
شيئا ما 

توالي المعطوفات يزيد من احتمالية 
الخطأ عند الحافظ السبیع بشکل 
یجعله يسقط احداها . 


۳/۸ 


۳۹ 


۳۱ 


۳۲ 


۳۳ 


۳ 


۳۵ 


۳1 


۱۹۷ 


۱۹۷ 
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بعمرنه 
مس صدم آ و نسك فا دا | منتم هس تم(2)/[ 
لیا/ / هما تسر مس ١‏ ()/ / (ى) 


فَرَضَ فيهنٌّ الْحَجّ قلاً فت فيهن ولا فُسُوقَ 
(لا) ر ( ) ف [ه]/[غ]نتو لا سو / / (و) لا [حد] ل فى 


ما تعملوا من خر 


(و) ین حدر دعلمه 


وان کنتّم قَبْلِهِ 
8 ان كسم قله لس | لصلس ن 
واذا فَصَيْتُم 
)اد ۱۱ قصددم مدسككم فا 
ریا آنا في هذه الحياة الدَّنْيَا 


7 س دول ر سا ا 


2 دکر او / 
13 آلو ]| لد سا و ما له فى | لا حر هس حلق © و 


ریا آنا في الدَّْيَا و الاخرة وَقنَا عَدّاب التّار 


سهم س نعول ر سا | سا تیا وراه 


وف(ب)ا عدا تب البار )او لیک لهم بمصدب 


فَوْلُهُ في هله الحیاه اند تا 


21 [[إ(ه)ه الحبو ها لد ساو سهدا لله 


من بَعْدِ ما جاءکم الهدی 


تم [مإں [د]عد (ما حا کم لل(هد) [ی] ها علمو ا 


نسي الکاتب اللفظة الأصلية » 
فاستحضر لفظة قريبة منها 


لفظة(فيهن) جاءت في المقطع في 
(فرض فيهن الحج) فظن الكاتب سيئ 
الحفظ أنها تكررت مرة أخرى بعد 
(رفث) 

نسى الكاتب الكلمة الأصلية » لكنه 
يتذكر معناها » فخمن ما يرادفها دون 
أن يشعر بذلك . 

إسقاط حروف الجر من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


إبدال الحروف من اخطاء الحفاظ الشائعة 


-(في هذه الْحَيّاة الدَنْيَا) (آل 
عمران۱۱۷) 

-(في الدنیا)(بقرة۰ ۲۰) 
دحا 

مصطلح (في الدنیا والآخرة) تکرر ۱۳ 
مرة في القرآن 

فلما جاء عند جملة فیها (في الدنیا) 
قفز في ذهنه المصطلح الشهی (في 
الدنیا والاخرة) ونسی باقي الجملة 
من الایات المتشابهة التي يخطئ فیها 
الحفاظ : 

(في هذه الْحَيَاة الدنیا)/وردت ‏ مرات. 
(في الحياة الدنیا) وردت۱۹ مرة 


هذا التشابه آدی بذهن الکاتب للخلط 
مصطلح (المجیی بالهدی) یختلط کثیرا 
بمصطلح (المجیی بالبینات) 
ومصطلح[الهدی والبینات) 
ومصطلح (البینات والهدی): 
- جاء‌هم الهدى (إسراء 94) 
-جاءهم الهدى(كهف00) 

-جاء بالهدی(قصص ۳۷) 

-جاء بالهدی (قصص ۸۵) 

-الهدی بعد إذ جاءکم(سبً۳۲) 
-جاءهم من ریهم الهدی(نجم ۲۳) 


| ۳ 


ذا 


۳۸ 


۳۹ 


٤١ 


المائدة 


المائدة 


ال 


1٤ 


1۷ 


٤١ 


5 


0 
ا 
وَالْمَسْجِدٍ 

الْحَرَام 


وله في 
الآخِرّة 
عَذَابٌ 
ت 2 يم 


سمّاعون 


للكزب 
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من بَعْدِمَا جاءهم البَيِنَاتُ 


مت الّذِينَ من فلكم 


4 /بکم م()ل لإد س] (18702 ۳۳ گرم مسنهم) ١‏ ل 


وصد عن سبيل الله والمسجد الحرام 


۸ |[ ۳99977772 ۱ لم(سحد ۸۵۱/ 


في الاخرة لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 
() دطهر فلو بهم له(م فى) ١‏ لد س(ا) حر (ی36 ۳7۳/۳0 


(0) نسم )عو ن للک(د) ب ١‏ ك[كب](ن)() 


-جاءهم البینات(بقرق۱ ۸) 

-جاءهم البينات(آل عمران۱۰۵) 
-جاءهم بالبینات(الصفا ) 

مصطلحي (جاءهم البینات) و (جاءتهم 
البینات) وردا عدة مرات ويقع بینهما 
الخلط دائما : 

-جاءهم البینات(بقرة۸) 

-جاءهم البينات(آل عمران۱۰۵) 
-جاءهم بالبینات(الصفا۱ ) 
مصطلحي (الذين خلوا من قبلکم) و 
(اللين من قبلکم) تکررا عدة مرت 
فیقع بینهما و 

-(الذين 0 من قبلكم) (بقرة ؟ 0 
-(قد خلت من قبلکم) (آل 0 
-(قد خلت من قبلکم)(آعراف۳۸) 
-(الذین خلوا من قبلکم)(النور؛۳) 


(الذين ف قبلكم)(بقرة ١‏ ۲( 
-(كالذين من قبلكم) (توبة1۹) 
-(الذين من قبلكم)(إبراهيم31) 

ورد مصطلح (الصد عن سبيل الله 

والمسجد الحرام) بدون (وكفر به) في 


کک oT‏ 
الحج۲۵ 

وتضدون نم سبیل ال 4 وَالْمَسُجد 
الحرام 


المساحة الفارغة في المخطوطة تكفي فقط 
للفظة (سبیل الله) ولا تكفي ل(وکفر به) 
9 والتأخير خطاً حفاظ مشهور 


یمکن للانتقال من صيغة المبالغة إلى الفعل 
المضارع أن یکون خطأ ناتج عن الحفظ 


3 


٤ 


33 


٤0 


1 


۷ 


۸ 


3 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


۲ 


< 


33 


3 


3 


38 


2 


30 
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لا يَضْرُوكَ 


فیخکم يها 


اوا لد آد](د) هد (و ا( 


قلا تَحْسَؤُهم وَاخْشسَوْنٍ 


(لا يضركم)(آل عمران۱۲۰) 
(لایضرکم) (مائدة۱۰۵) 

(لایضرنا) (انعام ۱ ۷) 
) 
) 


لا یضرهم)(یونس۱۸) 

-(لا يضرك)(یونس! ۱۰) 

-(لا یضرکم) (آنبیاء11) 

وغیرها.... 

لن یضروکم)(آل عمران۱۱۱) 

لن يضر الله)( آل عمران1 ۰۱۷ )١55‏ 
لن یضروا الله)(۱۷۷) 

لن یضروا الله)((محمد ۲ ۲) 


د ج سح 


إبدال الحروف من أخطاء الحفاظ 


ورد في القرآن مصطلحي(نور وهدی ) 
وكذلك (هدی ونور)؛ مما آدی للخلط 
بينهما: 

٩۱ الأنعام‎ 

ورا وَهُدَى 

إضافة الفاء أو حذفها من أخطاء 
الحفاظ 

الخلط بين (النبيون) و (الأنبياء) وارد 
عند الحفاظ 


إبدال الحروف من أخطاء الحفاظ 


واخشون) مع (لا تخشوهم واخشون) 
الذي جاء في مواضح آخری من القران 
آدی للخلط بینهما: 


-قلا E‏ ؤُهُمْ 3 خشوني (البقرة 0۱۵۰( 
-قلا تَخْسَؤْهُمْ وَاخشون (المائدة۲) 
إبدال الحروف (آن» من) و (به ءبها) 
وارد عند الحفاظ 


| ٠6 


0١ 


oY 


0 


00 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


ا 


۷ 


A 


۸ 


A 


الْحَيْرَاتِ 


إلى اللّه 


أن اخکم 
ينهم بِمَا 
آنّل اللَّهُ 
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وَهُدّى وَمَوْعظة لقوم یقمنون 


بعا آنل علیهم فيه 


یراب ثم إلى اللّه 
| (| لحر ت ) | (لی) ۱ ۱14 


فاخکم بَيْنَهُم بما آَنّل الله 
(1/ /[كم ح](م)/ /[1] سکم 0[ ک]//[نم] شه] (بحتل[ه] ن © [ف](ا) 


[4:5[777! إند](ن)[هم ما] | 


/ [در] ل ١‏ (ل4[)0] (و لا) [س](ع) | [هو] هم 


وكذلك التشابه بين (أن تصدقوا) و 
(من تصدق) (البقرة۲۸۰) : 

وَأَنْ تَصَدَّكُوا 

تكرر في القرآن : 

(١)الربط‏ بين مصطلح[الهدى+ قوم 
يؤمنون) 

(۲ |مصطلح(الهدی+ شئ آخر مع 
الهدی + قوم یژمنون) 
(۳)مصطلح(هدی وموعظة للمتقین) 
مما آدی للخلط بینها: 

*(وهدی وموعظة للمتقین): 

(آل عمران۱۳۸) 

*(وهدی و حمة لا منین): 

(یونس ۷) 

*(وهدی ورحمة لقوم يؤمنون): 
(الأعراف7١٠؟)(يوسف١١١)‏ 
(النحلع1) 

تکررت لفظة(آنزل) کفعل ماض ولفظة 
(آنزل) كمنبي للمجهول کثیرا» فالخلط 
بینهما وارد من الحفاظ» والأخيرة 
تستلزم بالضرورة استعمال لفظة 


اضافة او حدذف حرف العطف من 
آخطاء الحفاظ 


وردت مصطلحات(جعلنا منکم) و 
(جعلنا منهم) 

وارد عند الحفاظ يسبب التشابه: 
(وجعلنا منهم)(سجدة ۲) 
(لکل...منهم)(النور۱۱) 
(لکل...منهم)(عبس ۳۷) 
AEE)‏ مِنْکم)( زخرف ۱۰) 
إضافة لفظة (ثم) NEF‏ من آخطاء 
الحفاظ 


مصطلح (فاحکم) ذ فى القرآن مما 
0 بينه وبين (وآن احکم): 
*(فاحکم بینهم)(مائدة۲ ) 
*(فاحکم بیننا) (ص۲۲) 
*(فاحکم بين )(ص۲۱) 


01 


oV 


OA 


0۹ 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


5 


5 


۹ 


عن بع 3 
ما نزن الله 


فن ولو 


فَاغْلَمْ نما 


12 


13 


// (0[ن] (س) [له]/ 


عن بَعْضٍ ما آوحی الله لَیْكَ 


فإن تلا فَِنَمَا 


DD [1]‏ رک EE‏ سم 


وَمَنْ أَحْسَنُ حکما من الله 


و د] © ()/ /[م] ( لح)[هل]/ / [س](عو نو )71 
س) ١‏ (لله 0)[فوام] (دو) [منو] ن ) [ت]() س(ع)ا 
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تکرر مصطلح (ما + آنزل) 1۰ مرة في 
القرآن 

وتکرر مصطلح(ما + آوحی) عدة مرات 
في القرآن[ٍسراء۲۹) نجم١٠١]‏ » 
فالتطابق في لفظة (ما) والتقارب في 
المعنى بين (أوحى) و (أنزل) أدى 
للخلط بين التركيبين 
تكرر مصطلحي( إن تولوا فاعلم آن) و 
(إن تولوا فإن) وتقاريهما أدى للخلط 
بينهما: 

(1) 

(وإن تولوا فإنما 
(وإن تولوا فإنما 
(فإن تولوا فإن) 
(فإن تولوا فإنما 
)۲( 

(وان تولوا فاعلموا آن)(آنفال ۰ ) 
*إبدال الحروف خصوصا(آن» ل) التي 
تودي نفس المعنی آمر شائع في 
آخطاء الحفاظ 

* مصطلح (یرید الله...آن) و 

مصطلح (یرید الله....ل) تکررتا في 
القرآن مما آدی للخلط بینهما: 


(بقر۱۳۷) 
(آل عمران۲۰) 
آل عمران۳۲) 
(النور۵) 


بر كح ای مر 


۱ 

يريدون آن)(نساء1۰) 

بریدون أن أنساء ۱ 
دا 


) 
د 
او تفن آن) E‏ 
) 
) 
(یرں نساء (10٠‏ 


۳ الله. 0 (مائدة1 ) 
امس عا 
(يريد الله ليعذبهم)(توبة٥۸)‏ 
(يريد الله لیذهب) (آحزاب۳۳) 


ورد في القرآن صيغة (أحسن + جار ومجرور 
مثل"من الله") 

وأيضا وردت صيغة (آحسن+ تمییز مثل " 
ار N‏ 

لهذا حدث خلط بينهما : 


1١ 


1۲ 


1۳ 


1 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


المائدة 


0۱ 


0 


655 


11 


/ [حكما] (س) | (لله ()[قو م] O‏ 


لقوم يؤمنون 


ومن يََولَهُم نکم إن الله 


نموذج لخلط الذهن بين ألفاظ موضوعين متشابهين 
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۱ 
(آحسن دینا)(نساء۱۲۵) 
(آحسن عملا)(هود۷) 
-(أحسن تأويلا) (إسراء 0 ؟) 
۱ 


أحسن عملا)(کهف۷) 
آحسن ندیا)(مریم۷۳) 
أحسن مقیلا)(فرقان؛۲) 
-(آحسن تفسیرا)(فرقان ۳۳) 


*(أحسن+جار ومح 
-(أحسن من الله)(بقر۱۳۸۵) 
-(أحسن متها)(نساء۸1) 


آشهر أخطاء الحفاظ الخلط بين 
خواتیم الایات 

فقد ورد مصطلح (لقوم يؤمنون) 
کخاتمة آية ۸۵ مرة 

ومصطلح(لقوم یوقنون) کخاتمة آية 
۱ مرة 

آسلوب الشرط الذي جوابه( إن الله) 
قد ورد کثیرا في القرآن (4۷ مرة)» لکن 
هنا في الاية رقم ۱ جاء جواب 
الشرط لول مرة شئ آخر غير (إن الله) 
» جاء (فإنه منهم) 3 لهذا استحضر 
ذهن الكاتب التعبير الاشهر في أجوبة 
الشرط (إن الله)» مثال: 

- من كان عدوا لله وملاتکته ورسله 
وجبريل وميكال فإن الله عدو 
للکافرین(بقرق۹۸) ۱ 

ورد مصطلح (وَمَنْ يَرْنَددْ مِنْحم )في 
سورة (البقرة ۲۱۷) 

فخلط ذهن الکاتب بینهما 


سوف) وارد حدوثه عند الحفاظ 


10۵ 


11 


ود 


الأنفال 


۷ 
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خلط ذهن الکاتب بین السیاق هنا وسیاق آخر مشایه له وهو (الفتح۲۹): 
۱-هنا یتحدث عن قوم مومنین یتعاملون برفق مع المؤمنين » ونفس الشی الفتح ۲۹ 
۲-هنا یتحدث عن شدة هؤلاء الموّمنین على الکفان ونفس الشی الفتح ۲۹ 
۳-هنا مدح الله هوّلاء المقمنین بعدة ممادح متتالية » ونفس الشی في الفتح ۲٩‏ 
۶-هنا بشر الله هؤلاء المؤمنين بالمكافأة » ونفس الشیع الفتح ۳۹ 
۵-هنا تحدث الله عن قدرة المؤمنين القتالية العظيمة ونفس الشی الفتح ۲۹ 


E ۳ 


َو عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعرّة عَلَى الْكَافِرِينَ يُجَاهِدُ ن ذ 
الله يُوْتيه هن يَشَاء وال وَاسِعٌ عَلِيمُ 
فتح۲۹: مُحَمّدٌ رَسُولُ اللَّهِوَالَذِينَ معه آشداء عَلَى کار رُحَمَاءُ هم تراهم رگا سُجَّدَا يَْتَعُونَ فضلا من اللّه قرضوانا سِيمَاهُمْ في 
ماروا 9ل سس« 
لیِغیظ بهم لحار وَعَدَ الله الذین آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَالحخاتِ مِنْهُمْ مَغْفِرَةَ وَأَجْرَا عظیما 


مائدة ع۵: بتي لبم يُحِيّهُمْ وَيُحِيُو 


فالتشابه الکبیر في السياقين آدي بذهن الکاتب أن یخلط بين (أذلة على المؤمنين)و نظیرتها(رحماء بینهم) فخرج بقراءة(رحماء على 
۱ المؤمنين) 
لا تم تفس إل من آذن له مصطلحي (إلا من أذن له) و (إلا باذنه) 

وردا في القرآن ولهما نفس المعنی 
وآلفاظهما قريبة » فالخلط بينهما وارد 
عند الحافظ 
*(الا من آذن له): 
-(إلا من آذن له)(طه۱۰۹) 
-(إلا من آذن له)(نبآ۳۸) 
*(الا باذنه): 
-(إلا باذنه)(بقرةه۲۵) 
-(إلا باذنه)(هوده ۰ ۱) 
والذین منوا وَهَاجَرُواً وَجَاهَذواً في سبیل الله بآموالهم وأنفسهم مصطلحات: 
(جاهدوا شي سبيل 0 ) و (جاهدوا في 

ه(د) و ھی دا [مو] لهم و | [د][فس[ه] | لا ا 
مس ی سوب ۱ ل | 
الله) 
و (جاهدوا بآموالهم وأنفسهم ) 
و 
(جاهدوا في سبيل الله) 
من أشهر المصطلحات التي يخلط 
بينها الحفاظ: 
*(جاهدوا في سبیل الله بأموالهم 
وأنفسهم): 
-(المجاهدون في سبيل الله بأموالهم 
وآنفهسم)(نساء۵٩)‏ 
(وجاهدوا في سبیل الله بآموالهم 
وآنفسهم)(توبة ۰ ۲) 


1۷ 


التوبة 
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-( وتجاهدون في سبیل الله بأموالكم 
وأنفسكم)(صف١١)‏ 

الله): 

-( وجاهدوا بأموالهم وأنفسهم في 
سبیل الله)(انفال ۲ ۷) 

-( یجاهدوا بآموالهم وآنفسهم في 
سبیل الله) (توبة۸۱) 

(جاهدوا بآموالهم وأنفسهم في سبیل 
الله) (حجرات۱۵) 

-( وجاهدوا بأموالكم وأنفسكم في 
سبیل الله)(توبة )٤ ١‏ 

-( يجاهدوا بأموالهم 

وأنفسهم)(توبة٤ )٤‏ 
-( جاهدوا بآموالهم وأنفسهم)(توبة۸۸) 
*(وجاهدوا فی سبیل الله): 

-( وجاهدوا في سبیل الله)(بقر۲۱۸) 
-( يجاهدون ف سبیل الله ) (مائدةع ۵) 
-( وجاهد في سبيل الله)(توبة۱۹) 


وَليعلَمُواً انهم 
تعليق: 
هذا نموذج جديد لخلط الذهن بين ألفاظ موضوعين متشایهین» فالموضوع هنا عن (إنذار المشركين) 
فخلط الکاتب بين آلفاظه وآلفاظ (ابراهیم ٩۲‏ ) التي تقدم إنذارا هي الأخرى © هَذًَا لاغ لاس ونوا به وَلِيَعْلَمُوا نمَا)» حيث أن كلاهما 
فيه (بلاغ) بشی خطير ویطلب من الناس بعده أن (يعلموا)» فخلط الکاتب ين (اعلموا) هنا و (لیعلموا) هناك 


| ۰ 


1۸ 


1۹ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


ام 
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مُعْجِزِي الله ورسوله 


| (ر) [نع]ه ا سهر و لعلو () ا نهم عدر (م)عحرر) ی له 


(و) آن لله محر (ى) ! لک(ف)[ر] س () و ا (دں) 


سورة التوبة ورد فیها إقران الله بالرسول (الله ورسوله) ثمان مرات » بعضها قبل هذه الآية وبعضها بعدها » مما یجعل هناك إمكانية الخلط 


بحیت يضيف الحافظ لفظة رسوله فتصبح (معجزي الله ورسوله): 
-(براءة)» قرن الله معه رسوله : (براءة من الله ورسوله)(توبة۱) قبلها مباشرة 
-(الأذان)» قرن الله معه رسوله: (وآذان من الله ورسوله)(توبة۳) بعدها مباشرة 
-(الاتیان)» قرن الله معه رسوله © ولو آنهم رضوا ما آتاهم الله ورسوله) (سیژتینا الله من فضله ورسوله )(توبة۵۹) 
-(محادة) الله» قرن معه رسوله: (من بحادد الله ورسوله)(توبة ۱۳) 
-(الاغناء)» قرن الله معه رسوله: (آغناهم الله ورسوله) (توبة؛ ۷) 
-(الکفر) قرن الله معه رسوله © کفروا بالله ورسوله) (توبة ۸۰)»(توبة۸4) 
-(الکذب)» قرن الله معه رسوله : (کذبوا الله ورسوله) (توبة۰٩)‏ 
-(المحاریة)» قرن الله معه رسوله : (وارصادا لمن حارب الله ورسوله)(توبة۱۰۷) 


هذه بخللاف المرات الكثيرة في غير هذه السورة التي ريط الله فيها بينه وبين رسوله مستعملا مصطلح(الله ورسوله) 
كمسألة (محارية ومعاداة المشركين لله) كثيرا ما ربط الله فيها بينه وبين رسوله فمثلا : 
-(معصية) الله» قرن معه رسوله : ( ومن يعص الله ورسوله) (نساء٤ )١‏ 
-(محارية) الله » قرن معه رسوله : (الذين يحاريون الله ورسوله)(مائدة ۲۲) 
-(مشاقة) الله قرن معه رسوله : (ذلك بأنهم شاقوا الله ورسوله ومن يشاقق الله ورسوله)(آنفال ۱۲) 
-(الدعوة إلى التحاکم)» قرن الله معه رسوله : (وإذا دعوا إلى الله ورسوله ليحكم بینهم)(نور۸؟) 


مما يزيد إمكانية الخلط عند الحفاظ . 


قان يتوبوا وردت لفظة (التوبة) بصيغة المضارع 
لق اف في سورة التوبة عدة مرات(یتوب) بينما 
زرأ ں) روا )و ۱ مرهو) ا 
المحاطب الجمع في القرآن که (تبتم) 
» مها آدی إلى آن یستحضر ذهن 
الکاتب التعبیر الأشهر المضارع (يتوبواء 
يتوب) : 
-(لیتوبوا)(۱۱۸) 
-(یتوب علیهم)(۲ ۱۰) 
-(یتوب علیهم)(۱ ۱۰) 
-(لا یتوبون)(۱ ۱۲) 


خطأ الحفاظ السابق في المثال 
رقم1۹» واضافة (ورسوله) سببه نفس 
خطأ الحفاظ في المثال رقم 1۸ 


آنهم غَيْرْ مُعُجزین الله ورسوله 


۱ ۱ 


۷۱ 


۷۲ 


۷۳ 


۷ 


Vo 


۷1 


۷۷ 


۷۸ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


دك باتهم 
قوم لأ 
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1 


۱ 
ی 
ر 


قبشر الذین كفَرُوا 


قوفوا هم 


(ع)1[سکٍم | حد ا فو هو () | لإد)ه(م) 


1[ت] | الإمسكفسن © و کت(ف) ان بظهر و ۱ [ع]ل() [كم] لا [ثر] 
) قدو نكم | لا و لا د مه بر صو ب(كم نا لإسن)نهم 


اشْتَرَوا بعهد الله وأيمانهم تَّمَنَا قلیلا 


ول مه أُولَيِكَ هُمْ الْمُعْتَدُونَ 


ه[م] | لم(ع]//(د) 
فِخوَانکم في الدّينِ وموالیکم 
لر كوه فا حو نکم فى | لد س وامو نکم 


إبدال الواو مکان الفاء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 

خصوصا وقد وردت صيغتي (وبشر) 
وکذا( فبشر) في القرآن کثیرا 
استعمال مصطلح(الوفاء بالعهد) 
مشهور في القرآن » بخلاف مصطلح( 
إتمام العهد) الذي لم یستعمل في 
القرآن إلا هناء فطبيعي أن یستحضر 
ذهن الكاتب اللفظة الأشهر کعادته : 
-(أوفوا بعهدي) (بقرة ۰ )٤‏ 

-(والموفون بعهدهم)(بقرة۱۷۷) 
-(من آوفی بعهده)(آل عمران۷) 
-(وبعهد الله آوفوا)(آنعام ۱۵۲) 
وغیرها الکثیر 

أشهر أخطاء الحفاظ الخلط بين 
خواتيم الآيات وخصوصا (لا يعلمون) و 
( لا يعقلون) لأنهما ورتا کثیرا في القرآن 
وقریبتان من بعضهما 

استحضر ذهن الکاتب لفظة (لا 
یرقبونکم) باثبات النون لکونها ذکرت 
بعدها بقلیل في الاية رقم ۱۰ : (لا 
يَرْفْبُوَ في مؤمن) 

استبدل الكاتب لفظة (بأفواههم) 
بلفظة ( بألسنتهم ) بسبب استحضار 
ذهنه لآية بها اللفظتان معا: 


تله بتکم وتفولون بفجکم 
وَهُوَ عِنْدَ الله عظیغ)(النور۱۵) 

هاتان العبارتان من المتشابهات 

الشهيرة في القرآن التي يخطئ فيها 
الحفظة دائما : 

(یشتزون بعهد اللّه وَأيمَانِهم تمثّا قلیلا) 
(آل عمران۷۷) 

(شترون بِآيَاتِ اللّه نما قِيلا) (آل 
عمران۱۹۹) 

إسقاط حرف العطف أو اثباته من 
آخطاء الحفظة الشهيرة 

هاتان العبارتان من المتشابهات 


الشهيرة التي يخطئ فیها الحفظة کثیرا 
بالخلط: 


| ۲ 


۷۹ 


۸۱ 


AY 


AY 


4 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


لا تقَاتِلُونَ 


وَهَمُوا 
باخزاج 
الثول وَهُم 
بَدَؤُوكمْ اون 
مر 
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لعلکم تغقلون 


یه ل یمان هم 


ومالکم الا تُقَاتِلُونَ 
Î e‏ 


وَهُم بَدَؤُوَكُمْ أَوَلَ مَرَة وَهَمُوْ باخراج الَسُولٍ 
(تكبو) ١١‏ يم[ ب]هم و هم ند و کم اول مر (هو) 
دح(سو) دهم ه(ا) 


وتذهب غیظ صدوز قَوْم مُؤْمِنِينَ 


(فاٍخوانکم في این 

ومَوالیک) (آحزاب۵) 

(فَإِخْوَانُكُمْ في الدّین)(توبة۱۱) 

أشهر أخطاء الحفظة الخلط بين 
خواتيم الآيات » ومن الخواتيم الشهيرة 
( لعلكم تعقلون) و (لقوم يعلمون) 


إسقاط الحرف أو إثباته(ميم الجمع) 
من أخطاء الحفظة الشهيرة 


توجد ثلاثة مصطلحات قربية من 
ل ار 
التقاعس عن القتال وهي : 

(۱) ألا + تقاتلون 

(۲) ومالكم ألا+ تقاتلون 

(۲) ومالكم لا + تقاتلون 


فیحدث بینها الخلط : 

(آلا تقاتلون) (توبة۱۳) 

(وما لنا ألا نقاتل)(بقرة1 5 ؟) 
(وما لكم لا تقاتلون)(النساء۷۵) 


التقديم والتأخير من الأخطاء الواردة 
عند الحفاظ 


يوجد في القرآن مصطلحان بخصوص 
إذهاب الغيط : 

(ويشف صدور)(توبةء۱) 

(ويذهب غیظ)(توبة۱۵) 


ووجود المصطلحان خلف بعضهما 
مباشرة في سورة التوبة جعل ذهن 
الكاتب يخلط بينهما 

خلط الكاتب بينهما لأن كلاهما موجود 
في القرآن : 

*(أم حسيتم): 


کهف؟) 
*(آفحسبتم): 


(مقمنون۱۵ ۱) 


| ۳ 


Ao 


۳۱ 


AV 


A^ 


۸۹ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


وَجَاهَدَ في 
ااه 
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الذِينَ جَاهَدُواً منك في سبيله 


۱ ()د س حهد و آمدکم فیتتت(ه) 


حبطث أَعْمَالْهُمْ في الدنيا والآخرة 


من بالله وَالْيَوْم الآخِر وجاهد في سبيل الله 


زمر ] مسحد له | [م]زن) له و م] ¥1 10160 | 


]لل له و لم حس الا ١‏ للزه) فعسى او لد//۱ ) 


أن تكولوا من التقلحي: 


وَجَاهَدَوا في سَبِيلٍ الله 


لا (<)/ / و حهد و |163 فى سل الله لا سيو ں 
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أضاف الكاتب عبارة (في سبيله) 
بسبب أن مصطلح (الجهاد + سبيل 
الله) مصطلح شائع للغاية في 
القرآن»فاستحضر ذهنه خطتا 
المصطلح الشائع کعادته: 
(وجاهدوا في سبیله)(ماندةه ۳) 
مصطلحي(حبطت آعمالهم) و (حبطت 
آعمالهم في الدنیا والآخرة) وردا عدة 
مرات » مما آدی إلى الخلط بینهما : 
مائدة ۵۲) 

آعراف ۱۶۷) 

توبة۱۷) 

کهف۱۰۵) 

-(بقر۲۱۷) 

-(آل عمران۲ ۲) 

-(تویه1۹ ) 


۳ 
۳ 
۳ 
۳ 


خلط ذهن الکاتب هنا بين النص رقم 
۸ والنص رقم ١9‏ لأن کلاهما يبدأ 
بعبارة ( آمن بالله والیوم الآخر): 

1 آمن باللّه وَاليَوْم الجر وَأقَامَ 
الصلاة وَآنَى الرَکة 

٠‏ آمن الله الوم جرا في 
شيل الله 

مما أدى بالكاتب إلى كتابة الآية رقم 
9 وبالتالي أسقط (واقام الصلاة وآتى 
الركاة) 

الخلط بين خواتيم الآيات هو أشهر 
(توب۱۸) 

(آنعام۵1) 


(قصص 1۷) 


في سبیل) مع مصطلح آخر قريب منه 
وآشهر منه في القران (جاهدوا في 


| ۶ 


۹۱ 


۹۲ 


۹۳ 


۹٤ 


۹0 


۹1 


۹۷ 


۹۸ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


۲ 


۳۳ 


۳۷ 


۲۹ 


۷۱ 


4 


۷۱ 


۷۲ 


14 


1 ) 
|] 0 ۵ ۱ 


10 


ئ 


إن اللّهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ 


هم فيها خالدون 
( 955۲8 ۱( ی ١‏ لل[4] . 
آبَاءَكُمْ ولا آبناژکم ولا إِخْوَانَكُمْ 


1 
۱ 


۵ | ح((ر) عطنم © با نها ا لد س ۱ مدو ا لا //بحد و () [1] ۲ 
كم (و) لا 1 سا کم و لآ١‏ حو نکم | (و) لإنا ا] ں اسح ) 
ول عليم حكيم 
/ [نعد] // (لک) [عل]// م(ن) [سا و] ١‏ [لله] (ع)[نم] 
/[1] // [لد] / /()/ / [ا سا ا] //[مسر كو] 
من الذین أوثوأ الكتات من قبلكم 
[ں] (د) [س] (01[ح]/ / [س١ل]/‏ /[] / 
[[فتلكم] ‏ / [-]//[ط](و) // )١(‏ //(حر) / 
الْمُؤْمينَ وَالْمُؤْمَ 
() ۱ (0[مو] 7 [و] // ل(م)و مإنس) (دع) 


۱ 
۱ 
| 
١‏ [1 ا لک () [س] 


/ [عن دد] و هم [صعار و 


و اللّة علیم... 
سلاو فک سر n‏ اه ,]1036010 


صم 


فَأَعَدَ الله للمُؤْمِنِينَ ج وَالْمُؤْمدَ 


{ ITE 6 
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سبیل) وخطر الأشهر على ذهنه کعادته 


-(وجاهدوا في سبیل الله)(بقر۲۱۸5) 
-(وجاهدوا في سبیله)(مائدة۵ ۲) 
-( وجاهدوا في سبیل الله) (آنفال )۷٤‏ 
من آشهر آخطاء الحفاظ الخلط بين 
عبارتي : 
(والله لا بهدي)ذکرت ۱۲ مرة 
(ان الله لا يهدي) ذکرت٩‏ مرات 
ورد مصطلح(خالدین فیها) ٠١‏ مرة 
وورد مصطلح(هم فیها خالدون) ۱۷ مرة 
مما جعل ذهن الکاتب یخلط بینهما 
خلط ذهن الکاتب بين عبارة(آباءكم 
واخوانکم) وعبارة (آبَاوْكمْ وََبْنَاؤْكُمْ 
وَإِخْوَاكُم) التي في النص رقم ۲4 
- مباشرة 

تیم الایات 1 وا 100007 تيم التي 
0 ا الخلط (عليم حکیم ) و 
(غفور رحيم) 
وردت عبارة (أوتوا الکتاب)۱۷ مرة 
ووردت عبارة (أتوا الكتاب من قبل..) 
۶مرات» مما أدى بذهن الكاتب للخلط 
حذف الواو أو إثباتها من الأخطاء 
الشائعة عند الحفاظ 
المؤمنين بالياء( خطأ نحوي ) أو لغة 
هذیل. 
مصطلح(بعض.. آولیاء بعض) ذکرت ۵ 
مرات 
مرات مما آدی للخلط بینهما 
آشهر أخطأ الحفاظ الخلط بين خواتیم 
الایات 6 وش شهر الخواتیم خلطا (عزیز 
حکیم) و(علیم حکیم) 
وأیضا ( إن الله .....) و (والله....) 
الجنة (وعدها الله ) المؤمنين وآیضا 
(آعدها الله للمقمنین 
وردت الصیغتان في حق المومنین 
والجنة مرارا مما آدی للخلط بینهما : 
(اعداد الجنة للمومنین): 
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-( وجنة عرضها السموات والأرض 
آعدت للمتقین) (آل عمران۱۳۳) 
-( آعد الله لهم جنات)(توبة۸۹) 

( وأعد لهم جنات)(التوبة۰ ۱۰) 

( آعد الله لهم مغفرة) (آحزاب۳۵) 
( وأعد لهم آجرا)(آحزاب؛ ع) 
*(وعد الچنة لا #منین): 

-( والذین آمنوا وعملوا الصالحات 
الأنهار خالدین فیها آبدا وعد الله 
حقا)(نساء۱۲۲) 

-( وعد الله الذين آمنوا وعملوا 
الصالحات لهم مغفرة وأجر 
عظیم) (مائدة۹) 

-( وعد الله الذين آمنوا)(نور۵۵) 
-( وعد الله الذين آمنوا وعملوا 


الصالحات منهم مغفرة وأجرا 
۰ عظیما)(فتح۲۹) 
48 التوبة ‏ ۷۲ ذلك هو ذَلِكَ الْقَوْزُ العظيمُ صيغة (ذلك الفوز العظيم) وردت 1 
قور مرات 
EEE» 8‏ 0 د 
١‏ مرات 
ای للا 
٠‏ اللتوبة ۷۳ وَمَأَوَاهُمْ وَمَأْوَاهُمْ النار وردت صيغة(مأواهم جهنم) / مرات 
جهنم وردت صيغة (مآواهم النار) ٤‏ مرات » 
مما أدى للخلط بينهما نظرا للتشابه 
٠١١‏ التوبة ۷ یخلفون يقسمون باللّه ورد مصطلح( القسم)ومصطلح 
الله ۱ cE NT‏ 
0 0 دا لله مها ()ا لإو) | eS‏ 
يحلفون) (آقسموا) في القران دائما في 
حق الكفار » حيث ورد مصطلح 
(يحلفون ) ٩‏ مرات ومصطلح 
الحاصل حدث الخلط » تشابه من 
جهة المعنی » وتشابه من جهة أن 
کلاهما دائما في حق الکفار بضمیر 
الغائب الجمح 
۲ التوبة ‏ 75 فان يَتُويُوا وان يَتُويُوا إبدال الفاء مكان الواو من أخطاء 
ا (ن) تل(و) ب(و افه)آو] حبار الحفاظ المشهورة 
۳ التوبة ۷ نیوا ی يَنُوبُوا فهو خَيْر لَهُمْ وردت صيغة (خير لکمءلهم) ۵ مرات » 


خی لهم ]وا (ن) سو) بو افه)[و ] حبر] لهام] ا (يك خيرا لهم ) 


| ۱۲ 


التوبة 


التوبة 


VE 


۷ 


يُعذَْهُمُ اللَّهُ 
عَذَايَا أليمًا 
في الدَنْيَا 


غذایّا أليمًا 
0 الدنيَا 
الاجوة 
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يُعَذّبْهُمُ اللّهُ في ادن مصطلح(الله في الدنیا) : 


Es | نت (ما لهم [ه](ی)‎ e ee 
لعنهم الله في الدنیا)(آحزاب۵۷)‎ (- ١ و (م)ا لهم [ى](ى)‎ 


فخلط ذهن الكاتب بينه (الله في 
الدنيا)وبين (يعذبهم الله عذابا) بسبب 
التشابه بينهما 


يعذبهم الله في الدَّنْيَا وَ مالهم في الآخرَة 


//و (ل)و تعد بهم] | لل(ه) فى ا ل[د] ساو (م)ا لهم [د](ی) ١‏ لا (<)// [ه] 


خلط الذهن بين ألفاظ موضوعين متشابهين 
هنا أسقط عبارة (عذابا أليما) وأضاف عبارة (وما لهم في) 


ااا ها 
- التوعد بالعذاب الدنيوي + وصفه بأنه شديد أو أليم مثل ( لهم عذاب شديد في الحياة الدنيا ) 
- التوعد بالعذاب الدنيوي دون وصفه بأنه شديد أو أليم مثل ما ورد في نفس السورة (التوبة۸۵): 
(إنما يريد الله أن يعذبهم بها في الدنيا وتزهق أنفسهم وهم كافرون) 
وایضا ورد في (الحشر؟) : 
(لعذبهم في الدنيا ولهم ی الاخرة عذاب النار) 


أصبح لدينا هنا نوعين من التشابه بين هذه الآية (التوبة٤۷)‏ وآيات أخرى في القرآن : 
- التشابه اللفظي ( يعذب + الدنيا )» فالآيات الأخرى بها هاتين اللفظتين أيضا 
- التشابه الموضوعي فكلا الآيتين (التوبة ۷۶ و الآيات الأخرى في القرآن ) تتكلمان عن عقاب الله للكفار في الدنيا أولا 


بعبارة آبسط : 
الاية الحالية (التوية ۷۶) في النص السفلي اصیحت بهذا الترکیب: ( يعذبهم + الله+ في الدنیا) 
اكات ا في القرآن التي بها هذا الترکیب : ( يعذبهم + الله + في الدنیا + وماله أو مالهم ) 


کما تری التشابه في بداية الترکیبین جعل ذهن الکاتب یستحضر ( ومالهم ) الموجودة في لیات الکحری 


حیث تذکر ذهن الکاتب المواضع الکثيرة التي يستعمل فيها القرآن هذا المصطلح (یعذبهم الله في الدنیا) »أي 
(عذاب+الدنیا) حیث في آغلب الأحيان يأتي بعدها ( أنه ليس لهم في الاخرة أي شئ جيد » نصيرء ولي » واق» خلاق» 4 
وغالبا ما يستعمل بعدها مصطلح ( وماله » ومالهم ) أي (في+الدنيا +و مالهم أو وماله) وذلك مثل : 
- سور ةالبقرة ( في الدنيا وما له في الآخرة من خلاق) (۲۰۰) 
- سورة‌آل عمران - آولئك الذين حبطت أعمالهم في الدنيا والآخرة وما لهم من ناصرين (۲۲) 
- سورةآل عمران - فأما الذين كفروا فأعذبهم عذابا شديدا في الدنیا والاخرة وما لهم من ناصرين (۵۱) 
- سورةالتوبة - يعذبهم الله عذابا أليما في الدنيا والتخرة وما لهم في الأرض من ولي ولا نصير )۷٤(‏ 
- سورةالرعد - لهم عذاب في الحياة الدنيا ولعذاب الاخرة أشق وما لهم من الله من واق )٤١(‏ 
لديه في آيته (يعذبهم الله في الدنیا) فاستحضر ذهنه بعده مباشرة مصطلح( ومالهم في) الذي كثيرا ما يأتي بعد مصطلح( 
عذاب في الدنیا) في القرآن 


| ۷ 


۱۰۹ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


Vo 


۷1 


۷۷ 


۷۷ 


بما أَخْلَفواً 


16 
17 


وَمِنْهُم مَنْ عَاهَدَ الله لَئْنْ آئیتتّا من فقضلك 
[س] و لی و لا د(ص)تر () و مدل(ع)م من تعل(ع)د ا لله لزان 1 ندا (من) 


[ق]صم/ / لسصد شن و ل(د]کو نن مس ۱ لصلحین هلما ۱ (دد)/ / 


آتاهُم الله مّن فضله 
6 / من فصل(4) نحلو (ا) به و 


َأَعْقَبَهُمْ الله نقافا 
// 4] من فصل(+) نحلو ۳( ده و بو 195 لو معر 


ص/ /'! 0 ه(ا) (ع)د/ 
الى نو // دل(ف)و به د لك نماا حلزهوا] 


6 و ع 


ذلك بما اخلفوا 
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عبارتي: 
(١)(عَاهَدَ‏ اللّة لَئِنْ آتاتا ین فَضله) 
(۲)(دغوا له رَيّهُمَا لین یتنا صَالِحًا) 
آوجه التشابه بینهما : 

-کلا الشخصین قد شارط الله 
-أسلوب الشرط استعمل فيه (لئن + 
فعل آتي في صيغة الماضي+ صيغة 
الجمع المتكلم "آتاناء آتيتنا") 


-كلاهما طلب رزقا من الله 


هذا التشابه أدي بذهن الكاتب للخلط 
عبارة(آتاهم الله من فضله) وردت ۵ 
مرات 

وهي تشبه عبارة (آتاهم من فضله) مما 
أدى للخلط بينهما 

إسقاط واضافة لفظ الجلالة من 
أخطاء الحفاظ الشائعة. 

كما أن الكاتب استحضر في ذهنه 
الآيات التي ورد فيها (كلمة على وزن " 
أفعلهم" + الله) حيث آنها وردت كثيرا 
في القرآن» والذي جعله يستحضر هذه 
الصيغة هي لفظة " فأعقبهم " وذلك 
مثل : 

-(أغناهم الله= أفعلهم الله)(توبة) ۷) 
-(فآتاهم الله ثواب)(آل عمران۸ع۱) 
-(فأذاقها الله 

لباس)(نحل ۱۱۲)...وغیرها 


كلها على وزن (آفعلهم الله)- (فأعقبهم 
) » فأضاف لفظة (الله) بعد أعقبهم 
لتصبح على نفس الوزن 

مصطلح (بما أخلفوا) 

=(بما) + (فعل ماضي)+(جمع)» وهذه 
الصيغة تكررت عدة مرات في القرآن : 
(بما+فعل ماضي+جمع): 
يعتدون)(بقرة 1١‏ ) 

یعتدون)(بقر۷۸۵) 

-(ذلك بما قدمت آیدیکم)(آل 
عمران۱۸۲) 


۱۸ 


۱۱۱ 


۱۱۲ 


۱۱۳ 


١1 


١١6 


١١1 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


۷۷ 


۷۸ 


۸5 


A۲ 


AY 
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وكما نلاحظ أن جميعها يبدأ ب(ذلك) » 
فعبارة (بما أخلفوا) جعلت ذهن 
الكاتب يستحضر جميع العبارات التي 
على نفس الوزن والشبه والتي كانت 
كلها مسبوقة بلفظة(ذلك) فأضاف 
(ذلك) اختلاطا منه . 

إسقاط حرف الباء أو إثباته هو من 
أخطاء الحفظة الشهيرة 


مصطاح (آولم يعلم) ورد مرتين 
ومصطلح(آلم يعلم) ورد مرات 


NES 


وَمَا كانُوأ يَكْذِبُونَ 


| لإل]() ماو عد (و) هو ما كا (د)و ا نکد بو ن) 


وم يَعْلَمُواً 


ال[4(]1) ماو عد (و) هو ماکا (د)و انکد يرو د) ل الآ (لم) 
ب(ع)/ /۱۱ن الله تعل(م) سر هزم) و (نح)و هم و ان [ا] / / 
لا يَغْفِرَ مصطلح(لن یغفر) ورد مرتان 
مصطلح(لا يغفر) ورد ۲ مرات » 
فكلت الخلظ س ا 


][(ن) مر // لا دعر الله لهم 


لهم إن اللَّهُ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الفاسقين 


١‏ )له سعد )مر 77 9 نمر للم !هلاسم 


1 9" [ا لعو م] ۱//[فسف]//[ن] ) ١‏ ) / 


هذه الآية تشبه آية في سورة المنافقين : 


(اسْتَغفِز لَهُمْ آؤلآ تستغفز هم إن تُسْتغْفز لَهُمْ سبمین مر فن يَعْفِرَ الله لَهُمْ ذَلِكَ بِأَنَّهُمْ مرو باللّهِ وَرَسُولِهِ وَاللَهُ ليَهْدِي الْمَْمَ 


e 


الفاسقین)(توبة ۰ ۸) 
(سَوَاءٌ عَلَيْهِمْ آَستَغقزت لَهُمْ اَم لم تشتغفز لَهُمْ لَنْ يَغْفِرَ الله لَهُمْ إِنّ اللّة لا يَهْدِي الْقَوْمَ الماسقین)(منافقون 1) 


هذا التشابه جعل آية المنافقين تحضر في ذهن الکاتب. ونظرا لأن آية المنافقين فيها ( لهم إن الله) مباشرة بدون أن يكون بينهما عبارة 
مثل (ِذَّلِكَ بِأَنْهُمْ كقَرُوا بالله وَزشوله) فقد أسقط ذهن الكاتب هذه العبارة الآخيرة وأصبحت الآية عنده (لهم إن الله) 


بأن قعدوا 
) دا (ن 37/7/8 )۱ حل[ف] 


جَرَاء ما کائواً تعملون 
O u ۲‏ [ف](لد)[ص](ح)[ک](و ١‏ فك)[لا] (و) لسک// | کسر () 


مصطلح (قعدوا) ورد في التوبة مرتان » 
مما آدی إلى الخلط بینه وبين 
(بمقعدهم) بسبب التشابه 
مصطلح(جزاءا بما کانوا یعملون) وردت 
في القرآن مرتین 

ومصطلح[(جزاءا بما کانوا یکسبون) 
وردت مرتان في القرآن 

اي لل لس ی 
ابدال الحروف من أخطاء الحفظة 
الشائعة (الفاء مكان اللام) 


0 / /رهحزع]ك ال(له الی 


| ۹ 


۱۷ 


۱۸ 


۱۱۹ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


A 


A۸ 


جاهدواً 
باموالهم 
و ه سھ 1 


وَمَا کان 
شون 
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وَإذَا قيل آمِنُوأ باللّه 
3 و اد] ۱ (فس[0] سنو ا [نا] ل()[4] و ح()[د] و () [ملع ر (س)و 


4 / /() سد [د]ك (و| [لو ا] ۱ (لط)و ل مسه[م] و [ه//۱ 


هذه الآية: 
(۱) تتكلم عن ( آمر الله الموجه للمنافقين الكفار بأن يؤمنوا) 
(۲) كما آنها تستعمل لفظة (آمنوا ) 


ولهذا الترکیب نظير في آماکن آخری في القرآن 
فقد ورد في موضعین من القران : 


۱-سورقالبقرة - واذا قیل لهم آمنوا كما آمن الناس قالوا أنؤمن كما آمن السفهاء ألا إنهم هم السفهاء ولکن لا یعلمون (۱۳) 
۲-سورقالبقرة - واذا قیل لهم آمنوا بما آنزل الله قالوا نؤمن بما آنزل علینا ویکفرون بما وراءه وهو الحق مصدقا لما معهم قل فلم تقتلون 
آنبیاء الله من قبل إن کنتم مومنین )٩۱(‏ 


هنا نجد : 
52 آمر الله الکفار بالایمان 
-١١‏ استعمال لفظة (آمنوا) 


هذا التشابه جعل ذهن الکاتب پربط بین هاتین الایتین والاية محل البحث (التوية ۸۶) فخلط بینهما دون أن یشعر » حیث أن هاتین الایتین 
تستعملان مصطلح( واذا قيل لهم آمنوا ) فأخذه وأضافه لاية التوبة بدون قصد. 


هذا الخطاً من آشهر آخطاء الحفاظ » 
بل ومن آشهر آخطاء هذا الکاتب » 
الذي خلط قبل ذلك بين آلفاظ آیات 
الجهاد في الأمثلة السابقة : 

-الأنفال الايةع ۷ 

-التوبة الایق1 ۱ 

-التوبة الایة۱۹ 


جاهذواً بأَمْوَالِهِمْ وَأَنفُسهِمْ في سبیل الله 
/ /[4] (حهد) و ١‏ [نا] م[و] له[م] و () [-]/[س]//م فى / /(س)[ل] 


او ل(نک) ل(هم) ( لح)[ن](ر) [ب] و او ش(ک) هر 


ألا وهو الخلط بين : 

(جاهد في سبيل الله) (جاهدوا في 
سبيل الله ) ( جاهدوا في سبيل الله 
بأموالهم وأنفسهم) (جاهدوا بأموالهم 
وأنفسهم في سبیل الله) ( جاهدوا 


بأموالهم وأنفسهم) 
ما کات الْمُؤْمنُونَ إسقاط أو إضافة الواو من أخطاء 
3 (م)ا كا نو | تعملو ن () گ1[ ک]ا ں ۱۱۱ الحفاظ الشائعة 


4 كنا (هه) [ف]لو لا سر س کل ام(ه) ( 
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۰ | التوبة | ۱۲۲ | تقر من کل نم أمة 


فزفز (ک)ا (فه) [ه]لو لا دعر من کل ام | 


خلط الذهن بين الفاظ موضوعین متشابهين 


عندما يريد القرآن أن یقول بأن هناك البعض قال شيئا أو فعل شيئا دون الباقين (مجموعة صغيرة من اجمالي مجموعة کبیرة) فانه 
يستعمل دائما مصطلح [أمة ] ولم يستعمل مصطلح (فرقة) في أي مكان آخر في القران سوى هنا 


)٠١5( سورةآل عمران - ولتكن منكم أمة يدعون إلى الخير ودآمرون بالمعروف وينهون عن المنكر وأولئك هم المفلحون‎ -١ 
)۱۱۳( ۲-سورةآل عمران - ليسوا سواء من أهل الكتاب أمة قائمة يتلون آيات الله آناء الليل وهم يسجدون‎ 
)٤١( سورةالنساء - فكيف إذا جتنا من كل أمة بشهيد وجئنا بك على هؤلاء شهيدا‎ 

)١(‏ سورةالمائدة - ولو أنهم أقاموا التوراة والإنجيل وما أنزل إليهم من ريهم لأكلوا من فوقهم ومن تحت أرجلهم منهم أمة مقتصدة 
وكثير منهم ساء ما يعملون (11) 
٤-سورةالأعراف‏ - ومن قوم موسى أمة يهدون بالحق وبه يعدلون )١59(‏ 
۵ه-سورةالأعراف - واذ قالت أمة منهم لم تعظون قوما الله مهلكهم أو معذبهم عذابا شديدا قالوا معذرة إلى ربكم ولعلهم يتقون 
(13) 
1-سورةالأعراف - وممن خلقنا أمة يهدون بالحق وبه يعدلون (۱۸۱) 
۷-سورةالقصص - ولما ورد ماء مدين وجد عليه أمة من الناس يسقون ووجد من دونهم امرأتين تذودان قال ما خطبكما قالتا لا 
نسقي حتى يصدر الرعاء وأبونا شيخ كبير (۲۳) 


وكعادة الكاتب فان ذهنه دائما يتذكر في آغلب الموضوعات الألفاظ الشائع استعمالها في القرآن » فلأن الآية تتكلم عن (مجموعة صغيرة 
من إجمالي مجموعة كبيرة) سوف تقوم بعمل ما وهو (النفير) فاستحضر ذهنه فورا الأسلوب الشهير في القرآن في مثل هذه المواضع وهو 


(أمة) وليس (فرقة) 
۱ اتوبة ۱۲۵ فرادنهم قَرَادَنْهُمْ رجزا الخلط بين اللفظتين (رجز) (رجس) 
- 3 ا لی (ر) حس[ه]م ١‏ ۱ 
۲ التوبة ۱۲۵ وَهُْمْ وَهُمْ فاسقون أشهر أخطاء الحفاظ الخلط بين 
کافژون (ر) حس[ه]م و مانو او هم ف(سف)[و]ن () خواتيم الایات» ومن أشهر الخواتيم 
التي يقح بینها الخلط ( وهم فاسقون) 
(وهم کافرون) حیث وردت الأولى 1 
مرات في القرآن والثانية ۸ مرات 
۳ التوبة ۱۲۷ وَإِذَامَا واا آنزلث سور مصطلح[ إذا آنزلت سورة): 
آنزث 5 لان )و نون و لا بلد)د كر ون (() و) ۲۱۲3 از ()[ت] (َإِذَا آنزگث سُورة)(محمد۲۰) 
عور ۱ تس ادا ما انولت سورة]: 
16 : 5 0 ۱ ل سا // 5 03 5 9 
شحو ر نطر تعصهم لی (دعص ) هل در ر © (واذا ما آنزلث سُورّة)(توبة: ۱۲) 
(وَإِذَا ما آنزلث شُوره)(توبة۱۲۷) 
فبسبب التشابه بینهما وقع الخلط 


| ۱ 


۱۳ 


۱۳6۵ 


۱۳۱ 


۱۳۷ 


۱۳/۸ 


۱۳۹ 


۱۳۲ 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


التوبة 


یی 


مريم 


فرتم 


مرجم 


۱۳۷ 


۱۳۷ 


۱۳۷ 


ا 


۱۳۹ 
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هَلْ رانا من أَحَدٍ 


فانضرفواً فصرفت 


"فا م[ص](ر) ف(و) | قضر فى 


ذلك باتهم قَوْمٌ لا یفْقَهُون 
فا د[ص](ر) ف(و) | فصر ف ا لله فلو (نه)/ د لک ترا -)//1[م] 


(ف)و م لا تققهوان () (و) لقد حا (كم) ر سو ل مد(كام 


عَزِيرٌعَلَيِْ ما عَنتكمْ 


9 عر بر (ع)ل[د](ه) ما عندكم!!”* حر دص 


فان تَوَلّؤْا عنك فَقُلْ 


الخلط بين ضمير المتكلم والمخاطب 
خطأ شائع عند الحفظة (يراكمءيرانا) 


إبدال الحروف (ثم»ف) من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


مصطلح(ذلك بأنهم قوم ) ورد مرات 
مصطلح(بانهم قوم) ورد مرتان 
مما أدى للخلط بينهما بسبب التشابه 


وردت لفظة (لأعْتَتَكم) في (البقرة۰ ۲۲) 
ونظرا للشبه بینها وبین(عنتم) خلط 
بینهما ذهن الکاتب 


0 ف ر حدام] [) ها // (د)هو لو ا[ع](ت)ک فل ح(س)[د] 


خلط الذهن بين ألفاظط موضوعین متشابهين 


نظرا لأن الآية السابقة مباشرة (۱۲۸) تتكلم عن رسول الله صلى الله عليه وسلم » ثم تكلمت الآية التي بعدها مباشرة(۱۲۹) عن التولى » 
استحضر ذهن الكاتب آية تتكلم عن هذين الأمرين وتستعمل لفظة التولي أيضا وهي : 
(يا أيها الذين آمنوا أطيعوا الله ورسوله ولا تولوا عنه وأنتم تسمعون)(آنفال۲۰) 


فالتشابه في الموضوع وفي الألفاظ (تولوا) (تولوا عنه) جعل ذهن الكاتب يخلط بينهما 


ِذْ نَادَى رَبك زكرا 
25 / 1 (دا) اد یاد ی ر تک ر كإز ]كا ند ١‏ حفد(ا] ( 


وَلَمْ آکن رب بِذَُعَائِكَ ....سَقِيًا 
16 ( ) استل‌الر س سار Fag‏ () 
وخفثٌ الْمَوَالِيَ 


| سا س لمو ل س | 


ل اوسرته | 


عبارة( إذ نادى ريك) ذكرت في : 

(ٍذ نَادَى رَبك مُوسَى)(شعراء ٠‏ ۱) 
ونظرا للتشابه بينها وبين (إذ نادی ریه) 
خلط بينهما ذهن الكاتب. 

التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


إسقاط الحروف من أخطاء الحفاظ 
الشائعة (إنى) 


00( نت ت(0) De‏ فل ر ت ۱ /لى م(ك)و ں لی (ع)لم2۱7 


يمكن تخمين الجزء الساقط من النص السفلي » غالبا كان النص هكذا : 


| ۲ 


۱۳۳ 


۱۳ 


۱۳۵ 


۱۳ 


مریم 


مريم 


مرس 


مریم 


۳1 
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[ يا زگرتا إن وهبنا لك غلاما زكياء وبشرناه بيحيى لم چا ل فين قبل شونا | 


يمكن تفسير سبب الاختلاف بعادة الكاتب التي تتكررت كثيرا وهي أن ( ذهنه يستحضر الألفاظ الشائعة الأخرى التي استعملها القرآن في 
الموضوع ) » فموضوع [تبشير الله لشخص بالانجاب] استعمل فيه القرآن مصطلحان ( التبشير) و(الهبة) » فمصطلح هبة الأولاد وردت ۸ 
مرات : 
سورةالأنعام - ووهبنا له إسحاق ویعقوب كلا هدينا ونوحا هدينا من قبل ومن ذريته داوود وسليمان وأيوب ويوسف وموسى وهارون 
وكذلك نجزي المحسنين (۸۶) 
سورة مریم - فلما اعتزلهم وما يعبدون من دون الله وهبنا له إسحاق ويعقوب وكلا جعلنا نبيا )٤۹(‏ 
سورة مریم - ووهبنا لهم من رحمتنا وجعلنا لهم لسان صدق عليا (۵۰) 
سورةالأنبياء - ووهبنا له إسحاق ويعقوب نافلة وكلا جعلنا صالحين (۷۲) 
سورةالأنبياء - فاستجينا له ووهبنا له يحيى وأصلحنا له زوجه إنهم كانوا يسارعون في الخيرات وبدعوننا رغبا ورهبا وكانوا لنا خاشعين )٩۰(‏ 
سورةالعنكبوت - ووهبنا له إسحاق وبعقوب وجعلنا في ذريته النبوة والكتاب وآتيناه أجره في الدنيا وانه في الآخرة لمن الصالحين (۲۷) 
سورة ص - ووهبنا لداوود سليمان نعم العبد إنه أواب (۲۰) 
سورة ص - ووهبنا له أهله ومثلهم معهم رحمة منا وذكرى لأولي الألباب (4۳) 


مصطلح البشارة بالأولاد ورد ۵ مرات : 
سورةهود - وامرأته قائمة فضحكت فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب (۷۱) 
سورةالحجر - قالوا لا توجل انا نبشرك بغلام عليم (۵۲) 
سورة مریم - يا زكرا إنا نبشرك بغلام اسمه يحبى لم نجعل له من قبل سميا (۷) 
سورةالصافات - فبشرناه بغلام حليم (۱۰۱) 
سورةالصافات - وبشرناه باسحاق نبیا من الصالحين (۱۱۲) 


وقد استعملت لفظة الهبة (فاستجبنا له ووهبنا له يحيى)( آنبیاء۰٩)‏ في حق زكريا ویحبی نفسهما » فاستحضر ذهنه أسلوب الهبة مكان 
اسلو النشارة سین 
(١)كلاهما‏ استعمله القرآن في التبشير بالإنجاب 
(؟)استعمل القرآن مصطلح الهبة في حق الأب والابن محل البحث نفسيهما وهما زكريا ويحبى (أنبياء »)٩ ٠‏ هذا بخصوص مقطع ( قد وهبنا 
لك ) 


آما مقطع (غلاما زكيا) فسبب كتابته له هنا أن هذا المقطع قد ذكر في نفس السورة (مريم )۱٩‏ في حق عيسى »فخلط ذهنه بين يحيى 


وعيسى 
ثم َرَج إبدال الحروف من أخطاء الحفاظ 
214 5 الشائعة(ثمعف 
( م حر ح (ع)لی ه(و) م/ تم 
أؤعى إِلَيْهِمْ إسقاط الحروف من آخطاء الحفاظ 
الشائعة(ف) 
وعلیه السلام التقدیم والتأخير من آخطاء الحفاظ 


العبارة الشهيرة التي تقال في حق 
الأنبياء( علیهم السلام) 

لن آکلم إسقاط حرف الفاء أو اثباتها من آخطاء 
الحفظة الشائعة 


۱۳ 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


۱۳۸ 


۱:۱ 


مس 


مریم 


مركم 


مریم 


مس 


مرم 


۳۷ 


۳۱ 


۲۳ 


۳ 


۳۷ 


۳۸ 


وَأُؤْصَانِي 
بالضلذة 
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قد أتيت شسَيْنَا 
)ىمر دام] داق | 


استعمال الألفاظ الأكثر شيوعا في الموضوع 
هذا مثال جديد لعادة الكاتب أن يستحضر ذهنه الألفاظ الشائعة في الموضوع » فالموضوع الذي تتكلم عنه الآية هو ( ممارسة انثى 
للفاحشة) » هذا الموضوع دائما ما يستعمل معه القرآن مصطلح ( أتيت بالفاحشة)» وذلك كالتالي : 


۱-سورقالنساء - واللاتي يأتين الفاحشة من نسائكم فاستشهدوا عليهن أريعة منكم فان شهدوا فأمسكوهن في البيوت حتى يتوفاهن الموت 
أو يجعل الله لهن سبيلا (۱۵) 
۲-سورةالنساء - يا أيها الذين آمنوا لا يحل لكم أن ترثوا النساء كرها ولا تعضلوهن لتذهبوا ببعض ما آتيتموهن إلا أن يأتين بفاحشة مبينة 
وعاشروهن بالمعروف فإن كرهتموهن فعسى أن تكرهوا شيئا ویجعل الله فيه خيرا كثيرا (۱۹) 
۳-سورةالنساء - ومن لم يستطع منكم طولا أن ينكح المحصنات المؤمنات فمن ما ملكت أيمانكم من فتياتكم المؤمنات والله أعلم بایمانکم 
بعضكم من بعض فانكحوهن بإذن أهلهن وآتوهن أجورهن بالمعروف محصنات غير مسافحات ولا متخذات أخدان فإذا أحصن فإن أتين 
بفاحشة فعليهن نصف ما على المحصنات من العذاب ذلك لمن خشي العنت منكم وأن تصبروا خير لكم والله غفور رحيم (۲۵) 
۶-سورةالطلاق - يا أيها النبي إذا طلقتم النساء فطلقوهن لعدتهن وأحصوا العدة واتقوا الله ریکم لا تخرجوهن من بيوتهن ولا يخرجن إلا أن 
يأتين بفاحشة مبينة وتلك حدود الله ومن يتعد حدود الله فقد ظلم نفسه لا تدري لعل الله يحدث بعد ذلك أمرا (۱) 
فلماكان الموضوع هو (اتهام انثى بالفاحشة) استحضر الأسلوب الشائع في القرآن (أتى+ الفاحشة) 


وأمرني بالصلاة الحض على الصلاة ورد في القرآن 
کا اسا 3 ۱ بمصطلحین 0 
(وکان يأمر آهله بالصلاة)(مریم۵۵) 
(وآمر آهلك بالصلاة)(طه۱۳۲) 
الوصية بالصلاة: 
(وأوصاني بالصلاة) (مريم١؟)‏ 
فنظرا للتشابه في المعنى والتشابه في 
الألفاظ حدث الخلط 


وَالسَلام وم إسقاط حروف الجر(علی) من أخطاء 
۱ الحفاظ الواردة 
رل[ لد ت [و] ()/ 9 
إن اله ري وري حذف الواو أو إثباتها من أخطاء 
- الحفاظ الشائعة 
ل له كن ف [كإو ن 6906 لله ر) دی و ر 
احتف الأخراث بهم حذف أو إضافة الواو من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


9 د(ک)م (ف)ا عند [و] ه هد | صر بط م(ستفنم () فا حتلف | لا 


70ص ا مر هم ف دل للد س کنر ]وا (مإن مسهد 


فَأَنذِرهُمْ إبدال الفاء مكان الواو من أخطاء 


االحفاظ الشائعة 


) فا ند [ر] (هم) دو م 


| ۶ 


۱:۲ 


۱:۳ 


۱: 


۱:1 


۱:۷ 


۱:۸ 


مر 


مریم 


ور 


مریم 


مركم 


مريم 


مر 


۲۹ 


ا 


1 


OA 


05 


1١ 


۳ 


3 


قال راغب 
آنت عَنْ 
آلهتي یا 


ملاحظة: لفظة إسماعيل غير واد ضحة في الصفحة » وانما تم ت< تخمین اللفظة اعتمادا على الاثار 
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وَمالايعْنِي غنك سَيْئًا 


و لا دصر [و] ما لآ[د](ع)[ن]ى 


الا دا ماه ا ل لا ۱ 
(يدعو من دون الله ما لا يضره وما لا ینفعه) (حج۱۲) 


وأيضا تكرر في المنفيات القرآنية استعمال (ما ) مثال: 
(وبعبدون من دون الله ما لم ينزل به سلطانا وما ليس لهم به علم وما للظالمين من نصیر)(حج۷۱) 


في الآية محل البح ث(مريم ۳۹) توالت المنفيات وكان المنفي الأول مسبوقا ب(ما+لا) : 
يا بت لم تَعْبْدُ ما لا يَسْمَعٌ ولا يُبْصِرُ ولا يُغْنِي عنك سَيْنًا) 

فاستحضر ذهن الكاتب آية (الحج رقم ۱۲) التي استعملت في نفي المتواليات أسلوب (ما+ لا) مما أدى للخلط . 

قال با إِبْرَاهِيمْ أترَغبٌ عَنْ آلهتي التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 

۱ ۱ الشائعة 

وغیر ذهن الکاتب (آراغب) إلى ( 
آترغب) وحذف (آنت) كنتيجة للترتیب 
الجدید الذي حتم هذه التعدیلات 
وردت عبارة ( و+ لئن) ۲٩‏ مرة » 
فاستحضر ذهن الکاتب کعادته التعبیر 
الشائع في القرآن » و ٍضافة الواو من 
آخطاء الحفاظ الشائعة 
خلط ذهن الکاتب ووضع اسماعیل 
مکان إسرائيل بسبب أن إسماعيل قد 
ذكر قبل هذه الآية بقليل(مريم ۵) 
مما أبقى اسم (اسماعيل) في ذهن 


5) OLO "1B [e] 


ومن ذرََة إِبْرَاهِيمَ واشماعیل 


ر نه ابر ه(د)م و () [سم]/ ال 


ا 3 
لمتبقية من الحبر الكاتب اثناء كتابته للآية رقم /0 
خلت تقدجم إضافة أو حذف حروف الجر(من) من 
آخطاء الحفاظ الشائعة 
جات اد مصطلح(جنة الخلد) و مصطلح(جنات 
عدن) متقاریان لفظا ومتطابقان معنی 
سا ) حب آلگلا ا لىی و (ع)د ر (دیک تما IES‏ چنیا 
وَعَدَ 75 مصطلح(وعد الله) ورد ۲۲ مرة 


ومصطلح(وعد الرحمن) ورد مرتان 
ومصطلح (وعد ريك ) ورد: 


(وعد ربکم)(آعراف 1 ) 
(وعدنا رينا)(أعراف٤٤)‏ 
(وعد رينا) (إسراءة )٠١‏ 


| ۵ 


۱:۹ 


۱۱ 


۱۲ 


۱۳ 


١ 


مرم 


و 


مر 


مر 


مریم 


و 


1١ 


1۱ 


E 


رالا 


1۳ 


10 
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عِبَادَهُ إنَّ وعد ريك گان بالْعْیب مات 
سنا ) حب | لحلد | لی و (ع)د ر (د)4ى ع(د)د ه آل و عد 


“مها / /(0//(م)/ /(س)47 [ف](نهها على | 
جات .... مان متکفین فیها علی الارائك 


[ر] دک (ک)ا ں با / /(د45 م)ا / 0 // 


/ / سمعو ن فب(ه)ا لع(و) او لا دا سما (و) ل(ج)// فزن)ها [ر ] ر 


لا يَسْمَعُونَ فِبها لفق ولا تأثيما 


un 4‏ مزمل759091َ نم 


/ / سمعو ن فد(ه)ا لعزو) او لا دا سما (و) ل(ه)// فز(د)ها قل 


نکر هو [ع]/ /با ) [دلک د 


ور دمم 


1 حم | تلا أذ ٩‏ اقا < ه ۱ 
ما بَيْنَ آیدیکم وَمَا خَلْفَكم 


[](فنها () و ما سرن)ر لا لا ن[ا] (م)[ر]**ر الک لهم/ /[ن]۱ (ن)د تكمو 


/ /حلفکم و ما دإں] د لک و ما (ک) (د) ر دک نسد// 6 ررب 0( 


فَاعْبدَهُ واضطبز لعبادته ولا تشرك به 


(علی ربك وعدا)(فرقان! ۱) 


فخلط ذهن الکاتب بینهما بسبب 
التقارب في اللفظ والمعنی 

التقدیم والتأخير الحادث في الآية ریما 
یکون ناتج عن سوء الحفظ واضطره 
هذا الأمر لإضافة لفظة (ريك) 


مصطلح(الاتکاء على الأرائك) في الجنة 
ورد عدة مرات في القرآن » ونظرا لأن 
الآية تتكلم عن الجنة فقد استحضر 
ذهن الكاتب هذا التعبير (متتكين فيها 
على الأرائك): 

-(جنات عدن ...متکئین فیها علی 
الأرائك)(كهف ۳۱) 

-(جنة وحريراء متکئین فيها على 
الأراتك)(إنسان7١,7١)‏ 

هاتان الآيتان من المتشابهات الشهيرة 
التي يخطئ فيها الحفاظ : _ 

(لا يَسْمَعُونَ فيهَا لَعْوَا ولا تَأَئِيمَا)(واقعة 
۳۵( 

(لا يَسْمَعُونَ فيها لَعْوَا إلا 

سَلامًا) (مریم ۱۲ ) 

تقدیم وتأخیر لفظة (فیها) قبل أو بعد 
(رزقهم) من آشهر آخطاء الحفاظ 
المعروفة 


مصطلح(آیدینا) ورد ۳ مرات 
ومصطلح(آیدیکم) ورد۱۵ مرة 

وكعادة الکاتب فان ذهنه پستحضر 
غالبا اللفظة الأكثر شیوعا في القرآن » 
فحصل الخلط بسبب تقارب 
اللفظتین. ثم كان تغيير (خلفکم) 
بالتبعیة. 


الجمع بين (الأمر بالعبادة)+(النهي عن 
الشرك) ورد في القرآن قي : 
١-(واعبدوا‏ الله ولا تشركوا 
0 

۵ 

به)(رعدا ۲) 


۱۳ 


١6 


١61 


۱۷ 


۱۸ 


۱6۹ 


مریم 


تور 


مريم 


مر 


مریم 


فرعم 


11 


11 


1۸ 


1۸ 


1۹ 


دا ما مت 


1 0 
اتدا مت 


ذا مث وکنت ترابا وعظاما انی لمبعوث حَيًا 
(ل) [1] لا انسن ادا مت و 


تع حا (0) او لا م(د)د کر ١‏ لا مل(سان ١‏ ذا خلسه من (سل) و 


۱ خول جهن 
۳1 دک (س)نا 60 ف[و ر] یک (//<]سر د(ع)|م] و (ست)طانت ]عم ح(و) ل 
(O 9 ۸9 )(//<‏ د(م) (ر/ /250 (ع)ن من کل سب|ع](+) من كا (ں) ۱: 


ولقد علمنا 
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فلما جاء الأمر بالعبادة(فاعبده) هنا في 
مریم (10) استحضر ذهن الکاتب عادة 
آسلوب القرآن في الجمع بين (الأمر 
بالعبادة)+(النهي عن الشرك) فأضاف 
ذهنه خطتا بعد الأمر بالعبادة النهي 
عن الراك 


إسقاط الحروف(ما) من أخطاء 
الحفظة الشائعة 

كما أن مصطلح(أئذا مت.. )ورد في 
القرآن ٤‏ مرات» ونظرا للتقارب الشديد 
بينه وبين مصطلح ( إئذا ما مت) وآیضا 
كعادة الكاتب فقد خلط ذهنه 
واستحضر الاسلوب الشائع في القرآن 
مصطاح( أئذا متنا وكنا ترابا وعظاما) 
ورد 1 مرات في القرآن . 

مصطلح (أئذا مت) الذي يبدأ به 
المقطع هنا (مريم 17)جعل الكاتب 
يتذكر هذا المصطلح الشائع في القرآن 
( أتذا متنا وكنا ترابا وعظاما أثنا 
لمبعوثون)حيث يتشابهان في (أتذا 
التشابه بين مصطلح (الشیاطین) و 
(شياطينهم» البقرة؛ )١‏ جعل ذهن 
الكاتب يخلط بينهما 

أسقط الکاتب(ثم لنحضرنهم) بالخطأ 
لكون لفظة (لنحشرنهم) أدت الغرض " 
إحضار الكفار مع الشياطين حول 

ورد مصطلح (من كان) ثلاثة مرات في 
نفس السورة (مريم) . 

المصطلح ومصطلح,أيهم) فقد أدى 
التكرار والتطابق في المعنى إلى الخلط 
بينهما باستبدال إحداهما خطتا مكان 
الأخرى 

مصطلح( لقد علمنا) ورد ۱۰ مرات 
ومصطلح(نحن أعلم) ورد 1 مرات 
فنظرا للتقارب بینهما في الألفاظ 
والتطابق في المعنی فقد خلط ذهن 
الکاتب بینهما 


۱۳۷ 


١1١ 


11۲ 


۱۹۳ 


١1 


١ 6 


مريم 


رم 


مريم 


مركم 


الحج 


4 


۷۱ 


VY 


VY 
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و کان على رتك 
) ھاآوا ک(ا) ن على ر [دى] 
المتقين 


(مم) [سد](حی) | ل(متف)سة” [و] بد را (0 


أينا خير 
(ج/در (م)[هم]ا و (۱) حس ند دا( 


١ //[ن]‎ ۸ 


نجد في هذه الآية(مريم؟/) : 
١-الكفار‏ يتساءلون على سبيل التحدي 
۲-استعملوا أفعل التفضیل(خیر) 


۳-ذکرا تمیزین اثنين (مقاما+آحسن ندیا) 


ورود الكفار إلى النار واستعمال لفظة 
(الورود) جاء في : 

(إنكم وما تعبدون من دون الله حصب 
جهنم آنتم لها واردون)(آنبیاء۹۷٩)‏ 


هنا نجد : 
١-ورود‏ الكفار للنار 
۲-استعمال لفظة الورود بصيغة 


الجمح(واردون) 


فلما وجد الکاتب أن الاية هنا في مریم 
(۷۱) تتکلم عن ورود الکفار للنار 
استحضر ذهنه المصطلح الاخر الذي 
استعمله القرآن في نفس هذا الموضوع 
ألا وهو ( لفظ الورود بصيغة الجمع). 
إضافة الواو أو حذفها من آخطاء 
الحفاظ الشهيرة 

التشابه بين (المتقین) و (الذین اتقوا) 


في اللفظ والمعنی یجعل من السهل 


تفس هذه النقاط الثلائة وجدت في سورة (طه۱ ۷ كان آمئثم له بل آن آدّن لک ... TD O‏ فنظرا للتشابه بین 
الآيتين الظاهر في هذه النقاط الثلائة خلط بينهما الکاتب » واستعمل من آية طه لفظة (أينا) 


كلك جعلناها یات 


) [مزا سعط كد لزى] ۱2۵5 


1[+](دى) من بر بد آن ا (ل)د س 
هذه الآية تتكلم عن القرآن » و تستعمل لفظة على وزن (فعلناهءأنزلناه) في وصف القرآن» 
فاستحضر ذهن الكاتب آيات أخرى تتكلم أيضا عن القرآن وتستعمل لفظة على وزن (فعلناه) في 
وصف القرآن : 
-سورة فصلت - ولو جعلناه قرآنا أعجميا لقالوا (۶6) (جعلناه-فعلناه) 
-سورةالشوري - ولكن جعلناه نورا نهدي به (۵۲) 
سورةالزخرف - إنا جعلناه قرآنا عربيا لعلكم تعقلون (؟) 


۱۳۸ 


١11 


۱۳۷ 


۱1۸ 


۱1۹ 


۱۷۱ 


الحج 


الحج 


الحج 


الحج 


۲ 


Yo 


إِنَّ الّذِينَ 


كَقَرُوا 
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وهذه الآيات تستعمل لفظة (جعلناه) فخلط ذهن الكاتب بينها وبين الآية الحالية » فاستبدل 


الخلط بين آلفاظ موضوعين متشابهين 


ورد في القرآن کل من مصطلحي(آلم 
تر) +(آلم تروا) مما آدی للخلط بینهما 


التقدیم والتأخير بين المعطوفات المتتالية(الآية بها ۱۰ معطوفات) مثل (الشجرالجبال) خطأ شائع عند الحفظة 
(قحام لفظة(الطير) سببه أن ذهن الکاتب خلط بين هذه الاية وآية آخری تشبهها: 
سورةالنور ( ألم ترأن الله يسبح له من في السماوات والأرض والطیر صافات کل قد علم صلاته وتسبیحه والله علیم بما یفعلون) (۱) 


حيث أنها تشبه الآية الحالیة(حج۱۸) في : 
(١)كلاهما‏ يبدأ ب(ألم تر أن الله) 


(؟)كلاهما ذكر مخلوقات تعبد الله (الطير تسبح وتصليءنور ١‏ : ) (۱۰مخلوقات تسجد.حح۱۸) 
(۳)الختم بصفة من صفات القدرة الإلهية (عليم بما يفعلون) (يفعل ما يشاء) 


فخطر على ذهن الكاتب اسم الطير - وهي المخلوقات التي ذكر الله أنها تعبده- عندما كان يكتب آية تتكلم عن عبادة المخلوقات لله 


وقامت بتعديد أسماءها 
إن الله يَفْعَلُ ما يريد 


)۷ [م] ]۱ () ن ١‏ ل س[ه]//(ل) ما 


) (ح)[نص](مو) ا فى (ر به)/ [ها] لد / / 


وَالَّذِينَ كَقَرُوا 
)١9( ٠‏ ل[د] ان کری)ر [و] ١‏ [و] ' 


خلط ذهن الكاتب بين خاتمة هذه الآية 
وخاتمة الآية رقم(حج۱) : 

إن اللّهَ يَفْعَلُ ما يُرِيدُ) 

وقد تكررت الخواتيم المنتهية 
بلفظة(يريد) في سورة الحج ()١1(‏ وَأنَ 
الل يَهْدِي من يُرِيدُ) وهذه من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 

إسقاط (من) من هذا التعبیر 
تحدیدا(من فوق) هو من أخطاء 
الحفاظ الشهيرة 

عبر القرآن عن إرادة الکفار 
بمصطلحین : 

و 

-(آرادوا )خمسة 

فالتشابه في المعنی » وتکرر استعمال 
کلاهما في القرآن آدی بذهن الکاتب 
ابدال الحروف من آخطاء الحفاظ 


| ۹ 


۱۷۲ 


۱۷۳ 


۱۷ 


۱۷6۵ 


۱۷ 


۱۷۷ 


الحج 


الحج 


الحج 


الحج 


To 


۳1 


۳/۸ 


۳/۸ 


۳/۸ 


۳/۸ 
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سَوَاء فيه الْعاکف الا تقدیم وتأخیر الحروف(فیه) من آخطاء 
eT‏ الحفاظ الشائعة 
سو | )1 0/[ك]/ / (و ۵۱/ 
للطائفين والعاكفين والقائمين 
ان (لا نس)// [ک] بى [س](ا) ىو ( )۶ ط[ه]// [د](د)/ / [0]//[ط]/ ' 
ON‏ تفت € YEO‏ ۱۱۱ 
يوجد تشابه بين هذه الاية والبقرة (۱۲۵): 
-(بقرة۲۵ ١‏ )وَإذْ جَعَلْتا الْمَيْتَ مَنَاَةً لاس مت وانخدوا من مَقَاهم إِبْرَاهِيمَ وعهذتا إلى ابراهیم وَإِسْمَاعِيلَ ن طَهُرَا بَيْتِي للطائفین 
والعاکفین الک السُّجُود 
-(حجا ۲) وا رانا راهم مَكَانَ الْبَيْتِ أن لا ُشرك بي میا وَظَهّرْ بَيْتِي بلظانهین وَالْقَائِمِينَ وَالرُكّع السُّجُود 
فالایتان متقاریتان للغاية » وبينهما مقطع من المتشایهات الشهيرة وهو: 
(وَإِسْمَاعِيلَ آن ها بتي ِلطَّائِفِينَ قالعاکفین وَالرُكّع 0 (بقرة) 
(شَيْئَا هر بَْتِي ِلطّائِفِينَ وَالْقَائِمِينَ وَالرُكُع السَّجُودِ) (حج) 
فخلط بينهما ذهن الكاتب » واستحضر لفظة (العاكفين ) من آية البقرة 
و لِيَهْهَدُوا مَنَافعَ إضافة أو حذف(الواو) من أخطاء 
) فرح) [عم](نی) © (و) ل( ل 
یام مغدودات ورد مصطلح(ایام معدودات) ۳ مرات 
5 الل : في القرآن » فخلط ذهن الکاتب بینه 
)w[-] / /‏ ان كزل) فرح) O fe]‏ () ۲ وبين (آیام معلومات) للتقارب في 
/ لذو 5 رو) لد [ك]/ )۱۱ ( اللفظ 
ولیّشهدوا متافع لهم في أيام معدودات وَلیّذکژوا اشم الله عَلَى ما رَرَقَهُم تقدیم (أيام معدودات) وتأخير(يذكروا 
و ,م 267 ۳ | الله م الأخطاء | اردة عن 
/ / [-](س) //ن7** کزل) هزح) [عم](نى) © (و) ل( 2 2 
بو ج)ت۳* و تم [25// 7۱۲۵ واسقاط و زیدة الحروف (الام في 
(و 0[سک]//(و) ۱م//[۱]۵ لیذکروا) من آخطاء الحفاظ الشائعة 
كما أن كثرة الأفعال المسبوقة بلام 
التعليل قبل وبعد هذا الفعل أوحى 
لذهن الكاتب أن يضيفها : 
(لیشهدوا....لیقضوا...لیوفوا...لیطوفوا) 
معام e‏ (یس ۳۵ ۳ قريب من مصطاح فكاو ) » مما آی للخلط 
كما أن الآية منذ بدایتها بها لام التعلیل مضافة قبل الفعل الأول (ِلِيَشْهَدُوا) ثم أخطأ الکاتب وأضاف لام تعلیل ثانية في الفعل 
کالفعلین السابقین له فأصبحت الآية عنده : 
(لیشهدوا....ولیذکروا....ولیاًکلوا ) خصوصا وآن الأفعال الثلائة في الاية التالية (۲۹) مسبوقة آیضا بلام تعلیل (لیقضوا...لیوفوا...لیطوفوا) 


|. 


۱۷۸ 


۱۷۹ 


۱۸۱ 


A۲ 


۱۳۳ 


۱۸۶ 


۱۸6۵ 


الحج 


الحج 


الحج 


الحج 


الحج 


الحج 


۳۱ 


۲1 


۳ 


۳ 


۳۷ 


۳۷ 


۳۹ 


۳۹ 


في مکان 


لانعام 
فلکم | له 


وَاحِدٌ 


ادن للدين 


أَذِن للذِينَ 


يُقَائَلُونَ 
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الخلط بين الماضي والمضارع وارد عند 
الحفاظ 


بخر 
(هک)ا (نم)ا (بخار ۳ [ما(د) ( 


من مَکانِ الخلط بين حروف الجر(في»من) من 

۹6 ۱ آخطاء الحفاظ الشائعة 

د(ھو ں''* ده) ١‏ [ذإر (ج) 21 مكزن)! ا 
مَنسکا هم ناسکوه هذان المقطعان من آشهر المتشایهات 


التي يخطئ فیها الحفاظ في القرآن : 
(ولِكُلٌ أَمَةٍ جعلتا منسگا لیوا اشم 
له (حج ۳) 
(لکل امه جعلتا منسکا هُمْ 
تاسکوه)( )(حج۱۷) 
فخلط ذهن الکاتب بینهما كما هو 
متوقع » استحضر لفظة (هم ناسکوه) 
واضافها 
ريما جمع ذهن الکاتب هذه العبارة (و 
آمتکم آمة واحدق) من 

(۲) وجود لفظة ( أمة) في بداية 

الآية (ولکل أمة جعلنا) 
(۳) وجود لفظة الواحدانية في 


و (لک)ل ام 


7 ) دس(ک)و ۳۵" (ند) 


۱ ۲7 


الأنْعام و آمتکم أمة واحدة والَهُكُمْ إِلَهُ وَاحِدٌ 


FIO‏ [2] ۱ ()کزم) اه[ ][)  /‏ (و) لهكم ١‏ )+ [و] 


الآية في قوله (إلهكم إله واحد) 
في القرآن مرتين 
إن الله لآ یناله لحومها غير الكاتب (ينال) إلى (یناله) لأن الآية 
() ن ( ]43791 لحو م(ها) و ! eee‏ 


(وَلکن يَتَانُهُ التَقُوّى)» فخلط ذهن 
الكاتب بينهما بسبب التقارب 


فکبروا الله ما هداکم وسخر لكم من السماء والأرض 


00 ع (ل»ف) مكان بعضها ETS‏ ) من أخطاء الحفاظ الشائعة 
*التقديم والتأخير من الأخطاء الواردة عند الحفاظء حدث هذا في تقديم مصطلح (وسخر لكم) بعد قوله(لتكبروا الله) 
*إضافة عبارة (من السماء والأرض) بعد مصطلح( سخر لكم) ورد عدة مرات في القرآن : 
-(ألم تروا أن الله سخر لكم ما في السماوات وما في الأرض)(لقمان۲۰) 
-(سخر لكم ما في الأرض)(الحج10) 
-( المسخر بين السماء والارض)(البقرةء1 ۱) 
لهذا استحضر ذهن الکاتب العبارة الشهيرة في القرآن (سخر+السماء والأرض) . 
و أذِنَ لِلَذِينَ إضافة أو حذف حرف العطف(و) من 


و د إن[ (ل)لد ( أخطاء الحفاظ الشائعة 


ِن لِلَذِينَ يُقَائَلُونَ في سبیل الله ورد مصطلح(القتال) مضافا إلى 
مصطلح(سبيل الله) ۱۷ مرة في القرآن 


هذا بخلاف (الجهاد+سبیل الله) 


۱۳۱ 


۱۳۱ 


AV 


۱۳/۸ 


۱۹۱ 


۱۹۲ 


۱۹۳ 


۹٤ 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


یوسف 


وتات 


لا دحب كل [ح]و | [آن] کف(و) ر () و اد [ن] (ل)لد (س) 


ومرت علیهم 
۰۲ ع(لی) [ما] (دص)[ه](و / [02] 6 + 


(ع2)// مع[ص] () ل[س]/ ‏ / (و #۱ ر) س//(و ) و ر د ه( ۱ 


بعض السَيَّارَةٌ 


PO ECE)‏ "ا ر) ءا 


(قل ۱) //[4] (ک)[ند] کرں ۱) 


نسوة من آهل الْمَدِينَة 


من أهل المدينة امرأة العزیز قد شغفها حب فتاها 


؛ آد] () // (ه)[ل] سو (ه) من (هل) الق [ت]تل[ه] ١‏ ) 


/ تن[ RENE‏ () دا در سب ازی) 


8 
8 


وَجعلت لَهُنَّ من 


/ (و)( E‏ )/ / (سك)//و ١‏ //إب 
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فليس غرییا أن يستحضر ذهن الكاتب 
عبارة (في سبيل الله) ويضيفها هنا بعد 
(يقاتلون). 

إضافة أو حذف عبارة (في سبيل الله) 
بعد القتال من آخطاء الحفاظ الشهيرة 
استبدال کلمة بمرادفها (جاءعت»مرت) 
خطأ وارد عند الحفاظ 


مصطلح(بعض السیارة) جاء في نفس 
السورة قبل هذه الآية بقلیل 

(يوسف١٠‏ يَلْتَقِظه بَعْضْ السّيّارَة) 
لهذا خضل الخلط لاهن الكاتب تین 
(بعض السيارة) و (سيارة) 

إبدال الحروف(وءف) من أشهر أخطاء 
الحفاظ 

اضافة أو حذف حرف الواو من أشهر 
آخطاء الحفاظ 

آشهر آخطاء الحفاظ هي الخلط بين 
خواتیم الآيات » ومن آشهر الخواتیم 
التي یقع فیها الخلط (یعملون» 
یفعلون) 

اضافة أو اسقاط حروف الجر(من) من 
آشهر آخطاء الحفاظ 


مصطلح(من آهل المدينة ) ورد في 
سورق(التوبة۱۰۱) » والتشابه بینه وبين 
مصطلح(في المدینة) آدي بالکاتب الی 
ات نها 

يمكن فهم حالة التغيير التي جرت على 
النص بأنها محاولة من ذهن الكاتب 
لتذکر ما يمكن تذکره بتركيب الکلمات 
التي ما زال یتذکرها بجوار بعضها» 
حتى أنه ركب مصطلح (شغفها حب 
فتاها) والذي أغناه عن (تراود فتاها عن 
تفه 

لم يأت الکاتب بکلمة جديدق لکنه 
آعاد ترتیب الجملة بشکل جدید آدی 
لأسقاط بعض الکلمات . 

ادا نسيت لفظة » وأنت تتذكر السياق 
والمعنى العام » وقتها سوف تستحضر 
لفظة أخرى قريبة لها في المعنى » 


۱۳۲ 


۱۹۵ 


۱۹1 


۱۹۷ 


۱۹۸ 


۱۹۹ 


یوسف 


الکهف 


TT 


النحل 


۳۷ 


۳۷ 


۳/۸ 


۳/۸ 


ثم یوم 
القیامة 


إن الجزي 


یز 
وَالسُوعَ 


وَلَينذِرَ 


وَؤْمَ الْقَِامَةِ 


/ (ن) )و (و م01/ /(م)/ 
إِنَّ الخزي والعذاب اوم 


/ 295 (و ( ۱ ل[ع]ل(م) /١‏ > 72967 29 


[ا و] د(و) / 


O) 007‏ دس هس 


901 (ما) 7 7 
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وغالبا ستكون من القرآن » وهذا ما قد 
حدث هنا: 

-نسى الكاتب لفظة (أعتدت) 
-استحضر ذهنه لفظة تؤدي 

-كانت اللفظة البديلة من القرآن 

خا ا ا لكا 
ا 

مصطلح(تفصیل کل شئ) ورد٤‏ مرات 
مصطلح(تفصيل الكتاب) ورد مرة 
التشابه بينهما أدى للخلط 


إضافة أو إسقاط الحروف(ل) من 
أخطاء الحفاظ الشائكة 


مصطلح(من دونه + ولي أو أولياء) ورد 
٠‏ مرات 

وجود لفظة(وليا) في الآية جعل ذهن 
الكاتب يستحضر الأسلوب الشائع في 
القرآن وهو : لصق (من دونه) مع 
(اولياء) 

إبدال الحروف مكان بعضها (وءثم) من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 


ورد مصطلح(عذاب+الخزي) خمس 
مرات في القرآن بأشكال 
مختلفة(عذاب یخزیه) (عذاب الخزي). 
فلما وردت لفظة (الخزي) هنا 
استحضر ذهن الكاتب الأسلوب 
القرآني الشهير الذي يربط كثيرا بين 
(العذاب + الخزي)فأضاف لفظة 
العذاب. 
ورد مصطلح [تَتلَقَاهُمُ 
الْملاتکة) (آنبیاء ۱۰۳) 
ونظرا للتقارب بينه وبين (تتوفاهم 
الملاتکة) فقد خلط بینهما الکاتب 
عمل+ ۰ ا 
-(عملت من سوع)(آل عمران۳۰) 
-(نعمل من سوء)(نحل۲۸) 
عمل+ ءا): 
۳ يعمل سوءا) (نساء ۱۰ (١‏ 
-( يعمل سوءا)(نساء۱۲۳) 
-( عمل منکم سوءا)(أتعام 64) 


| ۳ 


۳۰۲ 


۳۰۳ 


۳۰. 


۳۰۵ 


النحل 


î 


۳/۸ 


۳۹ 


7١ 


تجري من 
تختها الانهاز 
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فالخلط بينهما وارد بسبب التشابه 


الخلط بين خواتیم الایات هي آشهر 


() م(ه)/ /د/ ‏ /11299/ J/‏ 300 (ما) | /301 دا /(ل)/ / 302)0 دل[ی] () [ن] أخطاء الحفاظ » وخصوصا (عليم 5 


خبیر) 


مصطلح(خالدین فيها) ورد ۰ مرة 
مصطلحإفيها خالدین) ورد٩۱‏ مرة 


فاتقلظ وراه ع ا 
للذین عملوا (الصالحات) ما هو الشی الذي تستحق عليه (في 
هذه الدنيا حسنة ) ؟الإحسانء العمل 


[PO‏ [ح]/ / 1(0 )ع / اا 


إن (ه)[ی] (هد ه) حسس[ه] (و ا) نسی الكاتب مصطلح(أحسنوا) 


في هَذِهِ حَسَنَةٌ 


/ )ا (کننم) تع(مط)// (ن) // ھا (د) ح(ل)و ! // [نو] (ن) 


مستحقي الثواب وهو(عملوا 
الصالحات). 


,305 (ه)[ى] حس[ه] (و ) لد ا(ر ۱ ا) [حر] // (د 


عندما يريد القرآن وصف حالة شخص ما في الدنيا »ثم يعقبها بذکر ثواب أو عقاب فانه یستعمل آسلوبین متشابهین : 
۱-(في هذه)+(الدنیا)+(الثواب أو العقاب) 
۲-(في هذه)+(الثواب آو العقاب) 


مصطلح| في هذه +الدنيا+ ثواب آو عقاب أو وصف): 
-( في هذه الدنيا حسنة) (آعراف۱۵۸) 
-( في هذه الدنيا لعنة)(هود1۰) 
-( في هذه الدنيا حسنة)(نحل ۳۰) 
۳ في هذه الدنيا لعنة) (قصص ۲ 5 ) 
-( في هذه الدنیا حسنة)(زمر۱۰) 
مصطلح( في هذه+ثواب أو عقاب أو وصف): 
-( في هذه لعنة)(هود99) 
-( في هذه الحق)(هود ۰ ۱۲) 
-(في هذه أعمى) (الإسراء ؟/1) 


فنظرا للتشابه الحاصل أسقط ذهن الکاتب لفظة (الدنيا) 
جَنَاتُ عَذْنٍ تَجْرِي من تَحْتِهَا الالهاز 


من أشهر أخطاء الحفاظ الخلط بين 
دار ] () [[]/ بحب)[]/ با 
اد د] 0 ۵۱ ۲/۵ (16 7( ا (جنات عدن تجری من تحتها) وردت 


۳ مرات 


| ۶ 


۳۰۸ 


۳۰۹ 


۲۱۱ 


النحل 


لفحل 


النحل 


۳1 


۲ 


۳۳ 


۳۵ 


۳۵ 


تَجْرِي من 
تختها نها 
لَهُمْ فیها ما 
يَشَاؤُونَ 


وَقال الّذِينَ 
آشوکوا 


لو شَاء الله 
انتا 
من دونه 
من شَيْءِ 
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[دا د] () ]1 


تَجْرِي من تَختها نها خالدين فيها أبدا 


| (ع)/ / فر و وا ا 


وقيل سلام 
اس (و قنت)//"''” [س]//[م] علدكا/ اد ح<ا//[و] 


از الا أن تَأَتِيَهُمُْ الْمَلائِكَةُ و یت بعض آيات ریهم 


/ كد للى) [فع]// 


وَقَالَ الّذِينَ كفروا 


و آد](ل) الد (س) [ك]/, /12 [ا لو] 


َو شَاء الله ما أشركوا 


(جنات عدن یدخلونها تجري من 
تحتها)وردت ۲ مرات 
من آشهر آخطاء الحفاظ الخلط بين : 


مصطلح ( تجري من تحتها الأنهار) ورد 


۳۲ مرة 

و 

(تجری من تحتها الأنهار خالدین فیها 
)ورد ۲۰ مرة 


عندما وجد الكاتب في الآية عبارة 
(تجري من تحتها الأنهار) أخطأ 
وأضاف إليها الزيادة الشائعة في القرآن 
التي توضع كثيرا بجوارها وهي 
(خالدين فيها أبدا) 

أخطأ الكاتب واستبدل (يقولون) 
ب(قیل) لأن الأخيرة ذكرت مرتان قبل 
هذه الآية بقليل : 

(واذا قيل لهم) (۲4النحل) 

(وقیل للذين اتقوا )(۳۰النحل) مما 
جعلها حاضرة في ذهنه 


هاتان الایتان من آشهر المتشابهات 
التي یخطی فیها الحفاظ: 

( هل ینظرون إلا أن تأتيهم الملائكة أو 
بتي ريك أو يأتي بعض آيات 


۲ NEE 
(هَل يَنظُرُونَ الا أن تََتِيَهُمُ الْمَلاتِكَةُ أو‎ 
OSE تات آم‎ 


فاستحضر ذهن الكاتب عبارة(بآتي 
بعض آيات ربك) ثم غير الضمير من 
(ريك) إلى (ربهم) لتناس السياق الذي 
يبدأ بضمیر الغائب(هل ینظرون) 
مصطلح( وقال الذين کفروا) ورد في 
القرآن ۱۷ مرة 6 وهو مشابه لمصطلح( 
وقال الذین اشرکوا) في الألفاظ 
والمعنی» مما جعل الکاتب کعادته 
یخلط بینهما ویستحضر المصطح 
الأشهر في القرآن. 


| ۰۵ 


۳۱۲ 


۳۳ 


1٤ 


۳۳1 


۳۷ 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


۳۵ 


۳۵ 


۳ 


1 


۳ 


۳۹ 


في کل آمة 
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(سيقول الذين أشركوا لو شاء الله ما أشركنا ولا آباؤنا ولا حرمنا 0 شيء کذلك کذب الذین من قبلهم) (آتعام۱۸) 
(وَقَالَ الَذِينَ آشتکوا لو شَاء اللَّهُ م عَيَدْنَا من دونه من شیء نحن ولا یاون ولا حَرَّمَنَا من دونه من شَيْء كَذَلِكَ فَعَلّ الْذِينَ من 


قَبْلِهمْ) (نحله ؟) 


فخلط الكاتب بينهما وأخذ من الأولى عبارة (ما أشركنا) وجعلها بصيغة الغائب لتوافق السياق. 


وهل 
ں) مڑں) هلیم و [هال [عل]/ | 
هل عَلَى الول لا لا امین 
۱ نا [کد] / 


/ [د](ن) م(ن) سلهم و [هال [عل]/ / 
(40[د] ۱ [ر س](0//() ف(ی ١‏ مم) ' 


0 ا[ دم 


۸ (ه(د] ۲[ س]ز0(//0 مری امم) / | 


[ [ر س](0/() ENE‏ 
ل () ن ۱ ع//(د و ) | 


فَلسيرواً.... فَلينظُوُوأً 


۱ () د [ص ه]()س[ط]/ 


سا / [و ۰۳| 


لِيُبَيّنَ هم الذي اخْتَلِفُوا فيه 


/ ()[نا س لا د ~0[ (د) © [لد]/ /إن لهام [] ا ا 


[5]/ (س)/ / 


/ 99و 
/ 


322 (و ل)سع(ل)//(ن)82 / / (ك) / / 


كما أن مصطلح (لو شاء الله ما أشركوا) تكرر في مكان آخر في القرآن (الأنعام1١٠)»‏ وهو يشبه مصطلح ( لو شاء الله ما عبدنا ) هنا في 
الآية محل البحث(النحل0؟) فخلط بينهما الكاتب. 


إبدال الحروف (وء ف) من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


مصطلح( فهل على الرسول إلا البلاغ 
المبين) ورد ۳ مرات في القرآن » وهو 
مشابه لمصطلح( فهل على الرسل إلا 
البلاغ المبين ( اخلط بينهما الكاتب» 
هاتان الایتان من آشه المتشایهات 
التي يخطئ_فيها الحفاظ 

يستعمل القرآن مصطلح شائع للتعبير 
عن (ارسال الرسل): 

-(لقد آرسلنا) ۱۷ مرة 

ونظرا للتشابه بینه وبين (لقد بعثنا) في 
المعنی وترکیب الجملة فقد ما المتوقح 
أن یخلط بینهما ناسخ کثیر النسیان . 


ورد مصطلح 

(في آمم قد خلت من 

قیلکم آعراف۳۸) ۲ مرات 

ونظرا للتقارب بینه وبين (في کل أمة) 
فقد خلط بینهما ذهن الکاتب 

من عادة الکاتب أن يخلط فعل الأمر 
(فسیروا) (فانظروا) ویحوله إلى فعل 
مضارع مسبوق 

باللام(فلیسیروا) (فلینظروا) » راجح 
المثال رقم ۱۷۷ وآیضا ۰۱۷۸ 

عبارتي: 

(لتبین لهم الذي اختلفوا 
فیه)(نحل؛1) 

فیه)(نحل۳۹) 

من آشهر المتشابهات التي يخلط بینها 
الحفاظ 


| ۲۱ 


۳/۸ 


۳۱۹ 


۳۳۰ 


۳۳۲ 


۳۳۳ 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


۳۹ 


2 


5 


3 


3 


وَأَنرَلنَا | ِلَيِْكَ 
الذّكر 


نزن | ِلَيِْكَ 

ال تشن 

لاس ما رل 
|لنهغ وَلعلهم 
يَتَفَكّرُونَ 


مركو ن] / “01009 / 
اروا في الله لَنْبَوْكَنُهُمْ مبوأ صدق 


۱( ,36 ى )( 9/2245 لزه لاركرت)1 0/۳] نت 
0 لم هی | لا) حر 


وما أنزلنا إليك الذگر 
١‏ (ن) ك//(نم) لا (-)عل(مو ن) / /) //[س]ب [و] (نا) لر سرر) إو ما انار[ | 


ل](ع)ل(کم ند كار و (ں) // (اهم)/ () //[د] / انم /و ں۱۶ 


وما أنزلنا إليك الذكر إلا لعلكم تذكرون 


ا إن) ك//(نم) لا (م)عل(مو ن) / /0) //[ندات [و] (نا) لر دزر) [ومااهار ]| 


| 32 


۲۵76۲۱۲6۵۵۱ كلتك مة"57735)5) // ( هم)// )( //[د] ۱ / 


ثم/ /وں 


331 / 
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ورد مصطلح(لیعلمن) ٤‏ مرات 
ومصطلح(ليعلم) ۱۷ مرة 

فأدى التشابه بينهما إلى الخلط 
التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الواردة » خصوصا وأن تقديم (إذا آردنا) 
على ما و + 

(إنما آمره إذا آراد شيئا)(يس5/) 

إبدال الحروف(إن »و) من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


لفظة لفظة(لنبوئنهم) في الآية لفتت ذهن 
الکاتب وجعلته رن ۳۸ 1۳ 
(ولَقَدْ بوتا جني إِسْرَائِيلَ مُبَوَا 
صِدَّق)(يونس17) نظرا للتشابه في 
استعمال لفظة (بوأناءلنبوئنهم)مما أدى 
إلى إضافة مقطع(مبوأ صدق) 


لقد لفتت لفظة(لنبوئنهم ) انتباهه 
لدرجة أنه أسقط( من بعد ماظلموا) 
تركيزه عليها 

هاتان الآيتان من اشهر الآيات 
المتشابهة التي يخطئ فيها الحفاظ : 
(وما أنزلنا عليك الكتاب إلا لتبين 
E e‏ 
(وَأنرلتا ليك الذکر لِتُبَيّنَ لتاس ما نزن 


ِلَيْهُمْ)(نحل::) 


وكلاهما في سورة النحل» فخلط بينهما 
ذهن الكاتب وأضاف النفي والاستثناء 
(ما...إلا...)من الأولى إلى الثانية 

من اشهر أخطاء الحفاظ الخط في 
خواتيم الآيات » ومن أشهرها الخلط 
بين : 

(لعلهم يتذكرون) ۷ مرات 

(لعلكم تذکرون)1 مرات 

(لعلهم یذکرون) آمرات 

(لعلهم یتفکرون) "مرات 

(لعلکم تتفکرون)مرتین 

ومن هنا یفهم سبب الاختلاف 
الحاصل بين النص السفلي والعثماني» 
اط الكاقي 


۱۳۷ 


YY 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


النحل 


النحل 


28 


0 


1 


رتا ! لك 
الذّكر لین 

لاس ما و 
النهغ وَلَعلَهُمْ 
َتَفَكّرُونَ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 
وما آنزلنا إليك الذکر إلا لعلکم تذکرون ریما یکون سبب (سقاط عبارة (لتبین 
| إن) 5//(نم) لا (ط(مو ن) / /() //[س]ب [و] (نا) لر برر) [وسسااساره[سا] / ال و 
(اللقالك)7]1[150(1177هانزتكم57595)651) // (ا هم)// (1) //[د] ۱ انم /و ں332 | يعتري الحفاظ الغیر مجیدین. 

۱ شل القع انط لأ قا اجا هک حص اا کات فليس من المنطقي أن يخطئ هذا 
الحافظ في المتشابهات فقط ولا 
یخطی في الشئ الثاني الذي يصدر من 
الحفاظ أيضا ألا وهو " إسقاط بعض 
الكلمات القليلة أو الجمل القصيرة 
سهوا" 

الذيخ يمكروق الات من اث المواضع المتشابهة التي 

اهما // VN‏ / ا يخطئ فيها الحفاظ ويخلطون بينها : 

ار و (ن) // (اهم)// () //[د] / [ eS‏ 
ين مَکروا السَیّتات)(نحل۵ع) 


)۱0 (و) ليق می علد [هم] سا ها/ د[م]/' 


السياق يتكلم عن تهديد الله لل(الذين يمكرون السيئات) بصنوف من العذاب من جراء أعمالهم: 


3 من الأ 5 ين مَكَرُوأ السات أن يَحْسف اللَّهُ بهم ار تام ۳ ۳ 1 7 وحم في تلهم فما هم 
هذا الموضوع ورد آیضا في مکان آخر من القرآن بالفاظ مختلفة : 
)٤(‏ الزمر : 
۳ -( فأصابهم سيئات ما كسبوا والذين ظلموا من هؤلاء سيصيبهم سيئات 0 وما هم بمعجزین)(زمر ۱ ٩‏ 


-(۵ ولي ااا e‏ يَشْعْرُونَ 1 4و يَاَخُدَهُمْ في تَقَلْبِهِمْ قَمَا هم 


هنا نجد تشابه ی 
(مكروا السيئات)-(سيئثات ما كسبوا) 
(الذين ظلموا)= (الذين مكروا) 
(وما هم بمعجزين)- (فما هم بمعجزين) 
فليس غرییا أن يستحضر ذهن الكاتب لفظة (يصيبهم) من آية الزمر مكان (يأخذهم) 
(5) النور: 
(فليحذر الذين يخالفون عن أمره أن تصيبهم فتنة أو يصيبهم عذاب أليم) (۱۳ النور) 
أوجه التشابه : 
(آفآمن)-( فلیحذر) ۱ 
(الذین مکروا السیئات)-(الذین یخالفون عن آمره) 


۱۳۸ 


۳۳۷ 


۳۳/۸ 


۳۳۹ 


النحل 


الكل 


النحل 


النحل 


۷ 


۷ 


۸ 


A 


فَإِنَّ ریم 


لم یروا 
إلى ما َلق 
الله من 


آو لَّمْ یرو 
ای ما حدق 
الله من ۱ 
ظلالهُ 


عن اليَمِينٍ 
والشمائل 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(آن یخسف....)-(آن تصیبهم فتنة..) 
فنظرا لتشابه الموضعین » خلط ذهن الکاتب بینهما وآخذ لفظة (یصیبهم) من آية النور . 


وقد تكرر ربط القرآن بين مصطلح( آصاب.یصیب) و (عقاب المخالفین على مخالفتهم بعقوبات) من جراء اعمالهم: 
-(فاعلم آنما يريد الله أن يصيبهم ببعض ذنوبهم وان کثیرا من الناس لفاسقون)(مائدة۹)) 
-( سيصيب الذین آجرموا صغار عند الله وعذاب شدید بما کانوا یمکرون)(انعام؛ ۱۲) 
-( أن یصیبکم الله بعذاب من عنده أو بأيدينا فتریصوا إنا معکم متریصون)(توبة ۵۲) 
-( سيصيب الذین کفروا منهم عذاب آلیم)(التوبة )٩۰‏ 


إسقاط أو إثبات الفاء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


إن ربكم 
(علمى دحو [ف] 815 // د/ /1335//.و (ف) [ر] حانم] 


مصطلح(أولم يروا إلى) ورد في : 
(أَوَلمْ يَوَوْا إلى الأزض)(شعراء )٠١‏ 


شا رل كنا 
في الشعراء _ 
خصوصا آن آية الشعراء بها آیضا 
[الأرض) فأخذها الكاتب بكاملها(أو لم 
يروا ال "ما في"الأرض) 


آو لَمْ روا إلى ما في الأرض 
//إن] ۱ [دا] (ح)د کم (عل)ی نحو [ف] (ان) // د/ /*// و (ف) [ر] حانم] // () 77 


۸ () [ه](ى )١‏ لا ر ص (د)[ند](دا ط)4//1 //[ا] (0)/ / [و 3377 (و) ۱( 


أو لَمْ یروا إلى ما في الأرض يَتَفَبَا ظلالْهٌ بالغدو والاصال 
/إن] //۱و [دا] (ح)د کم (عل)ی نحو [ف] (ان) // د/ /**1// و (ف) [ر] ح[نم] )١(‏ / / 


/ / 


بعدما أضاف الكاتب خطتا عبارة (في الأرض)» أصبحت الآية تشبه الآية التالية في موضعين: 
(ولله يسجد من في السماوات والأرض طوعا وكرها وظلالهم بالغدو والاصال)(الرعد۱۵) 
او غ یرای ما في الأرض يَتَقَيَا لاله بالغدو والآصال)(نحل۸٤‏ سفلي) 


هذا التشابه جعل ذهن الكاتب يخلط بين الآيتين ويضيف عبارة ( بالغدو والآصال ) من آية الرعد» حين وجد في آية النحل لفظتي (الأرض 
) و (الظلال) كما في آية الرعد 
ص)إل عں] 


ورد مصطلح(عن الي ليمين وعن الشمال): 


(عن الْيِمِينِ وَعَنِ الشمال قعید)(ق۱۷) 
(عن الْيَمِينِ وَعَنِ الشَّمَالٍ 

عزین) (معارج۳۷) 

ونظرا للتشابه بینه وبين (عن اليمين 
والشمائل) فقد خلط بینهما الکاتب 


/[مس] [و] اعت ا لسرسل) 


| ۹ 


۳۳۱ 


۳۳۲ 


۳۳۳ 


۳۳ 


۳۳۵ 


۲1 


النحل 


1۳۳ 


النحل 


النحل 


A 


۹ 


۹٩ 


0۱ 


oY 


0۳ 


دَقَالَ الله 
و مَا في 
السماوات 


والاژض 


ما بكم 


و کات" الا اش | 


لله سجدا 


الس(مدل) [لل]ه سح(د) | و هم (د) حر و 


من في السماوات والأضٍ 


7 نت ۱۷ * 


E r 1‏ ۲ ل ٩‏ مد مد صا ر (r‏ 


/*** [2نإ[ف](ى) [1] لإس](مو ت) و لا (ز ص و) ۱ ل[م](لنکه سحد و (ں) / / 


اللات یسجدون 


) [1] ل[س](مو ت) و ا لا (ر ص و) ١‏ لإم] (م)تکه شحدو (0) / / 


وَلَهُ ما في السَّمَاوَاتِ ومافي الأزْضٍ 


)ك ر 


© [و ] (لمه 


ص و) /[4] 


STE‏ ۸ب و م() آکآی 
() لد (-)/ /و 
ما بكم 


u‏ [د]ركم) [س] 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


وثم أخطأ وحول(عن ) إلى (عند)» 
وبقوي هذا التفسير أن تعبير (عن 
لاا ان ا 
عند العرب فهم يقولون (عن اليمين 
وعن الشمال) لا (عن اليمين وتحت 
الشمائل أو عند الشمائل او فوق 
الشمائل) 

التقدیم والتأخير من آخطاء الحفاظ 
الواردة 


هذا المثال من آشهر المتشابهات التي 
يخطئ فیها الحفاظ: 

-مصطلح( من ف 1 السماوات 
وَالأرْض)ورد في القرآن ٩‏ مرات 
2 طلح من 5 ت 55 1ه 
الأ ض )ورد ٤‏ مرات 
-مصطلح(ما في السَمَاوات 

الا ض)۱۱ مرة 

-مصطلح(ما في السَمَاوّات وَمَا في 


ار ض!] ۳۷ مرة 
والخلط بینها شائع بسبب التقارب 
الشدید 


من التصرفات التي يقوم بها الشخص 
سي الحفظ عندما ینسی الکلمة أن 
یخمن الکلمة » لقد فعل ناسخنا هذا 
الأمرء وکان مصدر الالهام الذي استقی 
منه الکلمة الجديدة هو بداية الآية 
نفسها » فبداية الآية تقول (ولله یسجد 
ما في السماوات...) » فکان من 
المنطقي أن الملاتكة أيضا يسجدون . 
هذا المثال يندرج تحت البند الثاني من 
أخطاء الحفاظ (النسيان ثم التخمين 
من السياق) 

إثبات أو إسقاط حرف العطف (و) من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 

هذا المثال من أشهر المتشابهات التي 
یخطی فيها الحفاظ لقد تكرر هذا 
الخطأ من الكاتب سابقا راجع مثال رقم 
(YY)‏ 

إضافة أو إسقاط حرف العطف(و) من 
آشهر آخطاء الحفاظ 


| ۰ 


۳۳۷ 


۳۳/۸ 


۳۳۹ 


۳:۰ 


۳:۲ 


۳:۳ 


۳: 


۳:۱ 


۳:۷ 


YEA 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


النحل 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


o 


00 


01 


01 


0۷ 


0۷ 


0١ 


0١ 


0١ 


0۲ 


oY 


0۳ 


وَتَجْعَلُونَ 
لله 


من سوء 


ولذ 


[ه]//() ١‏ لله 100/۱3۹۲۲8 / ( لص)ر 


[لإد ی ۱ [س]/ ' 


> ;اء 


() م(ع)لمو (ن 7440115 [مم]// ر ر (ف)[نه](م) 


وجعلوا لله 
) )ڪا // (ل4[)0] ١‏ لس/ / [سح]/ / [و] © ) 


من رت 


(ى م)[ن] () ل(ه)[و] // [م](ن)/ ۳97 [مزا ( 


| (>) A [00(/]2:[لإنتة‎ ١ FC) 


بل مِنْ آژواج 


د و ان گا و لوا [عإحىک 


ويستحبي 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


إبدال حروف العطف (وءثم) من خطاء 
الحفاظ الشائعة 


إبدال الاسم موصول(ما) بالاسم 
الموصول المرادف له(الذي) وارد 
حدوثه كخطأ . 

من أشهر المتشابهات التي يخطئ فيها 
الحفاظ مصطلحي: 
-(فتمتعوا فسوف تعلمون)(روم۲) 


0 | فة 
يَعْلَمُونَ) (عنكبوت11) 


هنا من 0 اام من الخطام الغا 
(النسیان ثم تخمين المرادف) 
فالنصيب يرادف الجزاء في هذا 
السياق 

مصطلح (ويجعلون لله)ورد مرتان 
مصطلح [وجعلوا لله) ورد ٤‏ مرات 


فالتشابه بينهما أدى للخلط 

مصطلح (خزي) مرادف ل(سوع)» هذا 
من النوع الثاني من آخطاء الحفاظ 
(نسیان اللفظة الأصلية) ثم (تخمین 
المرادف) دون أن ینتبه الکاتب لذلك. 
الخلط بین(من »ما) خطأ وارد حدوثه 


الاية تتکلم عن عزل النبي 
للنساء(عزل+نساء)» هذا آدی بذهن 
الکاتب الی آن یتذکر 

مصطلح (فاعتزلوا النساء) (بقر۲ ۲۲) 
فخلط بینهما بسبب التشابه 


آبدل الکاتب (أعينهن) ب (عيونهن) نظرا 
إبدال آدوات النفي(ماءلا) من آخطاء 
الحفاظ الواردة 


اسقاط اشباه الجمل(بهن) خطأ وارد 
من الحفاظ 


إبدال الحروف مکان بعضها(وف) من 
آخطاء الحفاظ الشائعة 


| ۱ 


۳:۹ 


50 


YoY 


YoY 


3 


Yoo 


۳01 


۳۷ 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الأحزاب 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


0۳ 


1 


1۳ 


1۳ 


1۷ 


۳۸ 


۳۳ 


ذَلِكُمْ آطهر 


وَالَّذِينَ في 
فلودهم مرح 
وَالْمُرْجِفُونَ 
في المَدِينَةِ 


الْذِينَ خَلَوا 
من قبل 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


] نود [ی] ا لإس)ى ([9) مسحل 


ذلك أطهر 


و را ححنل(ت ) دلک ا ط(ع)( 


وَالْمُرْجِفُونَ في الْمَدِينَة وَالَّذِينَ في فُلُوبهم مَرَضٌ 


( ) [ص] لد/لإر) د(یک) نه[م] (ن)[م] لا [دإحو رو دك ههاا لا 
الَّذِينَ من قبّل 


 (‏ )(۵) [ست] ا لل(ہ) فى الد س (مان فرل) و آن بحد لس(ه) 


ما يُذْرِيكَ 
في النار ویقولون 
) م(ف)ل[ت] و ح(و) هه(م) ف(ى) ۸۵۱ 


۽ طعی(ا) | (4[100] وا طعدا | لر سو 
وَقَالُوا ریت 1 عصينا و أَطَعْنَا سَادَتَنَا 


السیاق بنکلم عن عصاة لله : 


6 اللَة لَعَنَ الکفرین وَأَعَدَ لَهُمْ 2 


الخلط بين (ذلك) 
الحفاظ الشائعة 


و (ذلکم) من احطاء أخطاء 


التقدیم والتأخير من آخطاء الحفاظ 
الشائعة 


مصطلح(الذین+من قبل) من اشهر 
المصطلحات القرآنية حيث استعمل 
۷ مرة » فمن المنطقي أن یستحضر 
ذهن الناسخ هذا المصطلح عندما يجد 
والنهایة : 

(الذین من قبل) 

(الذین خلوا من قبل) 


إسقاط أو إضافة حرف العطف(و) من 


أخطاء الحفاظ الشائعة 


إسقاط أو إضافة حرف العطف(و) من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 


سَعِيرًا 10 خالدین فيهًا ۳۹ لد يَجِدُونَ ول و نصیزاا يوم مب ؤُجُوهْهُمْ في التّار يَقُولُونَ 5 ا فا 


الله وَأَظَعْنًا لرَشولا1۷ وَقَالُوا را أَطْعْنَا سادتتا وَكُبَرَاءنَا فَأَصَلُونَا السبیلا 


فمع کاتب کثیر النسیان» دفعه السیاق الى نوهم وجود لفظة (عصینا)» خصوصا أن السياق يناسيهاء فالسياق يتكلم عن عصاة يعترفون 


۳ بجرمهم. 
لعلهم ند کر و (ن ) فر (د)ا [عر] ( 


تفه (۵) // [صر] //0(۱[ه] / )د ( 


من آشهر آخطاء الحفاظ الخلط بين 
الخواتیم المتشابهة » مثل: 

-(لعلکم تعقلون) رودت۸ مرات 
-(لعلکم تتقون)وردت مرات 


اضافة أو إسقاط حرف الفاء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


من آشهر آخطاء الحفاظ الغلط في 
خواتيم الآيات المتشابهة « ومنها 8 


| ۲ 


۳6۸ 


۳۹۰ 


۳۱۱ 


۳ 


۳۹۳ 


Y1 


710 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


2 


34 


3 


0 


0 


ا 


11 


01 


أم اذم 


أن تقول 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


TT 


٤‏ (د) //(9 ) [نح](د) ١//‏ م(ں) د و 


۱ فل ان (۱) لسقرع)ه لله ح(م)نعا ‏ 
3 ۱ 


و الیّه رْجَعُونَ 


) [ر] صو ١‏ له بر (حع)[و] (د) 0 


وَإِذَا ذکرت الله 


ادا [د] کرات لله و حد [ه] | (س)( 


فإِذَا هُمْ 


۲ (د)[ن]و ۱ () لى ( لل)[ه] وا 


و تقول نفس 


[)] و د(ه)و ل نس تح(س)ر 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


-(كذلك نجزي المحسنین)_ورد٩‏ مرات 
-(ذلك جزاء المحسنین)ورد مرتین 
إبدال الحروف مکان بعضها (وء أم) من 
لحكلا الا اا 
خصوصا وقد تکرر 


مصطلح [(واتخذوا)1 مرات 


و ۱ 

مصطلح(آم اتخذوا) مرات 

مما آدی للخلط بینهما 

التقدیم والتأخير (لله» الشفاعة) من 
آخطاء الحفاظ الشائعة . 

كما أن تشابه المصطلحین : 

(ان العزة لله جمیعا)(نساء۱۳۹) 


آدی بالکاتب إلى أن یخلط بینهما 
ویکتب (إن الشفاعة لله جمیعا) 
مصطلح(والیه ترجعون) ورد٩‏ مرات 
مصطلح(ثم إليه تر جعون)ورد۲ مرات 
فالتقارب بینهما آدی إلى الخلط 
مصطلح(واذا ذگزت رَيَّكَ) (إسراءا )٤‏ 
ومصطلح(ولذا ذکر الله) (زمر4۵) 
بینهما تشابه واضحء مما آدی بالکاتب 
للخلط بینهما ونتج الهجین بين 
المصطلحین (واذا ذکرت الله) 
مصطلح(اذا هم) ورد ۱۶ مرة 


مصطلح (فإذا هم) ورد/ مرات 
ولاه اا للخلط 


الحفاظ الشائعة 


مصطلح(وأنابوا إلى الله) (زمر ۱۷) 
مصطلح(وآنیبوا إلى ریکم)(زمر )٥ ٤‏ 
بينهما تشابه واضح » وکلاهما ورد في 
لح اه 
الكاتب وآنتج نصا هجینا منهما(وأنيبوا 
إلى الله) 

إبدال الحروف (و .آو) من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


| ۳ 


11 


۳۹۷ 


1۸ 


۳1۹ 


۳۷۰ 


۳۷۱ 


الزمر 


الزمر 


الزمر 


01 


۷ 


1۳ 


۷۱ 


4 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


ان كنت من قبل من السَاخرین 
¦ (ك)س (هَمت) لس | 


فأكون 


) کو اال (مں () لس (() 


-مصطلح [ کنت من قبله): 

(وَإِنْ كنت من قَبْلِهِ) (يوسف") 
-مصطلح( كنتم من قبله): 

(وان كنتم من قبله)(بقر۱۹۸) 
-مصطلح(|نا كنا من قبله): 

إنَا کت من ْ فَبْله)(قصص ۵۲) 
-مصطلح( كنت لمن): 

(وَإنْ كنت لَمِنَ)(زمرا 5) 

التشابه الحاصل بينها أدي بذهن 
الناسخ إلى الخلط بين المصطلح الأول 
والأخير وأنتج هجينا بينهما (وإن كنت 
من قبل) 


الخلط بين الماضي والمضارعٍ أمر وارد حدوثه لحافظ سيئ. لكن هناك سبب آخر لهذا الخلط » وهو الاية التي بعدها مباشرة (رقم۵۸) : 
(أَؤْتَقُولَ حِين تَرى الْعَذَاب لو أنَّ لي ره فَأَكُونَ من الْمُحْسِنِينَ) حيث وردت اللفظة بصيغة ( فأكون) ونظرا للتشابه بينها وبين (كنت) خلط 


بينهما الناسخ 


أولَين في جَهَنَمَ 
) )لاس فى حهد[م] 


هُمُ الأخسرون 


ای النار 


EOD “1 1] / 


وَيُنذِرُونَكُمم عذاب ربكم 
سه// (و) //(ل) حر ) داله// () ( 


(آلیس) وردت ۱۳ مرة 

(آولیس) وردت مرتان 

والتشابه أدى للخلط بینهما 

هذا المثال من آشهر آمثلة خواتیم 
الآيات المتشابهة التي یخطی فیها 
الحفاظ : 

ورد۱۰ مرات 


مصطلح(هم الأخسر ون)ورد کخاتمة 


آية مرتان 


والتشابه الواضح بینهما آدی بالناسخ 
للخلط 
هذا يندرج تحت النموذج الثاني من 


الغظلام ال داضا 


(النسیان ) ثم (تخمین المرادف) دون 


ال دعر الكاتيه . 


اي ۲ 


هذا نموذج للخلط بين ألفاظ آیات تتکلم عن موضوعین متشابهین : 


| ۶ 


۳۷۲ 


۳۷۳ 


۳۷ 


۳۷۵ 


۳۷ 


۳۷۷ 


الزمر 


غافر 


غافر 


VY 


۷۳ 


1 


۳۹ 


و تَعْفْرُونَ 
للذین امَنوا 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


هذه الجملة من الآية تتكلم عن ( إنذار الرسل للكفار)ء القرآن في كثير من المواضع ذكر أن الشئ الذي أنذر به الرسل الكفار هو (عذاب 
الله) » بعبارة أخرى الربط بين (الإنذار + العذاب)» على سبيل المثال : 


سورة النبأ- لا أَنْدَرَْاكُمْ عَذَابَا قربتا(۰ع) 


سورةالإسراء - آولتك الذين يدعون يبتغون إلى ربهم الوسيلة أيهم أقرب ويرجون رحمته ویخافون عذابه إن عذاب ريك كان محذورا (0۷) 
سورةالطور - إن عذاب ريك لواقع (۷) 
سورةالمعارج - والذين هم من عذاب ريهم مشفقون (۲۷) 


سورةالمعارج - إن عذاب ريهم غير مأمون (۲۸) 


فذهن الكاتب مشحون بالأمثلة التي تربط بين (الانذار ) و (العذاب)» فلما جاء الكاتب إلى الآية التي تتكلم عن إنذار الكفار هنا (الزمر۷۱) 
فورا استحضر الأسلوب القرآني الشهير الذي يردف الإنذار بالعذاب 3 فأضاف مصطلح (عذاب ریکم). 
وقيل إسقاط أو إثبات الواو من أخطاء 
ع(0[ى ا] لزكف]/ / 0 ) [د]( اعباط ا 


الذیق الوا ی الْجَنَة ورد مصطلح(الذین اتقوا) بدون أن 
س [قدع// فس[س] مدو ۲ تکون ملحوقة بلفظ الجلالة ۱۷ مرة 
وورد ملحوقا به 1۷ مرة 
مما جعل الخلط بینهما وارد بسبب 
التشابه 
و إليه المصیر آشهر آخطاء الحفاظ الخلط بين 


)١ 9(‏ له | ل(م)//١+‏ خواتیم الایات المتشابهة : 
ورد مصطلح (واليه المصير) ۳ مرات 


وورد مصطلح(الیه المصیر) مرة واحدة 


فالخلط بينهما وارد بسبب التشابه 
وستغفرون لمن في الأرض الخلط بين المتشابهات هي آشهر 
أخطاء الحفاظ ۰ 

Eê 3١ لا‎ 2 
_ . الاض)(شوری؟)‎ 

0 (3تشتغفرون للذین 

آمَنُوا) (غافر) 
نظرا للتشابه بينهما » خلط الناسخ 
فاذهب إسقاط أو إثبات الفاء من أخطاء 


۵ [د ه](ن) [1] (0)[ى هر ] لحفاظ اشانمد 
ثم اقذفیه (بدال الحروف مکان بعضها (ثم»ف) 
(می)( )(۵/ و آت 87]|() / / سه (ه)[ی] ۸۵(۱ | احا< ۳ 


| ۵ 


۳۷/۸ 


۳۷۹ 


۳۸۳۰ 


۲۸۱ 


YAY 


YAY 


YA 


۳۹ 


3 


ا 


۷ 


اذْهَتْ 


نا رَسُولا 


رك فأرسل 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


عَدُوٌ لنا وجود ضمير المتكلم الجمع في الآيات 
الإسح)ل (دا // (ه)١‏ )/ / [و ل]/10۷ (و)/ /9 لزه و السابقة (منناء أوحينا ) جعل ذهن 
الناسخ يخطئ ویستمر في استعمال 
تطوف هذا مثال لنسیان الکاتب للفظة .ثم 
قيامه بتخمین مرادف لها وفقا للسیاق 
دون أن ینتبه إلى أنه (نسی ثم خمن) » 
(تمشی) ترادف (تطوف) 
عیناها نسي الکاتب الکلمة الأصلية(عينها) 
/ [د]رک)+* // ی [ا م](ک) [کی] / / وحاول تذکرها » فاستحضر کلمة 
مشابهة لها (عیناها) 
فادهت إضافة أو اسقاط الفاء من آخطاء 
[لعس](ی) [قاد] / / /1] (نب) [و ا] (ح)[و] (ك نا) | الحفاظ الشائعة 
بایان کرر الکاتب الخطاً الذي فعله في 
IC 314‏ المثال 
ا[و ] (ک و ] (لا د)/ ۱ لک 
[و ] (ك 101103 “”” [و] (لا م) e‏ 
في الآيات السابقة ورد بصيغة 
الجمع(فرجعناك فنجيناكءوفتناك) 
فاستمر في استعماله دون أن ينتبه 


9 لل عا لى/ ا ۱)69 [ح]/ارى) 


116 


د[ط]/لى (ن) ك 


السیاق يتكلم عن شئ مطابق لما جاء في الشعراء (۱۲: ۰)۱۶ يتكلم عن إعلان موسی وهارون الخوف من أن يؤذيهما فرعون أو يعتدي 
علیهما » ثم طمأنة الله لهما نافيا أن یحدث هذا الاعتداء: 
(١)الشعراء:‏ 
قال زب اي اف آن يُكَذَبُونِ (۱۲) تضیق ضذري ولا يلق لاني فآزین إلى هَارُونَ (۱۳) وَلَهُمْ عَلَيَ نب فَأَحَاف أن يلون (۱4) قَالَ 
كلا 


(؟)طه: 
اذْهَبَاإِلَى فَرِعَوْنَ إِنَه ظَعَى (7)) فَقُولَا لَه فَوْلَّا تا لَعَلّهُ یتک آو يَحْسَى (4ع) قالا نا ٍدتا تخاف أَنْ یفرط عَلَيْنَا أَوْأَنْ يَظْعَى (5) قال لا 
اقا 


مصطلح النفي في الشعراء (قال كلا) وفي طه (قال لا تخافا) » فنظرا للتطابق بين السياقين اللذان یتحدثنان عن نفس الموضوع خلط 
بينهما ذهن الكاتب واستحضر عبارة (قال كلا) من الشعراء 


نا رَسُولا رَيِكَ إليك أن آرسل 
-إبدال الحروف(آن» الفاء) من أخطاء الحفاظ الواردة 
-إضافة لفظة (إليك) بجوار(رسول) سببه استعمال القرآن لمصطلح( موسى رسول إلى فرعون) كثيرا: 
سورةالزخرف - ولقد أرسلنا موسى بآياتنا إلى فرعون وملئه فقال إني رسول رب العالمين (51) 
سورةالذاريات - وفي موسى إذ أرسلناه إلى فرعون بسلطان مبين (۳۸) 
سورةالمزمل - إنا أرسلنا إليكم رسولا شاهدا عليكم كما أرسلنا إلى فرعون رسولا (۱۵) 


| 7 


۳/۵ 


۸1 


YAV 


YAA 


A۸٩ 


۳۹۰ 


۳۹۱ 


۳۹۲ 


۳۹۳ 


۹٤ 


۳۹۵ 


۷ 


۹ 


0۳ 


0۳ 


OV 


1١ 


1۳ 


10 


11 


أ 5 


مّا أن لقي 
3 اما آن ۱ 
تکون أَولَ 
من أَلْقَى 

قال بل 


ألقُوا 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


» فضلا عن أنها (رسول + إلى)هي الاحتمال اللغوي الأول الذي سيطرأ على ذهن أي شخص ناسي » فهذا هو التركيب الطبيعي . 
وأتيناك 


| (لا) [نعد] (د)هم (و) | [نند]لک 


(0[ى ۲۵ YEY‏ ر) [د](ك 


UE 0 1 ١ /‏ () طی ک]/ [سا ى] (حلف)[4] / 


EEL] O 


۱ / 00 383/ 


لیخرجاکم 


ن) [در] (ند ں) لحر حک](م مان | (ر) صل(کم 


آنحن نلقي أو أنت آول من ألقى 
ص(ف)ا و (ف)[د] ا ف(ل)ج ۱ (0/و [م] م( ) () [س](د)[ع](۵// O‏ (ش)ا (لو) | (دمو سی) 


حن (ه)ل(هی) ۱ (و) ۱ [سات [] وك [س](ن) []( )[فى ١]‏ (لعو ) ها [لم]/ | 
قال لْمُوا 


[مارد) ۱۱( )[فى با [لى]/ / 


-ابدال الحروف (قدءو) من الأخطاء 
الواردة عند الحفاظ 

-إبدال اللفظة (جتناك) 
بمرادفها(آتیناك) هو نموذج مثالي 
لشخص نسي اللفظة الأصلية فخمن 
مردافها دون أن ینتبه 

إبدال الحروف(ماءمن) من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 

إبدال الاسماء الموصولة (الذياب 
(من) خطأ شائع من الحفاظ 

إسقاط شبه الجملة(لکم) خطأ وارد 
حدوثه من الحفاظ 

یمکن تفسیر هذا الاختلاف في ضوء 
التشابه الحاصل بين 
المصطلحین»نسی الکاتب المصطلح 
الأصلي » فخمن المصطلح الثاني 
القریب من الاول. 

نسی الکاتب المصطلح الأصلي» فخمن 
المرادف له دون آن ینتبه» تکرر هذا 
الأمر في المثال رقم ۲۸۶ 

نسی الکاتب لفظة(فتولی) مما اضطره 
إلى أن يقدم لفظة(فجمع) على 
لفظة(فرعون) 

مصطلح(يا ويلكمء با وبلنا)ورد۰ ۱ مرات 
فالتشابه بينه وبين (ودلكم) أدى بذهن 
الكاتب للخلط بينهما 

عادة للكاتب إقحام حرف اللام على 
الفعل المضارع راجع الأمثلة 
(۲۰۷(۰)۱۹(۰)۱۸). 

مصطلح(ليخرج) قد تکرر في القرآن 1 
مرات » مما جعل ذهنه پستحضره 
نسي الکاتب طريقة السؤال الذي 
وجهه السحرة لموسى » فخمن الطريقة 


دون ان ينتبه لذلك 


من المتشابهات الشهيرة هذه العبارة 
على لسان موسى : 


| ۷ 


۳۹۱ 


۳۹۷ 


۳۹۸ 


۳۹۹ 


۳۰۲ 


۳.۳ 


لاا 


11 


1۸ 


1۹ 


1۹ 


15 


1۹ 


-۹ 


فألقوا فإذا حبالهم وعصيهم 
(د)حن (د)ل(فی) | (و) | [دات [1] و ل [م](ن) [1]( )[فى هل] ١‏ (لعو ا) فا [لش]/ / 


فاد ] حز](نله)م [و] (عص)ب(ه] ( ) / /(نل) الإنه ) د(ھا) [م]// [سح]/ ۳7 


فاد [1] ح[د](نله)م [و] (عص)د[ه]( ) / /(دل) ا لزنه ا) د(ها) [م]// سک /'* 


) هاو ح)[س] (فى) د//[س]/ 


يا موسى لا تخف 


هر( ) (هو)[س]// (لا) م(حات 


فألق 
ع)ل(ی) © ه()()(0[ف م][ا] 
ما معك 
0 ف()()(0[ف م][] [مع]رک) [ط] اف 
ما عملوا نما عملوا 


1 ()[ی م][ا] [مع](ک) [دل] }ى (ما) //م[لو] 
و انه لا یفلح 


) (و) [] ۱۱۸۳۳۳77 /(0// () [لسحر حب] 


ه(ا) / /(ی) //۸۱/ /* فل لف) [م]() ع[ملو ١‏ [و] ۱ (0()(ى) ۱ 


|388 ف( ۱ 1 (دمو) [هد / (لا) بزح 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


(قال آلقوا)(آعراف۱ ۱۱) 
(قال بل ألقوا)(طه11) 


فالتشابه الكبير بينهما أدى بالكاتب 


توجد عبارتان متشابهتان تصفان رد 
فعل السحرة: 

(قَألقَوْا حِبَالَهُمْ وَعِصِيّهُمْ)/(شعراء: ) 
(فاذا حبا بهم)(ط114) 


ونظرا للتشابه الکبیر في الألفاظ » 
ولکونهما تتحدثان عن نفس الحدث» 
فقد خلط بينهما ذهن الكاتب » مما 
أدي إلى نص هجين من النصين (فألقوا 
فإذا حبالهم وعصيهم) 

التقديم والتأخير لشبه الجملة" أنها 
"من أخطاء الحفاظ الواردة 


رد الله على موسى ورد بمصطلحين : 
(يَا مُوسَى لا تَحَفْ)(نمل١٠١)‏ 
(لا تخف)(۱۸4) 


فالتشابه بينهما أدى بالکاتب للخلط 
ابدال الحروف(ف»و) من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 

نموذج للنسیان ثم تخمین المرادف 
بدون قصد 

نموذج للنسیان ثم تخمین المرادف 
بدون قصد 


مصطلح(انه لا یفلح) ورد 1 مرات 


ونظرا للتشابه مع (ولا یفلح) فقد خلط 
بینهما ذهن الناسخ 

اعاد ذهن الکاتب بداية الاية رقم 1٩‏ : 

(و آلق ما في يمينك تلقف ما صنعوا) 

ونظرا لأنه أخطأ فیها فأصبحت عنده: 

(وألق ما معك تلقف ما عملوا) 


| 6۸ 


۳۰۸ 


۳۰۹ 


۳۰ 


4 


VY 


۷۲ 


VY 


۷۳ 


Vo 
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وقالوا 


[س]//[د] // [3] (ها لو) ١‏ () / 
ِنّهُ لَكبيرْكمٌ الَّذِي لمکم السَخر فستعلمون 


/ نات | 


قالوا لا ضير آن تُؤْئركَ 
/ [ند]ی © 


د عد (ا) / 


ما أتانا 


[عال(ی) ما! 393177 س ١‏ ل[س]/[ب و] ۱ (0)[د] ی (ف)طرر) با 


إنا نطمع أن يغفر لنا رينا خطاينا 
(۱د)// (قض) ۱ (ب)[ما] /(قص)[ى] (فى) هإد ه] | [لحو /]١ ۱ /][ ١١‏ / 


هذه الأخيرة أعادها هنا مع جعل الفعل 
في صيغة الماضي فأصبحت © وألقى 
ما معه فالقف ما عملوا) 

إضافة أو حذف حرف العطف(و) من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 


Ss‏ ورد بصیختین: 
1 


لسوت ل 

إِنّهُ آ اللشية 

الشخه)(طه۷۱) 

هاتان الایتان من المتشایهات الشهيرة 
فخلط بینهما الکاتب وأتى بنص هجین 
رد السحرة على فرعون ورد بصیغتین: 


(قالوا لا ضیر....)(شعراء . ۵) 
(قَانُوا آن نوئرگ...)(طه۷۲) 


فاستحضر ذهن الکاتب المقطع 
المشابه في الشعراء وخلطه مع مقطح 
طه مما آدی به إلى نص هجین 

نسي الكاتب اللفظة الأصلية (جاءنا) 
فجاء بمرادفها (أتانا) دون أن ينتبه 


رد السحرة على فرعون ورد بصيغتين: 
ات (إنا نَظْمَعٌ اَن يَعْفِرَ لتا رت 

خَطَاتَانًا) (شعراء ۵۱) 

تا متا برا لیغفر تا 
۱ 

ونظرا للتشابه الشدید بینهما فقد خلط 
بینها ذهن الکاتب 


(و ما //(س)[حر] /*۳* و () للّه] حدر (و) ١‏ ب[ف]ى )71 قاد]( ۲ DE1‏ 


[1]/ :۱۹۹ نه من مت [محر ما [ف]() [ن] [[4] (حهد)م [لا]( )[مو ب ه]//(ه)ا 


-هذه الآية تبدأ ب(إن) » والآية السابقة لها تبدأ ب(إنا)ء هذا آثار في ذهن لكي عبارة تبدأ ب(إن) وتوافق السیاق وموجودة في نفس 
السورة وهي 

نا قذ أوحِي ای (طه۸ع) 

فخلط بینها وبین الد الحالية : » فخرج aS‏ 


-(من مات): نسى الكاتب العبارة الاصلية (يأت ربه ) ذ 
ومن جاء ريه 


فخمن المرادف لها بغير قصد 

0 الكاتب اللفظة الأصلي(يأته)» 
فخمن المرادف(جاء) ونظرا لأنه لا 

يوجد ذکر للفظ الجلالة في الآية 


| ۹ 


51١ 


۳ 


۳۳ 


1٤ 


۳۱۵ 


۳۱1 


۳۷ 


6 


۷۷ 


۷۷ 


۷۷ 


۷۸ 


ا 
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السابقة عنده » فقد استجلبه لتتم 
الجملة .هذا الأمرتم سهوا 

ذلك إضافة أو حذف الواو من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


فأوحينا 
() إلا د۲]/ / (حل)[د] دإں] (س)ه(ا) د لک //[ر ا] (من) ١‏ 4/ /[ى [O‏ م۳۲ )و( / 37y‏ 


۷. دس یل ( 1۱ / [صر سح لیا‎ EN 


توجد آیتان في القرآن تتحدثان عن شق موسی البحر وبینهما تشابه لفظي : 
(الشعراء1۳)( فَأَوْحَيْنَا ای مُوسَى أن ارب بعصَاك الْبَحْرَ الق فَكَانَ کل فرق کالظود العظیم) 
(طه ۷۷)( ولد أَوْحَيْنا ّى موسی أن آشر بِعِبَادِي قاضرب لَهُمْ طریقا في خر يَبَسَا) 


هاتان الایتان من المتشابهات » مما آدی بالکاتب إلى أن خلط بینهما 
أن آشر پيتادي ليلا 
توجد آیتان متشابهتان تتحدثان عن آمر الله لموسی بالخروج من مصر: 
(فَأَسْرِ بِعِبَادِي آلا)(دخان۲۳) 
أنْ اشر بعټادي)(طه۷۷) 


هذا التشابه دفع ذهن الناسخ إلى الخلط بينهما 


لا تخف فيه درکا إضافة أو حذف أشباه الجمل(فيه) من 


/ (د)//[سا لا ب](ح)[ف] (شه د) [ر ] / / (و) [۷] / آخطاء الحفاظ الواردة 


بجنوده فرعون التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 


نت 


اهْبطوا مِنْهَا آجمعین نسيان الكاتب جعله يخمن أن الآية 

۱ بصيغة الجمع وليس بصيغة المثنى » 
وساعده على ذلك أن الایات السابقة 
لها تتکلم عن ثلاثة (الشیطان 
»ادم»حواء) 

توجد آيتان من المتشابهات خلط 
اک / بينهما الکاتب: ا 

(قاضبز لخکم رَبك فاِنك باغینتا وَسَبّحْ 
بِحَمْدٍ رَیْكَ)(طور۸)) 

(قاضبز عَلَى ما یقولون وخ بحَمد 
رَیكَ) (طه ۰ ۱۳) 

فأخذ من الاية الأولى بدايتها (واصبر 
لحکم ريك) واضاف إليها الجزء الثاني 
من الآية الثانية » ومع سوء الحفظ 
خلط بين (واصبر) و (وصطبر) 


۳۸ 


۳۹ 


۳۳۰ 


۳۳۱ 


۲۲ 


۳۳۳ 


۳۳ 


الأنبياء 


الأنبياء 


الأنبياء 


النور 


النور 


النور 


و 


فَأَنجَيْنَاهُمْ 


من نّشَاء 


کتابا 


وَمَا 5 5 
السَماء 
ژالازض وَمَا 


وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوات وَالأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا لاعبین 


) | ۱ لا ر ص [و ما [س]//[ه]ما 


1(ت) (مب)[نداب لعلكم بد (5)( 


وَالَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُؤمنات 
(مسر) كا و (حر) م (د) للک] //( ) ل[مو] (مس) [0] و الدس 


در مو آآللوالكَ ولم «ا) [د]وا [ع](0[نس] / 2 /[غآ// 


ولم انوا 


در مو ں المو مت ولم (ا) [د]و ۱ [ع]0)[ھں] / 


انوا عليهن بأرَعة شهداء 
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وکلاهما مصطلحان قرآنیان مذکوران 
في نفس السورة . 

مصطلح(أنجينا) بدون إضافة ضمائر 
مذكور في القرآن > مرات» فلیس عا 
أن یستحضره ذهن ناسخ سيئ الحفظ 
يوجد تشابه بين : 

رن عَلَيِكَ الْکتات)(ص۲۹) 

(آنزلنا إليكم كتابا) (آنبیاء ۱۰) 

مما آدی بذهن الکاتب للخلط بینهما 
واستحضر الاية الأولى وکتبها في 
الأثبیاء ۱۰ 

هاتان الایتان من المتشایهات الشهيرة 
فى القرآن : 

(وما خَلَقْنَا السَماواتِ وَالأَرْضَ ما 
يع لاعبین)(دخان۳۸) 

(وما خَلفتا السّمَاء وَالأَْضَ وَمَا بَيَْهُمَا 
لاعبین) (آنبیاء۱۱) 

التشابه الواضح بینهما أدى إلى الخلط 
(لقد آنزلنا آیات مبینات)(نور1]) 
(وَأَنِرَلَنَا فيا آیات بَيْنَاتٍ)(نور١)‏ 
التشابه الواضح بینهما آدی بالناسخ 
للخلط 

استحضر ذهن الناسخ آية : 

(إن الذین برمون المحصنات الغافلات 
المومنات)(نور ۲۳) 

وذلك بسبب التشابه بینها وبين الآية 
هنا (وَالَذِينَ يَرْمُونَ المُحَضتات) 

فأخذ من الآية الأولى لفظة (المؤمنات) 
واضافها للآية الثانية وانتج الهجين 
(والذين يرمون المؤمنات) 

إبدال (وءثم) من أخطاء الحفاظ 
الآيتان: 

(فاستشهدوا عليهن أريعة 
منکم)(نساء۱۵) 

يَأنُوا بأزيَعةِ شهداء)(نورع) 

بينهما تشابه » فخلط بينهما الكاتب » 
وخرج نص هجين (يأتوا عليهن بأربعة 
شهداء) 


| ۱ 


۳۳۵ 


۳۳1 


۳۳۷ 


۳۳۹۹ 


۳۳۰ 


۲١ 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


ولا یلوا 


الا لین 
تَابُوا من 
بَعْدِ ذَلِكَ 


2 


واصلخوا 


نه من 
الصادقین 


وَلولا فضل 
له عليكم 


وَرَحْمَنُهُ 


ولا تَفْيَلُوا حد منهم شَهَادَة 
ا فا حلد و هم نمس حلد ه ولا ' / 


(سهد ه) اند ا و او للک هم الم[س]/ 


۱ لا ) لد س 


إلا الَّذِينَ تَابُوا وَأَصْلَحُوا 


)9۷302 )لت ١‏ ها () ١‏ لله (عهو) 


ني لمن الصَّادِقِينَ 
(س)هد دب (دا) | / 0 و 406 لس) | 


وَلَؤْلا فضل اللّه عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُةُ ما زکی منكم من أحد ابدا 
مسل ا لله [علز ]كم و (ر — ١ E‏ 


1317 زو ) لک الله (ہو ات حكئنم ( ؛ و (1)[ن] (الد) س ۲ 


TT TT و إِنَّ‎ 


نو اب حک)ىم ( ) و ()[ن] نو ات حکاتم ()إ3 ()[ن] (الد) س | 


1 
ل 


ین الله لک 
0و لسبن)۹۹ لله لک [و] ۱ [لإله 
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وخمن مرادفها (لأحد منهم) دون أن 


هاتان الآيتان من أشهر المتشابهات 
التي يخطيئ فيها الحفاظ: 

(١)(إلا‏ الذين تابوا واصلحوا): 

-(إلا الذِينَ توا وَآَصْلَحُوا)(بقرة٠17١)‏ 
-(إلا الَّذِينَ تابُوا وَأَصْلَحُوا)(نساء” 5 )١‏ 


ال ا لس ذلك 
وأصلحوا): 


-(إلا لین تَابُوا من بَعْدِ ذلك 
وَأَصْلَحُوا) (آل عمران۸۹) 
-إإلا این تَابُوا من بَعْدِ لك 
واضلخوا)(نور ۵) 


التشابه الواضح بینهما آدی للخلط 
إبدال الضمیر من الغائب للمتکلم من 
الأخطاء الوارد حدوثها من الحفاظ 


هاتان الایتان من آشهر المتشابهات 
التي يخط فيها الحفاظ : 


0 من أحد ي آبا)(نورا ۲( 

وَلَوْلا فضل اللّه عا 
وَيَحْمَنّهُ)(نور١ )١‏ 

التشابه الواضح أدى للخلط 
إضافة أو حذف الواو من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الواردة 


هاتان الآيتان متشابهتان: 

رید الله لِيبيّنَ لَكُمْ)(نساء” ؟) 

وین له لک الکیات)(نور۱۸) 
فخلط بینهما الکاتب فأنتج نصا هجینا 


(ولیبین الله لکم) 


| ۲ 


۳۳۲ 


تفضا 


اران 


۳۳۵ 


۳۳ 


۳۳۷ 


۳۳۸ 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


۳۲ 


ا 


۳ 


ا 


٤ 


٤ 


هم گات عظیم 


[فى] ! (لد) [س] ١‏ [مدو] ا ل[ھم] عدا ب عطتم 


أن يُؤْتُوا الفقراء وَالْمَسَاكينَ 
( )والسرعمما(ن)نونواالف[فراوآ 


وا لمھ(ح)ر دڑں) فى [سدإدل ١‏ (لله) و لعف )و 


والذين 


() لله عدو ر ر (ح)[د]م )۱۳3 لد س 


الذِينَ يقذفون الْمُحْصَنَاتِ 
4 عدو ر ر (ح)[دم © و ١‏ لد سال هو ] ن413 
الْمْخْصَئَاتٍ الْعَافِلاتِ الْمُتصدقات 
1 () لله عقو ر ر (ح)[د]م 0 و الد س د//د فاو ] 4۱3 


(_) ل[م](ح)صن/ / لعف ال(م)/ د“ فزب) ل(عنو) | 


تشهّد عَلَيْهمْ آفواههم 


وَأََجُلْهُم وجلودهم 


نو م نسهد علدهم 7 ههم و اند //هم و ار حله[م] 


نكسيو ن () بو (م) د [ت]لهو ] (ن) 
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(لهم عذاب عظیم) ورد ۱۶ مرة 
(لهم عذاب آلیم)وردا ‏ مرة 
فطبيعي من کاتب سیئ الحفظ ان 
یخطی هاهنا 


ورد في (إِنَّمَا الصَّدَقَاتُ لْْقراء 
َالْمَسَاكِينِ)(توبة١1)‏ 

وهذا أدى للتشابه مع الآية محل 
البحث في (الكلام عن الجهات 
المستحقة للصدقة)+(المساكين هم 
الجهة الثانية المذكورة ) 

هذا التشابه آدی بالکاتب للخلط 


ابدال الحروف من آخطاء الحفاظ 


الشائعة 


نسی الکاتب الکلمة الأصلية » فخمن 
المرادف لها بدون أن پشعر 


المقطع به ثلاثة أوصاف متتالية للنساء 
وهذا جعل ذهن الکاتب یستحضر 
مقطع آخر من القرآن به آوصاف 
متتالية للنساء : 

(والصابرین والصابرات والخاشعین 
والخاشعات والمتصدقین 
والمتصدقات والصاتمین) (آحزاب۳۵) 


نسي الکاتب اللفظة الأصلية » 
واستحضر المرادف لها دون أن يشعر 
بذلك 

هذه الاية تتشابه مع آية آخری: 
(شهد عَلَيْهِمْ سَمْعْهُمْ وابْصازهم 
کک بقا کانوا 

۱ ۰ 


مسا لك 
د را تكلس يي 
الناسخ وخرج بنص هجين 


| ۳ 


۳۳۹ 


۳۰ 


۳٤١ 


۳:۲ 


۳:۳ 


1 


۳:0۵ 


۳:1 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


۳1 


۵ 


Yo 


1 


۳1 


۳۷ 


۳۷ 


۳۷ 


يا آنا الذین 
آَمَتُوا لا 


كارا 


بيوتا 


بيوتا غير 


بيوتكم 
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يَؤْمَئِلٍيُلقون الله فرادى فيوفيهم الله دِينَهُمْ احق 
// حلو (د) هم نما كا بو | نكسيو ن () بدو (م) 31 [ت]ل[فو] (ن) 


أخطاء الحفاظء ومنها هاتان 
الخاتمتان: 

(كانوا یعملون)وردت ۱۲ مرة 
(كانوا يكسبون)وردت ۲۵ مرة 
مما أدى للخلط بينهما 


() لله (قز د) ی قد[و ] فده(م) د د[د]ه(م) (و) تعلم[و] ن ۱۵۷/۱ [ ) 

الخلط بين ألفاظ الموضوعات المتشابهة 

هذه الآية والتي قبلها یتکلمان عن العصاة يوم القيامة » وماذا سیحدث لهم » هذا آدی کالعادة بالکاتب إلى أن یستحضر ذهنه آیات تکلمت 
عن هذا الموضوع في مواضع آخری من القرآن » هذه المرة استحضر ذهنه الاية التالية : 

(وَلَقَدْ جْْمُونا فُرَادَى كما خَلَفْنَاكُمْ أوّل مَرّة) (الأنعام )٩ ٤‏ 

وخلط بدون عمد بين الآيتين » وغير الألفاظ بشكل يجعلها توافق السياق الجديد 


أنه الْحَقُ الْمُْبِينُ 
() لله (فر د) ی فت[و] فنه(م) د د[د]ه(م) (و) تعلم[و] ن ۱۵/۱ ( ) 


[لح](ی) ! ل[مس]س ١‏ [لخد]د(ث)ت لل( )س ]ن و ا لح[ ]و ن للحس[ب] 


وَالطَّيّبُونَ لِلطَيّبَاتِ وَالطَّيّبَاتُ لِلطَّيبِينَ 


هم مُغْفِرَةٌ وأجر كَرِيمٌ 


مدر و ن مما دقو لو ں له[م] (مع)فر ه (و)۱ [ک]//'“ كزر] ن[م] 


ولا تدخلوا 
كإر] مام] © (و لا) 


سا ح[ب]ا سلمو ا على ١‏ هلل4] و 


بيتا 


بد حللو] ات حان)ا تسلمو | على | هل[ه] و دسل(ند) دوا 


نسى الكاتب لفظة (الله) » واستعاض 


التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


الخلط بين خواتيم الآيات هي أشهر 
الأمثلة التي يخطئ فيها الحفاظ » 
ومنها هاتين الخاتمتين : 

(وأجر کریم) وردت ۲ مرات 

(ورزق كريم)وردت ۵ مرات 

من آشهر الصيغ التي استعملها القرآن 
ا لا يي 

١-(يا‏ أيها الذين آمنوا لا)/وردت ۲۷ مرة 
۲-(ولا)+(ت ۰ متال (ولا تقربوا 


الزنی) وردت آکثر من ۲۰۰مرة 


ونظرا لأن الاية تنهی المؤمنين فقد 
خلط ذهن الکاتب بين السلوبین 
الشهیرین في النهي» واستحضر 
صیغة(ولا) بدون قصد. 

الخلط بين المفرد والجمح خطأ وارد 
عند الحفاظ 


| ۶ 


۳:۷ 


۳:۸ 


۳:۹ 


۳0۰ 


۱ 


YoY 


۳۵۳ 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


۳۷ 


۳/۸ 


۳/۸ 


۳/۸ 


۳۹ 


۲۹ 
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د حلزو] | نا خن سطمو | على ۱ ها[ه] و نس(شد) دو | 
سبب إسقاط عبارة (غیر بیوتکم )و (تستآنسوا): 
خلط ذهن الکاتب بين هذه الاية والاية الأخرى في نفس السورة التي تشبهها : 


(فإذا دخلتم بیوتا فسلموا)(نور 7۱)» هذه الآية الأخيرة نجد فيها لفظة (البیوت) تتصل مباشرة بلفظة(فسلموا) بدون فاصل . ولیس فیها 


(تستأنسوا)» فخلط بینهما الکاتب وخرج بصيغة : 
(لا تدخلوا بیتا حتی تسلموا) 
والتي صارت تشبه الاية ۱۱: 
(فاذا دخلتم بیوتا فسلموا) 


لَعلکم تَتدکژون 


خواتیم الایات من آشهر آخطاء الحفاظ 


لکم حدر لکم ل[ع]لكم ديد کر و ن 5 وردت۱ مرات 


-(تتذکرون)وردت ۲ مرات 
00-00 اسقاط آو اضافة الضمائر خطاً وارد 
شه ا ح[د] | فلا ند خلو آ حدا بو د ں [لكآم ١‏ عند الحفاظ 
هو خير لکم نسى الكاتب اللفظة الأصلية» فخمن 
فا) [ر ] (ح)عو | هو ۱ 


إن الله خبير بما تعملون 


(ار) حم// ا (نا) [ر] (ح)عو ١‏ مو حر لکم 6800115 [317]5] 


المرادف لها دون أن يشعر 
أشهر أخطاء الحفاظ الخلط بين 
خواتیم الایات» خصوصا عندما يكون 


3 بینهما تشابه 
5 (2) 0/[س] (علدكم حد)ح ھی (س) [عر] م[ع]مورا 


جناح في بيت غير معمور أن تدخلوه 


()ما سعملژو] ن (0) 0/[س] (علدكم حب)ح فو(ست) [عر] ıo1‏ 


[ه](ه) م(نع) لكم ان الله تعلم ما سدوں وما 


-يوجد تشابه بين : 
(ليس عليكم جناح أن)وردت ه مرات 
(ليس علیکم(علی...) جناح في) وردت مرتين 
هذا التشابه أدى للخلط بين (أن » في) » وترتب على هذا ضرورة تقديم لفظة (بيوت التي كتبها "بيت" على لفظة "تدخلوا") 
-الخلط بين الجمع والمفرد (بيوتا) و (بيتا) من أخطاء الحفاظ الواردة 
-نسى الكاتب الكلمة الأصلية (غير مسكونة) وخمن المرادف بدون أن يشعر (غير معمور) 
إن الله يَعْلَمُ ما دون وَمَا تَكْثمُونَ إبدال الحروف (وعإن) من أخطاء 


م مإنع) لكم 8 الله دطم ما دون وما الحفاظ الشائعة 
إِنَّ الله يعلم ما يضَعُونَ 

/ و حه/ / [د] لک 0 کی / /ان ا ل()[4] ع لم /۷ (تص)[تعو] 

(0) ) و قل (ل)[مو] [مدات [نع]ص(ص)ں من ا بصار] هم“ و تحفط 


هناك تشابه بين هذه الخاتمة(ان الله 
خبير بما يصنعون) والخاتمة : 

(اللّهُ تَعْلَمُ ما تَصْتَعُونَ) (عنكبوت5]) 
فخلط بينهما الكاتب وأنتج نصا هجينا. 
الخلط بين خواتيم الآيات المتشابهة 
هو أشهر أخطاء الحفاظ 


| ۵ 


ot 


۳0۵ 


۳۵1 


۳۵۷ 


۳۸ 


۳۹ 


۳۹۰ 


۳۱ 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


0 


۳۱ 


۱7 


۳۱ 


دن 


91 


11 


۳۳ 


وان أو 

بني إِخْوَانِهِنَ 
ا 
أَحَوَاتِهِن َو 
نسائهن َو ما 
یمان آو 
أولي الإزيّة 

من الرّجَالٍ آو 
ال 
لم يَظْهَرُوا 
عَلَى عَوْرَاتٍِ 
النكاء 


یلم ما 
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لا لأزواجهن 
لا سإد] (د)ن ر ب(نت)هن () لا (لا) ر و حا ) 


أو بني بعولتهن أو آبناتهن 


!تائم سين ل RR‏ 


أَؤْإِخْوَانِِنَ أو بني إخوانهن أو بني أخواتهن 


الطفل الذين لم يبلغوا الحلم أو نسائهن 


نسيان الكلمة الأصلية وتخمين 
المرادف هو من أخطاء الحفاظ الواردة 
-التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 

-خلط ذهن الكاتب بين (أبناء-بنى) 
بسبب تكرر كلمة (بني في الآية) 


ن أو الابعین ی الإربة من الرجال أو ما ملكت أيمانهن الذين لم يظهروا على عورة النساء أو 


-إضافة عبارة (لم يبلغوا الحلم) ا الآية والآية ا التي تتکلم عن نفس الموضوع وعن الاأطفال 
وهي يا ا الدين اموا ادنك از ين ملکث أَيْمَانْكُم وَالَّذِينَ لم يَبْلْغُوا الْحْلْمَ مِنْكم)(النور۸٥)‏ 


للع ما خفي 


[ت](ص)[ر ] [دن با ر [حلھ]ں لدعلم ما من ر (ددت)هن و 


لا يستطيعون نِكّاحًا منکم 


حتّی يعطيهم الله 


[ں] نكحا مإب)كزم) حدا ( لله (س) (ف)صله [و] | 


وأعطوهم 


[عإلسم هم (حد)ر )١(‏ و | عطو هم 
مما رزقکم الله 
[ف]كلسو) هم ان [عإلمسم شهم (حد)ر (ا) وا عطو هم 


الخلط بين صيغة الماضي والمضارع 
وارد في حق الحافظ 


-إبدال ( (یجدون) 


ب(یستطیعون) هو 


إبدال كلمة بما يفسرها » م 


السمة الرئيسة لقراءات بن مسعود 
الشاذة فریما هذه قراءة مسعودية شاذة 
لم تبلغنا 

-إضافة أشباه الجمل (منكم) خطأ وارد 
من الحفاظ 

نسى الكاتب الكلمة الأصلية » فخمن 
مرادفها دون أن ينتبه 

نسى الكاتب الكلمة الأصلية » فخمن 
مرادفها دون أن ينتبه 


مصطلح(مما رزقكم الله) تكرر ه مرات 
في القرآن » ونظرا للتشابه في المعنى 
بينه وبين (من مال الله) فقد استحضر 
ذهن الكاتب هذا المصطلح الشهير 
بدلا من المصطلح الأصلي. 


| ۱ 


1۲ 


۳1۲ 


1٤ 


10 


11 


۳۷ 


النور 


النور 


النور 


النور 


النور 


1۳1 


۳۳ 


1 


۳۵ 


۳۵ 


۳۵ 


لثوره 
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مما رزقکم الله ولا تُكْرِهُوا إسقاط عبارة(الذي آتاکم) سببها 
۱ الخلط مع : 
(مما رزقکم الله ولا تتبعوا خطوات 
الشیطان)(آنعام ۲ 5 )١‏ 
فبعد استحضاره من هذه الآية عبارة 
(مما رزقکم الله) بدلا من (من مال الله) 
استحضر آیضا من نفس الآية الکلمة 
التي بعدها مباشرة وهي (ولا) 

بعد إسقاط حرف الجر(من) من آخطاء 
( )(نو) ه ا لد (سا) و من ب(کر) ههژن] فا (ن) | لله (تع)د7۳ الحفاظ الشائعة 
۱ کار هه عر (ر) ر“ حنم (() و ل[ه](د) (۱) بر لدا 1/۱ 


| (ک)ر ههن عفو (ر) رة“ حدم () و ل[د](د) ( 


-(لقد آنزلنا الیکم آیات میینات): 
سورقالنور - ولقد آنزلنا إليكم آیات مبینات ومثلا من الذین خلوا من قبلکم وموعظة للمتقین (۳6) 
سورقالنور - لقد آنزلنا آیات مبینات والله يهدي من یشاء إلى صراط مستقیم )٤1(‏ 
سورةالطلاق - رسولا یتلو علیکم آیات الله مبینات لیخرج الذين آمنوا وعملوا الصالحات من الظلمات إلى النور ومن یمن بالله ویعمل ص 
یدخله جنات تجري من تحتها الأنهار خالدین فیها آبدا قد آحسن الله له رزقا (۱۱) 
-(لقد آنزلنا آپات بینات): 
سورةالبقرة - ولقد آنزلنا إليك آیات بینات وما یکفر بها إلا الفاسقون )٩۹(‏ 
سورقالمجادلة - إن الذین یحادون الله ورسوله کبتوا كما کبت الذین من قبلهم وقد آنزلنا آیات بینات وللکافرین عذاب مهین(۵) 


فکان من الطبيعي أن یخلط بینهما ذهن الکاتب 


ERT‏ اضافة أو حذف حرف العطف من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 
TT‏ -نسی الکاتب مصطلح(ولو لم ) 
// لا سر هه و (لا) عر [دآنه نكا د ر نها دص زد )427 سوسا فاستحضر المرادف(من قبل) بدون آن 
بنتبه 
// نا ۸ ی الله 5 بلتم 
(ن) نمسة نار نو ر ع(ل)ی نو ر نهد (ى) الله سو ر 0 
(فتمسکم النار)(هود ۱۱۲) 


(تمسسه نار)(نور۵ ۲) 


هذا التشابه آدی بالکاتب إلى الخلط 
بنوره یو جد تشابه بين مصطلحین: 

/ (ن) نمسه نار بور ع(ل)ی بو ر بهد (ى) | لله شو ره (ینور ربها) (زمر۱۹ ) 

(الله لنوره)(نور۲۵) 


فخلط ذهن الكاتب بينهما واستبدل 


| ۷ 


۳۸ 


۳1۹ 


۳۷۰ 


۳۷/۱ 


۳۷۲ 


۳۷۳ 


۳۷ 


۳۷۵ 


۳۷ 


۳۵ 


۳۸ 


۳۱ 


۲ 


۳ 


۱1 


۳۷ 
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لاس لعلهم یتقون يوجد تشابه بين الخاتمتین: 
//إن] موسا (و) د(ص)ر ب ۱ //() [۱] (لا م)//ل (لل)[ب](ا) [س] لعلهم. 


لاس لَعَلّهُمْ یتَفون)(بقرة۱۳۷) 
(للناس والله بل شَيْءٍ علیغ)(نور۳۵) 
ونظرا لأن الحفاظ یخطئون دائما في 
الخواتیم ویخلطون بینها فقد خلط 
الکاتب بینها 

أو پزیدهم ٍبدال الحروف (وءأو) من آخطاء 
حل ) [ن] (م)ا عملو ١‏ آو بر ند ه(م) / / الحفاظ الشائعة 

ولما آعرضوا إبدال (الفاء) مکان(لما) من الأخطاء 
المنتظر حدوثها من شخص سبی 
الحفظء لكون كليهما أدوات ريط 
جاءت مرارا في بدايات الآيات: 


( 716 06907 () [فی //بو [ب] اد (ن) ۱ (لل[4] ان آمار مآع 


| (ب) ۱ عفر ] (د) O‏ [و ] (LJ‏ / ص]// ۱ 1 1 


(ولما) وردت ۲۸ مرة 

(ف..) عد کییر من المرات 
دنام جَنْتَین (سقاط كلمة غير موثرة تأثيرا ظاهرا 
على المعنی - للشخص العادي- شئ 
متوقع من شخص سيئ الحفظ 

في شك منها هذان مصطلحان متشابهان یخطرع 


0 
(في سك مِنْهَا)(نمل 17) 


(منها في شك)(سبأ١١)‏ 


( 0 


والذين تدعون من دون الله 


/ ترد عو)ن [م](د) ]°[ // (o)‏ 


يوجد مصطلحان متشابهان ۱ 
(والذين تدعون من دون الله)وردلا مرات 
(قل ادعوا الذين زعمتم_من دون الله) ورد مرتان 


مما جعل ذهن الكاتب يخلط بينهما وببداً الآية بمصطلح(والذین...) الذي في بدايته واو » خصوصا والآيتان اللتان قبل هذه الآية تبدآن 
بحرف العطف (و) » والآية السابقة لهذه الآية تنتهي بتعبير به الواو (وريك على كل شئ حفيظ) مما جعلها حاضرة في ذهنه . 
ولا نسأل عما تجرمون عبارة (قل لا تُسْأَلُونَ عَمًا أَجْرَمْنَا)التي 
5 5 دت فى بداية الآية »> جعلت الكاتب 
)< ساو O GF ELE UE] Y‏ 0 
لها (عما تجرمون) ولیس(تعملون) 


فل رینا بحم تتا التقدیم والتأخیر من أخطاء الحفاظ 
سيل عما تحر م(و) ں © فل 90 اتكدرم انراز £ الواردة 
كلا هُوَ الله (سقاط (بل) من آخطاء الحفاظ الواردة 


| ۸ 


۳۷۷ 


VA 


۳۷۹ 


۳۸۰ 


۳۸۱ 


AY 


TAY 


A 


الرعد 


۳۸ 


۳/۸ 


۳۱ 


۳ 


YE 


0 
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/١)ازهو‎ 


1 (۵/ /د 
) د//[و] ل () ل(د) س١‏ (سب)// 


إا لاس كاف 


“IIIE Y س‎ (F-1 د کاب‎ 


لقي بَعْضْهُمْ إلى بَعْضٍ الْقَوْلَ 
کم [قآ[اان 


ور لهب 


نَذِيرٌ بَيْنَ 


ot EEE‏ ا 


ENN LD‏ 1 ۱و 


ص //[و [ |449 ۸۱/ ۱ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


تيم الایات ٠‏ هي اک الأماكن التى 
0 فیها الحفاظ » وقد وردت هاتان 
الخاتمتان کثیرا: 
(لا پعلمون) وردا ۲ مرة 
(لا یشعرون)۱۵ مرة 


كما أن التشابه بینهما آدی للخلط 
القول يرجع إليهم » القول يلقى إليهم » 
مصطلحان استعملهما القرآن 

فالقوا الم القول(تحل ۸٠‏ 
یر و مه #4 3 ۵ ۲ 2ه دلَ)(سبأ١‏ ؟) 
هذا التشابه اللفظي والمعنوی آدی 
للخلط 

إضافة أو حذف الواو من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


تسى الکاقب اللفظة: فجاء بالمرادفن 
دون أن ینتبه 


(کذبوا الرسل+فکیف كان العقاب) 
هذا الترکیب ورد في : 

كَقَرُوا نم أَحَذْتُهُمْ فَكَيْفِ کات 
فکو ژشلی مكيف كان تكير)(سبأه) 


هذا التشابه جعل الكاتب يخطئ و 
يخلط بينهما ويخرج بنص هجين أخذ 
فيه عبارة (فأمليت للذين كفروا) من 
آية الرعد واضافها لآية سبأ 

اسقاط آشباه الجمل(لكم) خطأ وارد 
من الحفاظ 


مصطلحان متشابهان : 
(من كل زوجین اثنین) ورد مرتان 


ن اثنين) ورد مرة 


ویستجلب مصطلح(من کل) إلى آية 
الرعد 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۵ ارعد ‏ وتخیل وَالتخیل إضافة أو حذف الألف واللام من 
الأخطاء الواردة عند الحفاظ 
1 | الرعد | 5 |صنْوَانٌ وَغَيْرْ صِنْوَانُ أَوَغَيْرُْ صنوّان إبدال الحروف مکان بعضها (وآو) من 
۷ الرعد ‏ 5 بعضها بَعْضَهَم يمكن الخلط بين (بعضهم)(بعضها) 
لة التشا 
٠‏ حد و (عصال (مع)ص(ع)[2] ع( ! اا نک 


۸ الرعد  ١١‏ يحفظونه يرقبونه كتبت لفظة يرقبونه لأن الكاتب كتب 
ب(دب)4 // £ 77 (۵)[تو ] 4۵ (م)ن ١‏ (م)ر ۲۱ قبلها القراءة الشاذة الواردة عن ابن 
عباس: ( له معقبات من خلفه ورقیب 
من بين يديه) فاستحضر ذهنه لفظة 
۱ (یرقبونه) بوحي من لفظة (رقیب) 
۹ | الرعد | ۱۳ | وهو شدید والله یذ المحال حدث خلط بسبب ورود مصطلح: 


0 00008 
(وهو شديد) مرة 


التشابه بينهما أدى بذهن الكاتب 
للخلط 

كما أن التعبير عن الذات الإلهية بضمير 
الغائب(وهو ) كثير في القرآنء مما 
جعله یستحضر اللفغلة 


۰ | الرعد | ۱۸ | اوْلتكق و اوليك اضافة أو اسقاط الواو من آخطاء 
) حو و او ل(یک) ل[هآم ا 
۱ الرعد | ۲۹ | الذین آمَنُوأ و الذین آمَنُوأ إضافة أو إسقاط الواو من أخطاء 
)١ ۵(/‏ / الاو [o‏ بو / /()[د] / /[1ه]//(و) ١‏ [و عمل]// نا 
۲ | الرعد | ۱5 | لها ذائم أكلها وظلها دائم التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
وظلها ۲۲۵۵۵۲۸ ۱/۳۵/۵۲۳۲ .)[ی] الواردة 
۳ | الرعد ‏ ۳۱ ما آنزل با آنزل إِلَيْكَ من ربك مصطلحي: 
لگ (م)شژر ] ۱/۸ ) (سم)//۱ بر ل ۵۱//(ک) من (ز) ت(ک) زيقا انزل نك من زيت )ورد مرات 


(آنزل اٍليك)ورد۱۰ مرات 

هما من المتشابهات الشهيرة التي 
یخطی فیها الحفاظ 

۶ | قصص | ۲۱ الْقَوْم الْقَوْم الخاطئین خواتیم الآيات هي آشهر ما بخطی فيه 
۲() لحطتن (O‏ و لاملا // الحفاظ وقد استعملت لفظة 
(الخاطئین) کخاتمة آية في مریم ۰۲٩‏ 
ولفظة(الظالمین) استعملت كثيرا 
کخاتمة > ونظرا للتشابه في المعنی 
بینهما خلط الکاتب بینهما 

۵ صافات ۱٩‏ قَلذا هم فَإِذَا همم محضرون وردت هاتان الکلمتان کخاتمة آية عدة 


تون () حده‌ها دا ه[م] تع(ض[ز ]۱7۸ 7 /۱ / / [نو] نا مرات: 


E 


| ۸۰ 


7 | صافات | ۲۲ | احَْشّروا 


۷ صافات ۲۷ وَأَفْبَلَ 


۸ صافات 05 قال هَل 


۹ صافات ۵۸ اّما 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


)۱۳۳۸۱ ۰) (ط)//[ما(و )/ 
ايل 
()/ /[نس]ل(مو) ن () قرا ف)م[ل] / / 


) [کات س ا لمح(ص)ر د(ن) )3 م(ا) نس 
فک دون الله آلِهَةٌ 
زد ون ب 7۲3۵۳۹۳۲33556 
نی 
[] ااسدحر و ن 0O‏ (ف)لو ا نا به(ا) الد (ی؟ بر (J‏ علب(4] ١‏ ) 


تل 


//01(// ١ ل(د ك)// (و)‎ ١ دص [عإدوارل)‎ )(// )( ]O[ 


الا بأيدينا خَرَائِنْهُ 
) حر سه و (م)ا بر (له)۳۳* | لا بعد 


OL]‏ //[سم] لره ODETTE‏ و ادا 
نحن 


نحد(ی) و (د)م/ /و () [د](۱) 


(محضرون) وردت ۷مرات 

(ینظرون) وردت٩‏ مرات 

فخلط بینهما الکاتب » إذ أن آشهر 
آخطاء الحفاظ الخلط بين خواتیم 
الآيات خصوصا أن كلا المصطلحین قد 
وردا كخاتمين في نفس السورة : 
(فَإِنَهُمْ لَمُخْصَرُونَ) (الصافات ۱۲۷) 
(فاذا هُم يَنظُرُونَ)(الصافات59١)‏ 
نسیان الکلمة ثم تخمین المرادف من 
آخطاء الحفاظ الواردة 


الشائعة 


نسي الکاتب کلمة (قال) واستحضر 
رابط شائع في بدایات الآيات القرآنية 
وهو (الفاء) 

إبدال الحروف(وءف) من أخطاء 
الحفاظ الشائعة 


التقديم والتأخير من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


مصطلحان متشابهان: 
(نزل عليه) وردت۱۵ مرة 
(أنزل عليه) وردت ۷ مرات 


هذا المثال من اشهر المتشابهات التي 
یخطی فبها الحفاظ 

التشابه بين الکلمتین »بالإضافة إلى 
استعمال لفظة (ننزل) في الاية التي 
قبلها مباشرة (حجر۸) أدى ذلك بذهن 
الکاتب للخلط بین اللفظتین 

نسي الکاتب اللفظة الأصلية » فخمن 
ما یکافتها بدون أن پشعر 


اضافة أو اسقاط الباء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


إسقاط اللام خطأ وارد عند الحفاظ 


| 7١ 


۰ 


۷ 


۰۸ 


۹ 


1۰ 


٤١١ 


۲ 


الحجر 


الحجر 


الحجر 


۳۳ 


٤ 


To 


۳۲ 


۳۵ 


۷ 


الْوَارِنُونَ 


اللعتَة 


وَتَرَعْنَا ما في 
ضدورهم مُنْ 
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وإنا لنحن الوارثون 
د (و) [م](ا) ١‏ //[نم] لزه حرة**) [سإن ) وا ناتخ تحیل(ی) و (ن)م/ /و 
لود)حان] () 


استحضر ذهن الكاتب هذا 
الأسلوب(إنا+ل) بسبب أنه موجود في 
بداية لآب ال لخبي ٠‏ 
استمر ذهن الكاتب في استحضار 
أسلوب (إنا + ل) لأنه كتبها مرتين في 
الآية السابقة . 

كما أن مصطلح(وانا لنعلم) قد ورد في 
الحاقة ۶٩‏ مما أدى للخلط بسبب 
التشابه مع مصطلح(ولقد علمنا) 
(ٍضافة لام التوکید للفعل المضارع 
تکررت کثیرا من الکتاب» وهي من 
آخطاء الحفاظ الواردة 


وانا لنعلم...ونعلم 
6 0 -]()سد (مس) م(نکم) و 00555 | 


من السَاجدین هاتان العبارتان من المتشایهات 
[ی] (ں) سكزو ں) ع (! 0 [سحد] س © ه( eT‏ 


الساجدین)(آعراف ۱۱) 


مما أدى للخلط 
E‏ يمكن بسهولة افتراض أن إضافة ضمير 


المتكلم العائد على لفظ الجلالة ناتج 
عن خطأ عفوي وذلك لكثرة الکلمات 
ا اس 
القرآن(الکلمة+نا العائدة على لفظ 
N‏ ۰ ۲ 


وان علنک لعتلإنتنا الی دو م ! لد (د)ن ()) فل 


سُلْطَانٌ ولا سبيل 


لک علدهم (س)لط و لاد[ ]92 | لاس 
هذا المقطع يتكلم عن سلطة الشيطان » هناك مصطلح آخر ورد في القرآن بمعنى السلطان ألا وهو (السبیل)» وجاء مسبوقا ايضا 
ب(لك+عليهم) 
مصطلح (لك + عليهم+ سبيل) بمعنى سلطة المؤاخذة ورد في : 
(فما جعل الله لكم عليهم سبيلا )(نساء )٩۰‏ 
(ما على المحسنين من سبیل)(توبة۱٩)‏ 
(إنما السبيل على الذين يستأذنونك)(توبة97) 
(ولمن انتصر بعد ظلمه فأولئك ما عليهم من سبیل) (شوری۱ع) 
(إنما السبيل على الذين يظلمون الناس)(شورى۲٤)‏ 
فلما رأي الكاتب المقطع في آية الحجر (لك عليهم سلطان) تذكر ذهنه المصطلح الآخر الشائع في القرآن المتعلق بها 
إِخْوَانًا عَلَى شرر مُتَقَابِلِينَ هذا المثال ضروري لتكتمل الصورة » 
فالشخص السيئع الحفظ ننتظر منه 
أيضا إن يسقط بعض الجمل» ولیس 


على سر ر مد[ ه]دلس () 


| ۲ 


۱۲۳ 


٤ 


1 


۷ 


1۸ 


۹ 


٤۲١ 


الحجر 


الحجر 


الحجر 


الحجر 


۳ 


<A 


۸ 


0۳ 


0۳ 


OV 


OA 


ا 


11 


امْرَأتَهُ قَدَّرْنَا 
إِنْهَا لَمِنَ 


رت 


مر أن 


) 


0 بمسهم ف[د)ها (م)ن د[صاب و م(ا) هم منها ب(م)حر حس | 
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فقط يخطئ في المتشابهات » وها هو 


يفعل ما ننتظره من شخص سيئ 
الحفظ. 
ما يَمَسّهُمْ ابدال آدوات النفي(لا»ما) خطا شائع 
( )0“ دمسهم ف[د]ها 
فیها من نصب إضافة أو حذف حرف الجر(من) من 


آخطاء الحفاظ الشائعة 
خصوصا أن آسلوب( أداة نفي+ من 
+الاسم) قد تکرر کثیرا في القرآن مثل : 
(ما کنا نعمل من سوء ) 
(وما للظالمین من نصیر) 

فقالوا اضافة أو إسقاط الفاء من آخطاء 
) فلو 1 لانو (ح)ل (م)نا الحفاظ الشائعة 


و تَوْجَلْ منا إضافة (منا) سببها أن ذهن الكاتب 
استحضر عبارة (منكم وجلون) في الآبة 
السابقة» مما أدى للخلط 
وما خطبكم إبدال حروف العطف(ف»9) من أخطاء 
[آفل] (3) [م]// حطیکم ا نھ | لم(ر سلو ن ©| الحفاظ الشائعة 
فقالوا اضافة أو إسقاط الفاء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


و ن 0 فلو ااباار / لا 


اهْرََتَهُم نها كانت من الْعَابِرِينَ 


0 
هذه الآية من المتشابهات الشهيرة » لأنها وردت في مواضع مختلفة من القرآن بألفاظ مختلفة: 
(۱)(امرآته كانت من الغابرين): 
سورةالأعراف - فأنجيناه وأهله إلا امرأته كانت من الغابرين (۸۳) 
سورةالعنكبوت - امرأته كانت من الغابرين (۳۲) 
سورةالعنكبوت - إنا منجوك وأهلك إلا امرأتك كانت من الغابرين (۳۳) 
(۲)(امرآته قدرنا إنها لمن الغابرين) : 
سورةالحجر - إلا امرأته قدرنا إنها لمن الغابرين (10) 
سورةالنمل - فأنجيناه وأهله إلا امرأته قدرناها من الغابرين (/01) 
(۲)(عجوزا في الغابرين) : 
سورةالشعراء - إلا عجوزا في الغابرين (111) 
سورةالصافات - إلا عجوزا في الغابرين )١70(‏ 


فالتشابه بينها أدى للخلط 


قال إسقاط شبه الجملة(إنكم) خطأ وراد 
ل 8 (سکر و) ن (ز) د م 
الأموَ وأنَّ إضافة أو إسقاط الواو من إخطاء 
الحفاظ الشائعة 
[د] لک ا لا ما ن د در هو لا مف[ّط]و ع مصدحس 


| ۳ 


۲ 


3 


٤ 


0 


1 


2:۳۷ 


E۸ 


۹ 


۰ 


٤١ 


الفرقان 


الفرقان 


الفرقان 


الفرقان 


الفرقان 


1۸ 


۷ 


۷ 


۸۹ 


7 


دُونه آلهه 


اتلك ها 
كان يَنبَغي 
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۰ 


وجعلتا 
(د (GO‏ [ح]//(نما) //[ل]//(ها | س)/ل[ه]ا 


وم تخد صاحبة ولا ولد 


[م]*"” سحد ضنا/[ن](8) و (لا) [و] لد ۳ [و] /ال[ى] كل 


+ (و)! دحد و امن (د و) ن ا ل(له) لهه لا 


E‏ من دون الله لهَةٌ 


و) ا نحد و اس (دو)ن آل۱ لهه لا 


۳ 
حر) س () ل(د)د (حها وا ()//(506)0(//۵ . 


أؤيكون له گنر 


) بد در ١‏ ل 521552151 ١0‏ ) 


َو ينا ا كن نبي 


إسقاط عبارة غير مؤثرة تأثيراكبيرا على 
المعنى (إن هؤلاء) هو أمر متوقع من 
إبدال (وءف) من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 


التشابه بين اللفظتین آدی إلى الخلط 


ورد مصطلح(نذیر مبین) ۱۱ مرة 
ونظرا للتشابه بینها وبين (النذیر 
المبین) حدث الخلط في ذهن الکاتب 
إضافة أو إسقاط الفاء من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


یوجد تشابه بين مصطلحین: 
(ما اتخذ صاحبة ولا ولدا): 

آله تعالی عن وتا ها الخد وا وو 
وَلَ)(جن۲) 

(لم يتخذ ولدا): 

(وَلَمْ تخد وَلَدَا)(فرقان؟) 

مما أدى للخلطء هذا الخلط أدى 
بالكاتب للسهو عن عبارة (ولم يكن له 
شريك في الملك) 

يوجد تشابه بين مصطلحين : 
(واتخذوا من دون الله آلهة) وردت 
مرتان 

(واتخذوا من دونه آلهة) وردتء مرات 
هذا التشابه أدى بالكاتب إلى الخلط 
التشابه بين اللفظتين (فقد)(لقد) أدى 
للخلط 


استبدال عبارة (أو يلقى إليه) ب(آو 
يكون له )به استحضار ذهن الکاتب 
لهذا المصطلح الآخيرء وسبب هذا 
الاستحضار هو وجود هذا المصطلح 
في نفس الآية (أو تكون له جنة) وفي 
الآية التي قبلها (فيكون معه) 

(قالوا سبحانك) 

(قالوا رینا) 

بينهما تشابه من ناحية أن کلاهما يبدأ 
ب(قالوا) وأيضا من ناحية المعنی 
فکلاهما يتكلم عن الله » ونظرا لتکرر 


۱۱۶ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مصطلح (قالوا رينا) ۱۷ مرة فقد قفز 
لذهن الكاتب . 


۲ | الفرقان | ١‏ وَلَكن وَلکن مَتَعْتَ هؤلاء وَآبَاءَهُمْ يوجد تشابه بين مصطلحين: 


مما أدى بالكاتب إلى الخلط 

۳ الفرقان | ۲.۰ لِأَإِنَهُمْ الا من هو یال الطّعَامَ وَتِمْشّي في الاشواق سبب الانتقال من الجمع للمفرد هو 

لوحي | لا E‏ دا (کال من ١‏ لطعم و ( ۱ ات ان ذحن الكانريه الاية رقم لمن 
7 نفس السورة : 

ولعشول ي (وَقَانُوا مَالٍ هَذّا اليَسُولٍ اک الطَّعَامَ 

وَيَمْشي فِي الأَسْوَاقٍ) التي تتكلم عن 

نفس الموضوع بنفس الألفاظ لكن 

بصيغة الإفراد » مما أدى للخلط 

۶ | الفرقان | ۲۰ | وَجعلتا وَجَعَلْنَا بَعْضَهم لِبَعْضٍ فتْنَةَ آیضبرون الخلط بين المخاطب والمتكلم أمر 

۳ و (ح)علدا تعصهم عص فده | (دپص( وارد صدوره من الحفاظ 


۵ الفرقان ‏ ۲۱ وقال الذِينَ وَقَالَ الذین کفروا مصطلح(وقال الذین کفروا) ورد ۱۲ 

لا يرون دصر () () و فل ا لد س گفر و ۳۳۲" لا د[ مرق » فهو مصطلح شائع في القرآن في 
بدايات الایات » ونظرا لأن الآية الحالية 

تبداً هي أيضا ب(وقال الذین) فقد طرأ 

المصطلح الثاني الشهیر على ذهنه. 

۳٩‏ الفرقان ‏ ۲۱ _ لول آنزل ولا ترى ریا آو بنرل الملائكة التقدیم والتأخیر من آخطاء الحفاظ 

علیتا صر () () و فل ا لد س کفر و ا508ا کت الواردة 


3 [دبر ل ۱ لمل(نک)ه (للقد | (س)نکرر و) ا ف(ی)۱ 


۷ الفرقان ‏ ۲۲ يَوْمَ و یوم اضافة أو حذف الواو من آخطاء 


۱( عنزو)! کن(د)ر ا ©5511 5 الحفاظ الشائعة 

۸ الفرقان | ۲۲ يَوْمَ يَرَوْنَ يَوْمَ ننزل الْمَلاتكة مصطلح(وّل الْمَلاتگة) (حجر۸) يشبه 
(يرون الملاتکة)(فرقان۲۲) في الألفاظ 
وفي الموضوع » فكلتا الآيتين تتحدثان 
عن نفس الموضوع: (اليوم الذي 
سيشاهد فيه الكفار الملاتکة سيكون 
يوما صعبا عليهم) 

29 الفرقان ‏ ۲۳ وتفولون وقالوا الخلط بين الماضي والمضارع أمر وارد 
مدد [لإلمح(ر) مس و ححر | مححلو) ر ()1 من الحفاظء خصوصا إن لم يكن له 

١‏ تأثير حقيقي على المعنى 

۰ | الفرقان | 1 | وکن يَوْما Gg EES‏ التقديم والتأخير من الأخطاء الواردة 


علی الفرین حس و ۱0۲ إلى الکافر دان آداو )۲ عند الحفاظ» ونظرا لشيوع 


( عنو) اکب(د)ر ای و (م)[و] م ( 


| ۵ 


33 


٤۲ 


3ı 


E31 
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الذي یعملون 
4 )[ء] (-)ع/ / ١‏ لد تل(ع)[م](لو) 2۱۱ 


) لد س [مإن فل( ع اکا (ن)( £ 
قأقيموا َوَجْهکم قَبْلٍ يوم 


او (ح)ه(كم)12” هل ب[ ) 


هو الَّذِي یرل 
4ب ©] (ه)//55 ا 


۱۵۱ ae] [ط]//‎ { 


المنافقون شهدوا 


اموا ره ثم ازدادوا كفرا 
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أسلوب (يوما+صفة) ذ فى القرآن فقد 


> ()[مزا 


/ f 
/ 
[ی] بر‎ ۴7 


8 516 
3 


قفز في ذهن الكاتب » مثل (يَوْمَا تقیلا) 
(يوما عبوسا)» فنتج (يوما عسيرا) 
الخلط بين المضارع والماضي وارد 
النتيجة غير مؤثرة على المعنى تأثیرا 


القرآن مصطلحي(من 

)(من قبلهم) ) كثيراء مما أدى بذهن 
للخلط بینهما 
آسقط الکاتب سهوا عبارة (للدین القیم 
من)ء(يأتي یوم) » وساعده على ذلك: 
۱-سوء حفظه 
۲-عبارة (آقیموا آوجهکم) التي آخذها 
من قراءة آيي بن کعب الشاذة إدت إلى 
التنحية جانبا العبارة الأصلية (فأقم 
وجهك) مما آدی إلى إسقاط العبارة 
التي تأتي دائما بعدها وهي (للدین) 
»ءمثال : 
(فآقم وجهك للدین حنیفا) 
(فأقم وجهك للدین القیم) 
من المتشابهات الشهيرة : 
(هُو الذٍي یل الرتاح)(آعراف 9۷) 
(اللَّهُ الَذِي يُرْسل الّتاح)(روم۲۰) 


التشابه آدی لهذا الخلط 

نسی الکاتب صيغة المضارع وظن 
الکلمة بصيغة الماضي بسبب أن الفعل 
في بداية الاية جاء بصيغة الماضي(اذا 
جاءك) مما جعل هذه الصيغة تقفز في 
ذهنه 

إسقاط اللام من أخطاء الحفاظ 
الشائعة 

خلط الكاتب بين هذه الآية والآية 
الأخرى : 

(إِنَّ لین آمَنُوا تم كقَرُوا ذ ثم آمَنُوا ثم 
کمَروا ُ ثم ازداذوا كُفْرًا) ( ) (نساء۱۳۷) 
ونظرا تساه فقد خلط بینهما الکاتب 
وخرج بنص هجین 
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ں 0 (و ) 


واذا جاژوك 


EE ۸‏ [سعد] 


وله الْعِرّهُ جمیعا وَللرَسُولٍ 
) ل و لل[ه] ا لعزر] ه (ح)[م]//[ع]۱ [و ] للر [س]و ل و ا ل(م)و 


فيقول رینا 


/ | حد کم ]1[ [/ / ۳ و / /ل [د 


بعد أن يجيئ 


© 


)ان توا ۰۳۱ ح30 


الذي 
الاسزر) [ر س]و لا 


وَآخَرِينَ من دونهم 


32 2 7 [] // (0)// [فو] 


١‏ [ح]/ ÛY‏ ساون 


۸ [س](0)[نه] (و) / 


وقدر 


40۳ اس 533 / 


هنا الکاتب أسير عبارة (إذا جاءك 

المنافقون) في الآية رقم ۰۱ فاستحضر 

ET 

یوجد تشابه بين مصطلحي: 

هلر جمیتا)(فاطر ۱۰) 

لا ولوشوله)(منافقون۸) 

مما آدی للخلط بینهما 

(طلب الکفار من الله مهلة وفرصة 

جديدة 93 القرآن بمصطلحین: 
: 5 


التشابه بينهما أدى للخلط 

بدأت الآية بفعل مضارع (ولن يؤخر 

الله)» لذلك حول الكاتب الفعل 

الماضي(جاء) إلى المضارع(يجبئ) 

تحت تأثير (يؤخر). 

إسقاط الضمائر أمر وارد حدوثه كخطأ 
0 


ورد مصطلح(من دونهم) 1 مرات في 
القرآن » ونظرا للتقارب اللفظي بينه 
وبين (منهم) فقد خلط بينهما الكاتب 
من اشهر المتشابهات في القرآن هاتان 
الآيتان : 

(وَلَنْ يَتَمَنَوُهُ بدا بما کوک یدیم 
وَاللَّهُ بِالطَالِمِينَ)(بقرة310) 

رولا يَتَمَنّوْنَهُ أَبَدَا ما قَدَّمَتْ أَيدِيهِمْ 
وَاللّهُ عَلِيمٌ بالَّالِمِينَ) (جمعة/) 
مماادی الا 

مصطلح (آرسل+علی) آکثر شهرة في 
القران من (صب+علي) الذي يقاريه 
في المعنی» مما جعل ذهن الکاتب 
یتذکر الكلمة الأشهر على حساب 
الكلمة الأخرى 

إبدال حرفي العطف(وءف) من آخطاء 
الحفاظ الشائعة 


| ۷ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


ملاحظات علی جدول آخطاء الحفاظ : 


الکاتب کثیرا ما یستحضر في ذهنه الایات التي قيلت في القصة في مواضع القرآن المختلفة » مما يؤدي به للخلط بينهاء وهذا التصرف یتناسب مع شخص سيئ الحفظ » من آشهر الاسباب التي تؤدي 


بالحفاظ إلى الخطاً » الخلط بين المواضع المتعددة لذکر القصة . 


فمثلا قصة موسى مح فرعون وردت في عدة مواضع في القرآن منها(طه 3 والشعراءءالأعراف»النمل) فتجد الكاتب يخلط بين العبارات التي ذكرت على لسان موسی في طه والشعراء وكذا التي قيلت 
على لسان فرعون وكذا التي قيلت على لسان السحرة وكذا التي قالها الله عز وجل 6 فخرج بنصوص هجينة جمعت بين الآيات الواردة في القصتین 6 مثل : 


: رد موسى على السحرة حين سألوه هل يبدأوا هم أم هو‎ -١ 
(طه11) (قال بل ألقوا)‎ 
ألقوا)‎ لاق()١١7فارعألا(‎ 


(نص صنعاء السفلي في طه 11) : (قال ألقوا).....استحضر الرد المذكور في الأعراف 


۲- وصف الله لتصرف السحرة بعدما أخبرهم موسى بأن يبدأوا : 
(طه١‏ 1 )(فإذا حبالهم وعصيهم) 
(الشعراء؛ ؟)(فألقوا حبالهم وعصيهم) 
(نص صنعاء السفلي في طه 11) (فألقوا فإذا حبالهم وعصيهم) 


۳- طمأنة الله لموسى بعدما ألقى السحرة : 
(طه۱۸)( لا تخف) 


(النمل۰ ۱)(يا موسی لا تخف) 


خلط بين الایتین وخرج بنص هجین 


(نص صنعاء السفلي في طه1۸)(یا موسی لا تخف).....استحضر الرد المذکور في النمل. 


: رد فرعون على السحرة بعدما آعلنوا إيمانهم‎ -٤ 
(طه۷۱)(اٍنه لکبیرکم الذي علمکم السحر)‎ 
(الشعراء؟ 5 )(إنه لکبیرکم الذي علمکم السحر فلسوف تعلمون)‎ 


(نص صنعاء السفلي في طه۷۱)( إنه لکبیرکم الذي علمکم السحر فستعلمون)......خلط بين الایتین وخرج بنص هجین مع اختلاف طفیف. 

هذا المثال الأخير مهم للغاية » لأنه يؤكد بما لا يدع مجالا للشك أن عملية الخلط والتهجین سببها خلط الذهن بين القصتین » ولیس محاولة التوفیق المتعمدة بين العبارات ‏ لأنه لو كان بهدف 
للتوفیق بين العبارات التي قيلت في مواضع مختلفة من القرآن في القصة الواحدة لخرج النص الهجین الجدید مطابقا للشعراء 4٩‏ حیث هي الاية التي تضم بداخلها الرد المذکور في طه ۷۱ 
وتضیف إليه زبادة (فسوف تعلمون) ‏ آما أن يكتب النص بالشکل الذي کتبه ( إنه لکبیرکم ....فستعلمون) فهذه صيغة ثالثة جديدة لم تذکر هنا أو هنا » مع تقارب شدید بين الصيغ الثلاثة » وهذا 
التصرف لا یمکن أن يقح إلا إن كنا آمام شخص سبی الحفظ آدی به حفظه للخلط والتهجین ثم اختلاق آلفاظ جديدة وان كانت شديدة القرب من النصین المهجنین (فستعلمون). الذي يستعى 
للتوفیق لن يصنع شکلا ثالثا . بل سیذکر الصيفة الجامعة للصیغتین طالما هي بالفعل موجودة في القرآن. 
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كما أن التهجین بين جمل السرد ينفي أن یکون الهدف هو( التوفیق المتعمد) » آعني بجمل السرد جملة من نوعية (فإذا حبالهم وعصبهم یخیل إليه.....) هذه تختلف عن جمل الاقتباس مثل ( 
قالوا يا موسی ما أن تلقي واما أن نکون آول من آلقی )» لأن الشبهة تلاحق جمل الاقتباس لا جمل السرد » سأوضح آکثر » عندما یقول الله : 
(لا تخف) سورة طه 


(يا موسی لا تخف)سورة الشعراء 


سينشأ سوال یقول : أي الجملتین تحدیدا قالها الله لموسی ؟؟ هل قالها بالصيغة الأولى أم بالثانية ؟ لأنه لن یقولها مرتان ( لا تخف » يا موسی لا تخف). 
طبعا الردود على هذا الأمر كثيرة » منها أن لصالحب الشأن حق الرواية بالمعنی طالما غير مخلة » فالله يروي مضمون وجملة ما حدث . 

بخلاف جمل السرد » فعندما یقول الله: 

فاذا حبالهم وعصیهم 

فألقوا حبالهم وعصیهم 

لن ينشأ سوال یقول ( ما الذي حدث تحدیدا؟) لأن هاتین صیغتان للسرد » وللقاص الحق في استعمال الأسلوب الذي يشاء . 


فاذا كان الکاتب يهدف للتوفیق المتعمد بين الجمل فبالتأكيد جمل الاقتباس ستکون هي محل الاهتمام » وهذا ما لم يحدث لقد وجدنا التهجین حاصل حتی في جمل السرد التي لا يوجد ما یدفع 
الناسخ للجمح بینها . 

فإن قيل ( لقد كان يهدف للتوفیق بين النصوص في کل شئ سواء كانت جمل سرد أو اقتباس)» فالرد بأنه لم يسع للتوفیق فقد اختلق نماذج جديدة مشوهة تدل على تشویش الذهن آکثر من 
(التوفیق المتعمد) قد آخذنا مثال (طه ۷۱) » ولنأخذ مثالا آخر (طه 7ع) : 


طمأنة الله لموسی بعدما آلقی السحرة حبالهم : 
(طه1 ٤)(قال‏ لا تخافا) 

(الشعراء۱۵)(قال کلا) 

(نص صنعاء السفلي في طه1 ]) (قال کلا) 


لو كان يهدف للدمج والتوفیق المتعمد لخرجت الاية بهذا الشکل ( قال كلا لا تخافا) آما أن یستحضر قراءة الشعراء هنا مکان قراءة طه فهذا يعني أنه أخطأ واختلط ذهنه وتشتت بين القصتین 


وهناك دلیل ثان على أن هذا التوفیق سببه تشوش الذهن أنه كان يحدث تغییرات في النص بشکل غير موجود في القصة في أي موضع من مواضعها المختلفة (کما ستری في الجدول )» وهذا تصرف لا یتناسب 
آبدا مع شخص هدفه التوفیق » بل مع شخص مشوش الذهن » مشتت بين صيغ القصة في مواضعها المختلفة . لنأخذ مثال : 


سورة طه - قالوا إن هذان لساحران پریدان أن یخرجاکم من آرضکم بسحرهما وبذهبا بطریقتکم المثلی (17) 
سورة الشعراء-. يريد ن يُخْرِجَكُمْ من ارضخ بسخره قَمَاذَا تَأْمُرُونَ )0( 


نص صنعاء السفلي في طه ۱۳ : - قالوا إن هذان لساحران يريدان ليخرجاكم 


ما اداس يفص جن اهن الي من اس اآموجووف ا في ا امن لعجا ع ك( كك ا واا وای رت من رید ال فیق دز بان ب جد ات 
وهذا لا یصلح من شخص نیته التوفيق »لکن هذا تصرف شخص مشوش ٤‏ استحضر ذهنه الاية ومع سوء حفظه أضاف حرف اللام بسبب كثرة اللامات المضافة للفعل المضارع في سورة طه (فلیلقه» لتصنح....) 


لنأخذ مثال ثان : 
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(النورع ۲)( يَوْمَ تَهْهَدُ عَلَيْهمْ أَلَسِنَتُهُمْ وَأَئدِيهِمْ وَأَرَجُلُّهُم بمَاكانُوا يَعْمَلُونَ) 

هذه الآية خلط الكاتب بينها وبين : 

(فصلت ()١ ١‏ خی إِذَا ما جَاءُوهَا هد عَلَيْهِمْ سَمْعْهُمْ وَأَبْصَارْهُمْ وَجُلُودُهُمْ يما کائوا يَعْمَلُونَ) 
(یس15)( الَيَوْمَ نَحِْمُ عَلَى آفواجهم وَتكَلمُنا أَئْدِيهمْ وَتَشْهَدُ ارجلهم بما كانوا يَكْسِبُونَ) 


وخرج بالنص التالي في النور ۲: 
(يوم تشهد عليهم أفواههم وَأَيْدِيهمْ وَأَرَجُلْهُم وجلودهم بماكانوا يكسبون) 


هنا أخذ كلمة (جلودهم) من آية فصلت » وكلمة (يكسبون) من آية يس ووضعهما في آية النور» فهل فعل هذا الأمر من أجل الدمج المتعمد بين الآيات ذات الموضوع الواحد؟ 

لوكان الأمركذلك فلماذا لم يضف إلى آية النو ركلمتي (سمعهم )و (أبصارهم) اللتان في آية فصلت ؟ 

ثم لماذا لم يقم بتغيير المقطع الأول من آية النور ( يوم تشهد عليهم آلسنتم) بحيث يوافق المقطع الأول من آية يس(اليوم نختم على أفواههم)؟ كان المتوقع أن يجعل آية النور هكذا (اليوم نختم على آلسنتهم) 
خصوصا أن العبارة الأولى(تشهد عليهم آلسنتهم) تجعل الفم يشهد والثانية(نختم على آفواههم) تنفي الشهادة عن الفم» في تعارض ظاهر يمكن الإجابة عليه لكن الأفضل إزالته نهائيا بدلا من بقاءه . لقد فعل ما 
هو عكس ذلك » لقد قام بإزالة كلمة (آلسنتهم ) من آية النور » ووضع كلمة (افواههم) المطابقة للكلمة الواردة في بداية آية یس وهذا يجعل التعارض أشد وضوحا ‏ بل بقاء آية النور في حالتها الأولى (آلسنتهم) 
أكثر توفيقا بين الآيات » إذكان يمكن أن يقال وقتها أن مصطلح ( السماح بشهادة الألسن) يخالف مصطلح( منع شهادة الأفواه) إذ الأفواه يقصد بها شئ خلاف الألسن أو ما إلى هذا القبيل لإزالة التعارض» فعندما 
تصبح آية النور (شهد عليهم أفواههم)فهذا يجعل التعارض ظاهر أكثر » فهل نحن إذن آمام كاتب يتعمد جعل النصوص متعارضة بدلا من التوفيق المتعمد بينها ؟!! 


لكن يمكن تفسير الأمر بسهولة في ضوء (خطأ الحفاظ)» لقد استحضر ذهنه الآيات الثلاثة لأنها تتكلم عن نفس الموضوع » وبسبب ذهنه المشوش خلط بين ألفاظ الآيات الثلاثة في الأماكن التي فيها تشابه بين 
الآيات الثلاثة (خاتمة الآيات+ تعديد الأعضاء التي ستشهد). 


وهناك دليل ثالث وهو أن ظاهرة التهجين لم تقع من الكاتب إلا في الألفاظ المتشابهات فقط في القصة » وليس في كل شئ » ولو كان هدفه التوفيق لفعل ذلك في كل تفاصيل القصة » لنأخذ مثال : 


0 الوا لا ضير إا إلى رنتا مُنْقَلِبُونَ (۰ 5) نا نَظمَعٌ آن يَغْفِرَ لتا رَيُنَا ان کا أ کت ول الْمُؤْمِنِينَ (۵۱) ووا ای مو ی أن آشر بعبادي نکم مُتَيَعُو ن (۵۲) 
ee E‏ لدي فَطَرًَا فافض ما أَنْتَ قاض نما تفي هه الْحَيَاة انیا (۷۲) ان عابتا لیففر نا خطایاا وماآرختنا له من السخر وله خر وَأْقَى قی (۷۳ إن 9 
تأيه مُجْرِمًا فان لَه جهن یو فيها ولا بختی )۷٤(‏ من باه مُؤْمِنًا قذ عمل الصالحات قأولیت لَهُمْ الدّنَجَاتُ الْعْلَى (۷۰) جَنَاتُ عَذْنِ تَجْرِي من تَحْيَهَا الْأَْهَارُ حَالِدِينَ فیها وَذَّلِكَ جَرَاء من تَرَقّى (۷7) 


هنا ماذا صنع الکاتب ؟ 

جمع بين الجملة الأولى من القصتین فقط : 

(الشعراء ٠‏ ۵: قالوا لا ضیر) » (طه۲ ۷: قالوا لن نوثرك) » (صنعاء السفلي طه۷۲: قالوا لا ضير لن نوثرك) 

هنا جمع بين الجملتین » والسؤال : لماذا لم يضف باقي الکلام المذکور في آية الشعراء إلى آية طه ؟ 

ألم تکمل آية الشعراء قائلة على لسان السحرة ( نا إلى ربنا منقلبون) ؟ فلماذا لم یکتبها ؟ آلیست هذه آولی بالکتابة طالما هدفه التوفیق ؟ 
ولماذا لم يضف باقي الکلام الموجود في فقرة الشعراء إلى طه أو العکس؟؟ 

لماذا فقط الفقرة الأولى ؟ 

الإجابة سهلة » وهي أن الفقرة الأولى في کلتا القصتين بدأت بلفظة واحدة وهي (قالوا) فاستحضر ذهن الکاتب الموضعین بسبب هذا التشابه . 


۰ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
وأيضا تکرر هذا الأمر بکل تفاصیله مجددا في نفس الفقرة : 


(الشعراء۵۱)( نا نَظْمَعٌ أن يلف نا رتنا خطابانا أن كنا أو الْمُؤْمِنِينَ) 


a سم‎ ۵ 


(طه۷۳)( تا آمَنًا برئتا لیغفر آنا خطابانا وما أَكْرَهْتنا عَلَيْهِ من الشخر وَاللَّهُ خَيْرٌ وَأَبْقَى) 
هنا يوجد تشابه في السیاق وفي الألفاظ خصوصا (یغفر لنا رینا خطایانا)» فما الذي حدث ؟ کالمتوقع خلط الکاتب وکتب في طه ۷۲ : 
( إنا نطمع أن یغفر لنا رینا خطاینا وما آکرهتنا عليه من السحر) 


هنا أخذ أول فقرة من آية الشعراء مع ثاني فقرة من آية طه » لو كان هدفه التوفیق المتعمد فأين مقطع ( أن كنا آول المؤمنين )؟ لماذا لم یضفه لآية طه ؟ 
الجواب ببساطة لأنه لم یتوفر في حق هذا المقطع الشی الذي یجعله یخلط بين الفقرات وهو التشابه » لیس في آية طه آلفاظ متشابهة مع هذا المقطع في آية الشعراء » لهذا لم یخلط بینهما ‏ إنه 
الخلط والتشودش ولیس التوفیق المتعمد. 


وهناك دلیل رابع وهو الأمثلة الکثيرة للغاية التي تثبت أن الناسخ یعتمد على حفظه بدون شك » وآن حفظه سيئ » هذا الأمر یجعلنا غير مضطرین لتفسیر الأمر بشکل آکبر من کونه خطاً حفاظ » لا تهجین متعمد 


وهناك دلیل خامس_وهو أنه بهجن بين عبارات قيلت في مواقف مختلفة لمجرد أن بینها تشابه لفظي ولم تقل في نفس القصة » وهذا الأمرلا یمکن تفسیره وفقا لنظربة (التوفیق المتعمد) إذ أن العبارتان قیلتا في 
قصتین مختلفتین » فليس هناك دافع للتوفیق» لکن یمکن تفسیر ذلك الأمر في ضوء الخلط الناتج عن تشوش الحفظ الذي یجعل الجمل المتشابهة تقفز في الذهن مرة واحدة » مثال : 

(طه ۷۳) ( إنه من يأت ريه مجرما) 

(طه ۷۳ نص سفلي صنعائي) (انا قد آوحي إلينا أنه من ... مجرما) 

لا يخفي أن بداية النص الصنعائي تطابق (طه4۸) لا قذ آوجی إِلَيْنَا أَنَّ) بما يعني أنه دمج بين (طه4۸+طه۷۳) 

ولا يخفي أن الموضعین مختلفین » فآية 4۸ قيلت على لسان موسی آمام فرعون في اللقاء الأول » في حين أن آية ۷۳ قيلت على لسان السحرة في اللقاء الأخير. فلماذا یدمج بینهما إذن؟ لا یوجد دافع للدمج 
والجمح والتوفیق المتعمد ؟ 


لقد تم الدمج بسبب التشابه اللفظي فان هذه (طه ۷۳) تبدأ بلفظة (إن) والاية التي قبلها ایضا (طه ۷۲) تبداً بلفظة (إنا ) » وهذا آثار في ذهن الکاتب عبارة شهيرة تبدأ ب(إنا) في نفس السورة ألا وهي (طه1۸) 


۱/۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


ملخص بالاختلافات بين النص السفلي والنص العثماني 


القائمة الأولى 
قائمة المتشابهات التي خلط بینها الناسخ 


(۱)(ْم قَقَيْنَا عَلَى آتارهم بشلتا)(حدید ۲۷)/(ََعَتا من بَعْدِهِ بالوُشل) (بقرة۸۷) 


(؟)(كلَمَا جَاءَهُمْ رَسُوِلٌ بقا لا هوى أَنْفْسُهُمْ ریقا بو وََرِيقا يَقُكُلُونَ) (مائدة ۰ ١1)/|أَفَكُلّمَا‏ جَاءَكُمْ ر رَسُولٌ با لا تَهوَى آنشکم اشتکبزتم ققریقا كَذَّبْتُمْ وَفَرِيقًا تفثلوت)(بقر۸۷۵) 
(۲)(وفزلهغ وتا غُلت بَلْ طبع ال عَلَيْهَا بکفرهم فلا يُؤْمنُونَ إلا قبيلا)(نساءه 5١)/[وَقَالُوا‏ قُلُوبَْا غلف بَلْ لَعَنَهُمْ اللّهُ بکفرهم فقلیلا ما يُؤْمِنُونَ)(بقرة88) 

(5)(كِتَابٌ مُصَدَّق)(أحقاف؟١)/(كتاب‏ من عند الله مصدق)(بقرة۸۹) 

(6)(عذاب أليم) /(عذاب مهين) 

)فل إِنْ كانت لکم از لاجر عِنْدَ الله خایصة من ذون الئاس ماوت إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ)(بقرة 5)/[فُل يا ها الَّذِينَ هَادُوا ِن رَعَمْتُمْ كم ی له من دُونِ الئاس فَتمَنُوًا اموت إِنْكُنْتمْ 
ا 

(0)(وَلَنْ يَتَمَنَوْهُ أَبَدَا بما قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ وَاللّهُ علي ِالطَّالِمِينَ) (بقرة10)/(ولا يَتَمَنَوْنَهُ آَبَدَا بعا قَذّمَث أَيْدِيهِمْ وَاللّهُ عَلِيمٌ بالظالمین) (جمعة۷) 

(۸)(فُلْ مَنْ كان عَدُو)(بقر۹۷)/(من كان عَدُوًا) (بقرة18) ا 

(9)[لَقَدْ آنزلتا یاب مبیتات)(النورا 4 )/(وقَذ آنزلتا آيَاتِ بَيِنَاتِ) (مجادلة0)// لقذ آنرلتا إِلَيْكُمْ آيَاتِ مُبَيِنَاتِ)(النور ؟ ؟) 

(۱۰)(دیكَ جرا لگافرین ن)(توبة1 ۲)/( كلك جزاء الگافرین) (بقرة۱ ۱۹) ۱ r.‏ 

(١1)[وَقَاتِلُوهُمْ‏ حتّی لا تون فثتةٌ وَيَكُونَ الدَّينْ کل له قٍن انْتَهَا) (أنفال9؟)/[وَقَاتِلُوهُمْ حتّی لا تَكُونَ فة وَيَكُونَ الدّينُ لِلّهِ فَإِنِ انتهوا)(بقرة۱۹۳) 

(۱۲)(في هذه الحیاة الدّنيا)/(في الحياة الدنیا) 

(۱۲) 

- جاءهم الهدى (إسراء ؟ 9) 

-جاءهم الهدى(كهف 00) 

-جاء بالهدی(قصص ۲۷) 

-جاء بالهدی(قصص ۸۵) 

-الهدی بعد إذ جاءکم(سباً۳۲) 

-جاءهم من ربهم الهدی(نجم ۲۳) 


-جاءهم البینات(بقرق1۱ ۸) 
-جاءهم البینات ( آل عمران۱۰۵) 
-جاءهم بالبینات(الصفا) 
(۱) 


۱/۲ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ی ۲ 
-(الذین من ر (بقرة»۲۱) 
-(قد خلت من قبلکم) (آل عمران۱۳۷) 
-(قد خلت من قبلکم)(آعراف۲۸) 
-(الذین خلوا من قبلکم)(النور۳) 


-(الذین من قبلکم)(بقرة۲۱) 

-(الذین من قبلکم)(نساء۱ ۲) 

-(کالذین من قبلکم)(تویة1۹) 

(الذین من قبلکم) (ابراهیم٩)‏ 

(۱۵)(هدی ونور)(مائدةع ) /(نور وهدی) (آنعام )٩۱‏ 
(۱1 


*(وهدی وموعظة للمتقین): 
(آل عمران۱۳۸) 

*#(وهدی و حمة لا 5 نین): 
(یونس ۵۷) 

*(وهدی ورحمة لقوم یومنون): 
(العراف ۲۰۳ )(یوسف ۱۱۱) 
(النحل؛ ١‏ ) 


(110)(وان تولوا فانما)(بقرة۱۳۷)/(وان تولوا فاعلموا آن)(آنفال ۰ )٤‏ 
)۱۸( 


-(يريد الله آن): 

والله يريد آن) (نساء ۲۷) 
یردد الله آن)(نساء۲۸) 
يريدون کک 
يريدون أن)(نساء )1١‏ 
انما ا( 
(نسا 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
(۹ ۱ 


( 
بریدون آن) 
بریدون آن) 


- يريد الله ل): 
(يريد الله..لیطهرکم) (مائدة1 ) 
(يريد الله لیعذبهم)(توبةه۵) 
(يريد الله لیعذبهم)(توبة۸۵) 
(يريد الله لیذهب)(آحزاب ۳۳) 


(۱۹) 


.۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


-(لقوم یومنون) /(لقوم یوقنون) (مائدة۵۰) 

)۲۰( 

-(من يرتد)(مائدة) 

-(من برتدد منکم)(بقرة ۲۱۷) 

(۲۱) 

*(الا من آذن له): 

-(الا من أذن له)(طه۱۰۹) 

-(إلا من آذن له)(نبآ۲۸) 

*(إلا باذنه): 

-(إلا باذنه)(بقر۲۵۵8) 

-(إلا باذنه)(هوده ۱۰) 

(YY) 

*(جاهدوا في سبیل الله بأموالهم وأنفسهم): 
-(المجاهدون في سبيل الله بأموالهم وأنفهسم) (نساء۹۵٩)‏ 
-(وجاهدوا في سبيل الله بأموالهم وآنفسهم)(توبة۲۰) 

-( وتجاهدون في سبيل الله بأموالكم وأنفسكم)(ص ف١١)‏ 
*(جاهدوا بآموالهم وأنة يل الله): 

-( وجاهدوا بأموالهم وآنفسهم في سبیل الله)(انفال۷۲) 
-( یجاهدوا بآموالهم وآنفسهم في سبیل الله)(توبة۸۱) 
(جاهدوا بآموالهم وأنفسهم في سبیل الله)(حجرات۱۵) 
-( وجاهدوا بأموالكم وأنفسكم في سبیل الله)(توبة۱)) 
*(جاهدوا بآموالهم 1۳ نفسهم): 

-( یجاهدوا بآموالهم وأنفسهم)(توبة٤٤)‏ 

-( جاهدوا بآموالهم وأنفسهم)(توبة۸۸) 

*(وجاهدوا في سبیل الله): 

-( وجاهدوا في سبیل الله)(بقرق۲۱۸) 

-( یجاهدون في سبیل الله)(مائدة ۵) 

-( وجاهد في سبیل الله)(توبة۱۹) 


(Y۲) 

-(ذَلِكَ بَهُم قَوْمْ لا يَعْقِلُونَ) (حشر؟١)‏ 
-( ذَلِكَ نم قَوْمٌ لا يَعْلَمُونَ) (توبة1) 
(Yé)‏ 


(يَشْتَرُونَ بعهد اللّه وَأَيْمَانِهمْ ثَمَنَا قلیلا) (آل عمران۷۷) 
(يِشْتَوُونَ بآیاتِ اللَّه تَمَّا قلیلا)(آل عمران ۱۹۹) 


)۲۵( 


| ۷۶ 


(َإِخْوَائكُمْ في الدّينِ وموالیکه)(آحزاب۵) 
(فاٍخوانکم في الدّينِ)(توبة١١)‏ 
(۲۱) 

(ولعلکم تعقلون)(غافر 1۷) 
(لقَوم يَعْلمُونَ)(توبة١١)‏ 

(Y۷) 

(آلا تقاتلون) (توبة۱۳) 

(وما لنا ألا نقاتل)(بقرة1 5 ؟) 
(وما لكم لا تقاتلون)(النساء۷۵) 
)۲۸( 

(ویشف صدور)(توبةع۱) 
(ویذهب غیظ)(تویة۱۵) 

(۲۹) 

-(مائدة ۵۲) 

-(آعراف ۷ع۱) 

-(تویة ۱۷) 

-(کهف۱۰۵) 

*(حبطت آعمالهم في الدنیا والآخرة): 
-(بقرة۱۷ ۲) 

-(آل عمران۲۲) 

) 1٩ -(توی‎ 


(خایدین فيها أَبَدَا)(توبة ١؟)‏ 
(هم فيها خالدون)(بقرة۲۳۹) 
(r)‏ 


(والله غفور رحیم) 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۷٥‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(والله عليم حكيم) 

(r) 

(أوتوا الكتاب) 

(أوتوا الكتاب من قبل) 

(۳٤) 

(عزیز حکیم)/(علیم حکیم)(توبة۷۱) 

)۳۵( 

(ذلك الفوز العظیم)/(ذلك هو الفوز العظیم)(توبة۷۲) 

(۳۱) (مأواهم هجنهم)/(مأواهم النار)(توبة۷۲) 

(۳۷)(آولم یعلموا)/(آلم یعلم)(توبق۷۸) 

(۲۸)( جَرَاء بمَاكَانُواً یکسبون) / (جراء بقا انوا یعملون )(توبة۸۲) 

(۳۹)( جَاهَدُوأ بأموالهم وآنفسهغ)/( جَاهَدُوأ بأموالهغ وَأَنفْسهمْ في سبیل الله)(توبة۸۸) 

(40)( وَهُمْ گافژون)/( وَهُمْ فاسقون)(توبةه ۱۲) 

(6۱)(بآنهم قوم)/(ذلك بآنهم قوم)(توبة۱۲۷) ۱ 

(4۲)(لا يِسْمَعُونَ فبها لَغْوَا ولا تثیما)(واقعة ۲۵)/(لا يَسْمَعُونَ فيا لَعْوَا لا سَلامًا) (مريم 17) 
(4۳)(ولکلَ أمَةٍ جعلتا هنسگ لِيَذُكُرُوا اشم اللّهِ) (حج 5 ۳)/(لکلَ أمّةٍ جعلنا مَنْسَكَا هُمْ تاسگوه)(حج1۷) 
(4۶)( وَاللّهُ لیغ بقا يَفْعَلُونَ)(النور١ (/)٤‏ وَاللّهُ عَلِيمٌ بقا يَعْمَلُونَ) (يوسف5١)‏ 

(40)( وَتَفْصِيلَ الکتاب)(یونس ۳۷)/[ وَتَفْصِيلَ کل شَيْءٍ)(يوسف١١١)‏ 

(41)( لَه وَلِيّا) (الکهف ۱۷)/ ( من دونه وَلِيّ) (أنعام ۵۱) 

(4۷)( إِنَّ الل خَبِيرٌ بقا تَعْمَلُونَ)(المائدة8)/[ إِنَّ الله عَلِيمُ بما کنتغ تَغملوق)(النحل۲۸) 

(48) (جنات عدن يدخلونها تجري من تحتها)(النحل۲۱)/ (جنات عدن تجري من تحتها) (طه۷۸) 
()4٩(‏ تجري من تَخْتها الأَنْهَارْلهُمْ فِيهَا ما یشاژوت)(النحل۳۱)/( تَجُرٍي من تَحْتِها الأَنْهَارُ خالدين فيها أبدا)(النساء؟١)‏ , 5 
(۵۰) ( هل ينظرون إلا أن تأتيهم الملائكة أو يأتي ريك أو يأتي بعض آيات ريك)(آنعام‌۱۵۸)/(هَل يَنظُرُونَ لا أن تأَتِيَهُمُ الْمَلائِكةٌ أؤ بأتي أَمْرُ رّت)(النحل۳۳) 
(۵۱)(وقال الذين آشرکوا)/(وقال الذين كفروا) 

(۵۲)(فهل على الرسول)/(فهل على الرسل) ۱ 

(01)(لتبين لهم الذي اختلفوا فیه)(نحل؟1) / (لِيُبَيّنَ لَهُمُ الذي يَخْتَلِفُونَ فیه)(نحل۳۹) 


(۵4) وم / (ولیعلمن) ۱ 
(۵0) (وما آنزلنا عليك الکتاب إلا لتبین لهم)(نحلع1) /(وَأنرَلتا إِلَيْكَ الذّكْرَ لب للنّاس ما تُر إِلَيْهُمْ)(نحل::) 
(۵1)(لعلکم تذکرون)/(لعلهم یتفکرون) 


(۵۷) (الَذِينَ يَمْكُرُونَ السَّيّكَاتِ)(فاطر ۱۰) /(الَذِينَ مَكَرُوأ السَیْتَات)(نحل4۵) 


(۵۸)(له ما في السماوات والأرض)/ (له ما في السماوات ومافي الأرض). 
(09)(لعلكم تعقلون)/(لعلكم تتقون) 

(1۰)(کذلك نجزي المحسنين)/ (ذلك جزاء المحسنين) 

(۱۱)(آم اتخذوا)/(واتخذوا) 


(1۲) ( إِذَا هُمْ)/ (فإِذًا هُمْ)(الزمرهع) 

(1۲) (إِنَاكُنَا من قَبْلِه) أقصص087)/ (وَاِنْ كنت لمن)(زمر۵1) 

(15)(هم الخاسرون)/(هم الأخسرون) 

(10) (وَتِسْتَغْفِرُونَ لِمَنْ في الأزض)(شورى0)/ (وَتِسْتَغْفِرُونَ لِلَّذِينَ آمَنُوا) (غافر) 
(13) (فَاَلْقَوا حِبَالَهُمْ وَعِصِيّهُمْ) (شعراء؛ ٤)/(فإذا‏ حبالهم وعصيهم)(طه17) 
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(1۷) (يَا مُوسَى لا تخفت)(نمل۱۰)/(لا تخف)(ط1۸4) 

(18)( ولا يُفِْحُ) (طه1۹)/( اب لا يُفلِحُ) (أنعام ۲۱) 

(19) (إِنّهُ تگبیزگم الي 4 السخر فَلَسَوْفَ تَغلمون)(ضعراء۹)/(نه لَكَبِيرْكُمُ الَّذِي عَلَمَكُمْ الشخر)(طه۷۱) 

(۷۰) (إِنّا نَظمَعٌ آن یففر لتا را خَطَايَانًا) (شعراء ١‏ 0)/(إِنَّا آمَنَا با لیففر لتا حَطَابَانَا) (طه/) 

(۷۱) (قأشر بِعِبَادِي نلا)(دخان۲۳)/(نْ أشر بِعِبَايِي)(طهلا/ا) 

(۷۲) (وَاضيز لخکم ریت فَإِنّكَ بِأَعْيِْنَا سبح بِحَمْدٍ رَيّكَ)(طور])/[فَاصْيز عَلَى ما يَقُولُونَ وَسَبّحْ بحفد رَيِكَ) (طه. ۱۳) 
(۷۲) یر عَلَيِكَ الكتات)(آل عمران1)/(أنزلنا إليكم کتابا)(آنبیاء ۰ ۱) 

(۷۵) (وما خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضَ وما بَيْنَهُمَا لاعبیق)(دخان۳۸)/(وما خَلَقْنَا السّمَاء وَالأَرْضَ ما بَيْتَهُمَا لاعبین)(آنبیاء۱۲) 
(۷۵) (لقد آنزلنا آيات مبينات)(نور1 6)/[وَأَنَْلنَا فِيهَا آيَاتٍ بَیَات)(نور۱) 

(۷1)( (إن الذين يرمون المحصنات الغافلات المؤمنات)(نور٣۲)/‏ (وَالَّذِينَ يَرْمُونَ المُخْصَنَاتٍ)(نورة) 

(۷۷) (فاستشهدوا عليهن أربعة منكم)(نساء 0 ١)/[يَأَنُوا‏ بأريَعة شهداء)(نور٤)‏ 

(۷۸) (إلا الذين تابوا واصلحوا)/(إلا الذين تابوا من بعد ذلك وأصلحوا) (النوره) 

(۷۹) (وَلَؤْلا فضل اللّه عَلَيْكُمْ وَرَحْمَُهُ ما رگ مِنْكُمْ من أَحَدٍ أَبَدَا)(نور١‏ ۲)/(َلولا فَضِلْ اللَهِ عَلَيكُمْ وَرَحْمَئُهُ)(نور١١)‏ 

(۸۰) (ِيُرِدُ الله لِيْبيّنَ لَكُمْ)(نساء؟ ؟) /(وَتُيَيّنُ له لَكُمْ الایات)(نور۱۸) 

)۸۱( (لهم عذاب آلیم ) /(لهم عذاب 2 

(۸۲) (شهد عَلَيْهِمْ سَمْعْهُمْ وَأَبِصَارُهُمْ وَجُلُودُهُمْ بما کائوا يَعْمَلُونَ) (فصلت ۰ ۲)/(تَسْهَذ عَلَيْهم آلستتهم وَأَيْدِيهِمْ وَأَرَجُلُهُم بما انوا يَعْمَلُونَ)(نور : )١‏ 


(۸۳)کانوا یعملون/ کانو یکسبون 
(۸۶)( لَهُمْ مَغْفِرَةٌ قرژق کریم)(آنفال؛ ۷)/ (بِمَغْفِرَة وَأَجْرِكريم)(يس ۱ (١‏ 
(۸۵)تذکرون/تتذکرون(النور۲۷) 


(۸۲) وَاللَهُ بعا تَعْمَلُونَ جر الله خبیر بما تعملون) 

(۸۷)( ان ال خَبِيرٌ بما يَصْتَعُونَ)/(إن الله يعلم ما تصعنون) 

(۸۸)(في سك مِنْهَا)(نمل 11)/(منها في شك)(سباً۲۱) 

(89) (قل ادعوا الذين زعمتم من دون الله) (سباً۲ ۲)/ (والذين تدعون من دون الله) ( الحج ۷۲) 

(۰٩)(لا‏ يعلمون)/(لا يشعرون) 

) ١ (فألقوا إليهم القول)(نحل67)/(يَرْجِعٌ بَعْضْهُمْ إلى تَغض الْقَؤْكَ) (سبأ‎ )٩۱( 

)٩۲(‏ (وَلَقَدِ اسنهزی پل من فلك فَأَمْلَيتُ انیت کا ثم ۳1۳ فَكَيْف گان عقّاب)(رعد۳۲)/(فکَذْبُوا ژسلی فَكَيْفَ كان د 
(من كل زوجين 6 /(جعل فیها زوجین اثنین) (الرعد۲) 

(94) (يما آنزل إِلَيِْكَ من ريك)/(أنزل إليك) (الرعد”) 

)٩0(‏ (فَإِنّهُمْ ااا فد هُمْ ینظرون) (الصافات۱۹) 

0 علیه)/(آنزل علیه)(الحجر) ۱ 

(/91) (إلا یلیس لَمْ يَكُنْ من السَّاجِدِينَ)(أعراف١١)/(تَا‏ نليس ما لَك ألا تک 

(9) (امرأته كانت من الغابرين)/ (امرأته قدرنا إنها لمن الغابرين) 

(9) (ما انح صاحبةٌ ولا َلد)(جن۳)/ (وَلَمْ يَتَخِذْ وَلَدَا)(فرقان؟) 

(۱۰۰) (واتخذوا من دون الله آلهة) /(واتخذوا من دونه آلهة) 

(۱۰۱) (ِهُوَ الذي سل الرّتاحَ)(أعراف017)/اللّهُ الَّذِي یرس الرّتاح)(روم ٠‏ ") 

(۱۰۲)( آمَنُوا كا ا(المنافقون ۲)/( آمَنُوا تم كَقَرُوا ثم ازدادوا كفرا )(المنافقون؟) 

(۱۰۳) (قَلِلّهِ الْعِرّةُ جَميعًا)(فاطر ١٠)/(وَلِلّهِ‏ الْعِرّهُ ولشوله) (منافقون۸) 


اط 


ير)(سبأه:) 


هة المّاجدین) (حجره۱) 
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القائمة الثانية : 
إسقاط أو إضافة أو إبدال حروف وضمائر ونحوها 
-١‏ (فبتسما شروا به أَنفُْسَهُم)(بقرة ٠‏ ٩)إضافة‏ الفاء 


(لَمَنُويَةٌ من اللّه)(بقرة٠‏ ۰ إسقاط (عند) 
5-7 (أَهْلٍ الکتاب أو الفشرکین) (بقرة0 )٠‏ إبدال ( و( مکان(ولا) 
-٤‏ (حتّی يُقَاتِلُوَكُمْ فان قَاتلوکغ)(بقرة۱۹۱)سقاط(فیه) 

5- (ومَن اغتدی)(بقرة) ۱۹)!بدال(و)مکان(ف) 

1- ان کنثم قَبْله)(بقر۱۹۸8 )اسقاط(من) 
۷ (فَضْلاً)/( الفضل)(البقرة۱۹۸) 
۸- (وإذًا فَضنْنّم)(بقرة۰ ۲۰)ابدال(و)مکان(ف) 
۸-(لایَضْرُوك)(مائدة4۲)لبدال(لا)مکان(فلن) 
e‏ 

)ف(ةفاضإ)٤‎ ٤ةدئام()اهب‎ مكخيف(-١‎ 

۱-(و الذين هادوا)(ماتدة؛ ٤)إبدال(و)مکان(ل)‏ 

١‏ -(بما آنّل عليهم فيه)(مائدة۷٤)إضافة‏ شبه جملة(عليهم) 
۳ - کل منهم جعلنا)(مائد۸؛)بدال(منهم)مکان(منکم) 

)مث(ةفاضإ)٤۸ةدئام( -(الحَيْرَاتٍ ثم إلى اللّه)‎ ١ 

06( فاخكم بَيْنَهُم بما أَنَرّلَ اللُّ) (مائدة4/6)إبدال(ف)مكان(و) 
امسا وروا 
۱-(وَلیعلَمُواً هم (توبة ۲)زبدال ‏ نهم)مکان( (أنكم) 

۱۸ -(أنهم غير)(توبة؟)إبدال(أ: e‏ (آنکم) 

۱-(قبشّر الَذِينَ كَفَرُوأ) (توبة"٠ )١‏ دا( ف)مکان(و) 
۲-(لا يرقبونكم)(توبة/)إبدال(نكم)مكان(فيكم) 
١-(وَأولَئِكَ‏ هم الْمُعتَدُونَ َ)(توبة ١‏ ١)إضافة(و)‏ 
-(إِنّهُ ل الان لَهُمْ )(توبة؟١)(إنه)‏ مكان( إنهم) 
-(أَفحَسِبْتُمْ)(توبة7١)(أف)‏ مكان(أم) 
-(وجاهدوا)(توب۱۹8)اضافه(وا) 
-(إن ال (توة۹ ۱)(ان)امکان(و) 
۲-( وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِتَاتُ)(توبة١/ا)حذف(و)‏ 
۲-( فان يَتُوبُوأ)/( وان يَتُوبُوأ) (توبة: /1)إبدال(و)مكان(ف) 
شرك خلال /( يَكُوبُوأْ فهو خَيْر لَهُمْ)(توبة /١)إبدال(فهو)مكان(يك)‏ 
۲-( وبا كَانُوا يَكْذِبُونَ)/( وَمَا انوا يَْذِبُونَ)(توبة/الا)إسقاط الباء 


2 
۹ 
۲ 
۳ 
3 
۵ 
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قن يَغْفِرَ)/( لا یَغُفر)(توبة ۸۰) 
فَاسْتأَدَنُوكَ لِلْخْرُوج)// فَاسْتَأَدَنُوكَ في الحْروج)(توبة ۸۳) 
وَمَاكَانَ الْمُؤْمِنُونَ)/( ماکان الْمُؤْمنُونَ)(توبة؟؟١)‏ 
ولد مَا نرلث سُورَةٌ)/( وَِذَا نزلث سُورَةّ) (توبة۱۲۷) 
م انضرفوا e‏ فانضوفواً فضوت) (توبة۱۲۷) 
قان ولوا و فَقَلْ)/( قان ولو عنك فَقُلْ)(توبة9؟١)‏ 
وَإِن خِفْتُ الْمَوَالِيَ)/( و خِفْت الْمَوَالي)(مریمه) 
فخرج)/ ۰ خَرَجَ)(مريم ۱۱) 


5 
۳۱( 
۳ 
-) 
1 
-) 
-) 
-) 
۳ قَلَنْ أكلّم)/( لن آکلم)(مریم۲۱) 
-) 
-) 
-) 
-) 
<-) 
<-) 
<-) 
۳ 


3 
۳ 
۲۲ 
۳۳ 
۳۶ 
۳۵ 
۳1 
۳۵ 
۳1 
۳۷ 
۸ 
۲۹ 
٠ 


وَالسَلامُ عَلَيَ يَوْءَ)/( والسْلام وم 1 

وَإنَّ الله رَبِي وَرَيُكُم)// ام الله رَبِي وَرَيُكُمْ) (مریما ۳) 
فَاخْتَلَفَ الأخرَابُ من بَيْنِهِمْ)/( قاختلفت القَخْرَاتُ َبْنهِمْ) (مردم ۲۷) 
رهم ۶ فَأَنذِرْهُمْ ) (مریم۳۸) 

ولا يُعْنِي نك شَيْنَا)/( ومالايْغني غنك مَیّْا)(مریم۳۹) 

لین لّمْ تنته)/( ولَيْن لَمْ تنته)(مریم47) 

فَخَلَفَ من وم فَخَلَف بَعْدِهِمْ)(مريم09) 

دا ما متْ)/( أَتِذَّا مت)(مریم11) 

:- (لَتَحْشْرَنّهُمْ وَالشَّيَاطِينَ)/ (لَتَحْشّْرَنّهُمْ شیاطینهم) (مریم1۸) 
کان عَلَى رَیْكَ)/ (و کان عَلَى رَیْكَ)(مریم ۷۱) 

وگذیت)/ /( کدلك)( )(الحج! ۱) 

یُصبٌ من فَؤْق)/( يصب فوق) (الحح۱۹) 

ِنَّ الذین كَمَرُوا)/( و الَّذِينَ ُقژوا)(الحج۲۵) 

لِيَشْهَدُوا متافع)/( و لِيَشْهَدُوا متافع) (الحج۲۸) 

في مکان)/( من مَکان) (الحج۳۱) 

لتُكَبَرُوا)/( فکبروا) (الحح۳۷) 

oY‏ سَخَرَهَا لَكمْ)/ ار (الحح۲۷) 

0 أَذن لِلَّذِينَ)/( و آذق لِلَذِينَ) (الحج۳۹) 

0 فازسلوا)/ و آزملو)(یوسف۱۹) 


<-) 
<-) 
۸-( 
۴ 
6 
-) 
-) 
5 
۳ 
۱ 
1( قال)/( و قَالَ)(یوسف۱۹) 
۱ 
5 
9 
1 
2 
4 
6 
1 
2 
2 


3 
5 
0۰ 
0١ 
oY 


۷-(من كَيْرِكُنَ)/( كَيْدِكُنَ) (يوسف18) 

۸( نِسْوَةٌ في)/( نِسْوَةٌ من)(یوسف ۳۰) 

9( وئنذز)/( وَلينذِرَ)(الكهف]) 

نم يَوْمَ الْقِيَامَة)/( وبَؤْءَ الْقِيَامَة) (النحل ۲۷) 

تَعْمَلُ من سُوء)/( نَعْمَلُ سُوءا)(النحل8؟) 

فَهَلْ)/( وَهَلْ)(النحله؟) 

فَسِيرُواً... فَانظُرُوا)/( قلیسیژوا.... فلینظژوا) (النحل۳۱) 
وَالَذِينَ)/( إن الذین)(النحل۱) 

فَإِنَّ رَيَكمْ )/( إن ریکم)(النحل ۷؛) 

وَالْسَمَائْلٍِ)/( وعند الْشَمَائِل)(النحل۸٤)‏ 


1 
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۱۷۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 
-( ما في السَماواتِ وَمَا في الأَزْض)/( من في السَّمَاوَاتِ و الأرزضٍ)(النحل۹٤)‏ 
-( وَقَاكَ)/( قال)(النحل۵۱) 
^ وتا )/( ما بکم)(النحل ۵۲) 
۳ ۱/۹ و إِذًا) (النحل ۵۳) 
فتَمَتَعُوا)/ (فلیتمتعوا)(النحل۵1) 
ومن ابتغیت)/( وما ابتغيت) (الحزاب۵۱) 
-( لا يَحِل)/( ما يحل)(الأحزاب07) 
-( تَبَدَّلَ بِهنّ من آزقاج)/۱ بل مِنْ ¿ آژواج)(الأحزاب۵۲) 
-( فَيسْتَحْبِي)/( ويستحبي)(الأحزاب07) 
0 أطهر)/١‏ /( ذلك أطهر)(الأحزاب؟0) 
-( وما يُذْرِيِكَ)/( ما يُذْرِيكَ)(الأحزاب؟1) 
في التّار يَقُولُونَ)/( في النار ويقولون)(الأحزاب77) 
-( إِنْكَ)/ فإِنّكَ)(الزمر ١‏ ؟) 
ام انَحَذُوا)/! و اتحَدُو)(الزمر ۳ع) 
له السَفَاعَةُ جَمِيعًا)/( ان الشفاعة لله جمیعا)(الزمر ‏ ) 
-( نم یه نُيْجَعُونَ)/( و إِلَيْهِ تَرجَعُون)(الزمرع ) 
إِذَا هغ)/ (فإذًا هُغ)(الزمره؟) 
انت تخکم)/ /أنتَ فاخكُمٌ)(الزمرا )٤‏ 
-( أن تقول نفس)/ (و تقول نفس)(الزمرا 0) 
-( أَلَيْسنَ)// أولّئيسَ)(الزمر١1)‏ 
-( قیل)/( و قیل)(الزمر۷۲) 
-( إِلَيْهِ العصیر)/( و إليه المصیر)(غافر ۲) 
-( اذْهت)/1 فاذهب) (طه ۲ ) 
-( فاقذفیه)/ (ثم اقذفیه) (طه۳۹) 
-( اذْهَبْ)/( فاذهب) (طه 4۲) 
-( بِآيَاتِي)/( بآیاتنا)(طه ۳ ) 
-( انا رَسُولا رَيِكَ فارسل)/( نا رَسُولا رَبِكَ إليك أن آرسل)(طه 4۷) 
-( فمن)/( فما)(طه٩))‏ 
-( الّذِي)/( 0 6( 
-( وَسَلَكَ لَكْمْ فيهَا)/( وَسَلَكَ فيها)(طه١؟)‏ 


وم تک (طه۱۱) 


(-٠٠‏ قال بل ألقُوا)/( قال وا (طهد3) 

أق)/( فألق) (طه1۹) 

قَانُوا)/( وقالو)(طه ۰ ۷) 

ودْلكَ)/(ذ لك )(ط14 ۷) 

وَلَقَدْ أَوْحَيْتَا)/(فأوحينا)(طه/ا/٠)‏ 

لا تخاف دركا)/( لا تخف فيه درکا)(طه۷۷) 

(٠‏ فَأَنجَيْنَاهُمْ وَمَن نّشَاء)/( فأنجينا من نشاء)(الأنبياء9) 


4/ا- 


۳ 
3 


ها 4 4 هي و ل 


۱ 
)-۱ 
5 
E 
5 
۱(فاً‎ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۰ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 
۷ ۰ ثُمَ لم يَأنوا) /( و لغ بَأنُوا) (النور ) 
۰۸ -( إِنْهُ لین الضادقین)/( ني لَمِنَ الضادقین)(النور1) 
9( إن الَذِينَ)/( و إن الْذِينَ)(النور١١)‏ 
(-١‏ إِنَ الَّذِينَ)/( والذين)(النور؟؟) 
١ل(‏ قلا تَدْخُلُوهَا)/( فلا تدخلوا)(النور۲۸) 
۱۲ -( وَالله غلم )/( إن ال يَعْلَمُ)(النور9؟) 
۳ من بَغْد)/(بعد)(النور ۲۳) 
1غ المصباح)/! والمصباح)(النور۳۵) 
۰۵( لِثُوره)/( بنوره)(النور۳۵) 
۲( وَتزیدهم)/( أو یزیدهم) (النور۳۸) 
۷( فَأَعْرَضوا)/( ولما آعرضوا)(سبا ۱) 
۱۸ -( گلا بل و اللّه)/( كلا هو اللّه) (سبذ۲۷) 
٩‏ 5 قال)/(و قال)(سبا۳۲) 
۱-( وَنخیل)/( والتخیل)(الرعدع) 
"۱ صنوا وَغَيْرُ صِنْوَانِ)/( صِنْوَانٌ أَوَغَيْرْ صنوَانِ)(الرعد٤)‏ 
۲ بَعْضَهَا)/( بَعضهم)(الرعد)) 
۱-۳ َولیت)/۱ و أَلیت) (الرعد۱۸) 
5 الَّذِينَ آمَنُوا)/( و الّذِينَ موا)(الرعد۲۹) 
۱۳۹۵ ( وَأَفبلَ)/| فأقبل)(الصافات/1؟) 
۱۳ ۱۳ فما)/( وما)(الصافات/۵) 
۷ بخازنیق)/( خازنیق) (الحجر ۲ ۲) 
۸ لَنَحْنُ)/( نحن) (الحجر ۲۳) 
۹( وَنَحْنْ الْوَارثُون)/( وانا لنحن الوارئون)(الحجر۲۳) 
0-0 .حكيم)/( لیَخْشرُهُمْ...لحکیم)(الحجره۲) 
(١‏ لا يَمَسّهُمْ)/( ما يَمَسّهُمْ)(الحجر/ة) 
۱۳ فا تت( فا مرن تصبب)[الحجرةز4) 
۳ قَانُوأ)/( فقالوا)(الحجر ۵۳) 
۶ لا تَؤْجَلَ)// لآ تَؤْجَلْ منا)(الحجر۵۳) 
۱۳۵ -( فما خَظبکم) /( و ما خطبکم)(الحجر ۵۷) 
١7‏ ( قَالُوأ)/( فقالوا)(الحجر۸ه) 
۷( قال إِنَكُْ)/( قال)(الحجر؟7) 
۱-۱۸ اضر أن)/ الأفرَ و أَنّ)(الحجر11) 
ل( فجعلتا)/( وجعلتا)(الحجر؛ ۷) 
۱ یز الشبیخ)/( نذير مبین) (الحجر )۸٩۹‏ 
۱۱ -( فوریگ)/( جر ۳ 
2۲( فقد)/ (لقذ) 
sS (۳‏ 
(٤‏ من /( ین قنلی) ا 
,1 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۸۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


۰۲( رت)/( رینا)(المنافقون۱۰) 
۷( هو الَّذِي)/[الذي)(الجمعة؟) 
۸( فَقَدَرَ)/( وقدر)(الفجر۱1) 


القائمة الثالثة 

نماذج التقدیم والتأخير 
-١‏ (باذْن الله هُدَى ومْصتقا لما بَيْنَ بَدیْه)(البقرة۷٩)‏ 
۲- (وفي الآخرة هم عَذَابٌ عَطیغ)(ماندة4۱) 
۲ ررقم زوق ارهز وهشواباشواج الژشول )[توب۱۳) 
0 (قال یا إِبْرَاهِيمُ أترغب عَنْ آلهّتي)(مریم47) 
1- (عِبَادَه إن وعد ربك كان بالعَیّب مَأْتِيًا)(مريم )1١‏ 
۳۳۹ 
۱۸ 
9( 


- (وَلَهُمْ فیقا رزفهم بُكْرَةَ وَعَشِيًا)(مريم؟1) 

سَوَاء فيه العاکف والبّاد)(الحج۲۵) 

إن الله لا پناله لحومها)(الحج۲۸) 

۰ (امرأة العزیز قد شغفها حب فتاها)(یوسف ۳۰) 

+[ فیها خالدین) (النحل۲۹) 

لله سجدا)(النحل۸) 

وَالْمْرْحِفُونَ في الْمَدِيئَة وَالْذِينَ في فَلُوبهم مَرَضُ )(الأحزاب10) 
الشفاعة لله جميعا )(الزمر ع) 

فَتَوَلَى فرعن فَجَمَعَ)(طه١٠)‏ 

يُخَبَّنْ إِليّْهِ آنها من سخرهم تشعی )(طها ١‏ ) 

بجنوده فرعون)(طه۷۸) ۱ 

لکل امرئ مَنهُم ما تسب من الم لا تخسَبوه شرا لَكُم بل هو َير لک )(النور١ )١‏ 
وَالطَّيّبُونَ لِلطَيّبَاتِ وَالطَيّبَاتُ للطيّبينَ)(النورا ۲) 

أو بني بعولتهن أو آبنائهن)(النور۳۱) 

قَلْ رینا يَجْمَعٌ یتنا ا(سبا۲) 

لا لاس کافه)(سبآ۲۸) 

آکلها وظلها داتم)(الرعد۳۵) 

نفک دُونَ الله آَلِهَهَ )(الصافات۸1) 

تلا تری رَينَا أو ینزل الْمَلائِكَةٌ )(الفرقان۲۱) 

6 عَلَى الکافرین يَوْمَا عَسِيرًا) (الفرقان1 ۲) 


۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 
۳ 


۱۱ 
۳ 
۱۳ 
۱ 
۱6۵ 
١1 
۱۷ 
۱۸ 
۱۹ 
۲. 

۳۱ 

۲۲ 
۲۳ 
٤ 
0 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


| ۲ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


القائمة الرابعة إبدال اللفظة بمرادفها 
أو 
يقوم مقامها 
أو 
بمقابلها 

- ( قُلْ قلم تَفْتُلُونَ)/( قل أفتقتلون)(البقرة931) 

- (وما هم بِضَارينَ)/( وما یضرون)(البقرة۲ ۱۰) 

- (بالعْمُرة)/( بعمرته)(البقرة۱ ۱۹) 

- تفعلوا/تعملوا (بقرة۱۹۷) 

- (فْبَعت الله)/( فأرسل الله 

- النبیون/الانبیاء(مائدةعع) 

- آنزل/آوحی(مائدة۹ع) 

- آذلة/رحماء(مائدةعه) 

- فأتموا/فوفوا(توبة]) 

بآفواههم/بآلسنتهم(توبة۸۸) 

یحلفون/یقسمون(توبةء ۷) 

بمقعدهم/بآن قعدوا(توبة۸۱) 


- . فرقة/آمة(تویة۱۲۲) 
-جئت/آتیت(مریم ۲۷) 


للج 4 44 هم 0 ال <>< < ها 


۱-آوصاني/آمرني(مریم ۳۱) 

-إسرائيل / اسماعیل (مریم۵۸) 

(1) جَنَاتِ عَذُن/ جات الخلد(مریم ۱۱) 
5 - وَعَدَ الرَحْمَنْ/ وَعَدَ ريك(مریم ۱۱) 
(۷) أيهم أَشَذَّ/ من كان آشذ(مریم1۹) 

7- نع لَنَحْنْ أَعْلَمُ/ ولقد علمنا (مريم ۰ ۷) 
( إلا وارذها)/( الا وَارِدُوهَا) (مریم ۷۱) 

) ا اتقوا)/( المتقین) (مریم ۷۲) 
أي الْفَرِيقَيْنِ خَیْر)/ (أينا خير)(مريم ۷۲) 
) 

) 


۷ 
۸ 
۹ 
ناه آیات)/( جعلناها آیَات)(الحج۱) 


-١ 
-١ 
-١ 
2 
ها يشَاء)/( ما برید)(الحج۱۸)‎ (۲ 


۱ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۳ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 
۲- أَرَادُوا)/( هموا)(الحج۲۲) 
۳ یام مَعْلُومَاتٍ)// یام مَخدودات) (الحج۲۸) 
۶6 وَجَاءت)/( ومرت) (یوسف۱۹) 
0( وَأَعْتَدَتْ)/( قجعلت) (یوسف۲۱) 
1ل( وَالْسُوءَ)/( والعذاب) (النحل ۲۷) 
۳7 تفا )/( تتلقاهم)(النحل۲۸) 
۷ سل ا[عاو لسلحات انسل 
۲-( شرگوا)/(کفروا)(النحل۳۵) 
رز تسین 
0 
وا ارك بصیبهم ) ۳ 
جزاءا)[النحل07) 
سوء)/( خزي)[النحل/01) 
عَرَلْتَ)/( اعتزلت)(الأحزاب١0)‏ 
ي SS‏ 
N‏ 


0 


۳۷3 


o۲ 
-0۳ 
-05 
-0 
-01 
-۷ 
۸ 


۱/۵ بقذفون الْمُحْصَنَاتٍ)(النور؟؟) 
الْمُؤْمنَاتِ)// المْتصدقات)(النور۲۳) 

یئهغ) /( آفواههم )(النور ع۲) 

اَن الله هوَ) / أنّه) (النوره ؟) 

آزگی لَكُمْ)/( خير لَكُمْ)(النور/؟) 

بیو م ( بيت غير معمور)(النور٩۲)‏ 
جهن)[النورا ۲۲ 


-0 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


۱۸۶ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(0١‏ وَآنُوهُم)/( وأعطوهم)(النور۳۳) 

5-( من مال الله)/( مما رزقکم الله)(النور۳۳) 

17 -( وَلَوْلَمْ تَْسَشه)/( من قبل أن تمسه نار)(النور۳۵) 

5ل بَعْدَ إِذْ جاءکم)/( لما جاءکم)(سباً۳۳) 

0 -( یحفظونه)/( يرقبونه)(الرعد١١)‏ 

71م( وَهْوَسَدِيدٌ المخال)/( الله سَدِيدُ المحال) (الرعد۱۳) 

17 -( الطالمین)/( الخاطتین) (القصص ۱ ۲) 

۸-( اخشروا)/( ابعثوا)(الصافات ۲۲ ) 

9ل لا عندتا خَرَائِئُة)/( الا بایدینا خَرَائِنُهُ) (الحجر١‏ ؟) 

)۷ سَافِلَهَا)/( آسفلها)(الحجر؛‎ (٠ 

۱- أو ُلقّی إِلَيْهِ كنرٌ)/( أؤ يكون له كنرٌ) (الفرقان8) 
۷( ولکن متَعْتَهُمْ وَآَبَاءَهُمْ)/( /( ولکن مَتَعغْتَ هؤلاء وَآبَاءَهُمْ)(الفرقان7١)‏ 
۷( وَقَالَ الَذِينَ لا يَنْجُونَ لِقَاءَنَا)/( وقال الْذِينَ کفروا)(الفرقان۲۱) 

۷( يَوْمَ يَرَؤْنَ ار يَوْمَ ننزل المَلایکة)(الفرقان۲۲) 
۷( الْمُتَافِقُونَ قالوا نَشْهَدُ)/( المنافقون شهدوا ) 
۷( إِذَا جاع)/( بعد أن یجبی)/(المنافقون۱۱) 

۷( فصت عَلَيْهِمْ)/( قأرسل عَلَيْهِمْ)(الفجر؟١)‏ 


القائمة الخامسة 
(كلمات أو جمل مضافة أو محذوفة) 
كلمات مضافة 
(-١‏ مُغچزي اللَّهِ ورسوله)(توبة۲) 
۲-(مُغجزین الله ورسوله)(توبة؟) 
۳( آنَاهُم الله من فَضله)(توبة۷1) 
؟-( فَأَعْقَبَهُمْ الله نقاقا)(تویة۷۷) 
۵-( ذلك بمَا أَخْلَفُواً) (توبة/ا/ا) 
1-) قَاغیه واصطبز لعبادته ولا تشرك به)(مریم۱۵) 
۷-( والشجر والطير والجبال)(الحج۱۸) 
۸-( للطائفين والعاكفين والقائمين)(الحجا ۲) 
(-٩‏ بعض السَيَّارَةُ)(يوسف9١)‏ 
(-١‏ نِسْوَةٌ من آهل الْمَِیتَة)(یوسف۲۰) 
۱ ۱ وَقَالُوا نا ِا عصینا و آطغتا سادتتا)(المْحزاب 1۷) 
۲( قَانُوا لا ضير آن تُؤْْرَكَ)(طه؟/) 
١١‏ -( فلا رَقَتَ فیهن)(البقرة۱۹۷) 


-١‏ لصوم حَوْلَ جَهَنّ)/(حَؤْلَ جَهَنَّ)(مريم11) 
۲- (في هله الدَّنْيَا aE‏ في هده حَسَنَة)(النحل ۲۰) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


لین خَلَوا من قَبْلُ)// الَّذِينَ من قَبْلُ)(الأحزاب17) 

لَذِينَ انّقَوْا رَيَهُمْ إلى الْجَنّة)/( الَّذِينَ انّقَوْ إِلَى الجَتَ)(الزمر۷۳) 
قال لا تحَانًا)/( قال كلا )(طه7) 

وَدلتَاهُم جنْتَیّن)/( دنام جَنَتَيْنِ) (سبأ١)‏ 

نَذِيرٌ لکم بَيْنَ)/( تذیر بَيْنَ)( سأ )٤‏ 

قال هل أَنثّم)/( فْهَل أنم)(الصافات 04) 

9 هَؤلاء ضَيْفِي )/( ضیفي) (الحجر ۱۸ ) 

وا تقو روسکم)/۱ /( ول تخلقوا)(البقرق ۱۹) 


ج 
۳ 
ار 
6 
۳ 
3 
= 
-( مّن صِيَام أو صَِدَفَةِ أؤ نْسَكِ)//( من صیام آو نْسَكْ)(البقرة9١)‏ 


جے اع 


جمل مضافة آو محذوفة 


)۷٤ةبوت()ةرخآلا عَذَابَا آلیقا في انیا قالکجرة)/( یعذبهم الله في الذَّْيَا 3 مالهم في‎ (-١ 
)۲ إِذْ تادی رَيَهُ)/( إِذْ ادى رَبك زکردا)(مریم‎ (-۲ 
يا گرا نسوک بعُلام)/ (يا زرا ٍنا وهبنا لك غلاما زکیا)(مریم۷)‎ (۳ 


(۸) (جَنّاتِ ... مَأَتِمًا )/(جَنّاتِ .... مَأَتيًا متکئین فیها على الاراتك)(مریم 1۱) 
)٩(‏ یا ما مثٌ لَسَوْف أخْرَحٌ حَيًا )//أَيِذَا مِثّ وکنت ترابا وعظاما إنى لمبعوث حَيًا)(مريم17) 


الأنْعام فَإِلَهُكُمْ لَه وَاحِدّ)/( الأَنْعَام و أمتكم أمة واحدة والَهُكُمْ له وَاحِدٌ) (الحج۳4) 

كَذْيِكَ سَخُرَهَا تک نیوا اللّهَ عَلَى ما هَداک)/ ( (فکبروا الله على ما هداکم وسخر لکم من السماء والأرض) ( ) (الحج۳۷) 
أن لین يُقَاتَلُونَ)/( أَذن لِلَّذِينَ يُقَاتَلُونَ في سبيل الله )( )(الحج؟ ؟) 

وتا ی ( لو شاء اللذها آشرکوا) (النحل۳۵) 

۰-( هاجزوا في الله من بَعْدِ ما وا تلهم في الدنا حستة)/ (هَاجَرُوأ في الله لَنْبَوَتنَّهُمْ مبواً صدق)(النحل 4۱) 
سسسب ويم یِتمَگروت)/ (وما آنزلنا إليك الذکر إلا لعلکم تذکرون)(النحلع) 
الم را إلى ما خَلَقَ اللّهُ من شَيْءٍ )/( أو لَمْ یروا إلى ما في الأرض)(النحل 4۷) 

تفا ظلالَة)/( يَتَفَيَاً ظلالّه بالغدو والاصال)(النحل۸) 

وَالْمَلاتِكةُ وَهُمْ لا بنتکبژون)/( وَالمَلاتكة یسجدون)(النحل4۸) 

فألقي السحرة)/( فألقى ما معه فالقف ما عملوا وألقى السحرة) (طه ۰ ۷) 

یه مَن ی رَه حاار إنا قد آوحي إلينا أنه من مات مجرما)(طه۷۳) 

یوم يُوَفْيهِمُ الله دِيهُمُ الْحَقَ)// يَوْمَئِذٍ ُلقون الله فرادی فیوفیهم ال دهم الْحَقَ)(النوره؟) 
يا أَيَُّا الَّذِينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا)/(و لا تدخلوا)(النور۲۷) 

بيوتا غير بيوتكم حتى تستأنسوا وتسلموا)/( بيتا حتى تسلموا)(النور ۲۷) 

أو الطفل لم نا النساء)/ 


<1 
(-۷ 
(-۸ 
(٩ 


َأَقِمْ وك لین اقيم من ن قَبْلِ)/ /( فََقِيمُوا 7 َبلِ) روم ۲ 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
5 
5-١‏ 
۲( فَأَقِمْ و 
۲-( آولیاء ! لله)/( آولیاء الله في الآخرة)(الجمعة1 ) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


00 م عور النساء أو الطفل الذین لم یبلغوا الحلم)(النور۳۱) 


| 1 


۱-(سماعون/یسمعون)(ماندة4۲) 
۲-(تبتم /یتوبوا)(توبة۲) 


۰ 00 0 )(الحج۲۸) 
(خر) / (بخر) (الحج۳۱) 

- لا( /( وقیل سلام)(النحل ۳۲) 
(وتجعلون)/۱ وجعلوا)(النحل۷٥)‏ 

0 (قَإِذَا ذُكرَ اللَّهُ)/ /( ودا ذکرت الله) (الزمر۵ع) 
- الكدث)/ /( فأكون)( )(الزمر ۵۷) 

ا /( خفي)(النور۳۱) 

۰-( تَرَلتا)/( تُتَرّنُ)(الحجرة) 


-( ولَقَذ عَلِمْتَا)/( وانا لنعلم)(الحجر٤۲)‏ 
۲-(ویقولون)/(وقالوا)(الفرقان ۲۲) 
-( الي عَمِلُوا)/( الَّذِي یعملُون)(الروم 4۱) 


4 هم و لد > < ها 


-١‏ (ألمْ تر)/ (أَلَمْ تروا)(الحج۱۸) 
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القائمة السادسة 
(تغيير الأزمنة» الافراد والجمح» المخاطب والمتكلم) 
تغيير الأزمنة 


المخاطب والغائب والمتكلم 


ومنهُم من عَاهَدَ الله لین آتانا من فضله)/| وَمِنْهُم من عَاهَدَ اللّه لین آئیتتا من فضك)(توبةه۷) 


(۳ -١ 

۲- (هَل یرام من أَحی)/( هَل يَرَانا من آکی)(توبة۱۲۷) 

۳ هن أَِيتا وما حَلفتا)/ )/ (مَا بَيْنَ آدیکم وَمَا خَلمکم)(مریم ۱۳) 
5- (اللَغْنّة)/.( لعنتنا)(الحجر۲۵) 


المفرد والجمع 
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اهبطا منها جمیعا)/( ابطوا مِنْهَا آجمعین) (طه ۱۲۳) 


۲ 
۳ (بیوتا)/(بیتا)(النور۲۷) 


وَجَعَلَنَا بغضكم لبغض فته آتضبزون)/۱ وَجَعَلْنَا بَعضهم لِبَعْضٍ فثنةً آیضبژون) (الفرقان ره 


-0 


بالتأكيد لم تصلنا کل القراءات الشاذة » لهذا فالجدول رقم ۲ يحتمل أن يكون منه بعض القراءات يمكن إدراجها في بند القراءت الشاذة » الجدول التالي تم اختيار القراءات التي به اعتمادا على مشابهتها لخصائص 


) 

(بیو ۱ ٍ 

لا تم ليون العام وتفشون في الأشواق)/( لا من هو بَأكْلْ الطعاع وَيِمْشي في الاشواق) 
) 

) 


اقم وَجْهَكَ)/( فَأَقِيمُوا ََجُهکم)(الروم 4۳) 


الجدول رقم[ ۲] 
(قراءات المخطوطة المحتمل أن تکون قراءات شاذة) 


الله ( لو قرأت بحرف ابن مسعود لما احتجت أن أسأل ابن عباس عن شى) أي لم أحتج لسواله عن تفسیر شئ 


۱ | الحج | ۲۶ 
۲ طه ‏ 1۲ 
۲۳ | ات ۲۲۱ 
£ | النور | ۳۳ 
9 | الرعد ۱ 1” 
1 قصص . ۲۲ 


CTT 


وَهُدُوا الطَیّب 


) (و هد و )[11]// ط[ب] من 


تتازغوا أَمْرَهُم بَيْنَهُمْ ثم قاموا وَأَسَدُوا من دونهما النَجُوّی 
[سع](د ت و) [قد] / / آت م](ں ۱) [شر] ی س/  ١١‏ [م]// (ه)// ()//(٭)// 
E‏ [و] // (سیر (و) e2 ١[‏ ) ل(نح)و (ی ) ها [ل](و) ۱ 


و3آنکخوا الأَيَامَى مِنْكُمْ بعضهم بعضا 
/ /ن 421 (()[ء]لکم تلحو ن ژ) و انکجو ۱الانمی 


( )[كم سع]//[ه]//( Oe]‏ [و] ۸۵۱ /[]/ /[ 


) (-)/(ک)/ /[صه] كزل )د عو ١١‏ 
/ 7 (۱ ۵ [ف](ل) ا دما امر (ب) اں 


رس ۷۱) [ح]// (ب) / /( 


د(مو) سی | (ش)ل (و) ( 


د(د) ک دای (فت)ت(ص ۱۰/۶ 


7۹ SIE 


-إسقاط حروف الجر من 
أخطاء الحفاظ الشائعة 
-الفعل(هدی) ریما 
یتعدی إلى (إلى) وریما لا 
یتعدی. 


| قراءة شاذة: 


هاتان الزبادتان تشبهان 
کثیرا قراءات ابن مسعود 
التفسيرية» التي دائما ما 
تزید النص موضوحا. 
عبارة (بعضهم بعضا) هي 
تفسیر لفعل الأمر 
(آنکحوا)» هذا الشرح 
را ی 
التفسيرية 

(بدال الكلمة بما یفسرها 
هو السمة الأبرز في 
قراء‌ات ابن مسعود 
الشاذة 

الاضافات الشارحة هي 
السمة البارزة لقراءة ابن 
مسعود الشاذة 


إندال الكلمة نما بفسرها 
هو السمة الأبرز في 


۱۱۸ 


آولیاء له 
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أَوْلِيَاء الله في الآخرة 
ل(ط)ل[م]اان //هل / 
۳ 


الجدول رقم[] 
(الأخطاء الاملائية والنحوية في المخطوطق) 


لإد) س رهد و) ۱۱ (ن) [ر] (ع)//بإم] ١‏ //[كم] او شا [ا] موی( 


(ح)[ر] هس / /ن ا لیا س (ف)نسو ١١‏ ل(م)[و] / /(ان 5)//إدم صد] / /() (و) لن بدمدوه 


قراءا0ة) اين س 
الشاذة 

لإضافة (في الکخرة) تشبه 
د 
آغلب الحالات تفسیرات 
ذكية للنص 


۱ 


البقرة 


مریم 


هس 


مریم 


الحج 


وت 


۳۹| ۱۰۰ 


ما عَاهَدُواً عَهُدَا ذه قربق مَنکم 


فقو |8 (ں ۱)0 [و] كلماعهد//"عياد] 7 ۳۳۳ سكم 


عَهْنَا ده 
قریق 
۰۸ _ ومد وقد عَلِمُوأْ من اشتَری به ماله في التخرة من خلاق 


عَلمُوا لَمَنِ 20 ماله فى | لا حر ٥س‏ حلق 
0 
16 /۷ 


5 نَصِيِتٌ كنا سیون 

E‏ م//يا کسو ن و الله سر بع ا لحسات 
۲ فسیخواً فلسيحوا في الارض 

ف رش 
۳ یر مُفجزین الله 

و ۵ ى 


IEE o ele 1 


۲ يا یخی يا يَحْيَى آخذ الکتاب 

سل 

الكتات انكر (و عستا (ننح)[د](ی) ا ل(ک)د(ت) 
9ادْکَرٌ في وَاذْكْرْ افي الکتاب 

أ ) و اد کر فی ا لكّس] 
۳2 فلي قکالي 

0 [ه)کا لی 
۱/۸ یسجد یجسد 


فالخطاب موجه للمومنین حكاية عن 
المنافقین » فالصواب (منهم) 


لا معنی لعبارة(اشتری به ما له في الأخرة من 
خلاق ) وبالتالي (به) خطأ إملائي 


لا معنی للفظة (کسبون) 
(فلسیحوا) لا معنی لها 


(معجزین) خطاً نحوی لأن (معجزي) مضاف 
مجرور بالیاء والنون تحذف للإضافة 


(يا یحبی أخذ الکتاب) عبارة لا معنی لها 
» فالألف في (آخذ) خطأ (ملائي 


حرف الألف قبل في(افي) لا معنى له 
خطأ إملائي 


(یجسد) لا معنى لهاءخطأ إملائي 


۱۸۹ 


۱ 


۱0۵ 


۱1 


۱۷ 


۱۸ 


۱۹ 


۳۱ 


۳۲ 


۳۳ 


ل 


النحل 


النور 


۳۱ 


0۹ 


۳۵ 


۳ 


۳۲ 


١ 


۳۱ 


ك 
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EG 


تهون 
او د(هو ن! 7۳ نه) | [ل]ر (نج) [مآن مكزر). 
أوتواً و الْعلم 


اما يدسه 


وقولا قولا 
3 (لا) سود ند) ١‏ [0] (د)صل[ح] 


وفل لَلْمُؤْمِتَاتِ بَعْضْضنَ من أَبْصَارِهِم 
و فل (لل)[مو] [مد]ت [بع]صل(صان من ا دصإر] ھم" 


راا ولا 


ا[لد](هی) [و] و لا (ک/ / [ستعات] ( 


“م/ /(ه)ا صاط]/ /0* ل(حکم) [ر] //۱40۱ 


تبِينَتِ الجن أن لو کان 
1/ /[] ]ملو ن ل(ه) [حو] لا (ق)[ل]//! ح(ر) ب(ن)ن[نب]// ا ل(ح)ں } 
) زو كان A)‏ () [0]/ /[ب] (مها 1 ١‏ / / () ل[ () [ب] ۱ 


فا عه سهنآم/ /إن) © (و) ا لار 
ما نله الا ِقَدَرِ مَعْلُوم 
و (م)ا ۵ الا بعد [ر] معلو م ) و ار ( 
فسحد | ل(م)لنکه ك(ل)[هم] (۱) خمعسش () 
إن عِبَادِي إنهم لیس لك عَلَيْهِمْ 


( )(د ک) مده(م) | لمحلصس () فل هد ا صر ط //لی؟“ (م)سسب(م) () اں عند ی 
1 


1 0 ل(س) لک 1 هم (س)لطض و لا مد( 4 الا سن | د(بعیک من 


(تهون) لا معنى لها في هذا السياق» 


خطأ إملائي 
العطف هنا خطأ إملائي واضح 


(آما یدسه) خطأ إملائي 


(قولا) خطأ إملائي لأن السیاق يتكلم 
عن جمع(الذين آمنوا) 


(يجزيقم) لا معنى لهاء خطأ إملائي 


الصواب (ابصارهن) لأن الآية تتكلم عن 
إناث (المؤمنات) 


الآية تتكلم عن جمح(فقراء) وليس 
مثنی» ولا معنى لعبارة (ين يغنهما) 
هذا خطأ نحويء إذ يصبح قوله (وأجلا 
مسمى) معطوفة على (لكان لزاما) وهذا 
يعني أن الأجل المسمى لم يحدث » 
وهذا خطأ فالآية تبرر سبب صبر الله 
عليهم بأن لهم أجل » وعطفها على ما 
قبلها يجعله صبر عليهم لأنه ليس لهم 
أجل ! 

الصواب (كانوا) ولي س(كان) لأن السياق 
يتكلم عن جمع(الجن) 


(شهبا) خطأ إملائي 


(نزله) في هذا السياق لا معنى لها 


أجمعون توكيد مرفوع بالواو » ولیس 
ا 

إضافة (إنهم) في هذا السياق غربية » 
وبالتالي هي خطأ إملائي 


(معيادهم) خطأ إملائي» 
الصواب(میعادهم) 


| ۰ 


۲٤ 


>30 


۳1 


۳۷ 


الفرقان 


1۱ 


1 
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مهم 


الا امرئه 


] (حر) 5 (0) ل(ه)د (ح)ا و ۱ (ط)//(0//)1)** 


(الا امرآتهم) خطأ املاتي» لأن السیاق 
يتكلم عن شخص واحد (لوط)» 
الصواب (امرأته) 


(المرسلین) خطأ إملائي لأنها فاعل 
مرفوع بالواو » الصواب (المرسلون) 


لصادقون) خبر إن مرفوع بالواو » لذلك 
لصادقین) خطأ إملائي 
آخرون) صفة مرفوعة بالواو لذلك 


) 
) 
) 
(آخرين خطأ إملائي 


۱ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


هل نحن آمام مشكلة ؟ 


لا یمکن اعتبار ۵۰۰ اختلاف عفوي غير مقصود وغیر مکرر في مکان آخر مشكلة » وفقا لأشهر النقاد ال لنصیین في القرن التاسع عشر و مکتشف ا لمخطوطة السينائية وصاحب آکبر جهاز نقدي , 5 قسطنطین 
تشندورف» فإن المخطوطة السينائية بها ١55٠٠‏ اختلاف عن النص الحالي للعهد الجديد ( اختلافات مهمة أو غير مهمة )»يقول جيرد روجر بودن : 


النص التحتاني فيه 115155 » لكن مع هذه الإخنلافذت ۰0۳۳00۳۳۳۳۳۳۳۳05 


خصوصا وأن هذه الاختلافات حتى في أشد نماذجها بعدا عن النص العثماني فإنها غير مؤثرة تأثيرا حقيقيا على المعنى بالشكل الذي يثير شبهة أي تغيير متعمد» فمثلا فرانسوا ديروتشي يصف قراءة النص السفلي 
للنور ۳۵ والتي غير فيها خاتمة الاية من (والله بكل شئ عليم) إلى (لعلهم يتقون) بأنها " خاتمة مختلفة كليا عن الموجودة في النص العثماني» بدون أن تؤثر على معنى باقي النص" : 


"Puin notes for instance an interesting case in Inv. 01-27.1, f. SG 11b/P 9b, |. 16-17 where the stereotyped final formula of 24:35 is completely different from that 
found in the ‘Uthmanic version, without altering the meaning of the rest of the ۲ 


كما أن عملية مسح النص السفلي بواسطة الناسخ الأصلي نفسه أو حتى في أسوأ الحالات المسلمين الذين عاشوا في نفس الحوض الزمني هي بمثابة قرار نقدي يشهد بعدم صحة النص السفلي وبصحة النص 
العلوي . عملية المسح تثبت أن المسلمين کانوا يرون قانونية النص العثماني منذ زمن الصحابة » أي أن تقنين النص العثماني لم يتأخر عن زمن الصحابة » وأن ما عداه مرفوض عندهم » فلم نعد مضطرين للإجابة 
على السؤال القائل : 
أي النصين هو القرآن ؟ العلوي أم السفلي ؟ 
لأن الإجابة صدرت من مسلمي القرن الأول أنفسهم » بمسح النص السفلي » وكتابة کل مخطوطات القرآن بالنص العثماني . لقد كان الناس في زمن الصحابة وعلی مرأى ومسمع منهم يعتقدون بصحة النص 
العثماني وترك ما عداه » وهذا كاف لقبول النص العثماني وترك ما عداه . حیث أنه سينشأ سوال یقول: ( ما هو مصدر قوة النص العثماني في تلك الفترة المبکرة)؟ ( لماذا تمکن النص العثماني من التغلب على 
خصومه حتی في آقصی آطراف الجزيرة في آقدم الفترات المظلمة المبکرة ؟) 
الجواب : 
يجب أن یکون النص العثماني متمتعا بقوة ما » هذه القوة هي إحدى ثلاث : 

(۱) الزمن 

(۲) القوة العلمية 

(۳) القوة العسكرية 


5 المصدر: حلقة تلفزيونية علی قناة الحياة التنصيرية :۰ برنامج حوار جرئ» الحلقة رقم CV‏ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن) » من الدقيقة ۳۸ إلن 55 
Qurans of the Umayyads ,By François 06 2‏ 47 
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وأعني بالزمن أي الإغراق» أي كثرة إنتاج المخطوطات » بمعنى أنه لو وجد نصين متنازعين » آحدهما يتم إنتاجه بمعدل مخطوط لكل سنة »والثاني بمعدل مخطوط وریع كل سنة » فنحن نحتاج إلى 7: ٤>‏ قرون 
حتى تصبح أغلب المخطوطات (3: ۱) هي مخطوط النص الثاني » وبالتالي انتصاره.وهذا بالطبح غير متوفر في حق النص العلوي » فالنص العلوي كتب مباشرة بعد النص السفلي بفترة قليلة » لا تكفي لأن تكون 
علة قوة النص العلوي هي الإغراق. 


فلم يبق ألا أن يكون النص العلوي يتمتع بقوة عسكرية » توجد جهة تفرضه بقوة السلاح » او قوة علمية » أنه مدعوم بشهادة العلماء الكبار المتخصصين وبالتالي نال ثقة الجماهير. وفي كلتا الحالتين فان القوة 
العسكرية والعلمية في الجزيرة العربية في القرن الأول كانت للصحابة في المدينة ممثلة في دولة الخلافة . وهذا يثبت العلاقة القطعية بين النص العلوي والصحابة » وهذا يحسم المسألة » فمن أدري بقرآنية 
الشئ من أصحاب رسول الله ؟ 

طالما وصلنا بالنص العلوي للصحابة في المدينة » فهذا يثبت أنهم يرون أن ما عداه مرفوضء وهذا كافي کمعیار ترجيح » أن يقوم بالترجيح بين النصين (لو كنا أما نصين) النساخ الأصليين أنفسهم » شهود العيان » 
الذين كانوا يسمعون ویکتبون القرآن بأيديهم من فم النبي محمد مباشرة . 


ثم لو افترضنا جدلا أن هذه ال۰ ۵۰ اختلاف ليست أخطاء عفوية » فماذا تكون ؟ 
هل تكون تحريفات متعمدة ؟ لا يكاد يوجد مثال واحد منها يمكن أن يتصور أن سببه تغیی متعمد » فكلها تقريبا تغييرات غير ذات بعد لاهوتي عقائدي خطيرء فلم نجد تغييرا هدفه خدمة عقيدة فرقة من الفرق 
المبتدعة (إذاكان المحرف مبتدعا) أو يخدم عقيدة من عقائد السنة (إذاكان المحرف سنيا!) 


بل حتى لو افترضنا أن هذه الاختلافات ذات مغزي وبعد لاهوتي عميق وخطير فإننا حتى في هذه الحالة لسنا ملزمين بأن نقول أنها تحريف متعمد ! بل يمكننا أن نقول أن قراءات من الأحرف السبعة الشاذة 
أوالمنسوخة التي كان يقرأ بها النبي محمد وعلمها لأصحابه والتي لم يصلنا منها سوى بعض الامثلة . والدليل على ذلك الجدول رقم [۱] الذي به ۵۰ مثال لقراءات شاذة ومنسوخة موجودة في المخطوطة .. 
ووقتها لن نكون مضطرين للترجيح بين نصين أحدهما (مزور) والآخر (أصلي) بل نصين كلاهما أصلي لكن أحدهما (منسوخ شاذ) والثاني (غير منسوخ متواتر) . 

الرسم التالي يوضح المسألة : 


لم تجر الأمور على النحو التالي : 


قرآن محمد صلي الله عليه 
وسلم 
(۵۵۷۰: 17ام) 


القرآن الصنعاني 


السفلي 


(۱۳۲م إلى خلافة عثمان) 


قرآن عثمان 


(من خلافة عثمان إلى اليوم) 


۳ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


بل جرت علی النحو التالي : 


قرآن محمد صلي الله عليه 
وسلم 
ITT :۵۵۷۰(‏ م( 


قرآن محمد صلي الله عليه 
وسلم 


في النص العثماني 


اي أن أحدهما حفظت بعض الأحرف السبعة والأخرى كذلك » وبالتالي کلاهما محمديتان » وبالتالي لا مجال هنا للترجيح بين ( نص أصلي ونص مزور). ونحن نعرف جيدا أن هناك كثير من القراءات التي قرأ بها 
الصحابة من الأحرف السبعة لم تصلنا » وهذا طبيعي لأن النبي صلى الله عليه وسلم لم يلزم الأمة أن تقراً بجمیع الأحرف بل يكفيك منها واحد فقط » كما قال صلى الله عليه وسلم عن الأحرف السبعة ( فأيهن 
قرأت بها فقد أجزأك) و قال ( فأيهن قرآتم اصبتم فلا تماروا) وقال(کلهن كاف شاف) وقال ( فاقرأوا منها ما تیسر لکم). 
تقول امن الجزوی رسمه ال 
“فإن القراءات المشهورة الیوم عن السبعة والعشرة والثلائة عشرة بالنسبة إلى ما كان مشهورا في الأعصار الأول » قل من کثر ونزر من بحر » فإن من له اطلاع على ذلك یعرف 
علمه العلم اليقين”. النشر في القراءات العشر المطيعة التجاربة الکبری» الجزء الأول» ص: ۳۳ 


آی طة قرآنية ع الأحرف السيعة الشاذة أو الم 


تؤيد هذا كما في مخطوط 


زمن ااا تشالف از خة ) خصوصا |ذا وجدت قرائن 


وهنا آقدم سوالین محوربین : 


[۱] ما هو الواقع الجديد الذي فرضته مخطوطة صنعاء رقم ١‏ بنصها السفلي ؟ 


هل أثبتت أن هناك من كان يقرأ بقراءات مخالفة للنص العثماني ؟ 


۶ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


هذا الأمر معروف وليس بجديد » فقد ذكرته كل كتب الحديث والقراءات من مئات السنين » وذكرت أدق تفاصيل هذه ا » وأنها ليست تحریفات » فما هو الواقع الجدید إذن ؟ 

فلم تثبت واقعا جديدا ضد موثوقية النص القرآني » بالعكس لقد فرضت واقعا جديدا في صالح موئوقية النص القرآني » لقد أكد النص ا دقة المعلومات المذكورة في كتب الحديث والقراءات. فعندما قال 
المسلمون أن قوله تعالي ( آذلة على المؤمنين أعزة على الكافرين) قد قرآها ابن مسعود (غلظاء على الكافرين) » وأن قوله تعالي ( يسألونك عن الشهر الحرام قتال فيه) قرأه أبي بن كعب ( يسئلونك عن الشهر 
الحرام أن قتال فيه) كانوا محقين في ذلك » وعلی درجة عالية من الدقة » فقد وجدنا هذه القراءات الشاذة التي ذكروها بالفعل في النص السفلي » بعدد ضخم من الأمثلة الدقيقة للغاية (۵۰ مثال). 

آثبت النص السفلي أن المسلمين على دراية كاملة بتاريخ انتقال النص» وليست هناك فترة مظلمة يجهل المسلمون فيها شكل النص, لا توجد معلومات مهمة سقطت ثم اكتشفت بالصدفة ». أثبت النص السفلي 
أمانة وكفاءة ودقة علماء القراءات» فالقراءات التي نسبوها للصحابة كقراءات شاذة ثبت وجودها بالفعل » وبأدق تفاصيلهاء 

وبالتالي : 


أصبح الجميع ملزما بقبول کل ما تقوله کتب القرءات الاسلامية بخصوص القرآن > دون تشكيك فيها أو في القرآن 


هذا هو الواقع الجديد » فكتب القراءات كانت على دراية بشكل النص على مستوى التفاصيل الدقيقة » فكيف لا نصدقها في الخطوط العريضة ؟ آصبح الكل ملزما بما تقوله كتب القراءات مثل : 
-١‏ هناك شئ اسمه الأحرف السبعة نزلت على محمد صلى الله عليه وسلم 
۲- يوجد قراءات شاذة ومنسوخة 
۳- أسباب الاختلاف الذي أدي لحرق المصاحف ليس التحريف وانما القراءات الشاذة والمنسوخ 
:- يوجد شي اسمه العرضة الأخيرة 
۵ جمع القرآن في عهد الشيخيين بشهادة اثنين على كل آية 
1- اتفق جميع الصحابة على النص العثماني 
۷- النص المنتشر هو النص العثماني الذي اتفق عليه جميع الصحابة 


وغير ذلك e‏ لم يعد بامکان آحد أن يرفض » کتب القراء‌ات أمينة وماهرق لم تخف شئ » ولم يخف علیها شئ » کشفت الحفریات المحايدة ذلك الأمر 


شهد بيرجمان وبیهنام صادقي بهذا الأمر حيث صرحا بآن " المخطوط بنصه السفلي أكد صحة المعلومات المذكورة في کتب القراءات حتى على مستوی التفاصیل الدقيقة minute particularities‏ « 
وبالتالي يجب علينا قبول الإطار العام الذي تنقله هذه الكتب عن القرآن " 


یقول بیرجمان وصادقي بخصوص قراءات النص السفلي لمخطوط صنعاء رقم :١‏ 
[ قراء‌اته مشابهة في طبیعتها تلك التي وردت آخبار عنها في مخطوطات الصحابي ] 
its variants are similar in nature to those reported of companion codices.]‏ ] 


The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., 0‏ 
مصطلح "مخطوطات الصحابي 0001665 60۲۱03۲0۳0 " يقصد به عبد الله ابن مسعود وغيره من الصحابة الذين وردت عنهم قراءات مخالفة للنص العثماني في كتب الحديث . 
ویکمل المؤلف قائلا : 


[المجتمعات-الإسلامية- فعلت ما هو أكثر من مجرد إعادة جمع القرآن الخاص بها. لقد أسست تقاليد علمية لقراءته اختلفت من عالم لعالم ومن منطقة لمنطقة. 

بدأ العلماء-المسلمون- توثيق هذه التقاليد بجمعها وتقسيم الاختلافات إلى نقط وإملاء واختلافات في طريقة تقسيم السور ( الفواصل بين النصوص). 

أثمرت جهودهم عن ما يعرف بعلم القراءات . الكتب الموجودة في هذا المجال كتبت متأخرة كثيرا عن الفترة التي تتحدث عنها معتمدة على تقارير يقال أنها تم تسليمها عبر الأجيال. لكن البحث الحديث الذي 
سيناقش بالأسفل» آظهر أنه عندما نأتي إلى دقائق الاختلافات النصية » فان الأدب - الإسلامي- يعطي معلومات دقيقة عن الحالة الكائنة في القرن الأول والثاني الهجري.....لو كان أدب القراءات موثوق فيه فيما 
يخص الأمور الدقيقة » هذا يعطي مبرر أكبر لأن نقبل بشكل مضمون تاريخية الإطار الواسع الذي يشملها . 


۵ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سأعطي مثلا غرببا لکنه مشابه » تخیل أن شصخا يدعي أن هناك غوربللا وزنها ۸۰۰ رطل موجودة في غرفة ما. لیس منطقیا أن نقول أن أدعاءاته صحيحة بخصوص الصفات الدقيقة هذا الحیوان لون فروه» 
آحجام اصابعه إلخ» لکنها خاطئة بخصوص وجوده . الشکوك العقائدية قادرة على صناعة سيناريو لكيفية إمكانية حدوث هذا » لکنها لن تکون النتيجة الطبيعية . 
نفس الأمر فان آکثر الطرق طبيعية لشرح سبب دقة أدب القراءات في العدید من تفاصیله هو أن نقبل الحقيقة التي تمثل أساس فرضیته أن التقلید النصي القياسي يرجع إلى عثمان .] 


[The communities had more than just a recollection of the source of their qur'ans. There were established scholarly traditions of reading them that varied from 
scholar to scholar and from region to region. 

Scholars began to document these traditions by compiling and classifying the differences in pronunciation and orthography, and variations in the way of suras 
were divided into verses(viz. the locations of the verse separators). 

Their efforts culminated in the genre of qira'at , the so-called "readings" literature. The extant books in this field were written much later than the periods they 
describe , relying on reports that purportedly had been handed down for several generations. Yet recent research, to be discussed below, has shown that when it 
comes to the minutiae of textual variations , the literature carries substantially accurate information about the first and early second century phase....if the qira'at 
literature is substantially credible with regard to minutiae, that is all more reason to accept the historicity of the broad framework it takes for granted.to give 
whimsical yet apt analogy, imagine a person who alleges that there is an eight-hundred-pound gorilla in a room. It is unreasonable to say that his claims are 
substantially right about fine features of the primate the color of its fur, the sizes of its toes, etc.but wrong about its very existence...by the same token, the most 
natural way to explain why the qira'at genre is accurate in many of its particulars is to accept the truth of its core assumption that the standard textual tradition 
goes back to Utman] 


The codex of a companion of the prophet and the qur'an of the prophet., 7‏ 
و مايكل كوك يستعمل هذه الظاهرة كدليل على صحة القرءات المذكورة في كتب القراءات فيقول : 
[ هذا يشهد ضد أي اقتراح يقول بأن الاختلافات - بين القراءات- مخترعة 54. 


5. إنها ايضا شهادة على الدقة المستمرة في نقل الاختلافات.] 


[ this must count against any suggestion that the variants were invented *. 


54.it is also a testimony to the continuing accuracy of the transmission of the variants. ] 
The stemma of the regional codices of the Koran., by Michael Cook.pg103 


نفس الشئ يشير إليه عالم المخطوطات القرآنية الشهير فرانسوا ديروتشي »حيث يصرح بأن كلا من مخطوط باريسينو بیرتوبولیتانوس ( ق۱) وصنعاء رقم ١‏ (ق۱)" يثبتان صحة المعلومات المذكورة في كتب 
التقليد الإسلامية "» حيث أن مخطوط بیتروبولیتانوس التي اكتشفت في الشام بها قراءات عبد الله بن عامر الشامي رحمه الله إمام أهل الشام في القراءة » إحدى القراءات السبع المتواترة المشهورة 


۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Qur’ans of the Umayyads 


A First Overview 


By 


François Déroche 


ويقول بیهنام صادقي ومحسن كودرزي 


| 111 011-0 


Although the muşhaf of the origins does not concern us—from a purely 
chronological point of view, it certainly had a direct influence over the period 
in consideration. The possibility that some of the fragments date back to 
the decade that elapsed between the murder of ‘Uthmaãn (35/656)—or even 
before—and the beginning of Umayyad rule can in no way be excluded, but 
we do not have strong arguments—material or textual—to attribute precisely 
to this period any of the manuscripts or fragments which are currently known 
to us. Various copies attributed to  Uthman were demonstrated to be from a 
later date and the Cı4 dates for the parchment of | e scriptio 
inferior of the palimpsest—which has been described as a pre-Uthmanic copy 


are not conclusive since the comparative material suggests in this case a date 


in the second half of the first/seventh century. However, we can reconstruct 


the appearance of the first manuscripts of the Qur’an on the basis of the 


earliest evidence known to us, like the Codex Parisino-petropolitanus, which 


was probably transcribed within the first two decades of Umayvad rule. 


4110, ۵ 1 7 ۴ e case 


of the Codex Parisino-petropolitanus, that a text compatible with the canoni- 


(التقليد القياسي يبدو لذلك أنه قد حقق مستوى عالي من النقل الأمين في منتصف القرن السابع الميلادي "الاول الهجري".) 


(The standard tradition thus appears to have achieved a high level of transmission fidelity already around the 
mid-seventh century 48 


يقصد بمصطلح " التقليد القياسي" أي الكتب الإسلامية. 


48 San‘a’ 1 and the Origins of the Qur’ãn Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1 Stanford University / Harvard University,pg18 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] ما هي قاعدة الترجیح الأقوى من قيام النساخ الأصليين أنفسهم بالترجیح ؟ 


كل المخطوطات المتوفرة من زمن الصحابة في القرن الأول تحتوي على نص عثماني بما فیها مخطوط صنعاء رقم ۰۱ وهذا یثبت أن النص الذي نشره الصحابة بين المسلمین في القرن الأول هو النص العثماني » 
وهذا يعني أن تنحية النص السفلي كان بقرار من الصحابة » فماذا نريد کضمان لصحة النص الحالي وعدم صحة النص السفلي آکثر من أن یقرر ذلك الصحابة آنفسهم ؟ 
من آدری بقرآنية الشی من الصحابة آنفسهم ؟ 


لقد آجمع الصحابة رضی الله عنهم على النص العثماني : 

حدیث سويد بن غفلة عن على بن أبي طالب : 

" انوا الل في عْثْمَانَ ولا تفلوا فيه ولا تَقُولُوا حَرَاق العضاجف قوالّه ما فعل الا عَنْ ملا متا آضحاب مُحَمَدِء دَعَانَا فقال: ما تَفُولُونَ في هذه القا5؟ فقذ تلغني أن بَغضکم یفول: قراعتي یز من قِرَاءَتِكَء وَهَذَا 
بکاد يَكُوْنُ کفرا؛ نکم ! ان اختلفتم يوم گن لَمَنْ بَعْدَكم مد اخْتِلَاقًا ". قُلْنَا: فَمَا تبی؟ قَالَ: «أنْ أَجْمَعَ الاس عَلَى مُصِْحَفٍ واجد فلا تَكُونُ قُْقَةٌ وَل اختلاف» » فُلْنَا: َنِعْمَ ما ریت قَالَ: «قَأَئُ الاس آفرک» قَالُوا: 
رند بن ثابتِ» قَالَ: «قَأَئُ الاس أَقْصِحٌ وَأَغْرَتُ؟» قَالُوا: سَعِيدُ بْنُ العاص. قَالَ: «فْلَیکتَب سَعِيدٌ وَلْيِمْلٍ رَندٌ» ‏ قال: فَكَانَتْ مَصاحف بیع َعتَ بها ای الصا قال علخ: «واللّه و وليت لَعُعَلْتٌ مثل الذي فَعَلَ» تاريخ 
المدينة ۳/ ۰۹۹۵ رجاله ثقات. 


يحديت معب بن سعد بن آي وقاض رضي الله عه 
"عَنْ مُضعب بن سَعْدٍ » قال " : در الا 


أَحَد. " المصاحف لابن أي داود »حديث رقم ۰۲ صحيح الإسناد. 


هل نحتاج لقواعد النقد النصي للترجيح؟ هل توجد قاعدة نقدية يمكنها أن تحدد لنا القراءة الصحيحة أقوى من أن يقوم بذلك الصحابة أنفسهم ؟ 
الأدلة الداخلية التي يستعملها النقاد النصيون لترجيح القراءة الصحيحة متعددة هذه آهمها : القراءة الأصح هي ( -١‏ الأصعب على الناسخ ۲- المفسرة لسبب ظهور باقي القراءات ٠-الأقصر‏ -الموافقة للأسلوب 
والعقيدة الخاصة بالمؤلف) 


لا توجد قاعدة من هذه الأريعة لم تتعرض للنقد» ولا توجد قاعدة واحدة منها يمكن أن تؤدي لنتائج يقينية » وبلبور بيكرنج من النقاد النصيين المشهورين » وهو من أنصار العائلة البيزنطية بخصوص مخطوطات 
العهد الجدید» يعلق على هذه القواعد فيقول : " هذه القواعد الأريعة تعتمد وبشدة علي النظرة الشخصية الغير موضوعية للناقد» فلماذا نعتمد عليها ؟" 


{To be sure, both such scholars and the conservative defenders of the eclectic text will doubtless demur. "Not at all", they would say, "our editorial choices derive 
from a straightforward application of the generally accepted canons of NT textual criticism" [“generally accepted” by whom, and on what basis—that is, what are 
the presuppositions behind them?]. And what are those canons? The four main ones seem to be: 1) the reading that best accounts for the rise of the other 
reading(s) is to be preferred; 2) the harder reading is to be preferred; 3) the shorter reading is to be preferred; 4) the reading that best fits the author's style and 
purpose is to be preferred. It could be said that the first canon sort of distills the essence of them all... Why Use Subjective Canons? It is clear that the four canons 
mentioned above depend heavily upon the subjective judgment of the critic. But why use such canons?}” 


4 THE IDENTITY OF THE NEW TESTAMENT TEXT IV Wilbur N. Pickering, ThM PhD Copyright . 2014,pg221 


۱۹۸ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


ويقول روبین سوانسون بخصوص النقد النصي للعهد الجدید. متحدئا عن استحالة استعادة النص الأصلي للعهد الجدید :- 
" الهدف الثابت المبکر - النص الأصلي- هو وهم وخیال ومستحیل وذلك لسببین : 
الأول أن ما نملکه قبل القرن الرابع من مخطوطات هو قصاصات والثاني أن الأحكام غير دقيقة وغیر حيادية وتتأثر بالأجندات العقائدية والخلفیات اللاهوتية » والخبرة . 


the old fixed goal is و‎ delusion, fictional, mythical, and impossible. (1) we possess only fragments of copies of the autographs from any period earlier than 350 A.D., 
none of which may preserve “the original pure text” and (2) any “final judgment” between readings “can only be subjective,” inasmuch as “each of us comes to the 


task with our own agenda conditioned by our background, training, and theological ۵‏ 
ویوکد کلیجن هذا الأمر متحدثا عن آهم الطرق النقدية وهي طريقة الانتقاء المبرهن ٣١‏ ءأءأاءعاءم ۲6350060 التي تعتمد على الأدلة الخارجية والداخلية » والتي ستعملها آغلب العلماء فيقول : 


" هولاء الذین یستعلمون طرقة الانتقاء (المبرهن) لمحاولة استعادة النص الأصلي یحصلون علي نتائج مختلفة » هذه الطريقة التي هي آنسب وأفضل الطرق لاستعادة النص الأصلي قد وصلت بنا إلي 


حيرة کاملة " 


“those who, by the way of the eclectic method, try to restore the original text have reached markedly disparate results. The eclectic method seems to be the only 
adequate method to regain the original text, but it also appears to lead us into complete chaos”. 


ونفس الشئ الأدلة الخارجية » فالأقدم ليس يقينا هو الأصح» والأكثر انتشارا ليس يقينا هو الأصح » والقراءة المتمتعة بتنوع من العائلات المخطوطية الداعمة لها ليست يقينا هي الأصح» حيث توجد امثلة كثيرة 
للغاية لقراءات هي الأقدم ورغم ذلك حكمت النسخ النقدية عليها بأنها ليست الأصح وأيضا نماذج لقراءات متمتعة بدعم آکثر المخطوطات » وتنوع عائلي ورغم ذلك لم تكن هي الأصح . وبناءا عليه : 


لسنا مضطرين أن نذهب بالمخطوطات لأبعد من زمن عثمان رضي الله عنه » فقد كفانا الصحابة مؤونة ما قبل ذلك » ومن أدرى بقرآنية الشئ من صحاب رسول الله أنفسهم ؟ 


اليوم الذي نحتاج فيه لبروس متزجر وكورت آلاند وغيرهما من النقاد النصيين لتحديد القراءة الصحيحة هو اليوم الذي قررنا فيه أن تكون القراءات القرآنية ثابتة بالتخمين كما هو الحال في العهد الجديد ! أعتقد 
أن عثمان وعلى وأبي بن كعب وابن عباس وزيد بن ثابت وطلحة والزبير وسعد وأبي الدرداء وابن عمرو وسعيد بن العاص أدرى قليلا من بروس متزجر بالنص القرآني !! 


50 Reuben .ل‎ Swanson, ed., New Testament Greek Manuscripts: Variant Readings Arranged in Horizontal Lines against Codex Vaticanus: Romans, Wheaton, IL: Tyndale House; and Pasadena, CA: William Carey International 


University Press, 2001, ۵۷۲ 
51 .رع‎ Klijn, “In Search of the Original Text of Acts,” in .ا‎ E. Keck and J. L. Martyn,S tudies in Luke-Acts: Essays Presented in Honor of Paul Schubert, Nashville: Abingdon, 1966, p.104 


۱۹۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


موئوقية القرآن في ضوء مخطوط صنعاء رقم(۱) 


في الواقع لقد آکد مخطوط صنعاء رقم (۱) بنصیه العلوي والسفلي على موئوقية النص القرآني وليس العكس » لقد كان في صالح القرآن »ودمكن تلخیص هذه النقاط في نقطتین : 


۰ الأولى: اثبات صحة المعلومات المذكورة في كتب القراءات » حتى على مستوى التفاصيل الدقيقة مثل(القرءات الشاذة» ترتيب الآيات» ترتيب السورء أسماء السور..إلخ) مما یجبر الجمیح على قبول ما 
« الثانية: مطابقة النص العلوي للنص الحالي بنسبة 96۱۰۰ وكذا النص السفلي مطابق بشکل شبه کامل » مع الاختلافات الطفيفة المذکورة . 


۱] آثبت النص السفلی والعلوی أن تنقيط القرآن قد بدأ فى النصف الأول من القرن الهجری من زمن الخلافة الراشدة : 


وهذا يرد على الشبهة الشائعة التي تقول أن تأخر تنقیط القرآن الکریم آدی إلى التضارب في كيفية قراءته. 
مصطلح(تأخر) یقصدون به (النصف الثاني من القرن الأول الهجري)!! 


ومن الأمور الثابتة آیضا أن القرآن الکریم لا یعتمد على الکتابة في نقله » بل یعتمد على المشافهة المتواترق » وهناك علم کامل لضبط نطق آلفاظ القرآن اسمه علم القراءات والتجوید » آشهر علماژه ومؤسسوه هم 
التابعون تلامذة الصحابة الذین تلقوا القرآن مشافهة عن الصحابة (یوجد تقریبا ۷۵ شخص معروف لدینا من القرن الأول نقلوا القرآن عن الصحابة) 


القرن الأول هو قرن الصحابة » آنس بن مالك رضي الله عنه توفي سنة ۱۰۰ هجرية فالقرآن تم تنقیطه في زمن الصحابة بلا جدال» في الوقت الذي اکتمل فيه نظام التنقیط والتشکیل في العهد القدیم بعد وفاة 
موسی عليه السلام ب۲۰۰۰ سنة !! حيث آتم الماسوریون التنقیط والتشکیل في القرن الثامن الميلادي »وكذا اللغة السربانية (لغة المسیح عليه السلام) بعد رفع المسیح عليه السلام ب۷۰۰ سنة . 


بل إن الصحابة آنفسهم هم من بدأ تنقیط المصاحف یقول عالم القراءات الکبیر أبي عمرو الداني رحمه الله(۳۷۱ه: 555م) : 
[الصّحَابَة وأكابر التّابعین رضوان الله عَلَيْهُم هم المبتدئون بالنقط ورسم الخموس والعشور] المحکم في نقط المصاحف. ابي عمرو الداني ص: ۲ 
٠‏ شهادة اثنان من التابعین بأن الصحابة هم من بدأ تنقيط المصاحف : 
(۱۰) التابعي یحبی بن أبي کثیر(ت ۱۲۹ه): 
[حدئتا قارس بن أخمد بن موسی الْمُفْرئ قال تتا آخمد بن مُحَمّد قال حدثتا آخمد بن مُحَمّد بن عُثْمَان قَالَ خدثتا الفضل بن شاذان قال حدئتا مُحَمّد بن عیمی قال حدئتا ٍپزاهیم بن موسی قال آخبرتا الْوَلِيد بن 


مُسلم قال حَدئنًا الاوزاعي قَالَ سمعت يحبى بن ابي كثير ول كان الْقُرْآن مُجَردا في الْمَصَاحِف قأول ها أَحْدَنُوا فيه النقط على الْيَاء والتّاء وَقَانُوا لا بأس به هُوَ نور لَهُ ثم أَحْدَنُوا فيها نقطا عند مُنْتَهى الآي نم 
أَحْدَتُوا الفواتح والخواتم] المحكم في نقط المصاحف ابي عمرو الداني ص: ۲ 


(۱۱) التابعي الكبير قتادة بن دعامة(١71ه:‏ ۱۱۸ه) : 
آحدئتا فارس بن آخمد قال َا اخمد بن مُحَمّد قَالَ عدئتا أَبُو بكر الوَازي قال تتا أبُو العبّاس الْمُفْرِئ ال خدنتا اخمد بن يزيد قال تا الْعَبّاس بن الْوَليد قَالَ تَا فديك من آهل قيساربة قَالَ حَدئنًا الاوزاعي قَالَ شمعت 
قَتَادَة يقُول بدؤوا فنقطوا ثم خمسوا ثي عشروا[المحکم في نقط المصاحف ابي عمرو الداني ص: ۲ 


۰ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الجدید هو أن مخطوط صنعاء رقم (۱) آثبت أن التنقیط لم يتأخر إلى النصف الثاني من القرن الأول » بل كان موجودا في النصف الأول من القرن الأول » بل كان موجودا في الفترة بين [خلافة عمر رضی الله عنه 
إلى خلافة على رضی الله عنه] . 


نلاحظ في النص السفلي العديد من النقاط على الحروف »كما هو بالصورة : 


- (قليلا) (التوبة9) » نقطة على القاف 
- (فاسقون)(التوبة۸). نقطة على النون 
- (یکفروا)(البقرة ۰ ٩)»نقطة‏ على الفاء 
- (یرقبون)(التوبة ۰ ۱).نقطة على القاف 


(يكفروا) البقر ۰5 ٩‏ 


EEE ° 


وأما التنقيط في النص العلوي فواضح لا يحتاج لمجهود حتى تنتبه إليه » وسأكتفي هنا بتقديم التنقيط الوارد في صفحة واحدة كما ذكرته الباحثة رزان غسان حمدون : 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات انجیل متی دراسة حالة] 


0 ۱ 3 
Ma ۳‏ 
1 2 اذ ۲ كويب ,اس ید مس تن wn, moe‏ 


7 - تما ی مرچ‎ TE 4 Penal 
جنر سر لەسما‎ PYF ۳ EE ومسي‎ EL 


PE حو‎ RGR ۳۹6۲ ودر سر‎ RE FE 


SC 
۱۳ سه ) لله ال جهر) ل حه. - )و نل ]بات ا لئ‎ | 
۳۳ 337 ۳۳۹۳ OE API TEP BF pry 


I FST rr‏ تھ سبد ه لير » ) لى بز ) معو 
سے ) ف مزحم ف عد أب ) لم بها کا تف ) بحو 


و“ sla‏ - ¢ 
تقك به ى ى لسن ١‏ 


بز مھت مر نهم ۲ ع حاب /لنیه ۴ 


9 لړ‎ 
gt r e 2 24 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


جدول بالتنقیط الموجود في الصورة 
۱ 


رقم السطر | رقم الكلمة بالسطر | الكلمة بالاعجام | الاحرف المعجمة في انكلمة 
۲ 


1 
اما 


۳ 


3 


الثالث 


الثالث 
الثالث 


كما رأينا سابقا فان الجدول رقم )١(‏ به ٠١‏ قراءة شاذة موجودة في المخطوطء وهذه القراءات قد نوه عليها علماء القراءات في كتب القراءات» بما يثبت دقة كتب القراءات العالية وأمانتها » وأنه لا توجد 
فترة مظلمة في تاريخ انتقال النص » بما يلزم الجميع بقبول المعلومات المذكورة في كتب القراءات بخصوص (تواتر القرآن) و (اتفاق الصحابة عليه) وغير ذلك .... 


[۳] النص العلوي مطابق للنص العثماني: 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


بنسبة ۰۰ ۱ وهذا يعني أن لدینا شهادة في صالح القرآن من النصف الأول من القرن الأول تحتوي على ۰ 9/06۶ ا ا ا 
رقم ۱ فقط التأكد من أنه صحیح بنسبة 96۱۰۰ كله » لأنه قد حدث اتفاق بینهما بشکل کامل في عينة عشوائية ضخمة للغاية حجمها ٤٠‏ 

6 من النص » حیث أن النص العلوي ساقط منه آجزاء بسبب عوامل التآكل والتلف » فتجد جزء من آية مکتوب وجزء ساقط بسبب تآكل الورقة أو تلفها » وسورة مکتوبة وسورة ساقطة بسبب تأکل أو 

تلف بعض الأوراق وهکذا » فالأشياء المتبقية هي مقاطع من آماکن متفرقة » فهي بمثابة عینات عشوائية تمثل مسح شامل للقرآن » وعندما تکون العينة المأخوذة حجمها 4۰ 96 فهذه عينة ضخمة للغاية 
> ولا یمکن أن تحدث المطابقة في 96٠٠١‏ من الحالات إلا إن كان کل النص الذي كان موجودا ثم تآكل مطابقا للنص الحالي تماما » هکذا یخبرنا علم الاحصاء. 


[؟ ]| شهادة المسارات المستقلة : 

لدینا مساران مستقلان مبکران متطابقان الا في مواضع قليلة غير مقثرق المسار الأول هو النص العلوي » المسار الثاني هو النص السفليء دلیل الاستقلالية هو هذه القراءات الشاذة (۵۰ قراءة تقریبا) » 

هذه تحدیدا تثبت معرفة الکاتب لشکل قرآني مغایر للنص العثماني على النحو الذي آخبرتنا به کتب القراءات بدقة قبل أكثر من آلف عام »أي مسار مستقل عن النص العلوي . 

وعندما تتضافر شهادة المسارات المستقلة فإنها تثبت موثوقية النص آکثر » فوجود المخطوطة بطبقتین علیا وسفلی كان آقوي في دعم موئوقية 0( 

آذکر القاری الکریم آننا لا نتکلم هنا عن ( هل هذه الاختلافات الحاصلة بين النص العلوي والسفلي تؤثر على عقيدة الوحي الحرفي أم لا)؟ بل نتکلم عن ( هل تؤثر على موئوقية القرآن أم لا)» خصوصا 

وآنها استقلالية منضبطة بمعني : 

۱- ليست الاختلافات کثيرة وخطيرة بحیث نصبح آمام نص هلامي مائع غير محکوم أو منضبط. 

۲- معروف سببها حتی قبل اکتشاف المخطوط. وسببها قانوني ولیس نشاط تحريفي » سببها الأحرف السبعة والناسخ والمنسوخ على النحو المبین في کتب القراءات» ومرصودة في الکتب قبل ۰ 
سنة » هذان الأمران ( السبب القانوني» المعروف سلفا) ينفي أن یکون النص في حالة مجهولة مائعة غير منضبطة لأسباب غير قانونية في تلك الفترق » فنحن لم نکتشف واقعا جدیدا یفتح الباب 
آمام احتمالات وجود کوارث آخری لم نعرفها مثلا . 


۵0 (لاتة الله | ا 


هذه الجملة التي ذكرها كاتب النص السفلي تثبت مجددا الدقة العالية والمصداقية في المعلومات المذكورة في كتب القراءات التي ذكرت بوضوح أنه ( لا تجوز قراءة البسملة قبل سورة التوبة لأن هذا 
مأخوذ عن الصحابة) » ثم ها نحن نكتشف دليل آثري مهم يدعم هذه المعلومة » ويجبرنا مجددا على التسليم لما في كتب القراءات من معلومات . 
[1] ترقيم الایات : 


ترقيم النص العلوي مطابق للترقيم المدني الأول الذي ذكرته كتب القراءات » بما يثبت دقة هذه الكتب العالية ومصداقيتها . 

نقل عن مصاحف الصحابة رضى الله عنهم اختلاف في أماكن ترقيم الآيات » فبعض المصاحف تدمج آيتين معا فيصبحان آية واحدة » وبعض المصاحف تفصلهما فيصبحان آيتان » وهذا الأمر ناقشته 
كتب القرا ءات بالتفصیل ومن آهمها (البیان في عد آي القراً ن) لأبي عمرو الداني رحمه الله. وقد ذکروا السبب » فلیراجع في کتب القرا ءات. 

وینقسم العد إلى : 

-١‏ العد المدني الأول 

؟- العد المدني الثاني 

۳- العد الكوفي 

-٤‏ العد البصري 

۵ العد الشامي 

1- العد المكي 


لكن أود لفت الانتباه إلى أن هذا الاختلاف شكلي » فليست هناك جملة محذوفة من مصحف وموجودة في آخر إنما هي مسألة دمج جملتان أو فصلهما كما بينت. 


ترقيم الآيات في النص العلوي مطابق للعد المدني الأول » وهذه الأدلة كما ساقتها رزان غسان : 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱- لم تعد اننص العلوي (وأمطرنا علبها حجار من سجیل آیة) خلافا للمكي والمدني الثاني 
۲- لم يعد (ألم » آل عمران) آية» خلافا للعد الكوفي 

ع عد ان مالو ال ی تقفو اهما تون ایهم خلافا تلد یی اذى الا دة 

-٤‏ لم يعد (وشفاء لما في الصدور) آية» خلافا للعد الشامي 

5- عد(الله لا إله إلا هو الحي القيوم) آية 

1- عد (وتمت كلمة ريك الحسنى على بني إسرائيل ) آية موافقا العد المدنى الأول 


المصدر: (المخطوطات القرآنية في صنعاء منذ القرن الأول» رزان غسان حمدون » ص:۵۱-4۹) 


الزكوة» الصلوة ) بالواو» وهذا له سببه تجد مذكورا في كتب القراءات » لكن الذي يعنينا الآن أن هذا الرسم ثبت أنه موجود منذ القرن الأول بل وفي النص السفلي أي في النصف الأول من القرن الأول 
»كما في كلمة (الحیوة)(طه۱۳۱): 


/ (و خ)[ا] من ر [هر] ۱۰ [لإحاجع :| ( 


حا( هذه الصورة من بحث کودرزي وصادقي) 


وغیرها الکثیر» ومن النماذج الملفتة للانتباه : ( وقالوا إئذا كنا عظاما ورفاتا أئنا لمبعوئون خلقا جدیداء قل کونوا حجارة أو حدیدا) 
لفظة (رفاتا) مکتوبة في المصحف العثماني الحالي بدون آلف (رفتا) ولفظة (حجارة) مکتوبة بالألف » ستجد في المخطوطة نفس الشی » الكلمة الأولى بدون آلف والثانية بالألف 


[۸] ترتیب السور: 
ترتیب السور في النص العلوي مطابق للترتیب الحالي > وهذا یثبت صحة المعلومات المذ کورة في کتب القراءات مجددا » ویعود بالترتیب الحالي لزمن الصحابة . ومطابقة الترتیب الموجود في النص 
السفلي للعد المدنی الأول» یثبت نفس الحقيقة. 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


الخلاصة 


عدد مخطوطات القرآن الكريم من القرن الأول ما يقرب من ۰ مخطوط » واجمالي عددها إلى نهاية النصف الأول من القرن الثاني تقريبا ۸۵ مخطوط كما سأبين لاحقا بالتفصیل» وعدد مخطوطات 


ولا توجد قراءة مخالفة للنص العثماني تشهد لها مخطوطتان أبداء بل دائما ما تكون القراءة المخالفة مدعومة بشهادة مخطوطة واحدة فقط في هذا الجبل المخطوطي » وهذا يؤكد أنها أخطاء عفوية غير 
مقصودة » إذ لو كانت متعمدة لكان هذا دليل على هلامية النص القرآني » وهلامية النص القرآني تستوجب أن يكون هناك من تأثر بهذه النسخة المحرفة جهلا أو قصدا منه وتبنى قراءتها » فكنا سنجد 
عدد من المخطوطات تدعم هذه القراءة المخالفة للنص العثماني » وهذا ما لم يحدث. 


مخطوط صنعاء رقم ١‏ شهد على نفسه بأن نصه السفلي غير صحيح لما قام الناسخ الأصلي ( أو على الأقل من في نفس حوضه الزمني) بمسح النص السفلي» فلم يعد لدينا نصان متنازعان » لا يوجد 
كيان ينازع النص العثماني على القرآنية » ولا يستدرك على هذا بأن يقال : 


( هب آنا وجدنا مخطوطا من القرن الأول به نص مخالف للنص الحالي» ثم قام شخص ما من القرن الرابع عشر بمسحه وكتابة النص الحالي بدلا منه » فهل هذا يعني أنه لم يعد هناك نص ينازع النص 
الحالي ؟) 

لأن الحالة مختلفة » فالماسح في الحالة محل البحث كان نفس الشخص أو على الأقل من نفس فترته الزمنية » اي أنه يعكس الثقافة الإسلامية السائدة في ذلك الوقت » مثلا بخصوص العهد الجديد » 
المخطوطة السينائية الشهيرة » تناوب على تغييرها عبر الزمن ‏ جهات تصحيح » المصحح الأول من القرن الرابع » هذا المصحح كان يعطيه ویست كوت وهورت -وهما من علماء النقد النصي المشهورين 
- نفس قوة الناسخ الأصلي وحجيته لأنه من نفس القرن . 


الاختلافات بين النص السفلي والنص الحالي طفيفة وغير مؤثرة » لأن عددها قليل » ونوعيتها لا تدل على وجود نشاط تحريفي ممنهج ومقصود من اي جهة ‏ على النحو الذي بينته سابقا 

يجب الانتباه لشروط تفسير الاختلاف بأنه تحريف متعمد. 

النص السفلي لمخطوط صنعاء لم يضف واقعا جديدا كان يجهله المسلمون » بل أثبت واقعا جديدا يؤكد على موثوقية القرآن » لقد أصبح لدينا دليل آثري على صحة المعلومات المذكورة في كتب 
القراءات » بشكل دقيق للغاية » فلم يعد ممكنا لأحد تكذيب هذه الكتب بعد الآن فيما تقوله . 


۰٦‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مقارنة مخطوطات القرآن بمخطوطات العهد الجديد 
أولا : عدد المخطوطات مقابل الزمن 
[۱] العهد الجدید : 


© ملاحظات : 

(۱) مخطوطات جمیع الترجمات تبداً من القرن الرابع فصاعدا » سواء لاتيني سرياني قبطي آرميني جورجي أثيوبي » باستثناء مخطوط قبطي وحيد من مخطوطات كروسبي شوبین يرجح لأواخر القرن 
الثالث يحتوي على رسالة بطرس الأولى وأجزاء من انجیل یوحنا » فجمیع المخطوطات اللاتينية ترجع لما بعد القرن الخامس باستثناء ۳ مخطوطات ترجع للقرن الرایع » جمیع المخطوطات 
السريانية ترجع لما بعد القرن الخامس » جميع المخطوطات القبطية ترجع لما بعد القرن الخامس باستثناء عدد قلیل من المخطوطات القبطية الصعيدية ترجع للقرن الرابع » الارميني والجورجي 
والأثيوبي كله متأخر من بعد القرن العاشر » 


ولنأخذ مثال » آهم الترجمات » والتي تمثل مخطوطاتها آکثر من نصف مخطوطات العهد الجدید كلها » وهي الترجمات اللاتينية » هذا مقال قمت باعداده منذ فترة طويلة يحتوي على ۱۲ قائمة تذکر 
تاريخ المخطوطات اللاتينية القديمة بالتفصیل » منها قائمة هي نفسها اعتمدت على ۱۲ مصدر »هنا 2 ستجد أن التواريخ كلها متأخرة 


(۲) لا ينبغي التشغيب بایراد عالم هنا أو عالم هناك أعطى مخطوطا ما تاريخا مبكرا مثلا من بداية القرن الثاني » بعبارة أخرى الآراء الشاذق لأنه لا يكاد يوجد مخطوط واحد لم يحدث اختلاف في تحديد 
تاريخه » بل توجد نماذج لمخطوطات تراوحت الآراء حول تاريخها بين القرن الثالث والسادس! » فعلم الباليوغرافيا وتأريخ المخطوطات ليس دقيقا مثل علم الرباضیات بل هو مسألة تقديرية تعتمد 
على عدة تقيمات لدي العالم » فالعبرة بالتواريخ المشهورة المعتمدة في قوائم المخطوطات الشهيرة والنسخ النقدية » وهي ما اعتمدت عليه » فأشهر القوائم التي تحدد تواريخ وأرقام المخطوطات » 
وهي صاحبة الرموز الشائعة حاليا هي قائمة كورت آلاند وكاسبر رينييه جريجوري ( قمت بتقديم قائمة ألاند أعلاه) وتسمى ۸۱۵۱0-6۲680۳۷ » هذه القائمة هي التي تعطي المخطوطات تواريخها 
ورموزها المشهورة » فمثل هذه القوائم وأيضا التواريخ المعتمدة لدى جميع علماء النقد النصي والمستعملة في جميع النسخ النقدية الكبري هی التي يجب الاعتماد عليها واغفال الآراء الشاذة , والا 
سوف تضاف مشكلة جديدة لمشكلات نص العهد الجدید ‏ لأن من يشغب بالتواريخ الشاذة سيؤدي به تصرفه هذا إلى الطعن في عملية تحديد تاريخ المخطوطات بالكامل » فالمشكلات القديمة 

هي : ( -١‏ الاصل مفقود ۲- المخطوطات مختلفة ۳- لا توجد قواعد تعطي نتائج يقينية في الترجيح) الآن ستضاف مشكة رابعة وهي ( 5- قاعدة الأقدم هو الأصح أصبحت غير مجدية) لأن تحديد 


التواريخ غير دقيق وغير متفق عليه وبين العلماء اختلافات » فسيفقد العهد الجديد أحد اهم القواعد التي هي أصلا عرجاء في ذاتها لكنا على الأقل أهم هذه القواعد ألا وهي قاعدة الأقدمية الزمنية 


عدد المخطوطات من القرن الأول- صفر 
عدد المخطوطات من النصف الأول من القرن الأول = صفر( عمليا ) » توجد البردية رقم ۵۲ من سنة ۱۲۵م لكنها تحتوى على ۸ كلمات تقريبا من إنجيل يوحنا » فعمليا لا توجد مخطوطات . 
عدد المخطوطات إلى أواخر القرن الثاني = ۷ 


عدد المخطوطات إلى القرن الرابع = ۸ بردية + ۵ مخطوطات أحرف كبيرة = ۵۳ مخطوط ( البرديات ومخطوطات الأحرف الكبيرة كلاهما مخطوطات تكتب بالحروف الكبيرة عاناء5ناز[03 » لكن البرديات 
ويسمى ذوات الأحرف الكبيرة المكتوبة على البردي = برديات » وان كان كلاهما مكتوب بالأحرف الكبيرة ) 


انظر لجدول مخطوطات العهد الجديد اليونانية للعالم الشهير کورت ألاند ( 21300 ]ناا ) من كتابه الشهير ) Text of the New Testament‏ ( 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱۲۸ 


۴۵0۷۲ = المخطو 
طات المکتو 
515ل = الم< ۳ ۳ 
۲ لمخطوطات ا تودة 7 00 
6 -< الم< 0 

2 لجلد بالاحرف ا 

لمخطوطات المكتوبة على | 0 
لجلد بالأحرة 


۱۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذه صورة بأسماء المخطوطات إلى القرن الرابع »كلها برديات 8 الرمز 52م يعني ۱ البردية ۲ زم اختصار ل papyri‏ = بردیة) من نفس المصدر 


Table 3. Distribution of early Greek manuscripts by 
Early 2nd century ا‎ 5# ۱ 
2nd century م‎ 


About 200 2 ۰ ۳۳ pi, سس‎ 
204/37۵ century ,7ط ا‎ 9 
3rd century ,كص ,كص بخ‎ p®, p™, pi5, 


21200 


p1, ptt, p7, pt, p7, |‏ ,دای 


|۳۰ 


وهذا رسم بياني بعدد المخطوطات مقابل الزمن 


| ۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


وهذا جدول بعدد المخطوطات مقابل الزمن لديفيد بارکر » عدد المخطوطات إلى القرن الرابع اقل من ۵۰ : 


The study of the manuscripts 
Greek Old Latin Vulgate 

2 N/A N/A 
36 0 N/A 
38 2 N/A 
55 13 3 
75 7 19 
51 8 22 
6o 19 90 
317 49 134 


Table ı.1 


Note: Manuscripts dated across two centuries are counted in 


the later one. 


Table 1.2 


Old Latin 


19 
10 
6 


2 
4 
1 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱۲ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالق] 


وهذا رسم بياني بعدد المخطوطات اليونانية مقابل الزمن وفقا لكل عائلة نصية لکرت آلاند» العدد إلى القرن الرابع لا يزيد عن ۲۵۵* : 


52 A biblical theology of manuscript., by Glenn. J. Kerr.,pg ۰ 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Wallace chart showing extant (presently existing) manuscripts by بیجع‎ 


There are several interesting things about this chart. First. there is not a citation as 
to its source. Second. there are no numbers to indicate how many MSS are involved. 
However. the data looked familiar enough to me that I was able to produce a similar 
chart based on the selective list of MSS given by Aland and Aland in their Text of the 
New Testament )1 don’t know categorically if this list is the one used by Wallace. but 
it comes so close that it must be similar in many ways. I have not asked Wallace for 
the source of his information.): 


Alexandrian Western Byzantine 

سي‫ - 9 
ص 8 
یا 7 
لل لللس ر 6 


Kerr chart of selective manuscripts from Aland and Aland 


The same chart with the number of manuscripts (MSS) indicated is as follows: 


19 Tbid., .م‎ 160. 
17 
Alexandrian Western Byzantine 

لاع يي سس سسسه. و 9 9 
سس و 1 8 8 
سم 7 1+ 7 
سس ڪڪ ڪڪ 61 6 
م د ے1 5 5 
4 4 4 
3 = 5 
2 2 3 

0 5 10 15 20 25 0 5 0 5 10 15 20 25 50 


Same chart with actual numbers indicated? 


But this list of MSS is a selective list. the MSS “with a significance for textual 
criticism.” 2! but not necessarily the totals of the actual ones known to exist. 
Furthermore. most of the Alexandrian MSS are fragmentary. and the Byzantine 
MSS are usually entire MSS of the whole NT or one of the defined parts such as the 
gospels or the Pauline epistles. What is needed is a more thorough comparison that 
includes the number of MSS in each group that are known to exist. in other words. 
as Wallace has said. “in historical investigation one must start with the evidence 


and then make the hypothesis.” 2 


Such evidence exists in the Claremont project conducted by Frederik Wisse. a 
classification of 1385 MSS on the basis of comparisons of three chapters from Luke 
to form a profile for each manuscript. The advantage of this method is that it was 
true “apples to apples” comparison. since all the MSS compared had these three 
chapters. Here is the resulting chart: 


| ۶ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذه قائمة بأسماء المخطوطات إلى القرن الرابع من إعداد بارت إيرمان ومایکل هولمز"* : 


THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT IN CONTEMPORARY RESEARCH 


in church services at appointed times), and all of the papyri are written in large, 
unconnected letters (uncials). 

Premier among these ninety-four papyri, however, are forty-three that are dated 
prior to or around the turn of the third/fourth centuries, with twenty-five of them 
furnished by Oxyrhynchus, Chester Beatty, and Bodmer MSS. Of equally early date, 
though written on parchment and therefore classified as ‘“‘“unciais,’” are four additional 
MSS that belong in this elite group: 0189 (2d/3d century), 0220 (3d), and 0162 and 
0171 (3d/4th). The oldest MS of the NT is 252, containing portions of only five verses 
of John 18 (31-33, 37-38) and usually dated about 125, ttough possibly it is earlier 
in that first quarter of the second century. These forty-three oklest papyri, by century, 
are P52, ۳90 (2d); P32, ۳6, ۳667, P66 (ca. 200); P” (2d/3d); P1, 24, ركم‎ PP, ,قاط‎ ۳۸٩ 
p20, p22, ۳23, 27م‎ ۳28, ۳29, p30, 39م‎ P40, p45, p47, p48, ۳9, ۳53, ۳65, ۳69, ۳70, p75, 80م‎ 
pê7, P91, ۳95 (3d); and ۳۱3, ۳۱6, p18, p37, ۳38, ۳72, ,78م‎ ۳9۶ (3d/4th). 


II. Provenance of the New Testament Papyri 


As noted earlier, papyrus MSS survive only when protected from moisture — when 
placed in protective caves, jars, or buildings, or when buried in the soil of virtually 
rain-free regions of Egypt, Palestine, or Mesopotamia (though papyri must neither 
be too near the surface nor so deeply buried as to be affected by a rising water table). 
Blowing sand can deface papyrus MSS and white ants can devour them. Yet thou- 
sands of documents on papyrus survived — perhaps twenty thousand have been 
published, mostly documentary, but including some three thousand or more literary 
papyri — and they survived largely in the semiloose soil of Egyptian rubbish heaps, 
in ruined buildings filled with refuse or windblown sand, or as material used in 
constructing mummy cases. 

How and where were the NT papyri preserved? All stem from Egypt, but exact 
geographical locations or specific discovery sites are rarely known, except for those 


53 The text of the new testament in contemporary research, by Bart D. Ehrman& Michael .للا‎ Holmes 


۵ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


: اصحاحات شواهدهاا ة نادرة‎ ٠ 


توجد کثیر من الاصحاحات لیس لها شواهد قبل القرن الرابع » ومنها ما لیس له إلا شاهد واحد إلى القرن الرابع »> وهذه خلاصة النتيجة بعدد الشواهد الداعمة للاصحاحات مقابل الزمن إلى القرن الرابع : 


الأحمر = إصحاحات لا تتمع بأي شواهد 
برتقالي- 96۷۷- %۸1 من الاصحاحات شواهدها من -١‏ صفر 
الأزرق- . 9617-6 من الإصحاحات شواهدها من ۱- صفر 
الأصفر= ٠‏ 5- 9657 من الاصحاحات شواهدها من ۱- صفر 
الرصاصي- ۳۰- 96۳۳ من الإصحاحات شواهدها من ۱- صفر 
الابيض- %١۷‏ من الإصحاحات شواهدها من -١‏ صفر 


السفر إصحاحات ليس لها إصحاحات لها | إجمالي نسبة 
شواهد شاهد واحد الإصحاحات 

التي 
شواهدها من 


۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


90۳۰ 3 ۳ ۳ 


وهذا دلیل على ندرة الشواهد المبکرة 


: اقتباسات من کلام العلماء عن ندرة المخطوطات المبکرة‎ ٠ 
: مایکل هولمز‎ - 
: ) یقول بخصوص عبارة ( لدینا ۵۵۰۰ مخطوط يوناني‎ 


: هي عبارة مضللة ولا تعکس الواقع لأن 96۸۵ من هذه المخطوطات هي من بعد القرن الحادي عشر بعد آکثر من ألفية من كتابة العهد الجدید 

ِ كلما اقتربنا زمنيا من الأصل تضائل عدد المخطوطات 

ج بخصوص ال ۱۵ 96 المبتقية فإن عدد المخطوطات لكل سفر منذ القرن الأول إلي الثالث ضئیل للغاية و هناك بعض الأسفار لا توجد لها أية شواهد لمدة تزيد عن القرنين 
- هذه النسبة التي هي 90۱۵ ثلثها فقط يرجح قبل القرن التاسع والعديد منها قصاصات و %۸٠٥‏ منها من القرن التاسع والعاشر 

6 من المخطوطات يرجح للقرون الخمسة الأولي 

۱ مخطوط فقط هم الكاملين للعهد الجديد وأغلبهم متأخر زمنيا جداا. 


“it is misleading, because this bare statement does not reveal the circumstance that approximately eighty-five percent of those manuscripts were copied in 
the eleventh century or later, over a millennium after the writing of the New Testament. With regard to the fifteen percent or so of manuscripts that do 
date from the first millennium of the text’s existence, the closer one gets in time of the origins of the New Testament, the more scarce the manuscript 
evidence becomes. Indeed, for the first century or more after its composition, from roughly the late first century to the beginning of the third, we have very 
little manuscript evidence for any of the New Testament documents, and for some books the gap extends toward two centuries or more... Fifteen percent of 
those manuscripts go back to the first millennium, only a third of them were copied before 800 A.D....and most of them are just small scraps that contain 
only a few chapters or only a few verses... The closer we move toward the date of composition, the smaller are the manuscripts in size and the fewer in 
number ..fewer than 2.5 percent are from the first five centuries"3* 


"Only fifty-nine manuscripts contain the entire New Testament, and most of these are ۷۳/۸ |] 5د''ع‎ 


54 Michael W. Holmes, “Text and Transmission in the Second Century,” in Robert B. Stewart, ed. The Reliability of the New Testament: Bart Ehrman and Daniel Wallace in Dialogue, Minneapolis: Fortress Press, 2011, p.61 
55 Michael W. Holmes, “Reconstructing the Text of the New Testament,” 0 


۱۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
- روبین سوانسون : 


" الهدف الثابت المبکر - النص الأصلي- هو وهم وخیال ومستحیل وذلك لسببین : 
الأول أن ما نملکه قبل القرن الرابع من مخطوطات هو قصاصات والثاني أن الأحكام غير دقيقة وغیر حيادية وتتأثر بالأجندات العقائدية والخلفیات اللاهوتية » والخبرة ." 


"the old fixed goal is a delusion, fictional, mythical, and impossible. (1) we possess only fragments of copies of the autographs from any period earlier than 0 
A.D., none of which may preserve “the original pure text” and (2) any “final judgment” between readings “can only be subjective,” inasmuch as “each of us comes 
to the task with our own agenda conditioned by our background, training, and theological 

bent”. 


فیلیب كومفرت : 
( أقدم مخطوطات إنجيل مرقص هي البردية 40 من القرن الثالث ولكن نصها غير أمين » ولا يمكننا تكوين نص هذا الإنجيل من التاريخ المبكر إلا إن ظهرت اكتشافات مخطوطية جديدة ) 


“Ironically, the earliest Gospel, Mark (written 65-70), has not been preserved in very many early manuscripts. And to add to the irony (and mystery), Mark 
was supposed to have taken his gospel with him to Egypt (Eusebius, Ecclesiastical History 2: 16: 1), and yet there are hardly any early extant copies of Mark 
among the many discoveries of manuscripts in Egypt. The earliest copy of Mark is preserved in P45, but it is not a very faithful copy. In the book of Mark 
especially, the scribe of P45 exerted many personal liberties in making a text that replicated more the thought of his exemplar than the actual words. As is 
well known, P45 has marked affinities with the fifth-century manuscript W. The more “normal” text of Mark is preserved in one early fourthcentury 
manuscript, P88 and two later fourth-century manuscripts, 01 and B. Until there are more discoveries of early Marcan manuscripts, it is difficult to 
reconstruct the early history of the text”. 


كورت آلاند وباريارا آلاند : 
(المخطوطات التي یمکن تصنیفها من القرن الثاني هما بردیتان 52 م وبردية 090 = ۱۱ نص ) 


232, "John 18: 31-33, 37-37" and ۳2۰ John "18: 36-19: ۴ 


-: جاکوبوس بیتزر‎ 
بسبب العدد القلیل من المخطوطات - في تلك الفترة المبکرة - فلا یمکننا تكوين تاريخ النص)‎ ( 
"Due to this insufficient number of manuscripts, we cannot recover the history of the ۴ 
) (كثرة البرديات المكتشفة لم يؤدي إلي إنارة الطريق إنما آدي لمزید من الخلط والغموض‎ 
"the huge number of the unearthed ۵30۷۲ discovered throughout the last century did not pave the way straight to the final goal of New Testament textual 
criticisme« for instead of bringing greater clarity, they have brought greater confusion." 


56 Reuben J. Swanson, ed., New Testament Greek Manuscripts: Variant Readings Arranged in Horizontal Lines against Codex Vaticanus: Romans, Wheaton, IL: Tyndale House; and Pasadena, CA: William Carey International 
University Press, 2001, P.xxvi 

57 Philip W. Comfort, The Quest for the Original Text of the New Testament, p.107 

58 Kurt Aland and Barbara Aland, The Text of the New Testament, p.82 

59 J. H. Petzer, “The Papyri and New Testament Textual Criticism, Clarity or Confusion?” p. 23 

60 J. H. Petzer, “The Papyri and New Testament Textual Criticism, Clarity or Confusion?” p.29 


۱۲/۸ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


فربدسون برویرز : 


(الاحتمالية قائمة أن المخطوطات المتوفرة عندما تکون قليلة فانها لا تمثل النص الأصلي بدقة ) 


“The possibility exists that the extant copies (when few) do not accurately represent the original proportion.” 


( ۰۱۸۹ ) من أواخر الثاني وبداية الثالث 
).۲۲١(‏ من القرن الثالث 
(۰۱۷۱(9)۰۱۱۲) من أواخر الثالث وبداية الرابع 


آقدم بردية هي 07 بها خمسة آعداد من إنجيل یوحنا سنة ۱۲۵م 
البردیات من القرن الثاني = ۲ ...هما (۵۲) ۰ )٩۰(‏ 

البردیات من آواخر القرن الثاني وبداية الثالث = ۵ ....وهم (۱(»)۱4(»)۱۱(۰0۷۷ ۳۲(۰)۶) 
البردیات من القرن الثالث = ۲۷. 

البردیات من آواخر الثالث وبداية الرابع = ۸ 


Premier among these ninety-four ۵۵0۷۲, however, are forty-three that are dated 

prior to or around the tum of the third/fourth centuries, with twenty-five of them 
furnished by Oxyrhynchus, chester Beatty, and Bodmer MSS. Of equally early ۰ 
though written on parchment and therefore classified as "uncials," are four additional 
MSS that belong in this elite group: 0189 (2d/3d century), 0220 (3d). and 0162 and 
0171 (3d/4th). The oldest MS of the NT is p52, containing portions of only five verses 
of John 18 (31-33, 37-38) and usually dated about 125, though possibly it is earlier 

in that first quarter of the second century. These forty-three oldest papyri, by ۰ 
are p52, p90 (2d); p32, P46, p64, p66 (ca. 200); p77 (2d/3d); p1, p4, P5, p9, 0۱2, 
015,020, 022,023,027, 028,029, 030, ۵39, ۵40, 045, 047, ر۵48‎ 049,053,069, (۱ 7 
p91, p95 (3d); and ۵0۱3. ,6ام‎ ۵۱8, 037, 038, 072, 078, p92 0/4۱۴ 


61 Fredson Bowers, Bibliography and Textual Criticism, Oxford: Clarendon, 1964, .م‎ 5 
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ESSAYS ON THE STATUS QUAESTIONIS FDITED BY BART .ما‎ EHRMAN and MICHAEL W. HOLMES,Chapter1 the papyrus manuscripts., by Eldon Jay Epp.,pg 6 


۱۳۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


"إجمالي المخطوطات إلي آواخر القرن الثالث وبداية الرابع = 1۷ مخطوط » وهي التي تتمتع بالأهمية القصوي بطبيعة الحال في تکوین نص العهد الجدید" 


"The forty-seven MSS dating up to the tum of the third/fourth century arecertainly of paramount importance - perhaps even or" "automatic significance- for 


establishing the text". 


: دانيال ولاس يصرح بأن المخطوطات إلى القرن الثالث هي قصاصات‎ ٠ 


"لخن لدينا ما س ع ال غا غشر اة ف ا قرن واحد من إكتمال كتابة العهد الجديد: آلیس من الممكن ان يكون بعض هذه النُسخ من الجيل الثالث أو الرابی او 
انها مخت من مخطوطات أقدم منها؟ الآن لنكن متأكدين» فکلهم نُسخ متشظية» و لكن بعضاً منهم كبير الى حد ما."“" 
مصطلح( خلال قرن من اكتمال العهد الجديد) : اكتمل تأليف العهد الجديد سنة ٩۲‏ م بكتابة إنجيل يوحنا » وبالتالي ولاس يقصد الفترة من القرن الأول إلى بداية الثالث تقریبا . 


في حواره مع لي ستروبل » بعدما ذكر أن عدد مخطوطات العهد الجديد يتراوح بين ۲۵ إلى ۳۰ آلف قال بأن 96٠١‏ منهم يعود للألفية الأولى : 


("لدينا أكثر من ۰۷۰۰ نُسخة يونانية للعهد الجديد. حينما بدأت دراستی الأكاديمية كان هناك 4/٠٠١‏ فقط لكن الكثير و الكثير يتم إكتشافه. و هناك ايضاً ۱۰۰۰۰ سخة أخرى باللاتينية. ثم هناك ترجمات 
أخرى فى لغات أخرى: قبطية» سيردانية» أرمينية» جيورجية...إلخ. و هذه الترجمات تم تقديرها ما بين ۱۰۰۰۰ الى ١0٠٠١‏ . إذن فنحن لدينا ما بين ۲۵۰۰۰ إلى ۳۰۰۰۰ نُسخة مكتوبة بخط اليد للعهد 
الجديد"...."حوالى عشرة بالمئة من هذه المخطوطات تأتى من الألفية الأولى".) (حوار لي ستروبل مع دان ولاس) 


قائمة بجميع المخطوطات اليونانية للعهد الجديد 


هذه القائمة من كتاب 16512100601 new‏ عط 0۴ text‏ الشهير لكرت آلاند » الاسم » الرمزء التاريخ» المحتوى » نوع النص» عدد أوراق كل مخطوطء مكان وجود المخطوط 
هنا 
ستلاحظ أن التواريخ متأخرة للغاية » وأن المخطوطات تبدأ عمليا بالظهور من القرن الثالث » أو أواخر الثاني على أفضل تقدير . 


63 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT IN CONTEMPORARY RESEARCH 
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(موثوقية نص العهد الجديد دانيال ولاس » الفصل الأول ص ۰۱۰ ترجمة فادي الكساندر)‎ “ 


YY-‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
أسفار ليس لها شواهد قبل القرن الثالث أو الرابع : 


بمطالعة قائمة المخطوطات الواردة أعلاه سنلاحظ أن هناك أسفار ليس لها اي مخطوطات قبل القرن الرابع وهي : 
-١‏ رسالة تيموثاوس الأولى 

۲- رسالة تيموثاوس الثانية 

۳- رسالة يوحنا الثالثة 

تساه رمحا اما 

آسفار لیس لها اي مخطوطات قبل آواخر القرن الثالث وبداية الرابع : 
۱- رسالة بطرس الأولى 

۲- رسالة بطرس الثانية 

۳ رسالة بهوذا 

آسفار لیس لها اي مخطوطات قبل القرن الثالث : 

۱- انجیل مرقس 

؟- أعمال الرسل 

۳- تسالونيكي الثانية 

-٤‏ فیلمون 

9 -0 

1- رسالة يوحنا الأولى 


وبالتالي لدینا ۱۳ سفر من إجمالي ۲۷ سفر ليس لها أي شواهد قبل القرن الثالث على الأقل 
ولا ينبغي أن تظن أن ال٤١‏ التي لها شواهد قبل القرن الثالث حالها جید » فمثلا : 
لدینا لانجیل متی ۱۱ مخطوط إلى القرن الرابع » بعضها من آواخر القرن الثاني » لکن إجمالي عدد النصوص التي بها مجتمعة = ۱1۱۸ نص أي 96۱۸ من انجیل متی فقط إلى القرن الرابع 
۵ % فقط من انجیل لوقا إلى القرن الرابع 


الخلاصة : لدینا آقل من ۵۵ مخطوط إلى القرن الرابع » ولا شئ عملیا قبل منتصف القرن الثاني . 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] القرآن الکریم : 
١-قائمة‏ مخطوطات صنعاء : 
(۸۰ مخطوط من القرن الأول إلى بداية القرن الثاني + ۷۰۰ مخطوط إلى القرن الخامس) 


۰ ۰ من مسجد واحد فقط 
مقابل ما لا يزيد عن ۷۵مخطوط للعهد الجدید من جمیع آنحاء العالم المسيحي قبل القرن الخامس » آکرر مسجد واحد فقط » لا اقول مدينة واحدة أو دولة واحدة 


لکن كم عدد مخطوطات صنعاء التي ترجع لزمن الصحابة وبعیده بقلیل ؟ ( أي القرن الأول وبداية القرن الثاني) : 


[۱] محسن جودارزي وبیهنام صادقي: 
[ من بين مخطوطات القرآن - المکتشفة في صنعاء- يوجد ۲۲ مخطوطة مکتوبة بالخط الحجازي لذلك فهي ریما ترجع للقرن الأول الهجري...وهناك آیضا العدید من المخطوطات المکتوبة بالخط الكوفي 
بعضها ریما يرجع للقرن الأول الهجري.] 


"Among the 0۷۲0 manuscripts« twenty-two are in the Hijazı script, and therefore are probably from the first century AH.... There are also many manuscripts in 
the ۱۲2۲۲ script, some of which are probably from the first century AH" 


5006“ 1 and the Origins of the Qur’ an Behnam Sadeghi and Mohsen Goudarzi 1 Stanford University / Harvard University,pg9 


[۲] جيرد روجر بوين (المدیر الاقليمي لمشروع نرمیم مخطوطات صنعاء من سنة ۱۹۸۱: ۱۹۸۵ ) : 
(عدد مخطوطات القرآن في صنعاء و التي ترجع إلى النصف الأول من القرن الأول والنصف الأول من القرن الثاني الهجري = ۲۰ : ۲۵ مخطوط ) 
المصدر : حوار على قناة الحياة النصرانية » الحلقة رقم ۶۱۷ بعنوان (مخطوطات صنعاء تطعن في صحة القرآن )» من الدقيقة ۲۱ إلى الدقيقة ۲۸ 


Memory Of The World: San‘a' Manuscripts, CD-ROM Presentation, UNESCO 


بها آکثر من ۰ مخطوطة من القرن الأول الهجري» منها واحدة ترجع للنصف الاول من القرن الاول 
- بها آکثر من 40 من آواخر القرن الأول وبداية القرن الثاني. 


YY‏ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۲- قائمة المكتبة الفرنسية الوطنية 
المکتبة الوطنية الفرنسية تحتوي علی ۲۲ مخطوط للقرآن الکریم بالخط الحجازي فقطء وکما هو معروف عن الخط الحجازي فيو الخط الذي کان مستعملا إن منتصف القرن الثاني الهجري كنا ذکر ذلك جيرة 
روجر بوین سالفا » وکما یقول إيه جورج: 


( آقدم مخطوطات القرآن تسمی علمیا بالحجازية » حتی وان كان بعضها لم یکتب ف يالحجاز » إنها مفتاح لمسألة تکوین الخط العربي . تاریخها خضع لمناقشات علمية » لکن نشکر الوثائق الحديثة المکتشفة 
من العقود الاسلامية الأولى » وآیضا نشکر فهمنا الذي تحسن بخصوص الخط العربي في الحقبة الأموية » فقد اصبح واضحا بشکل متزاید أن الأغلبية الساحقة من هذه المصاحف ترجع للقرن الأول من الاسلام ) 


(The oldest manuscripts of the Qur'an - called 'Hijazi' in modern scholarship, even though many of them were probably not made in the ۳۱۱122 — are key witnesses 
in the genesis of Arabic calligraphy. Their date has been a subject of controversy in modern scholarship, but thanks to the discovery of new documents from the 
first decades of Islam and to our better understanding of the transformation of Arabic script under the Umayyads, it is becoming increasingly clear that the vast 
majority of these Qur'ans were written in the first century of Islam.) 


کتالوج المكتبة الوطنية الفرنسية : 


Bibliothèque nationale (France). Département des manuscrits. Manuscrits musulmans. Tome |, Les manuscrits du Coran / Biblioth عباوغ‎ nationale, Département des 
manuscrits ; [rédigé] par François Déroche. 1983-1985. 


تحميل ومطالعة الكتالوج بجزئيه الأول والثاني : هنا 
المخطوطات الحجازية مذكورة في مقدمة الجزء الأول ( منها ۲۰ مخطوط ذكروا على التوالي » وهم أول ٠‏ مخطوط في الجزء الأول) 


أعد موقع الإسلامي قائمة بمخطوطات القرن الأول » فقدم جدول يحتوي على ۷۰ مخطوط من القرن الأول الهجري» اعتمد فيه على 1١‏ مرجع » الجدول هنا 
٤-قائمة‏ موسوعة ( دراسات المخطوط الشرقي المقارن ) 
Comparative Oriental Manuscript Studies‏ 
۷ مخطوط من القرن الأول إلى بداية القرن الثاني الهجري 
COMSt Steering Committee 2009-2014:‏ 


Ewa Balicka-Witakowska (Sweden) 


SA, George, "On The Rise And Meaning Of Islamic Calligraphy", Hadeeth Ad-Dar, 2011, Volume 33, p. 11 


| YT 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 
Alessandro 831151 (Germany)‏ 
Malachi Beit-Arié (Israel)‏ 
Pier Giorgio Borbone (Italy)‏ 
Françoise Briquel-Chatonnet (France)‏ 
Charles Genequand (Switzerland)‏ 
Felix Albrecht (FA)‏ 
Per Ambrosiani (Pam)‏ 
Tara Andrews (TA)‏ 
Patrick Andrist (Pan)‏ 
Ewa Balicka-Witakowska (EBW)‏ 
Alessandro Bausi (Aba)‏ 
Malachi Beit-Arié (MBA)‏ 
Daniele Bianconi (DB)‏ 
André Binggeli (ABi)‏ 
Pier Giorgio Borbone (PGB)‏ 
Claire Bosc-Tiessé (CBT)‏ 
Françoise Briquel-Chatonnet (FBC)‏ 
Paola Buzi (PB)‏ 
Valentina Calzolari (VC)‏ 
Alberto Cantera (AC)‏ 
Laurent Capron (LCa)‏ 
Ralph M. Cleminson (RMC)‏ 
Marie Cornu (MCo)‏ 
Marie Cronier (MCr)‏ 
Lorenzo Cuppi (LCu)‏ 


Javier del Barco (JdB) 
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[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
Johannes den Heijer (JdH)‏ 
François Déroche (FD)‏ 
Alain Desreumaux (AD(‏ 
Antonia Giannouli (Cyprus)‏ 
Ingvild Gilhus (Norway)‏ 
Caroline Macé (Belgium(‏ 
Zisis Melissakis (Greece)‏ 
Stig Rasmussen (Denmark)‏ 
Jan Just Witkam (The Netherlands)‏ 
Renate Nöller (RN)‏ 
Denis Nosnitsin (DN)‏ 
Maria-Teresa Ortega Monasterio (MTO)‏ 
Bernard Outtier (BO)‏ 
Laura E. Parodi (LEP)‏ 
Tamara Pataridze (TP)‏ 
Irmeli Perho (IP)‏ 
Delio Vania Proverbio (DVP)‏ 
Ira Rabin (IR)‏ 
Arietta Revithi (AR)‏ 
Valentina Sagaria Rossi (VSR)‏ 
Nikolas Sarris (NS)‏ 
Karin Scheper (KS)‏ 
Andrea Schmidt (AS)‏ 
Denis Searby (DSe)‏ 
Lara Sels (LS)‏ 


David Sklare (DSK) 
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[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
Wido van Peursen (WvP)‏ 
Annie Vernay-Nouri (AVN)‏ 
François Vinourd (FV)‏ 
Sever J. Voicu (SV)‏ 
Witold Witakowski (WW)‏ 
Jan Just Witkam JJW)‏ 


Ugo Zanetti (UZ) 
قدمت الموسوعة جدول ب1۷ مخطوط للقرآن الكريم من القرن الأول إلى بداية القرن الثاني الهجري‎ 


Comparative Oriental Manuscript Studies.,An Introduction., Edited by Alessandro Bausi (General Editor), Pier Giorgio Borbone,Françoise Briquel Chatonnet, Paola Buzi,Jost Gippert, Caroline 
Macé,Marilena Maniaci,Zisis Melissakis, Laura E. Parodi, Witold Witakowski, Project editor Eugenia Sokolinski .,COMSt (2015).,chapter3 
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[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


03/10/16 09:34:09 ¿ 


جدول موسوعة المخطوطات الشرقية .دراسة مقارنة ۰ مخطوطات القران الكريم قبل سنة ١٠۷م‏ إلي منتصف القرن الثاني 


الهجري = الفترة الاموية 


Table 3.3.16.2 Fragments of the Qur’ an on parchment before 750 CE 


1 

9ص | ةا 
| 795عاسم | ا 5ه عضوم 
۱0 عاسم | ا شه عفدم 


يم 


3 


: 
: 


5 


34 
ر 
اننا 


Vat arab. 1605 

1 St. Petersburg, RNB 6 
3 
ETS EL كن‎ 
6 


يم 


نم 


هم 


سم | يم 
ی 


1 


: 
CC So: م‎ 
Viena, ONE الك كك‎ 
: Vienna. ONE 0 الكنة‎ 


TOTAL c.2054 


ل 


LNS19CAab | 2 


Collection Manuscript 


7 


Cambridge University Library Or. 1287: 
Palimps 
A 6959 
A 6978 
A 8 
A 6990 
A 6991 
در‎ 0 

1615 ] 
1615 I 
ŞE Signatures 


Chicago, Oriental Institute 

Chicago, Oriental Institute 

Chicago, Oriental Institute 

Chicago, Oriental Institute 

Chicago, Oriental Institute 

Chicago, Oriental Institute 

Dublin, Chester Beatty Library 

Dublin, Chester Beatty Library 

Istanbul, Türk ve İslam Eserleri Müzesi 
Istanbul, Topkapı Sarayı Müzesi 
Raqqada, Musée nafional 1 art islamique 
Kuwait, Dar al-Atar al-Islamiyya 
QUR-1-TSR 
Or. 14.545 a 
Or. 14.545 b 
Or. 14.545 c 
Or. 2165 
1۳0 34 


Kuwait. Tareq Rajab Museum 

Leiden, University Library 

Leiden, University Library 

Leiden, University Library 

London, BL 

London, Nasser D. al-Khalilı Collection 
London, Nasser D. al-Khalıli Collection 
Parıs, BnF 

Paris, BıF 

Parıs, BnF 

Paris, BnF 

Paris, BnF 

Paris, BnF 

Paris, BnF 


Arabe 326a 
Arabe 72 


Arabe 328c 
Arabe 328d 
Arabe 328e 
Arabe 328f 


۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


تقول الموسوعة : 
" القرآن يعتبر أول كتاب مكتوب باللغة العربية » ونسخه ترجع للنصف الثاني من القرن السابع الميلادي (الأول الهجري)" 


"The Qur'an can indeed be considered the first Arabic book , of which copies on parchment are 0212016 to the second half of the seventh century." 
: وتصرح الموسوعة بتفوق مخطوطات القرآن الکریم على العهد الجديد من ناحية العدد والمحتوى‎ 


"كما يظهر في الجدول فإن الشواهد القرآنية من الفترة المبكرة ضخمة من ناحية العدد مقارنة بالعهد الجديد الذي لا تظهر مخطوطاته الهامة إلا بعد القرن الثالث" 


"As the diagram on important manuscripts and their numbers of folia (table 3.3.16.2),material evidence for the early history of the Qur'an can be considered 
substantial in terms of quantity especially if we were to compare it with material evidence for the new testament where the important larger codices with 
the exception of fragments on papyri are usually dated to the centuries after the year 200 " 


Comparative Oriental Manuscript Studies.,An Introduction., Edited by Alessandro Bausi (General Editor),Pier Giorgio Borbone,Françoise Briquel Chatonnet,Paola Buzi,Jost Gippert,Caroline 
Macé,Marilena Maniaci,Zisis Melissakis,Laura E. Parodi, Witold Witakowski,Project editor Eugenia Sokolinski ., 001/51 (2015).,chapter3.,pg431 


-قائمة فرانسوا ديروتشي 

(تقرییا ۸۰ مخطوط) 
عالم المخطوطات الشهیر فرانسوا ديروتشي في کتابه (مصاحف الامویین 06۳06۳06 ۴۲۵۱۵5 0۷6۳۷۱۵۸۰5۷ Umayyads ۰,۵ First‏ عط )Qur ans of‏ ناقش مخطوطات القرآن الكريم المتوفرة 
من الحقبة الأموبة ( ۶۱ه : ۱۳۲ ه) أي القرن الأول وبداية الثاني » ناقش المخطوطات من الناحية البالیوغرافية » شکل الخطوط والزخارف والتشکیل والتنقیط وترقیم الآيات والفواصل وغیرها » وأعطى 


تواریخ للمخطوطات بناءا على هذا 
ذكر ديروتشي ما يقرب من ۰ مخطوط للقرآن من هذه الحقبة 1۷ 


ملاحظة مهمة : 
يجب للقارئ الكريم أن ينتبه لحقيقة كبرى : 

عدد مخطوطات العهد الجديد يمثل العدد الحقيقي لكل قصاصة » لكل ورقة » فمخطوطات العهد االجديد تمت آرشفتها ودراسة كل مخطوطة مكبرة ووضع رمز لها 

لكن مخطوطات القرآن الكريم أغلبها لم يتم فهرسته » لم يتم اعادة اكتشافه بعد » بل أغلبها ما زال في مخازن المكتبات والمتاحف» على سبيل المثال : 

متحف الفنون التركية والإسلامية هنا يحتوي على ۲۱۰ آلف ورقة أغلبها قرآن كريم » مشهورة باسم ( أوراق دمشق ) » كما صرح بهذا عالم المخطوطات الشهير فرنسوا ديروتشي 


66 Comparative Oriental Manuscript Studies.,An Introduction., Edited by Alessandro Bausi (General Editor),Pier Giorgio Borbone,Françoise Briquel Chatonnet,Paola Buzi,Jost Gippert,Caroline Macé,Marilena Maniaci,Zisis 
Melissakis, Laura E. Parodi, Witold Witakowski,Project editor Eugenia Sokolinski .„COMSt (2015).,chapter3.,pg430 
67 .ع‎ Déroche, "The Qur'an Of Amãgûür", Manuscripts Of The Middle East, 1990-1991, Volume 5, .م‎ 59. 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


هذه الأوراق لم تفهرس بعد » لك ان تتخيل عشرات الألوف من نسخ القرآن الكريم التي تمثلها هذه الأوراق 
1-مصاحف دمشق(آوراق دمشق 0306۲5 06۳۱256۱15 ) 


(آکثر من ۲۰۰ ألف ورقة مصحف تمثل عشرات الألوف من المصاحف» منها عدة مئات من القرون الأريعة الأولى) 


هي عبارة عن كنز من الأوراق القرآنية »كان موجود في مخزن تابع للجامع الأموي بدمشق» تقریبا ۰ الق ورقة » نقلتها السلطات العثمانية إلى متحف طوب قايي بعد عدة عملیات سرقة تعرض لها 
المخزن ثم تم نقلها إلى متحف الفنون الإسلامية التركية ۲۱۴۱ » وقام المشرفون بعمل فهرسة سريعة غير دقيقة » كان إجمالي عدد القطع المفهرسة تقريبا ۱۳ ألف » المؤكد أن عدة مئات منها ترجع 
للقرون الأريعة الأولى . 


وسيمون ريتج ) 


ذكر ديروتشي وجود مكتبة ملحقة بالمسجد الأموي بدمشق تحتوي على ما يقرب من ٠٠١‏ ألف ورقة للقرآن الكريم » يقول : 
( مثل العديد من المساجد الأخرى في العالم الإسلامي» فإن الجامع الأموي الكبير بدمشق كان به مكان لتخزين المخطوطات القديمة والوثائق الأخرى لحمايتها من التلف. حجرة التخزين هذه كانت في 
فا المسجد › على شكل مبنى صغیر یسمی i‏ ال E.‏ 
like many other mosques in the Islamic world , the Great (or Umayyad) Mosque of Damascus included a space where old manuscripts and other documents‏ ) 
were kept safe from harm. This storeroom was located in the courtyard of the mosque, in a small structure called the Bayt al-mal....there some two‏ 


hundred thousand folios and fragments of Qur'anic manuscripts were stored.) 
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۱۹ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


صورة المخزن الصغیر في فناء المسجد سنة ۵۱۸۷ 


ثم ذكر ديروتشي نقل کل محتوی هذه المکتبة إلى اسطنبول بأمر من الخلافة العثمانية بسبب عملیات السرقة التي حدثت » وتم المحافظة علیها في متحف طوب قابي ثم نقلت إلى متحف (الفنون 
الاسلامية والتركية museum of Turkish and Islamic endwments‏ ( 


ثم ذكر قيام المتحف بعمل فهرسة متعجلة وبدائية للمخطوطات » فكان رقم الأجزاء المفهرسة هو ۱۳ ألف تقریبا » يقول : 
( أوراق دمشق ليست فقط مجموعة ضخمة و لكنها آیضا تعاني من فوضى تامة ... سلطات متحف الأثار الإسلامية التركية قامت بعمل جرد بدائي باعطاء كل جزء رقما اعتباطیا...الجرد المبدأي كان 
للأجزاء....بدون اية محاولة للربط بين الأوراق ذات الأصل المشترك. القسم الأول من الجرد أي إلى رقم ١71/57‏ » كان إما آوراق فردية أو على شكل مجموعات من نفس المخطوط) 


( the Damascus papers not only comprised a huge collection, they also were in complete disarray....the TIHEM authorities hastily created a rather crude 
inventory in which item received an arbitrary number..the initial inventory consisted of a random registration of fragments...without any attempt to unite 


the folios that originated from a single volume. 
The first part of the inventory i.e up to number 12746, related to either a single or a group of folios from the same manuscript.) 
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I‏ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


واختتم ديروتشي في الملخص قائلا : 
( آوراق دمشق » بالأساس جمعت في المسجد الأموي الذي بني سنة ۷۱۵-۷۰۵ ۰ وهو واحد من أقدم المعالم الأثرية الإسلامية المبكرة في العالم الإسلامي » وهي تمثل مصدر لا نظیر له للمعلومات حول 
تطور المصاحف في الفرون الإسلامة .هت ۹ و نا ۳ نز ) 


(the Damascus papers, originally gathered in the Umayyad Mosque(built705-15),one of the earliest extant religious monuments of the Islamic world, 
represent an exceptional source of information on the evolution of the mushafs in the early centuries of islam. .. what is clear, however, is that the collection 
included several hundreds of copies of the qur'an that were transcribed during the first four or five centuries of islam)” 


الخلاصة: 

تتفوق مخطوطات القرآن الکریم على العهد الجديد من ناحية العدد بشكل كبير» وخصوصا العدد في الفترة المبكرة » ففي الوقت الذي لا يوجد للعهد الجديد عمليا اي مخطوط إلى منتصف القرن الثاني 
» نجد أن القرآن الکریم تقترب مخطوطات من التسعين من تلك الفترة 

وفي الوقت الذي بالكاد تصل فيه جميع مخطوطات العهد الجديد من جميع اللغات إلى القرن الخامس إلى ۱۰۰ مخطوط, فإن مخطوطات صنعاء فقط تصل إلى ۷۰۰ مخطوط في القرون الخمسة 
الأولى ! 


ثانيا : المحتوى مقابل الزمن 
[۱] العهد الجديد 
فلیب کومفرت ودیفید بارت قاما بتفریغ نص جمیع مخطوطات العهد الجدید اليونانية إلى القرن الرابع » وکان إجمالي عدد النصوص بها = ثلثي العهد الجدید فقط إلى القرن الرابی یقول المؤلفان عن 
المخطوطات إلى القرن الرابع : 
(هذه المخطوطات المبكرة » تحتوي على ثلثي نص العهد الجدید) 


(These early manuseripts, containing 10115 1۱۵/1۵7 
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۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] القرآن الکریم 
موقع الوعي الاسلامي» هناء قام بتفریغ نص جميع مخطوطات القرآن المتاحة للباحثين القائمین على الموقع » وقام بعمل جدول بالنتائج» وکانت النتيجة آننا نتملك 97 96 من القرآن الکریم من القرن 
الأول. 


ال ۰۱ لس ۱ _ - سس .اد «ر و 


Table III: Columns showing percentages and cumulative percentages of the sürahs in the mushaf of Madinah and انا‎ 3171© manuscripts. The data of cumulative percentages of the sürahs in the Qur'anic manuscripts is plotted in Figure 3. 


وهذا رسم بياني يحدد نسبة النص القرآني الموجود في المخطوطات في القرن الأول. 
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الخلاصة : 
يتوفر القرآن الكريم بشكل شبه كامل من القرن الأول » بينما في العهد الجديد لا يكاد يصل إلى الثلثين حتى القرن الرابع 


ثالثا : مدی التطابق 
(مدی التطابق بين المخطوطات والنص الحالي) 


[۱] القرآن الکریم 


۱/۳۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 

سبق تقدیم کلام العلماء بخصوص مطابقة جمیع مخطوطات القرآن الکریم للنص الحالي » بحیث أنه لا تکاد توجد اختلافات حقيقية » وأي اختلاف موجود فانه ناتج عن خطاً عفوي غير مقصود مثل آخطاء 
الذاكرة أو الأخطاء السمعية أو البصرية ( آخطاء النسخ أو الاملاء) 

وسأقدم الآن نموذجا عمليا لإثبات ذلك : 


(۱) المثال الأول 


يحتوى على أكثر من 96۵۰ من القرآن الكريم » يمكن تصفح المخطوط هنا » بأخذ عينة من المخطوط ومراجعتها وهي ( الأجزاء التسعة الأولى من القرآن إلى سورة الأعراف ) لم أجد اختلاف واحد 
حقيقي » لم أجد سوى ٩‏ اختلافات كلها تقريبا أخطاء إملائية » على النحو التالي : 


صورة المخطوط 


١‏ سورة: البقرة 

آیة: ۲۸۲ 

صفحة المخطوط:۱۱ 

القراءة الحالیة:امرآتین 

قراءة المخطوط: اللفظة بدون ياء (امراتن) 
التعلیق: خطأ إملائي 


۲ سورة: آل عمران 

آیة: ۷ 

صفحة المخطوط: ۱۲ 

القراءة الحالیة:آولوا 

قراءة المخطوط: (آولا) الواو الثانية ساقطة 
التعلیق: خطأ إملائي 

۳ سورة: آل عمران 

آیة: ۲۰ 

صفحة المخطوط: ١‏ 

القراءة الحالية:الأميين 

قراءة المخطوط: (الامین) الیاء الثانية ساقطة 
التعلیق: خطأ إملائي 


3 سورة: آل عمران 
آیة: ۱۵۲ 
صفحة المخطوط: ۲۳ 
القراءة الحالیة:ذو 
قراءة المخطوط: (ذوا) آلف بعد الواو 
التعلیق: خطأ املاتي 
0 سورة: آل عمران 
آیة: ۱۵۲ 
رط ۱ 
القراءة الحالیة: ولا تلوون 
قراءة المخطوط: (ولا تلون) بواو واحدة ی آل عمران ۱۵۴ 
التعلیق: اختلاف إملائي ۱ 
1 سورة: آل عمران 
آیة: ۱۹۲ 
صفحة المخطوط: ۲۷ 
القراءة الحالیة: للایمان 
قراءة المخطوط: (للٍمیمن) ميم زائدة 
التعلیق: خطأ إملائي 
۷ سورة: النساء 
آیة: ۱۰۲ 
صفحة المخطوط :۲ > 
القراءة الحالیة:قضبتم 
قراءة المخطوط: (قضتم) ياء ساقطة 
التعلیق: خطأ إملائي 
۸ سورة: النساء 
آیة: ۱۷۱ 
صفحة المخطوط: ا 
القراءة الحالیة: وکلمته 
قراءة المخطوط: (وکلمه) تاء ساقطة 
التعلیق: خطأ إملائي 
۹ سورة: الأعراف 
آیة:۱۸۲۱ 


صفحة المخطوط: ۸۷ 

القراءة الحالية:(في طغيانهم) 1 

قراءة المخطوط: (من طغیانهم) لفظة(من) بدل( في) مر 7 / 
التعلیق: خطاً حفاظ 

اختلط على الناسخ في ذاکرته هذا المقطع مع مقطع آخر 

في سورة النازعات( فأما من طغى) 


۱۳۳۵ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وهذه عينة كبيرة الحجم ( من البقرة إلى الأعراف) » تدل دلالة قطعية على مطابقة المخطوط بالکامل للنص الحالي . 
(۲) سورة الإسراء في ١9‏ مصحف مخطوط ( للعلامة الأعظمي رحمه الله) : 


قام العلامة محمد مصطفی الأعظمى رحمه الله في کتابه ( النص القرآني الخالد عبر العصور ) بتقدیم دلیل واضح على مطابقة المخطوطات للنص الحالي» حیث أخذ عينة كبيرة الحجم وهي سورة الاسراء (۱۱۱ 
آیة) وعقد مقارنة بين ۱٩‏ مخطوطة في هذه السورة » ومن الناحية المنطقية مستحیل أن تتطابق جمیع هذه المخطوطات (۱۹) في جميع هذه النصوص (۱۱۱) صدفة » لا یمکن أن یحدث هذا إلا إن كانت 
مخطوطات القرآن متطابقة في جمیع السور » لأن النص القرآني لو كان متخما بالتحریفات فإنه لن یکون نقیا في الإسراء خصیصا ثم هو محرف في باقي السور !! المرض كان سیظهر فورا » فعدد النصوص کبیر 
وعند المخطوطات محل المقارنة کبین . 


هذه بعض الصور للمقارنة 


| ۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


(1) Madina 


3 
۰: 


10 8 ۱ ۱ 7 
۳۳۹ E ۳ 
5 


(2) Madina ۵0 چڪ‎ 


3 


(11) Nurosmania 2 
12 Fahd lib 
13) Nurosmania 

14) lbn 

15) Hakim ااو۵‎ 


3 3 

N E 
2 
| 


۲ 


م 
6 
2 


۱۳۳۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالق] 


فلن 29 و e‏ ۳۳ ۳ ۳ ص م“ م ر 5-4 ۳ ۳۳ 2 2 Madina‏ )1( 

1 سحن ألْزى أصرء ی بعبده 9 کت المسجد الْحَرَاو إلى المسجد الأقصا ۱ 
: : ڪڪ Madina skel‏ )2( 

۱ سس الدی اسری نهد للا نت اتف الحرام الى المسحد الافصا ۱ 


۵ 8 ع‎ 3 3 E Cj 
E 


10) Tunis 4 


2 Fahd 


13) Nurosmania 


0ط )14 


18) Pertevnial 


۸ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


جڪ مس ڪڪ Madina—‏ )1 


OE. SS RI CO 12 RECT N A 200‏ سس 
| الى یترگنا حول لي ين ملي إت هو ألتَمِيعْ البرك واتبتا 2 


عم لد نا يوك اريت مر اط اك مر المع الصسوم. 


۱ 2۷ ها بماد 2 
Nurosmania 3‏ )13 


| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


2 3 9 بیس و Madina”‏ )1( 
الكت لت هی إن نی آلا تیا من فن _ ويلا | 


5 عن : Madina skeleton‏ )2( 
۱ حلا ۳۹7 تن اترا دل اللا نیوا من دوف وحلا 0 


۱/۰ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


و یه موم E‏ 3 ۳ 2 7 ۳0 
| در من لتا مع نوج لت کات عَبْدًا 


ع ی 47 2 


وقضنا إلى بي 


ره 


سکورا 0 وفصسا لى 


۱/۶ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


1(143013- 2 2 282 2 2 2 و‎ 2 2 3 E 
ايل فى الكت شث فا الاي م لد 52 ك‎ | 
(2) Madina 


سید اف الارص مریی ولعلن علوا کب تا 


۲ 8 3 ۱ 
طا 
۹ 
8 
طا 
YEY‏ 0 
| 


عادا 
علحعکم 
عفنا 
لها 
۰ 
۱ 
عد 
2 
و 
۳38 


YEY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] العهد الجديد 
الاختلافات بين مخطوطات العهد الجديد ضخمة للغاية » اقل رقم قيل ۱۵۰ آلف » وأكبر رقم قيل 1٠٠١‏ ألف » و قال بارت إيرمان عالم المخطوطات الشهير عبارته الشهيرة أن ( الاختلافات بين 
مخطوطات العهد الجديد أكبر من عدد كلمات العهد الجديد نفسه) » ولا توجد مخطوطتان متطابقتان » ونظرا لأن إيراد اقوال العلماء في هذا الشأن يطول جداااا» فسوف آفرد كتابا مستقلا أجمع فيه 
هذه الاقتباسات » لكني سأقتصر الآن في إثبات كثرة عدد الاختلافات المهمة على ثلاثة أدلة : 


)١(‏ بحث كنت قد قمت به بعنوان (التهوين من قيمة وعدد المشكلات النصية ) ذكرت فيه مذاهب العلماء في تحديد عدد الاختلافات المهمة وأن اقل رقم قيل في الاختلافات المهمة هو أن %۷ من 
نصوص العهد الجديد بها مشكلات مهمة في المخطوطات » وأن اعلى رقم قيل هو أن كل نص به مشكلة ونصف مهمة ! 
يمكنك مطالعة البحث هنا 


(۲) كتاب ( الاختلافات الهامة بين السينائية والعهد الجدید » ١‏ اختلاف هام) هذا الكتاب قمت فيه بتقديم ۱ مشكلة مهمة بالصورء هنا المشكلة قد تطلق على اختلاف مهم في كلمة أو في فقرة › 
فمثلا قصة المرأة الزانية ۱۳ نص » هذه مشكلة واحدة » خاتمة انجیل مرقس ۱۲ نص » هذه مشكلة واحدة » فهي ليست ۶۳۱ نص و انما ۱ مشكلة » فعدد النصوص التي بها مشکلات مهمة آکبر 
من ۱ يمكنك قراءة الکتاب هنا 


(۲) دراسة تفصيلية ل( الاختلافات المهمة بين مخطوطات العهد الجدید في انجیل متی ) سأقدم في هذه الدراسة ۱2۸ مشكلة نصية مهمة اختلفت فیها المخطوطات »بما يساوي تقریبا ۱۶ 96 من 
نصوص انجیل متی . سأقارن فیها بين جمیع مخطوطات العهد الجدید المهمة من جمیع اللغات ( اليونانية = اللاتينية = السردانية - القبطیة- الأرمينية- الجورجیة- السلافیة-الئیوبیة) 


اعتمدت في هذه الدراسة على المصادر التالية : 


- رممكطومط0‎ R. L., & Metzger, 8. M. (2006). A Textual Guide to the Greek New Testament: an adaptation of Bruce M. ۱6۵۲2۵6۲ 5 Textual commentary for the 
needs of translators (p. 22). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. 

- Aland, B., Aland, K., Karavidopoulos, J., Martini, C. M., & Metzger, B. (Eds.). (2014). The Greek New Testament: Apparatus (Fifth Revised Edition). Deutsche 
Bibelgesellschaft; American Bible Society; United Bible Societies. 

- Nestle, E., & Nestle, E. (2012). Nestle-Aland: NTG Apparatus Criticus. (B. Aland, K. Aland, J. Karavidopoulos, C. M. Martini, & B. M. Metzger, Eds.) (28. 
revidierte Auflage). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft. 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
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۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الاختلافات المهمة بين هنطوطارت العمد الجديد في إنجيل حتي 


]١[‏ آسا 
۸00۵ 
[۲] آساف 
۸004 


البردیات 

(ق۲: ق+) 
[۳۳(]۲) (ق۲) 
بترویولیتانوس!ا] 


۱ 


)۱3( 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


۱1 


[اآعتي | ۸۲-۱۷ 
/اوَسُلَيْمَانُ وَلَدَ رحبعام. وََحَبْعَامُ وَلَدَ أَبيًا. وَأَبِيّا ولد آسَا.۸وآسَا وَلَدَ يَمُوسَافَاط 
الراءة الأولي الشراءة الثانية 
آسا آساف 
Aod‏ ۳0۹ 


التعليق:وفقا لأخبار الأيام الأولى۳: ۱۰ فان اسمه آساف وليس آساء لهذا أضاف النساخ حرف 


المخط وطات اليونازي ةة 


كورديثيانوس[9] 
(ق9) 


واشنطن[/لا ] 
(ق: ۵) 


[۱] 
دوبلينينسيز2] 
۱ 


)۱3( 


مخطوطات الاحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 


العائلة [۴] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


[YJ 


بیزا[ 0 ] 
(ق۵) 


]۲[ 
بوریلیانوس‎ 
18 
)٩3( 


العائلة [3/] 
(ق۱۰:ع۱) 


[Y] 


۱1 


[۱] آسا 


[۲] آساف 


[۱] آسا 


[۲] آساف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Aod 


Aoûp 


فیرسب سيللينسيز[ ۾ 
(ق4) 

[۱] 
کولبیرتینوس[ه 
(ق1) 

[۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 

]۱[ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] cop* [ 
)۵ (ق):‎ 

]۲[ 


بوبینسیز[ ‏ ] 
(ق: ۵) 
[۲] 
فیندویونینسیز[]] 
(ق1) 


البحيرية [*7م06© 


(بعد ق۱۱) 


]1[ 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق۵) 


بركسيانوس []] 
(ق1) 


]١[ 


] الفيومية‎ 
cop] 
1 


مطبوعة) 


بیزا[ه ] 
(ق۵) 


موناسینسیز [0] 
(۷3) 


]۲[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


COD 2| 


(نسخة مطبوعة) 


کوربینسیز ۲[ ۶ ھک 
[ 

(ق۵) (ق۵) 
آوریوس([:2] | کوربینسیز۱[] 
(۸۵) (۸۵) 

۱[ ]۲[ 


Codex Glazier 
ا‎ 


(نسخة مطبوعة) 


[Y1 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] آسا السريانية السريانية البشیطا[ 5۲۴ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السريانية السريانية 
,۵ |سینیة[ 5(/۲] الکیوریتونیانوس[رو] | ( ق۵ وما بعده) | السرباني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوکسينية 
(ق٤)‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] [ 5۷۳۲ 
[۲] آساف ( قلا وما بعده) (ق )٩‏ 
۸0۵0 11[ ]1[ ]1[ [۲] (الهامش) 
[۱ 
السريانية الدیاطسرون الأرميني 
الفلسطينية (ق ۱۰) 
[ 5۷۲۳۳ ] 
(ق ۱۰) 
[۱] 


المنطوطات الأخري 


[۱] آسا الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ ۵60 | الأثیوبیة[60] " السلافیة[ 5/2۷] 
Aod‏ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ [ (بعد ق ۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[؟] آساف ]۱[ [۲] [۲] [۲] ]۱[ 
Aoûp‏ 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


٠١ ١ [؟أحتي‎ 


٠‏ وَحَرَقيًا وَلَدَ مَنَسّى. وَمَنَسَّى وَلَدَ آمُونَ. وَآمُونُ وَلَدَ يُوشيًا. 


الفراءة الأولي القراءة الثانية 
آمون آموس 
۸۷ لام 


التعلیق: تم تغییر النص من (آموس) إلى (آمون) لأن آخبار الأيام الأولى ۳: ۱۰ ذکرت أن اسمه 
(آمون) » فتم تغییر الاسم لیوافق العهد القدیم 


e a TT 


[۱] آمون البردیات السينائية[ ] | الفاتيكانية [8 ] " واشنطن[۱۷] | السکندریة[ 8 ] | الافرایمیة[ 6 [ بيزا[0]) | جویلفربتانوس[۳] سينوبينسيزه] 
اشر | (ê :Yê)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) ۳ (ق۵) (ق۵) ] 
(ق۵) (ق1) 

1 اموس [Y1‏ [۲] [۱] [۲ ۲1( 
»سل 

بتروبولیتانوس!] " زاسینئیوس[<] | روسانینسیز] | دوبلینینسیزم2] | بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] | بوریلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
1 (ق1) ۳ 7 (ق۸) (ق۸) وا [0] [۳ 
(ق3) (قا) (13) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] [۱] [۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[9] | لافرینسیز[ب] | مخطوطت الأحرف | موناسینسیز] | العائلة [۴] | العائلة [3/] ۱104 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) | صفرن(ق؟ ۱ (ق١٠:ق15١)‏ | (ق١٠:ق4١)‏ | (متآخر) 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
[۲] [۲] [۱] [۲] [۱ 
[ ۲ ](»مخطوطات) 


[۱] آمون فیرسیللینسیز[ ه | بویینسیز[!] | فیرونینسیز [0 ] بیزاژه ] بلاتینوس[ ه ] | کوربینسیز ۲[ 1۶ | سانجلینسیز[ " 
١ Audv‏ (ق): ۵) (قه) (قه) (قه) ١ ١‏ 
(ق٤)‏ (ق۵) (ق۵) 
[۲] آموس [۱] [۲] 


ک۳ | کولببرتینوس[ه | gpg‏ برکسیانوس(1] | موناسینسیز[ی] | آوسپرباتوس[۳] " آوریوس(سه] ۱ DG‏ 
(ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (AJ)‏ 


۱۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق۱) 


۱[ [11 


ربدجرانوس[ا] 
(ق۸) 


لمسا واه السرانب ‏ 


السريانية 
السينائية[ ]لا 5] 
(ق٤)‏ 
]١[‏ 
777 
الفلسطينية 
f‏ ۲ 
زف ۱۰ 
[۱] 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[-»] 
(قه) 

0 


الدياطسرون الأرميني 
(ق١٠)‏ 


“اا Bodmer‏ | البحيرية c0p°°[‏ 
(صعيدي) 
1 ! 


البشیطا[ 5۷۲۴ ] 
( ق۵ وما بعده) 


]١[ 


الفيومية ] 


cop] 


الدياطسرون 
السرياني (ق۵) 


الأخميمية[ 
cop‏ [ 


التحت إخميمية 
COD |‏ 


Codex Glazier 


| O0 1 


۱1 


السريانية 
الفلوكسينية 
[syr*" [‏ 
(ق )٩‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ردكت ساح خم 


۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲]عتي :ا 
۱ وَيُوشِيًا ول يَكُنْيَا وَإِخْوَتَهُ عِنْدَ سي بابل. 
القراءة الأولي القراءة الثانية الجراءد الثالثة 
يوشيا ولد يكنيا يوشيا ولد يهوداقيم» يهوداقيم ولد يكنيا يوشيا ولد إلياقيم» يهوداقيم ولد يكنيا 
lwolaç 6ê 5۷6۷۷۱606۷ TOV ’EALQKELU, lwolaç 6ê ۷۷۷۱06۷ TOV IWAaKİU, lwolaç 6۶ ۶5۷۵۷۷۱0۶ ۷‏ 
۷۷۷ غ58 10۵011" ۶۷۶۷۷ غ5 10۵0۱ بلرأع» 0س |' 
۱502 ۱0۱2 
التعليق: آضاف النساخ لفظة (یهوداقیم) لأن آخبار الأيام الأولى تخبرنا أن يوشيا هو جد يكنيا ولیس آبوه( ۳: ۱7-۱۵)» فتمت الإضافة لإزالة اللبس. 
لکن ریما تکون قراءة الاضافة هي الأصح وتم حذف لفظة (یهوداقیم) عمدا لأن إرمياء (۳1: ۳۰) تخبرنا أن الله عاقب يهوباقيم : 
٠ (‏ الِذّلِكَ هگا قال اليب عَنْ يَهُوتاقيم مَلِكِ يَهُوذَا: لا يَكُونُ لَهُ جالسن عَلَى گزیی دَاوْدَ) العقوبة هنا بحرمان نسله من الملك » وهذا یجعل یسوع 


اعد ا وطان البونانی_ _ _ وف 


[۱] یوشیا ولد البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © | بیزا[ 0] " جویلفریتانوس[۳] 
يكنيا (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق): ۵) (ق۵) ۳ (ق۵) (ق۵) 
غ6 El ECOG EEE lwolac‏ 
([Y]) [1] [1] [1] ÊVÊVVNGE‏ 
TOV‏ 
ری 3 3-00 ریجس[ا] | بوریلیانوس 


ق۸ F‏ 
[۲] يوشيا ولد (ق۱) 3 ۳ 
يهوداقيم» ]1[ 
يهوياقيم ولد 
0 207 کوردیثیانوس(9] o‏ 0 اقا اقا 
غ کون (ق٩)‏ الصغيرة(ق٩‏ (ق١٠:ق5١)‏ | (۱۰:ع۱) 
EVÉVVNOEV‏ :ق1 ۱( 
TOV’IwWaKİU,‏ 
غ6 ]١[ 1 Iwaki‏ 1 
لاع0 انالا لاغ N‏ 
TOV‏ 
لل لامع |" 


[۲] يوشيا ولد 


إلياقيم» بهویاقیم 
ولد يكنيا 


| YoY 
"۱0106 غ6‎ 
EVEVVNOEV 
TOV ’EALOKE ,لا‎ 
] 5/15 يوشيا ولد یکنیا | السربانية السريانية البشيطا[‎ ]۱[ 
سینائة[ 5/۲] الکیوریتونیانوس[5۳] | ( ق۵ وما بعده)‎ | wo 6 
(ق۵)‎ (<J) | 2۱۵۷۱۵0۶ ۵۷ 
دا‎ ۸ 
]١[ ]١[ ]١[ يوشيا ولد يهوباقيم»‎ ]۲[ 
يهوداقيم ولد يكنيا‎ 
] 0[ السريانية | الدیاطسرون الأرميني | | فيرونينسيز‎ |۵0] 
ا الفلسطينية (ق۱۰) (ق۵)‎ ۵۷۵۷۷۲۱02۷ ۷ 
] 5۷۲۶2 [ | 'lwakip, lwakiu غ6‎ 
)۱۰ (ق‎ | ۷ 
برکسیانوس[]]‎ |] ۱ ]۲[ ۱۰۱۸۱2 
)١ق(‎ 
۱ ۱ يوشيا ولد إلياقيم»‎ ][ 
0 ooo 
| lwolaç باغ غ6‎ ۷ 
| tov’EALakeip, lwakeU, 
۱ "1۵0۱1 ۵۶ ۷ 
Tov'lexovilav 
ىت مفح‎ 4 
يوشيا ولد یکنیا‎ ]۱[ 
] البحيرية [6005 الفيومية‎ | Bodmer XIX ۱۱۸۵۵۵6 88 ۶ 
بان (صعيدي) [ تأموع‎ e0viv 
یوشیا ولد يهوداقيم» [ 66059 ] (بعد ق۱۱) (نسخة‎ ]۲[ 
يهوداقيم ولد یکنیا (ق٤: ۵) مطبوعة)‎ 
[۱] [1] [1] "۱۵0106 ۵55 ۷ 
۲0۵۷ '| غ6 !۱0۵01 ,لزأ 0ن‎ 
لاع0 انالا لاغ‎ 
20۷ 
یوشیا ولد إلياقيم» يهوياقيم‎ ]۲[ 
ولد یکنیا‎ 


الدیاطسرون 
السرياني (ق۵) 


بیزا[ه ] 
(ق۵) 


موناسینسیز [0] 
(۷3) 


]۱[ 


ورم 


الدياطسرون 
اللاتيني 
(ق1) 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


التحت اخمسه 
COP |‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السريانية السريانية 
الهرقلينية الفلوكسينية 
[ 5۷۲۲ ] [ "5۷۲۳] 
( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲ 
کوریینسیز ۲[ 1۶ | سانجلینسیز[ م 
[ [ 
(ق۵) (ق۵) 
آوریوس([:2] | کوربینسیز ۱] 
(ق۸) (ق۸) 
[۱ [۱ 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
| 9۳۲ 1 
(نسخة مطبوعة)‎ 
]۱[ 


Yor‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


"106106 6۶ 6۷۷۷۲0۶۷ ۷ 
‘EAakely, lwakelu, ۵0۸ 
غ6‎ 2۷۶۷۷۷ 

Tov’ lexoviav 


[۱] یوشیا ولد یکنیا الجورجية[ 0عع | لاثیوبیة[610] " السلافية[ vهائ]‏ 
ع0 انالا لاغ غ6 00|" 0 (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
Tov'lexoviav‏ (بعد ق٩)‏ 


[۲] یوشیا ولد يهوداقيم» [۱] [۱] ]1[ 
پهوداقیم ولد يكنيا 
۷ لاغ غ6 ۱0106" 
Tov’ lwakiu, ۰۱0۵0۷1 6‏ 
۶۷۶۷۷۷ 
00۷ 


[۲] يوشيا ولد الیاقیم» يهوداقيم 
ولد يكنيا 
۷ 5۷۶۷۷۲06۵۷ غ6 1006" 
‘EALakelu, lwakelu, ۵0۸‏ 
2۷۶۷۷۷ غ6 
0 


[۶] هتی!: ۱۱ 
١‏ قوب ولد يُوسُف رَجُلَ مزتع التي ولد منها يوع الذي يُذْعى القییخ. 
القراءة الأولي القراءة الثانية 


یوشف رجل منم التي ولد منها يسوع يوسف الذي كان مخطوبة له مريم العذراء التي 
lwoAQ ۲۵۷ 6۷۵00 ۱/۵۵/06 66 6‏ آنجبت المسیح 
2۶۷۷۵ 


| 05 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[۱] يوسشف رَجْلَ البرديات 
مرم التي ولد منها (ق۲: ق٤)‏ 
3 ۷ 1001۱4 
Mapiac,‏ بو ]1[ (Ya)(P‏ 
۳6۵/۵۷۷۵۵۸ عع | بترویولیتانوسلا] 
کزازوزی و۱ [ 
(ق1) 
[۲] يوسف الذي 
كان مخطوية له 
مریم العذراء ايبي | سانجللینسیز[ه] 
[۱] 
pvnoTeuOeloa‏ 
rapOêtvoç‏ 
۱۷۵۵۵ 
8۷2۷۷۷ 
۷ ۱۱001۷" 
املاع ل ع7 
XPLOTÖV‏ 


[۱] يوسّف رَجُلَ مریم التي ولد 

منها یسوع 

lwoAQ tov 6۱۷۵۵0: Mapiac, 
عغ‎ (۷۷۷۲۱۵۱۱۱۵ 


(رجل مريم)- (زوج مریم) » قام النساخ بتغییرها إلى (مخطوبة له) حتی یجعلوا میلاد يسوع قد تم 
قبل الزواج ولیس بعده » بما يدعم المیلاد العذروي. 


کوردیثیانوس[6] 
)٩3(‏ 


[Y] 


a کک‎ 
)٤ق(‎ 
]۲[ 


pvnoreuOeîoa 7۲۵۵0۷06 Maptûl‏ ل 
۷ - ۲۵۷ 6۱۷۷۷۱06۷۰۱۱600۷ 
XPLOTOV‏ 


الفاتيكانية [8 ] الافرایمیة[ 6 
(ق؛) (ق٤:‏ ۵) ۲ 
(ق۵) 
11[ [۱] 
روسانینسیزع] ‏ دوبلینینسیز] | بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] 
۱ ۱ 3 (ق۸) 
(ق1) (ق1) 
]١[‏ 
لافرينسيزاب] ١‏ نت لحرت | موناسينسيز»] | العائلة [/] 
(ق۹: ۱۰) الصغيرة(ق ٩‏ (ق١٠:ق5١)‏ 
:ق1١)‏ 
[۱] [۱] 


بوبینسیز[ »ا ] 
(ق: ۵) 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق۵) 


]1[ 


بیزا[ه ] 
(ق۵) 


]1[ 


بلاتینوس[ 6 ] 


(ق۵) 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق٥)‏ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز] 
(ق۵) (ق۵) ۱ 
(ق1) 
بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
[F]‏ [0] [۳] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
العائلة [۴°] 1074 / 
(ق۱۰:ع۱) (متأخر) 
[۲] 


سانجلینسیز[ ۲ 
[ 


(ق۵) 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


کولبیرتینوس[ ه | فیندوبونینسیزن] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[۳] | آوریوس(2] | کوربینسیز ۱[] 


يوسف الدي 5 57 
]١[‏ يوسُف رَجُل مَژیم التي | السريانية السريانية البشیطا[ 5۲۳ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السردانية السريانية 
الم | السينائية[” ل51] الکیوریتونیانوس[,و] | ( ق0 وما بعده) . السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
لد اص | (قه) ۱ ۱ | اقا ا لا ا ۳۳| 
Mapiac, 1‏ زقلا وما بعده) (ق )٩‏ 
۶۷۶۷۷۵۱۲۱0006 11 1 
[۲] يوسف الذي كان السريانية الدیاطسرون الأرميني 
مخطوبة له مریم العذراء الفلسطينية (ق ۱۰) 
التي أنجبت المسيح [ 5۷۲۳۶ ]| 
(ق ۱۰) 
0 الال q‏ [۱] 
۱۷/۵۵۱۵ 7۲0۵08۷06 
۷ نالع لاغ 
۷ ۲0۷ 
2-0۷ 


[۱] يوسّف رَجْل مزیم التي ولد 


منها یسوع XIX‏ ا البحيرية [600۳ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
bv 600 Mapa,‏ ۵۵۵۵ | (صعيدي) ۱ 00 90۹ ۹ مصر الوسطی 
[cop* [ 6۶ Aç ۶۷۶۷۷9۱۱۵۵‏ (بعدق١١)‏ (نسخة (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 0۳۵ ] 
(ق5: ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
[۲] يوسف الذي کان ]۱[ 
أنجبت المسيح 
qy (۳ 0‏ 
۷۵۵۵ 7۲0096۷06 
۷ 6۱۷۵۷۷۲06۷۲۱۱00۷ 
مام ۸۱۶۷۵۱۶۷۵0۷ 


| 1 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


۱۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ما ولادة بَسوع العسیح فَكَانَتْ هَکدّا 
الفراءة الأولي الشراءة الثانية 


ولادة ۱12۸ 
۷۵۷۷۱۵۱6 ولادة أوخلق 


التعلیق: 


تغییر القراءة من (گا0ع۷ ۷6 ) إلى ( ۷6۷۷016 ) سببه أن القراءة الأولى لها عدة معاني ( میلاد» أصل » خلق) 
بخلاف القراءة الثانية التي لیس لها إلا معنی (المیلاد) فقط » وذلك لابعاد فکرة( یسوع مخلوق) قد الامکان . 


5315 ۷۶۷۶ رعاو‎ EWG, او‎ (1) birth (LU 1.14); (2) as a historical record of a family line origin, genealogy, 
lineage (MT 1.1); (3) existence, 


Friberg Lexicon 


"Both ۷۵۷6۵6۱6 and the variant reading ۷/۷۲۵۱ mean “birth,” but yéveoıç also means 


“creation,” “generation,” and “genealogy” 
Textual Commentary on the Greek New Testament 


الفنطکوطانم اليوزازي ةة 


[۱] ولادة 
TéVVNOLÇ‏ 
[Y]‏ ولادة أو 
خلق 
عامعلاغ | 
بوريليانوس 
و 
(ق٩)‏ 


کوردیثیانوس[9] العائلة [/] | العائلة [83] 
)٩3(‏ (ق8:۱۰ع )۱‏ (ق١٠:ق5١)‏ 


[1] [Y] 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


6م يَعْرِفْهَا حَنَّى وَلََّتِ ابْنَهَا البکر. وَدَعَا اشمه يِسُوعَ. 
القراءة الأولي القراءة الثانية 
ابنها البكر ابنا 
۷ نام ۲۵۷ 00۲6 UİÖV‏ ۲۵۷ 00۷ 


تعلیق: 

حذف الضمیر في ( ابنها) إلى (ابنا) هدفه نفي بنوة یسوع للبشر للتأكيد على کونه ابن الله » وهذا 
يدعم عقيدة الالوهية » واضافة الضمیر تهدف لاثبات عقيدة (والدة الإله » ثیژوتوکوس). 

إضافة لفظة (البکر) لأن العهد القدیم يعطي استحقاق البركة وقيادة البیت للبکر. 

وریما كانت اللفظة أصلية وحذفها النساخ خوفا من أن یفهم ان مریم أنجبت آبناء آخرین دعما 
لعقيدة دوام البتولیة. 


المخ_____ TE‏ _ ___ وه 


[۱] ابنها البکر البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الإفرايمية[ © | بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز] 
(fê :Yê) | Tvuldv‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ه) (قه) ! (ق۵) (ق۵) ۱ 
aÛTÎç TOV‏ (۵3) (ق1) 

۱1 ۱1 ۳1 ۳1 TIOWTOTOKOV 
ابنا‎ ]۲[ 

يمن | بتروبولیتانوسل] | زاسینئیوس(<] ‏ روسانینسیزع] | دوبلینینسیز2] | بازلینسیز(ع] | ریجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
(ق1) ۳ ۳ (ق8) (ق۸) [F]‏ [0] [۳ 
(ق1) (13) (13) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 

11[ [۱] [۲] ۱1 
سانجللینسیز[ه] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[ب] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز] | العاثلة [۶] | العائلة [83] ۱104 
(ق٩) )٩(‏ (ق۹: .0 | الصغيرةزق؟ ۳ (ق8:۱۰ع۱) | (۱۰:ع۱) (متأخر) 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
[۱] [۲] [۲] 


)۳۳]۲[ 


| ۹ 


[۱] ابنها البكر 


[۲] ابنا 


[۲] ابنا 


۲۵۷ UİÖV ۷ 
TIOWTOTOKOV 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] ابنها البكر 


۷ ۱۷1۵۷ ۲۵۷ 
رک ۱۱۹۰۱۳۱۸۹۹۸۹ 


/امانا 


a sS 


)٤ق(‎ 


کولبیرتینوس[ه 
[ 
(ق۱) 
[۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 


بوبينسيز[ ۲ ] 
(ق: ۵) 


فیندویونینسیز[]] 
(ق1) 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق۵) 
[۲] 
بركسيانوس []] 
(ق1) 


]١[ 


بیزازه ] 
(ق۵) 
[۱] 
موناسینسیز [0] 
(۷) 


]۱[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


ا ا 


السرداية 
(ق4) 


/امانا 


السينائية [*]/[5] 


السريانية 


(ق۵) 


الکیوریتونیا نوس [5(۲۳۰] 


الدياطسرون الأرميني 
(ق ۱۰) 


]1[ 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] 
( ۵8 وما بعده) 


]١[ 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


أو ریو س[urھ]‏ 
(ق8) 


]١[ 


سانجلينسيز[| 0 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱[] 
(ق۸) 


]۱[ 


السريانية 
الفلوكسينية 
[syrP" ]‏ 
(ق )٩‏ 


| ۰ 


[۱] ابنها البكر 


[۲] ابنا 


۷ ناه Bodmer XIX | Tv uidv‏ | البحيرية cop"°[‏ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية 
00۷ 0۳۵0( (صعيدي) [ cop] ] copan cop]‏ ] 
1 ل ۱ ۱ (نسخة ‏ | (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 
ULOV‏ (ق٤:‏ ۵) مطبوعة) 
۲1 


[۲] ابنا 


[۱] ابنها البکر 


TOV ۱۱۵۷ ۷ 
TIOWTOTOKOV 


/امانا 


الفولجاتا [لا] 
(بعد ق1) 


]۱[ 


الأرمينية [2۳۳00] 
(بعد ق٩)‏ 


]١[ 


الجورجية[ 860 


(بعد ق٩)‏ 
[۲] 


الأثيوبية [61۳] 
(بعد ق۱۰) 


[1] 


السلافية[ ٩۱2۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


Codex Glazier 


۱۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


| القراءة الأولی القراءة الثانية | 
توح وَبْكاء بكاء 
kal ۱۱‏ 60۷06 6 ۵/۱( 


۱۳۲ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
سانجللینسیز[۵] | کوردیثیانوس[] | لافرینسیز[] E‏ موناسینسیز] | العائلة [1/] | العائلة [53/] 0233 0250 
5 5 5 . الصغيرة(ق ۱ ۱ 
:ق1١)‏ (ق١٠)‏ 
[۲ 
[۱] توح ویک 
م۱۵۵۵ Bodmer XIX | pf voc kal‏ | البحيرية [59م0© أ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي ) ۱  [ ] 00۹ cop]‏ ] مصر الوسطى 
[ 005 ] (بعد ق۱۱) e‏ إنسكة مطبيعة) | السكة مطبرعة) 00۳۹۹ ] 30 
5 (ق4: ° .| مطبوعة) 5 "۳ (نسخة مطبوعة) أجلياسيز 
پء ۲ ۲ ۲ 3 
[Y] 1 ] ۱0۵۵6‏ (ق٥)‏ 
[ff]‏ 
[1] توح ویک | الفولجاتا[] | الارمینیة[2۳] | الجورجیة[ همع الأئیوبیة(610] | السلافیة[ ب2او) لس 
kal ۱۵۵96‏ 608۷۵6 (بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
3 (بعد ق٩)‏ 
[۲] [۱] [۱] ]1[ ]1[ 
[۲] بكاء 
۱00۵ 


r‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] نوم ویک السربانية السریانية البشيطا[ 5۷۲۶ ] | الدیاطسرون الدياطسرون السريانية السربانية 
kal‏ 02۷06 السينائية[ 5(/۲۳] الکیوریتونیانوس[۰و] ‏ ( ق۵ وما بعده) . السرباني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
»0۵9۳ (ق؛) (قه) (ق1) [ 5۷۲۲ ] I]‏ 
( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۱] [۱] [۲] [۱] 
[۲] بكاء 
۱۵9۳۵6 السردانية الدیاطسرون الأرميني 
الفلسطينية (ق )۱۰‏ 
[ 5۷۲۳۶ ] 
(ق ۱۰) 
[۲] 
[]عتي ۳: ۲۱ 
ود السَّمَاوَاتُ قَدِ الْمَتَحَتْ لهءفرای ژوح الله نازلاً مثل حمامة وَآتِياً عَلَيْه 
الهراءة الأولي القراءة الثانية 
له محذوف 
001 
التعلیق: آراد النساخ التأکید على أن هذه المعجزة قد حدثت من أجل يسوع دون غيره » فالسماء 
انفتحت (له) هو تحدیدا. 


ال ل << 
الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸] | الافرایمیة[ 6 

(ق٤)‏ (ق۵) ١‏ 
(ق۵) 
۱1 


ریجس[ا] 
(ق۸) 


| 55 


[۱] له 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


فیرسیللینسیز[ ۾ " بوبینسیزل!] | فیرونینسیز [0 ] بيزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] 
١‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) 
ين ناه (ق) 
[۱] [۱] [۱] 
کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیز[]] | برکسیانوس[]] ‏ موناسینسیز[0] | آوسیریانوس[۲] 
[ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) 
(ق1) 
[۱] [۱] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸۵) 
[۱] 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


کوردیئیانوس[9] 
(ق٩)‏ 


لافرد: 0 ۳7 مخطوطات 97 مونا ۳ ۳۹ 
(ق۹: ۱۰) الصغیرن(ق ٩‏ 1 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
]١[‏ 


الأرمينية [2۳۳00] 
(بعد ق٩)‏ 


[11 


الجورجية[ 860 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


[۱] 
بعض 
المخطوطات 


العائلة [7] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


]١[ 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


العائلة [3/] 
(ق۱۰:ق۱۶) 


]١[ 


السلافية[ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


0233 


]۱[ 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق٥)‏ 


آوریوس[دا2] 
(ق۸) 


]۱[ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


0 9 
)٥ق(‎ 


کوربینسیز ۴[۱] 
(ق۸) 


]۱[ 


| ۵ 


[۱] له 


[۲] محذوف 


[۱] له 


[۲] محذوف 


00 


۳ “اا Bodmer‏ | البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
ب | (صعيدي) ۱ 6005۷ 99 ۲ ۳ ] مصر الوسطی 
[ “مم ] (بعد ق۱۱) (نسخة (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 200۳2 ] 
(ق٤:‏ ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
[۲] [۱] [۱] 
السريانية السريانية البشیطا[ 5۲۶ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السريانية السريانية 
اسينائية[ 5(/۲۳] الکیوریتونیانوس[, ]5‏ ( ق0 ومابعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
(ق٤)‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۲ ] [ [syrP"‏ 
( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲] [۲] ]1[ ]1[ 
السريانية الدیاطسرون الأرميني 
الفلسطينية (ق۱۰) 
[ 5۷۲۳۹ ] 
(ق ۱۰) 
۱1 
٠حِيدَئِذٍ‏ قَالَ له تِسُوعٌ: «اذْهَب يا شسَيْطَانُ! لاه مَكْتُوبٌ: لِلرّبٌ الهك تَسْجُدُ وَإِيّاهُ وَحْدَهُ تَعْبُدٌ». 
القراءة الأولي القراءة الثانية 
اذهب اذهب عني 
MOU 119۷۶‏ ۵۳0 07۲00۷۶ 


التعلیق: يسوع هو الذي ذهب بنفسه للشیطان حتی یجربه الشیطان » فمن الذي يجب أن يذهب 
عن من ؟ كيف تأمره بالذهاب عنك وأنت من ذهبت إليه بنفسك ؟ الصواب أن تذهب آنت عنه . 


| ۲۱ 


[۱] اذهب 


[۲] اذهب عني 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 3 


لهذا حذف النساخ لفظة (عنی) لعلاج هذا الطلب الغریب. 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المخا____ ‏ وطاه اليوزائبةق 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق4) 


کوردیئیانوس[6] 
)٩(‏ 


)٤ق(‎ 


]۲[ Ürtaye م۵‎ MOU 


[ 
(ق1) 

[۲] 
ربدجرانوس[ا] 
(ق۸) 

]۲[ 


فیرسیللینسی ز[ ۾ 


1 Ùrtaye 


كولبيرتينوس[ © 


]١[ 
دوبلينينسيز2]‎ 
۱ 
)١ق(‎ 

[۲] 
مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


)تاطوطخم:(]١[‎ 
]۲[ 


السکندریة[ ۸ ] 
(ق۵) 


الافرایمیة[ 6 
[ 
(ق۵) 


]۱[ 


ريج س [ا] 
(ق۸) 


[Y] 


العائلة [۴] 
(ق۱۰:ع۱) 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


]۲[ 


بوریلیانوس 
[F]‏ 
)٩3(‏ 


العائلة [713] 
(ق8:۱۰ع۱) 


جولفربتانوس[ ۳] 
(ق۵) 


کوربینسیز ۲[ :1 
[ 
(ق۵) 


أو ربوس[۲ا2] 
(ق8) 


3 


سانجلينسيز[ 0 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱ [11] 
(۸) 


[1] 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


ال دا ال ااا 


السردانية 
السينائية[(5۷/۲] 
(ق) 


السريانية 
e‏ 
[ 5۷۳۳۶ ] 
(ق ۱۰) 
0 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] cop* ] 


السردانية 
الكيوريتونيانوس [:-رد] 
(قه) 


الدياطسرون الأرميني 
(ق١٠)‏ 


البحيرية [9م60 
[ 


[۱]بعض ]1[ 


المخطوطات 


بعض 
المخطوطات 


( ق۵ وما بعده) 


] ٩۷۲۳ البشیطا[‎ 


]۱[ 


cop] 


اله ت | 
COP |‏ 


Codex Glazier 


] 600۳۴5 


[11 


چن 
المخطوطات 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


الأرمينية[360] 
(بعد ق٩)‏ 


الجورجية[ 8260 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


الاثيوبية[610] 
(بعد ق۱۰) 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 
الفلوکسينية 
[syr”" [‏ 
(ق )٩‏ 


۱۳۸ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


0701۷۶ ن۵7100‎ MOU 


من ذَلِكَ الرَمَانِ ابْتَدَأ تِسُوعٌ يَكْرِزُ وَتَقُولٌ: «تُويُوا لاه قد اتب مَلَكُوتٌ السَّمَاوَاتِ». 


القراءة الأولي الجراءة الثانية 
توبوا لأنه قد قد اقترب اقترب 
۵ ۱۷۷۱۹۶۷ ,۱6۲0۱۷0۵81۲6 لاع كل 9۱۸ 


التعلیق:_ آضاف النساخ لفظة (توبوا لأنه) من أجل التأكيد على آهمية التوبة ودورها . 


E الاب‎ 0 0 


۱۶2۲0۷08], 
۲۱۷۷۱۶۷ Yap 


[۲] اقترب 
Ayvıkev‏ 


]۴١[ ی العائلة [۶] | العائلة‎ 9 eT EOS 
ق . 0 (ق8:۱۰ع۱) | (۱۰:ع۱)‎ )٩ق(‎ 


]١[ )]۱[( 


| ۹ 


]١[‏ توبوا لأنه قد قد اقترب 
۷ ,۱۱۶۲0۷0۶1۲۶ 
yap‏ 

[۲] اقترب 
لاع كل لإا 


[۲] اقترب 


[۱] توبوا لأنه قد قد اقترب 
۷ ۱6۲0۱۷0۶1۲۶ 


لاع كل 9۱۸ 


“ااا ١ Bodmer‏ البحيرية ›0p°°[‏ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) ۱ O‏ | 1 مصر الوسطى 
اف ۱ ۱۱۱۵۰ (نسخة ‏ | (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 0۳9 

(ق٤:‏ ۰) 2 مطبوعة) 2 0 (نسخة مطبوعة) 

[۱] (بعض 0 0 
المخطوطات) | [۲](مخطوط 
[۲] (مخطوط وحید) 

وحید) 
الفولجاتا[۷] | الأرمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ 60 | الأثیوبیة[600] | السلافیة[ 512۷] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ 1 (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
yap‏ (بعد ق٩)‏ 
]١[ ]١[ [1] ]۱[‏ ]1[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق۵) 


)۸3( 


]۱[ 


اینسیز ۱ [؟1] 


۷۰ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] توبوا لأنه قد قد السريانية السريانية البشیطا[ 57۲۴ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السردانية السريانية 
اقترب لسينائية[ 5(/۲] الکیوریتونیانوس[۰۰»(و] ‏ ( ق۵ وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
(<ã) | petravoeîte, AVVIKEV‏ (ق۵) (ق1) ] “برد ] ] [syrP"‏ 
م۹ (ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲] اقترب ۲ [۲] [۲ ]١[‏ [۱ 
AVVIKEV‏ 
السريانية الدياطسرون الأرميني 
اسه 7 
[ 9/۳ ] 
(ق ۱۰) 
[۱] (بعض 
المخطوطات) 
[۲] (مخطوط وحید) 
|[الأحتي ۵« 1 
١‏ اطُوتَى کم إِذَا عَيَرُوكُمْ وَطَرَدُوكُمْ وَقَالُوا عَلَيْكُمْ کل كلِمَةٍ شُڙيرةء من أَجْلِيءكاذبينَ. 
الهراءة الأولي القراءة الثانية 
كاذبين محذوف 
۱( 
التعلیق: الذین سیعیرون ویکذبون ویقولون الشر ضد المسیحیین هل هم صادقون في دعواهم ؟ 
لا بل هم کاذبون » المسیحیون لا یستحقون ذلك » هذا هو هدف إضافة لفظة (کاذبین)» توضیح 
كب الادعاء وبراءة المتهمین. 


N SS 5‏ كحك حت 


[۱] كاذبين البرديات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[//ا] | السكندرية[ 8] | الإفرايمية[ © " بيزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيزه] 
euSéuevolإ‏ | (ق۲: (6ê‏ (ق؛) (ق)) (ق): ۵) (ق۵) ! (ق٥)‏ (ق٥)‏ ] 

۱ (ق۵) (ق۱) 
[۲] محذوف [۱] [۱] [۱] [۱] [۲] 


بتروبولیتانوس!۱] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز<] | دوبلينينسيز2] | بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
۱ (13) ۳ ۳ (ق۸) (ق۸) [۳] [©] [H]‏ 
(13) (13) (ق1) )٩۵( )٩۵( )٩۵(‏ 


]۱[ ]۱[ 


|۲۷۱ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


سانجللينسيز[ه] | كورديثيانوس91] | لافرينسيز[ب] | مخطوطت الاحرف | موناسينسيز»] | العائلة  ]/[‏ العائلة [۴] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۵: ۱۰) | اصغیرت(ق؟ ۱ (ق ١٠:ق15١)‏ | (ق١٠:ق15١)‏ 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
]1[ ۱1 ۱1 


[۱] کاذبین 


(۱ 


ریدجرانوس[ا] 


(ق) 
([۱) 
کولبیرتینوس[ه 
[ 

(ق1) 


)۸3( 
]۱[ 


[۱] کاذبین 


ارف ۱۱20/0/0۵ 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


]۱[ 


بوبینسیز[ ‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزاژه ] 
(ق): ۰) (ق۵) (ق۵) 
فیندوبونینسیز[] " برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] 
(ق1) (ق1) (ق۷) 

[11 [11 


الأرمينية [2۳۳00] 
(بعد ق٩)‏ 


]١[ 


الجورجية[ 860 
[ 


(بعد ق٩)‏ 
11[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


4 / 
(متأخر) 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


آوریوس[دا2] 
(ق۸) 


]۱[ 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


السلافية[ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


[1] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


n 
(ق0)‎ 


كوريينسيز ۴[۱] 
(ق۸) 


]۱[ 


| YY 
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دناست 1 ۷ ۱ ۵ ۳ ۳ 


۱۷۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] کاذبین السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۴ ] ١‏ الدياطسرون الدياطسرون السريانية السريانية 
۱6۷۱ | السينائية[؟51/۲] الکیوریتونیانوس[و] ‏ ( ق0 وما بعده) . السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوکسينية 
[۲] محذوف (ق)) (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] [ [syrP"‏ 
( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲] ]۱[ ]۱[ [۱] 
السربانية | الدیاطسرون الأرميني 
1 ۳ 
[ 5۷۲۳۶ ] 
(ق ۱۰) 
[۱] 


[۳آهتی ۰۵ ۲۲ 


٣‏ وما آنا قافول لکم: إِنَّ كلّ مَنْ يَْضِبُ عَلَى آخیه باطلا يَكُونُ مُسْتَوْجِبٍ الحكم» 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
أأكلاع 


التعلیق: لقد غضب يسوع كثيرا في العهد الجديد على تلاميذه الذين هم في نفس الوقت إخوته» 
والنص يدين من يغضب على أخيه » فيسوع مدان إذن » لهذا أضاف النساخ لفظة (باطلا) حتى 


lg Ng 


السکندریة[ ۸ ] 


| Vé 


elk 


(ق۲: ق٤)‏ 
(م) (ق۲) 
بتروبولیتانوسلا] 
۱ 


(ق1) 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


[۱] باطلا 


(ق٤)‏ (ق٤)‏ 
زاسینئیوس[2] | روسانینسیزع] 
(ق1) 1 
(ق١)‏ 
كورديثيانوس[9] | لافرینسیز[۲] 
(ق٩)‏ (ق9: ۱۰) 
[۱] 


لاع أ 


ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
]1[ 


۾ | بوبینسیز[ »)] | فیرونینسیز [0 ] 
(ق): ۵) (ق۵) 
]١[‏ 

© | فیندویونینسیز[] | بركسيانوس[]] 
(ق1) (ق١)‏ 


(ق): ۵) 
[۱] 
دوبلينينسيز2] 
۱ 


(ق1) 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 


TT) 


(ق٥)‏ (ق٥)‏ 
بازلینسی ز[ع] ریجس[1ا] 
(۸3) (ق۸) 
[۱] 
موناسینسیز] | العائلة [۴] 
۱ (ق۵:۱۰ع۱) 
(ق ۱۰) 
[۱] 


بیزاژه ] بلاتینوس[ و ] 
(ق۵) (ق۵) 
[۱] لا 
موناسینسیز[0] | آوسیربانوس["] 
(۷3) (۷) 


(ق۵) 
[۱ 
بوریلیانوس 
[F]‏ 
)٩3(‏ 


العائلة [13/] 
(ق۱۰:ع۱) 


]١[ 


آوریوس[دا2] 


(ق۵) 


سیدپلیانوس ۱ 
[©] 
(ق9) 


1074 / 
(متأخر) 


(ق۸) 


كوريينسيز ۱ [11] 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق1) 


سیدیلیانوس ۲ 
لها 
(ق9) 


(ق۸) 


]۱[ 


| ۵ 


[۱] باطلا 


[۲] محذوف 


[۱] باطلا 


[۲] محذوف 


[۱] باطلا 


[۲] محذوف 


لاع 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


لاع Bodmer XIX‏ البحيرية [°0pء‏ 
(صعيدي) [ 
cop* [‏ ] (بعد ق۱۱) 
(ق٤:‏ ۵) 
9 


لاع 


الفيومية ] 


cop] 


[ cop 


(نسخة مطبوعة) 


[ COD | 


(نسخة مطبوعة) 


الفولجاتا[۷] | الأرمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ مع | الأثیوبیة[600] | السلافية[ 5۱2۷ ] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۱] (بعض [۱ [۱ [۱]طبعة تكلا [۱ 
المخطوطات) [۲]طبعة باريس 
[۲] 


المنا ‏ وطان السبانب ل 


السريانية 
السینائة[ ۲ /51] 
(ق) 


السريانية 
الکیوریتونیانوس["9(۲۳] 
(ق۵) 

]۱[ 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] 
( ق٥‏ وما بعده) 


]١[ 


[۱۳آهتي ۵: ۳۲ 


الدیاطسرون 
السرياني (ق۵) 


الدیاطسرون 
اللاتيني 
(ق۱) 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
] 6007۴8[ 
(نسخة مطبوعة)‎ 
۱1 


السريانية 
الهرقلينية 
[ 5۷۲۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 
]١[‏ 


السريانية 
الفلوکسينية 
[syrP" [‏ 
(ق )٩‏ 


۱۷ 


[۱] ومن یتزوح 
بمطلقة فانه يزني 
۷ +6 0 
60702۶۵۵ 
۷۰ 
9۱( 
[۲] محذوف 


[۲] والمرأة 
المطلقة التي تتزوج 
تزني 
0۵ 
6070۶۱۵۵۷ 
yaufoaç‏ 
9( 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۲ اآنا قافول لَكُمْ: إِنَّ مَنْ طلق افراته الا لعلة الزُنَى يَجُعَلْهَا تژني وَمَنْ یتروح مطلقه فانه يني. 


القراءة الأولي 


ومن يتزوج بمطلقة فإنه يزني 


[۱] ومن يتزوج بمطلقة فإنه 
يزني 


Kal ۷‏ 
۷۷ نال(ع0720(1 
۸ ,ره الهلا 

[۲] محذوف 


kal 6+ 60۱۷ ۵1۲026۷۲ ۵۷۲۷ ۷۵۵ 
۱ 


كورديثيانوس[9] 
)٩(‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق4) 


القراءة الثانية 


محدوف 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


العائلة [۴] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


]۱[ 


القراءة الثالثة 


والمرأة المطلقة التي تتزوج تزني 
UTTOAEAU ۱۷۱۷ ۱۷۵۵ 00‏ ۵ ۵ 


(۱ 


التعلیق: آضاف النساخ عبارة (ومن يتزوج بمطلقة فإنه يزني) لسد الفراغ الذي نسيه كاتب متی ومرقس » فمتی ومرقس نسیا أن يذكرا أي عبارة تمنع 
الل تحدیدا من الزواج بالمطلقة » فقد نهیا عن زواج المطلق بمطلقة » آما الأعزب فلاء فکانت الاضافة ضرورية لسد الفراع. 


ا 
بوربلیانوس 


[F] 
(ق۹)‎ 


العائلة [713] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


]١[ 


جويلفربتانوس[8] 
(ق۵) 


سیدیلیانوس ۱ 
[0] 
(ق٩)‏ 


4 / 
(متأخر) 


بوبينسيز[ »1 ] | فيرونينسيز [0 ] بیزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] | کوربینسیز ؟١[‏ 12 | سانجلينسيز[ 0 
(ق): ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) [ 
(ق۵) (ق۵) 
[۲] [۲] [۲] 
فیندوبونینسیز[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس["] | آوریوس[:.2] | کوربینسیز۱[] 
(ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (۸۵) (۸3) 


|۷۷ 
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[۱] ومن یتزوج بمطلقة فانه 
يزني 
۷ 0 
070۶۵ 
0 ,۷۵/۷/0 
[۲] محذوف 


[۳] والمرأة المطلقة التي 
تتزوح تزني 
kal ۵ ۵70۶6۵‏ 
0 ۷0200 


۱ (ق1) 

ك 0 ریدجرانوس[] 
kal 6 0۶۷‏ دك 
امل ۱۷0/۱۸۱00 0 


[Y1] 


الجورجية[ 260 
[ 


)٩ق (بعد‎ 
[Y] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


الأثيوبية [0غ1©] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]۳[ 


]۲[ 


۷۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


e TT 
ومن يتزوج بمطلقة | السريانية السريانية البشيطا[ 5۳۳ ] | الدياطسرون الدياطسرون السريانية السريانية‎ ]۱[ 
فانه يزني اسیایة[/( ]5 | الکیوریتونیانوس[-ه]  (قه ومابعده) | السرياني (قه) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية‎ 
[syrP" [ ] 5۷۲۲ [ )ق6( (ق۵) (ق1)‎ | kal ۵ «ع‎ 
)٩ ق۷ وما بعده) (ق‎ ( arto\eAu HéVNV 
[1] ]۳[ [Y1 [Y1] )امن ,برهم‎ 
محذوف‎ ]۲[ 
السريانية الدياطسرون الأرميني‎ 
والمرأة المطلقة التي | الفلسطينية (ق۱۰)‎ ]۲[ 
[ 5۷۲۳۹ [ تتزوج تزني‎ 
)۱۰ (ق‎ 0۵ 
[۳] ûrtoAeAupévnv 
۷02 00 ۵ 


[۱] ومن یتزوج بمطلقة فإنه 


يزني ۲ Bodmer‏ | البحيرية [600۳0 | الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
۵ ۵ ۷۵| (صعيدي) 1 ]™ copa cop‏ ] 1 مصر الوسطی 
0۳06۵ [ 6005۶ ] (بعد ق۱۱) (نسخة (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 66078 ] 
۵ ,ره ايمرا (ق: ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 


]۱[ ]١[ ]۳[ محذوف‎ 1 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۳] والمرأة المطلقة التي 
تتزوج تزني 
kal 6 706۷‏ 
0ل ۱۷۵۵۵0۵ 


۳۳۹ 5-10 
ما آنا قافول لَكُمْ: أَحبُوا آغداءکن. تارکوا لاعنیکم. آخسئوا إلى مُبْغِضِيكُمْ وَصَلوا لأَجْلٍ الَّذِينَ یسیون إِلَيْكُمْ وَتردُوتک 
الراءة الأولي الهراءة الثانية الشراءة الثالثة القراءة الرابعة 
آحبوا آعداتکم 6 بارکوا لاعنیکم 6 أحسنوا إلى آحبوا آعداءکم 6 یطردونکم آحبوا آعداءکم 6 بارکوا لاعنیکم آحبوا آعداتکم 6 أحسنوا إلى مبغضیکم» 
مبغضيكم » يسيئون إليكم يسيئون إليكم وبطردونکم 
ويطردونكم 
التعليق: أضاف النساخ المقطع لزراعة نصوص أخلاقية في العهد الجديد 


الما واه البه‌نانب 


[۱] أحبوا البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن( ]۷۷‏ السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © " بيزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سینویینسیز] 
أعدائكم » (ق۲: ق٤)‏ (ق؛) (ق؛) (ق: ۵) (ق۵) ۲ (ق۵) (ق۵) ۱ 
بارکوا لاعنیکم (۵3) (ق1) 
» آحسنوا إلى [۲] [۲] 11[ 3 
۱ بتروبوليتانوس!١!]‏ | زاسينثيوس[-] | روسانينسيز:] | دوبلينينسيز2] | بازلينسيز[ع] | ریجس[ا] | بوربلیانوس | سيديليانوس١‏ | سیدیلیانوس۲ 
یسیئون 1 (ق1) 1 ۳ (۸3) (ق۸) [ع] [©] [H]‏ 
إليكم (ق1) (۱3) (۱3) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
هک ]١[‏ [] ۳ 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[] | لافرینسیز[۷] | مخطوطات آاحرف | موناسینسیز] | العائلة [۴] | العائلة [۴°] ۱10۹4 
[۲] أحبوا (قة) (قه) | (قه:.) | سترلق؟ ...|  )۱48:۱۰۵(‏ (۱6۵:۱۰۵) | (متأخر) 
آعداءکم 6 :ق1١)‏ (ق ۰ (١‏ 
[۱ [۱] [۱] [۲] [۱ 


يطردونكم ]رم 


۱۸۰ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


11 ل » بارکوا 


E 


يسيئون إليكم a‏ 


1 0 أعداءكم » : 
اد من 


[۲] آحبوا آعداءکم 6 بارکوا 
لكام 


0 أحبوا أعدائكم‎ ]٤[ 
صلوا لآ‎ 00 

بن يسيتون إليكم 
0 


(0 


فيرسيللينسيز| ۾ 
[ 
(ق٤)‏ 
[] 


کولبیرتینوس[ه 


(ق1) 

[۱] 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
[] 


(القديمة) 
بوبينسيز [ 1 ] | فيرونينسيز [9 ] 

(ق): ۵) (ق۵) 

[۲] [4] 
فیندویونینسیز[] | برکسیانوس[ا] 

(ق1) (ق1) 

]۱[ 


بیزا[ه ] 
(ق۵) 


]۱[ 


موناسینسیز [0] 


(ق۷) 


E. 1877|‏ سس ها 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 


(ق۷) 


کوربینسیز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


أو ریو س[urھ]‏ 
(ق8) 


] 


سانجلينسيز[| 0 
[ 


(ق۵) 


كوربينسيز ۴'[۱] 


(ق۸) 


] 
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| YAY 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


]٤[‏ أحبوا أعدائكم » أحسنوا 
إلى مبغضیکم» صلوا لأجل 
الذين يسيئون إليكم 
ويطردونكم 


[۱] أحبوا أعدائكم » باركوا 
مبغضيكم » صلوا لأجل الذين 
يسيئون إليكم ويطردونكم 


[۲] أحبوا أعداءكم » صلوا 
لأجل الذين یطردونکم 


[۲] أحبوا أعداءكم » باركوا 
لحم 


]٤[‏ أحبوا أعدائكم » أحسنوا 


[۱] أحبوا أعداتكم > | السريانية 
باركوا لاعنيكم » "-سندا | السينائية[*/لا8] 
إلى مبغضيكم » صلوا (ق٤)‏ 
لأجل الذين يسيئون إليكم 
ويطردونكم [YJ‏ 
نيك 

[۲] أحبوا آعداءکم » صلوا 7 00 0 
لأجل الذين یطردونکم [ 5۷/۲۴۶ | 

(ق ۱۰) 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳۳] | الجورجية[ همع | الاثیوبیة[61] 
(بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعدق١٠)‏ 
(بعد ق٩)‏ 
[٤]‏ [4]بعض [۲]طبعة [۱] 
المخطوطات [۱] طبعة 
[۱] بعض 
المخطوطات 
السريانية البشيطا[ 5۲۴ ] | الدیاطسرون 
الکیوریتونیانوس[۳/و] ‏ ( ق0 وما بعده) |السرياني (ق0) 
(ق۵) 
[۲] [۱] 
الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


الدياطسرون 
اللاتيني 
(ق۱) 


السردانية 
الهرقلينية 
[ "الاك ] 
( ق۷ وما بعده) 
[۱] 


السريانية 
الفلوكسينية 
f‏ 
(ق )٩‏ 


| YAY 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۲] أحبوا أعداءكم » بارکوا [۱] 
لاعنیکم 
یسیئون 
إليكم ويطردونكم 
وَإنْ سَلَمْتُمْ عَلَى اخوتکم فَقَظ فأيّ فضل تضتغون؟ اين العشاژون أيضاً يَفْعَلُونَ هَكَذَا؟ 
القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة 
العشارون الأمميون العشارون والأمميون 
kal ol ۵۵۵۵ EOvıkoİl TEAĞMVAL‏ ۲6۸00۷0/۱ 
التعليق: استغرب النساخ من مسألة أن العشارین یسلمون على آنفسهم فقط » فغیروا اللفظة ووضعوا بدلا منها الأمميين 1 روا آن الأممين 
یفعلون ذلك . القراءة الثالثة هدفها الجمع المتعمد بين القراءنين: 


حطس وطان اليونازي ةة 
[۱] العشارون واشنطن[/۷۷ ] السکندریة[ [A‏ 
200 (ق:: ۵) (ق۵) 


[۲] الأمميون 1 1۷ 

از» 2/۱ 

اك بوریلیانوس 
[F]‏ 


[۲] العشارون 
والأمميون (ق1) )٩(‏ 
۲200۷0۵۸ [۲] 
0 

۲ ممیرن کم مخطوطات الأحرف العائلة [/] | العائلة [713] 
(ق٩)‏ ۳ (ق8:۱۰ع۱) | (8:۱۰ع۱) 


| 85 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] [۱ ]۱۳۱ مخطوط) [۱] 
[۱] العشارون السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۴ ] | الدياطسرون الدياطسرون السريانية السرانية 
۱ | السينائية[6]ل/ا5] الكيوريتونيانوس [”/5] | ( ق۵ وما بعده) | السرداني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
(ق؛) | (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] م 
( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۱] 
[۲] العشارون والأمميون 7 چپ ِ ِ 
teAûvaı kal ol‏ ات 2 لارميني |[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | أوسيريانوس[2] | أوريوس['ده] | کوربینسیز![0] 
daro‏ | ف( (۷۵) ف( (ق۸) (ق۸) 
(ق ۱۰) 
[۱] العشارون از ۱۱ ۱ ۱۱۱ ص 
Bodmer 7 ١ ۸‏ | البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ | OD COB‏ 1 89 ] مصر الوسطى 
cops ۱‏ [ تفه [90 ۱ 
[۲] العشارون والأمميون 
Kal ol‏ 0۵۷0۱(ع۲ 
ûlapTtwAoİ‏ 


] 512۷ العشارون الفولجاتا[۷] | الأرمينية[۲۳ه] | الجورجية[ 260 | الأثيوبية[+©] | السلافية[‎ ]١[ 
)۱۰ لاع | (بعد ق۱) (بعد ق٩) [ (بعد ق۱۰) (بعد ق‎ 
)٩ق (بعد‎ 
]۱[ [۱]طبعة‎ [Y1] 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[(اآمتي 1: ۶ 


الهراءة الأولي الهراءة الثانية 


علانية محدوف 
Tû 0‏ لاغ 


۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


<< DI oy 


[۱] علانية البردیات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] الإفرايمية[ © ٠١‏ بیزا[ 0] | جویلفریتانوس[۳] | سينوبينسيزه] 

۱ لاغ (ق۲: ق٤) (ق؛) (ق؛) (ق): ۵) (ق۵) ۳ (ق۵) (ق۵)‎ Tû 

0۵۵ (ق۵) (ق1) 
۳ [۲] [۲] [۱] [۲ 

[۲] محذوف 


بتروبولیتانوسل] | زاسينثيوس[2] | روسانینسیزع] | دوبلينينسيز2] | بازلینسیز[ع] | ريجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
(ق1) 1 1 (ق۸) (ق۸) [H] ]©[ [F]‏ 


(ق1) (13) (13) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[Y] [1]‏ [۱] [۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرينسيز[ب] | مخطوطات ااحرف | موناسینسیز»] | العائلة [/] | العائلة [3/] ۱10۹4 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۵: ۱۰) | اصنیرت(ق؟ 1 (ق۱26:۱۰) | (ق١٠:ق4١) ٠‏ (متأخر) 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
[1] [۱] [۱۸(]۱مخطوط) [Y] [Y]‏ 


[ ۲ ](۲مخطوطات) 


کوربینسیز ۲[ 1۶ 
نامع لله év Tû‏ 1 (ق٤:‏ ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) ١‏ 
[؟] محئوف (ق٤)‏ (ق۵) (ق۵) 
[Y] [۱] [Y] [1]‏ 
کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیز[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس[۳] | آوریوس([ ]2‏ کوریینسیزا[] 
[ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
(ق1) 
[۱] ۱1 ۱1 [۲ [۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 
۱1 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المخط << وطات اس و 


[۱] علانية السريانية السريانية البشيطا[ 5۷/۲۲ ] السريانية 
Tû pavep‏ لاع اسینائیة[؟5(/۲] | الکیوریتونیانوس[۳] | ( ق٥‏ وما بعده) یز قلينية الفلوكسينية 
(ق٤)‏ (ق۵) 1 
(ق )٩‏ 
[۱] [۱] 


السرانية الدیاطسرون الأرميني 
ای 7۳ 
۱ 
(ق ۱۰) 
[۱] 


[۱] علانية 
Bodmer XIX êv Tû 0۷۵0۵‏ أخميمية التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
۱ ۲1 ] مصر الوسطی 
[ ممع ] [600۳۶ ] 


[۱] علانية الفولجاتا[۷] الأرمينية[م36] | الجورجية[ 260 | الأثيوبية[طغه] السلافية[ ٩۱2۷‏ ] 


Tû pavepq‏ باغ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ [ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 


1 ]۱[ ]۱[ ۲۱1 


| YAA 


[۱] علانية 
TÛ‏ 6۷ 
pavepd‏ 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


البرديات 
(ق۲: ق٤)‏ 


بتروبولیتانوسلا] 


۱ 


(ق۱) 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


القراءة الأولي 
علانية 
Tû 0۷۵0۵‏ لاغ 


ما آنت فَمَتَى صَلَيْتَ فاذخل إلى مِخْدَعِكَ وَأَغْلِقْ باب وصل إلى آبيك الذي في الْحَمَاءِ. فَأَبُوكَ 


التعليق: أضاف النساخ لفظة (علانية) لإحداث تقاطع مع لفظة (في الخفاء) المذكورة في النص » 
فأنت إن ضحيت باعطاء الصدقة في العلانية من أجل الرب فإنه سيكافئك الرب علانية. 


الهراءة الثانية 


محذوف 


المخط لوطت اليونازي ةة 


السينائية[ ] | الفاتيكانية [8 ] 
(ق٤)‏ (ق٤)‏ 
MT‏ | -۰:: | 
| زاسینئیوس(<] | روسانینسیزع] 
(ق1) ۱ 
(ق1) 
[۱] 
کوردیئیانوس[6] | لافرینسیز[۲] 
)٩(‏ (ق3: ۱۰) 
[۱] 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق: ۵) 


[1] 


دوبلينينسيز2] 
(ق١1)‏ 
[۲] 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]۱[ 


[ ۲ ] (مخطوط وحید) 


السکندریة[ ] | الافرایمیة[ 6 | بيزا[ 0 ] 
(ق۵) ۱ (ق٥)‏ 
(ق0) 

[۲] 
| بازلینسیز(ع] | ریجسزا] | بوربلیانوس 

(ق۸) (ق۸) [FI‏ 

)٩ق(‎ 

۱[ ۱1 [11 
I MN 
(ق8:۱۰ع۱) | (ق8:۱۰ع۱)‎ ۳ 

(ق۱۰) 
[Y]‏ ]1[ 


جولفربتانوس[ ] 
(ق٥)‏ 


سیدیلیانوس ۱ 


]©[ 
)٩۹3( 


1074 / 
(متأخر) 


٩‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] علانية فیرسیللینسیز[ ۾ " بوبینسیز[!] | فیرونینسیز [0 ] بيزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] | کوربینسیز ۲[ / | سانجلینسیز[ 0 
Tû pavepq‏ باغ ١‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) ١ ١‏ 
[۲] محذوف (ق٤)‏ (ق٥)‏ (ق٥)‏ 
[Y] ]۱[ [Y] ]۱[‏ 
کولبیرتینوس[ ه | فیندوبونینسیز[]] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[۳] | آوریوس[2] | کوربینسیز ۱[] 
[ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
(ق1) 
[۱] [۱] [۱] [۲] [۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
[۱] 


[۱] علانية 

ن0۵مع۵0۷ Tû‏ لاع ۳ | البحيرية [60050 الفيومية ] تخميمية التحت إخميمية Codex Glazier‏ 

[۲] محذوف (صعيدي) 1 [CoB ۱ cop]‏ مصر الوسطی 

1 ! و (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 600۳5 ] 

(ق:: ۵) (نسخة مطبوعة) 
[۲] [۲] [۲] 


[۱] علانية الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ 60 | الأثیوبیة[600] | السلافیة[ 512۷] 
0ع0۷ Tp‏ لاغ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ أ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


(بعدق5) 
[۲] [۱] [۱] [۱] ]1[ 


[۲] محذوف 


| ۰ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
۸لا تَتَسَبَهُوا بهخ. لأَنَّ أَبَاكُمْ يَعْلَمْ ما تختاجون إِلَيْهِ قَبْلَ أَنْ تشالوه 
القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة 
أباكم الله أباكم أباكم السماوي 
نم تا ۲۵۲۵ ۵6 شرا 710750 6 +ؤع6 6 6 6 ۵۵۷ ۲۵۲۵ 6 


قراءة (الله آباکم) سببها تأثر الناسخ بأسلوب بولس الذي دائما ما یستعمل عبارة (الله الآب). 


[۱] أباكم 
م06 Ö‏ 
UHV‏ 
[۲] الله آباکم 
Ö 0‏ 
7100 
UHV‏ 


[۲] أباكم 

السماو: 55 
2060 6 
۵ اننا 
0م00 


البرديات 
(ق۲: ق٤)‏ 


بترویولیتانوسلا] 


(ق۱) 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


۱1 


[۱] أباكم 


6 ۲0۵۲۲۵ HOV 


وقراءة (أباكم السماوي) نفس الشی تأثر بالصلاة الربانية . 


| سس 


السينائية[ « ] 
(ق٤)‏ 


]۱[ 


زاسینئیوس[-2] 


(ق۱) 


کوردیثیانوس[6] 
)٩(‏ 


[11 


)٤ق(‎ 


a TT 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق4) 


واشنطن(۷۷ ] 
(ق: ۵) 


[۱] 
دوبلینینسیز2] 
۱ 
(ق1) 

[۱] 
مخطوطات الاحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق۵) 


[۳(]۲مخطوطات) 


بیزا[ه ] 
(o‏ (ق۵) 


الافرایمیة[ 6 
[ 
(ق۵) 


ریجس[ا] 
(ق۸) 
]1[ 


العائلة [۴] 
(ق۱:۱۰) 


بلاتینوس[ 6 ] 


بیزا[ 0 ] 
(ق۵) 


]١[ 


بوريليانوس 


[F] 
(ق۹)‎ 


العائلة [713] 
(ق۱2:۱۰) 


[11 


)٥ق(‎ 


کوربینسیز ۲[ 2] 
[ 


(ق۵) 


جویلفریتانوس[۳] | سینوبینسیز0] 
(قه) ۱ 
(ق١)‏ 
سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
[0] [۳] 
(ق9) (ق9) 
]۱[ 
1074 / 
(متأخر) 


سانجلینسیز[ 0 
[ 


(ق۵) 


۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[؟] الله أباكم 200 [۱] [۱] [۱] 
٩۹۶۵6 ۵7۳۵۲۵ ۷‏ | کولبیرتینوس[» | فیندوبونینسیز] بركسيانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس[»] | آوریوس[:م] | کوریینسیز۱[] 
[ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
[۲] آباکم السماوي ۳ ۱ ۱ ۱ ۱ 
RE E‏ [۱] [۱] [۱] [۱] [۱] 


»موی | ریدجرانوس[ا] 
(۸) 
[۱] 


[۱] آباکم 
ÛMÛV‏ م7011 Ö‏ ۳۷ | البحيرية cop"°[‏ الفيومية ] التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
[۲] الله آباکم (صعيدي) [ ]™ cop] cop‏ [ مصر الوسطی 
لمانا Ö ratAp‏ ۵ع0 ۵ [ **600 ] (بعد ۱۱۱3 (نسخة (نسخة مطبوعة) ۶ | 
(ق): ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 


[YJ N [J 1۷ 
آباکم السماوي‎ ]۳[ 


۵ نمی 7۲0۲۳۵ ۵6 
0م00 


lL 


[۱] آباکم الأرمينية[3050] | الجورجیة[ 0عع | الأثیوبیة[10ع] | السلافیة[ 5۱2۷] 

شرن Ö raTAp‏ (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
[۲] الله آباکم (بعد ق٩)‏ 
iv‏ م7۲00 Ö Oedç Ö‏ ]1[ ]1[ [۳] [۱] 

[۲](بعض 
المخطوطات) 

[۳] آباکم السماوي 

6 ۲0۵۲۲۱۵ ۱۲۵۷ ۵ 
00820/۹06 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المنط_وطن المريانيبة 
[۱] آباکم السريانية السردانية البشيطا[ 5۷۲۴ ] | الدياطسرون الدياطسرون السريانية السريانية 
انلزن م2208 السينائية [8] لا 5] الکیوریتونیانوس[۳:۰/و] | ( ق0 ومابعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوکسينية 
[۲] الله أباكم (ق٤)‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] [ [syrP"‏ 
ratAp‏ 82۵0۵ ۵ ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
pv‏ [۱] [۱] [۱] [۱] [۳] 
السرانية الدياطسرون الأرميني 
[۲] آباکم السماوي الفلسطينية (ق۱۰) 
۵ تا ۵7۲۵۲۵ | ] 5۷۲۳۶ | 
0000۷۵64 (ق ۱۰) 
[۱] 
٩‏ ]متي 


۳ تذخلنا في تَجْرِيَةَ» لکن نَجُّنَا من الشّیر. لأنَّ لَكَ الْمُلِكَء وَالْقُوَّهَ وَالْمَجْدَ إلى الابد. آمین. 


الهراءة الأولي القراءة الثانية 
لأن لك الملك والقوة والمجد إلى الأبد آمين محذوف 
A ۵۵6۵۷۵۵0 kal ۲‏ 60۲0 00 6۲ ,۲۱۵۷۱0۵0 
ره لصا نه ماع 65060 SÛvapuıç Kal f‏ 
التعليق: الصلاة الربانية(1 : ۱۳-۹) تستعمل دائما في الكنائس» فتم اضافة المقطع لایجاد ثناء 
على الله في الصلاة » فكيف تكون الصلاة كلها طلب دون أن تثني على الله ؟! فكانت الإضافة 
لسد الثغرة وتحسين هذا المقطع لأغراض طقسية. 


المخط وطانه اليونازي ةة 


[۱] لأن لك الفاتيكانية [8 ] السکندریة[ ۸ ] 
الملك والقوة (ق٤)‏ (ق۵) 
والمجد إلى 


الأبد آمين 
,710۷۲00 
نا 6۲ 
۲ 60۲0۷ 
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900۵۶0 ۱1 [۲ [۱] [۱] ۱1[ 
kal ۲‏ 
6 سانجللینسیز[4] | کوردیثیانوس[0] | لافرینسیززب) مخطوطت الأحرف | موناسینسیز] | العائلة [۴] | العائلة [3/] 11074 
)٩3( (a) |» 60‏ (قه: ۱۰) | اسنرن(ق؟ ۱ (ق١٠:ق15١)‏ | (ق8:۱۰ع۱) | (متأخر) 
نم6 عاع :ق1 ۱( (ق۱۰) 
ار [1] [1] 0 [Y]‏ [1] 
[۲ ] (مخطوط واحد) 
[۲] محذوف 


[۱] لأن لك الملك والقوة | فیرسیللینسیز[ج | بوبینسیز[)] | فیرونینسیز(ه] | بیزاژه] | بلاتینوس[ه] | کوربینسیز۲[:) | سانجلینسیز[ م 
والمجد إلى الأبد آمين ۳ (ق٤:‏ ۵) (ق٥)‏ (ق۵) (ق۵) ۳ 
ool‏ ۵۲ ,710۷0۵08 (ق٤)‏ (قه) (قه) 
kal f‏ 20 [۲] [۱] [1] 
٩ 01‏ ۲۵ 601/0116 | کولبیرتینوس[ه | فیندوبونینسیزلن] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس["] | آوریوس([2] | کورپینسیز [] 
ToÛç alûvac. UAV‏ عاع [ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (۸) 
(ق۱) 
[۲] محذوف [۲۲ [۱] [۱] [۲] ]۲[ 
ربدجرانوس[ا] 
(ق8) 
[۲] 


المع _وطانم السبانب »سوه 


[۱] لأن لك الملك والقوة | السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۴ ] | الدیاطسرون الدياطسرون السريانية السربانية 
والمجد إلى الأبد آمین ‏ السينئية[*/لا5] الکیوریتونیانوس[۳۰/:] | ( ق0 ومابعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
تا ۵۲۱ ,7۲0۷0۵0 | (<ã)‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۳۲ ] [ 5۷۲۲] 
BaouAeia‏ م éoTtlv‏ ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 


| ۵ 
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kal ۲ ۵0۷۵۷ kal 1 
6060 6 
0100۷06۰ ۷ 


[۲] محذوف 


[۱] لأن لك الملك والقوة 
والمجد إلى الأبد آمين 
ood‏ 011 ,710۷۲00 
f ۵۵6۵۱۸۶۲۵ kal A‏ 607۲0۷ 
kal f 0‏ ۵0۷۵۱۷۱ 
CUAV‏ :010۷06۰ ۲0۱06 ماع 


[۲] محذوف 


[۷] محذوف 


[۱] لأن لك الملك والقوة 
والمجد إلى الأبد آمين 
ood‏ 611 , 710۷۲00 
f ۵۵6۵۱۸۶۱۵ kal f‏ 607۲ 
kal f 0‏ ۵60۷۵۱۷۱ 
۵۷ .0001/0 ۲۵۱۵ 6)ع 


السريانية 
الفلسطينية 
[ امبرو ] 
(ق ۱۰) 
0 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop [ 
)۵ (ق):‎ 

]۱[ 


]۱[ 


الدیاطسرون الأرميني 


(ق۱۰) 


البحيرية [600۳ 
(بعد ق۱۱) 
[۱] (بعض 

المخطوطات) 


[۲] (بعض 


المخطوطات) 


]۱[ 


الأرمينية [2۳00] 
(بعد ق٩)‏ 


الجورجیة [ 860 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


]١[ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


]۲[ 


[ COP | 


(نسخة مطبوعة) 


الأثيوبية[۸ع] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ ]١[ 


السلافية[ /5|31 ] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
| 89۳ 
(نسخة مطبوعة)‎ 
]۲[ 


| ۲ 


[۱] زلاتهم 
Tû‏ 
7100071100100 
001001 
[۲] محذوف 
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6ن لَمْ تَغْفِرُوا لاس زلاتهم لا يَعْفرْ لکم أبُوكم أَيْضاً لاتکم. 
الفراءة الأولي الهراءة الثانية 
زلاتهم محذوف 


TO 710100711۲0۵00۲0 0101001 


التعلیق:_آضاف الناسخ لفظة[زلاتهم) لایجاد تقاطع مناسب مع العدد السابق (۱1: ع۱) الذي 
پذکر ماسیحدث لهم عند مغفرتهم للناس زلاتهم 


TT 


[۱] زلاتهم 
00۳07۳0۳0 
لال 00 


السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) (ق) 
[۲ [۱] 
زاسینئیوس[2] | روسانینسیز<] 
(ق1) 1 
(ق1) 
[۱ 
كورديثيانوس[9] | لافرینسیز[۲] 
)٩(‏ (ق۹: ۱۰) 
۱1 


a SS 


)٤ق(‎ 


واشنطن[۷۷ | 
(ق: ۵) 
[۱] 
دوبلينينسيز2] 
۱ 


(ق1) 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 
[7](مخطوطتان)‎ 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق۵) 


(القديمة) 
بوبينسيز[ »1 ] | فيرونينسيز [0 ] بيزا[ك ] بلاتينوس[ © ] | كوربينسيز ۲[ 
(ق4: )٥‏ (ق۵) (ق۵) (قه) [ 
(ق۵) 
[۲] [۱] 


اش مت یعس سح 


الافرایمیة[ © | بیزا[ 0] | جوبلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز] 
1 (ق۵) (ق۵) ] 
(ق۵) (ق1) 
[۲] 
ریجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
(ق۸) [H] ]©[ [F]‏ 
)٩( )٩(‏ (ق٩)‏ 
11[ [۱ 
العائلة [/] | العائلة [3] ۱04 
(ق8:۱۰ع۱) | (ق8:۱۰ع۱) (متأخر) 
[۲] [۱ 


سانجلینسیز[ ۲ 
[ 


(ق۵) 


۱/۹۷ 
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[۲] محذوف 


[۱] زلاتهم 
00001۳۵۳0 


ان ني | )ق6( 


السردانية 


السینائية[؟51/۲] 


[۲] محذوف 


]١[‏ زلاتهم 


[۲] محذوف 


00۳07۳0/10 


00۷ 


کولبیرتینوس[ه 
[ 
(ق۱) 

[۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 

]۲[ 


فیندویونینسیز[:] | برکسیانوس[ا] 
(ق1) (ق1) 
[۱] 


موناسینسیز [0] 
(۷3) 


]۱[ 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


امن واه لیات 


(ق۵) 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop* [ 
)۵ :٤ق(‎ 


]۱[ 


السردانية 


الکیوریتونیانوس[5/۲] 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] 
( ق۵ وما بعده) 


الدیاطسرون الأرميني 


]۱[ 


(ق۱۰) 


لبحيرية [000۳ 
[ 


(بعد ق۱۱) 


[۱]نصف 


المخطوطات 


1 


الفيومية ] 
cop]‏ 
(نسخة 


مطبوعة) 


التحت إخميمية 
Op 1 |‏ [ 


أوريوس[/ناد] 
(ق8) 


]۲[ 


کوربینسیز ۱ [11] 
(ق۸) 


السريانية 
الفلوکسينية 
[ "5۷۲۳] 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
| ۳ 1 
(نسخة مطبوعة)‎ 
]۲[ 


)٩ (ق‎ 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المةذط وطانه الأخري 


] 513۷ زلاتهم الفولجاتا [۷] الرمینیة[27] | الجورجیة[ همع | الاثیوبیة[610] السلافية[‎ ]١[ 
(بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰)‎ )٩ (بعد ق1) (بعد‎ Tû 07۵0 

ناه (بعد ق٩)‏ 

]١[ ]١[ ]١[ ]١[ ضعب]١[ محذوف‎ ]۲[ 

المخطوطات 


[۲۱آهتی 1: ۲۵ 
لك اقول کم: لآ هتوا لِحَيَاتِكُمْ بما اون وبتا تَشْرَبُونَ 
الهراءة الأولي القراءة الثانية 
بما تشریون ماو 
A ۶‏ 


التعلیق: لا نهتم بالأكل فقط لکن مسموح لنا الاهتمام بالشرب؟!! لهذا آضاف النساخ 
لفظه‌تشریون) 


[۱] بما البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكنية [8 ] | واشنطن[//ا] | السکندریة[  ]۸‏ الافرایمیة[ © | بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیزم] 
تشریون (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ه) (قه) ١‏ (ق۵) (ق۵) ] 
A ti ۶‏ (۵3) (ق1) 
]١[ ]۲[ 1‏ [۱] 
[۲] محذوف 
بترویولیتانوسلا] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیزع] | دوبلینینسیز2] | بازلینسیز[ع] | ریجس(ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
] (ق1) ۳ 1 (ق۸) (ق۸) [F]‏ [0] [۳ 
(ق1) (ق۱) (ق۱) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] [۱] [۱] [۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[9] | لافرينسيز[ب] | مخطوطاتالاحرف | موناسینسیز] | العائلة [/] | العائلة [85] ۳2 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: .1) | اصفرن(ق٩‏ ۱ (ق١٠:ق15١)‏ | (ق١٠:ق5١)‏ (متأخر) 


:ق1١)‏ (ق۱۰) 


| ۹ 
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[۱] بما تشریون 
A 6‏ 


[۲] محذوف 


a e 
)٤ق(‎ 

[۲] 
کولبیرتینوس[ه 
(ق1) 

[۱] 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 

]۲[ 


]١[‏ بما تشریون 


[۲] محذوف 


]۱[ 
)۸۱۲(]۲[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


أو ربوس[۲ا2] 
(ق8) 


]١[ 


المخط .تن وص+انت الأخري 


A 17 


الارمينية [2۳۳00] 
(بعد ق٩)‏ 


[۲ ]بعض 
المخطوطات 
[١]بعض‏ 


ال 


الجورجية[ 860 
[ 


(بعد ق٩)‏ 
[۱]بعض 


المخطوطات 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


السلافیة [ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


| 


۰ ۱ لا ال 0 الك ۰ ۱ لا | ۱ | 1 ۱ ام قا نة ] 
ب 
ê‏ 0 2 
۱ ۳ 


سة حالة] 
متی درا 
مخطوطات انجیل 
قم ۱ و 
صنعاء رقم 
مخطوط 
1 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[Y] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] بما تشریون 
Bodmer XIX | A ۶۵‏ | البحيرية cop"°[‏ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
0 (صعيدي) [ e [cop cop™]‏ مصر الوسطى 
[۲] محذوف [ [cop*‏ (بعد ق۱۱) E)‏ إلسخة ماع | اسعة مطيرعة) cop]‏ ] 
(ق٤:‏ ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
[۲] بعض ]١[‏ ۱1 
المخطوطات 
[۱ ]آبعض 
المخطوطات 
[۲۲آعتي ۷: ۱۶ 
٤‏ ما آضیق الاب وَأكُرَبَ الطریق الذي بُوَدّي إِلَى الْحَيَاةء وقلیلون هُمْ الذِينَ یَجدُوته! 
الهراءة الأولي القراءة الثانية القراءة البالیة الهراءة الرارعة 
ما لأنه و محذوف 
OTL Ti‏ 0 
TG‏ النساخ عبارة ( ما آضیق) اٍلی (لانه ضیق) بسیب انهم لم یفهموا آسلوب التعجب السامي E‏ 


الخط_______وطانه اليونازي هف 


[۱] ما البردیات السينائية[ ۲ | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[/۷] | السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © | بیزا[ 0 ] | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز0] 
)ا (ق۲: ق6( (ق) (ق) (ق): ۵) (ق۵) ۳ (قه) (ق۵) ۱ 
[۲] لأنه (قه) (ق1) 


]۱[ ]۱[ ]۱[ ]1[ [Y] ÖTL 


پترویولیتانوسلا] 
[۲] و ۱ 
Kai‏ (ق1) 
Il‏ 
سانجللینسیز[۵] 
)٩(‏ 
]1[ 


[۱] ما 


[۲] لأنه 


[۲] و 


]٤[‏ محذوف 
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زاسینئیوس[-2] 
(ق1) 


کوردیثیانوس[6] 
)٩3(‏ 


]۱[ 


فیرسیللینسیز[ ۾ | بوبینسیز[) ] فیرونینسیز [0 ] بیزاژه ] بلاتینوس[ © ] 
1 [ (ق): ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) 
(ق) 
۵ 11[ 11[ 11[ 
کولبیرتینوس[ ه | فيندوبونينسيز[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[] 
[ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) 
Kai‏ (ق1) 
11[ 11[ 
ربدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
[۱] 


روسانینسیزع] | دوبلینینسیز2] | بازلینسیز[ع] 
۱ 1 (ق۸) 
(1) (ق1) 
[۱] [۱] 
لافرینسیز[ب] ١‏ مخطومت احرف | موناسینسیز] 
(ق۹: ۱۰) ارقا 1 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
[۱] 
[۲ ] (۰مخطوطات) 
[ ۲](مخطوط واحد) 
[۲۱۵۸(]۶) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ریجس[ا] 
(ق۸) 


[1] 


العائلة [۴] 
(ق۱۰:ع۱) 


]۱[ 


بوریلیانوس 
[F]‏ 
)٩3(‏ 


العائلة [713] 
(ق۵:۱۰ع۱) 


]١[ 


١ سيديليانوس‎ 
]©[ 
)٩3( 

]۱[ 


4 / 
(متأخر) 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


أو ربوس[۲ا2] 
(ق8) 


]١[ 


۲ سیدیلیانوس‎ 
[H] 
)٩ق(‎ 


کوربینسیز ۱ [11] 
(ق۸) 


]١[ 


| 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] ما السريانية 
أ | السینائیة[؟51/۲] 
[۲] لأنه (ق) 
OTL‏ 
[۲] و 
Kai‏ السريانية 
الفلسطينية 
]٤[‏ محذوف ] ٩7۲۴۶‏ ] 
(ق ۱۰) 
۱1 


السريانية 
الکیوریتونیانوس["5(۲۳] 
(ق۵) 

]۱[ 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] 
( ق٥‏ وما بعده) 


[1] 


الدياطسرون 
السرياني (ق0) 


[ء] 


الدیاطسرون 
اللاتيني 
(ق1) 


[ء] 


[۱] ما 
Ti‏ 
[۲] لأنه 
01 
[۲] و 
Kai‏ 
]٤[‏ محذوف 


الفولجاتا [۷] 
(بعد ق1) 


[۱] 
[۲](مخطوط 


وحید) 


الأرمينية[3/0] 
(بعدق5) 


]١[ 


الجورجية[ 860 
[ 


(بعد ق٩)‏ 


[Y] 


۱۸ ۰۸ «îa 1 


۱] ما 
Bodmer XIX |) 0‏ | البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت اخميمية 
[۲] لأنه (صعيدي) ا[ cop]‏ ۱ [6005۹7 ] 

O‏ [ 6005 ] (بعد ق۱۱) (نسخة (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 
(ق٤:‏ ۵) مطبوعة) 
[۲] و [Y] [Y]‏ 
Kai‏ 
]٤[‏ محذوف 


السربانية 
الهرقلينية 
[ 5۷۲۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 
[۱] 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
] 600۳۴۶[ 
(نسخة مطبوعة)‎ 
]۲[ 


الاثيوبية[610] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


السريانية 
o‏ 
[syr”" ]‏ 
(ق )٩‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وَلَمًا رای يِسُوعٌ جُمُوعاً كَثِيرَةً حَوْلَّهُ أَمَرَ بالذهاب إلى الْعَبْرِ 


القراءة الأولی الجراءة الثانية الجراءة الثالثة 
جموعا كثيرة جموعا جمع كثير 
TTOAAOÛÇ ÖXAOUÇ‏ 0 ۷ 7۲0۵۸۱۷۷ 
جممع 
ÖxXAov‏ 


التعلیق: آضاف النساخ لفظة (كثيرة) من أجل إظهار تأثير معجزات يسوع » حيث آنها جمعت حوله جموعا (كثيرة) 


الفنصطسوطانه اليونذازي ةة 
[۱] جموعا البردیات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الإفرايمية[ © " بيزا[ 0] | جویلفریتانوس[۳] | سينوبينسيزه] 
كثيرة (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) (قه) 9 (ق۵) (ق٥)‏ ] 
701000 (۵3) (ق1) 
[YJ ]۲[ ]۲[ 00006‏ [۱] 
[۲] جموعا 
6¢ بتروبولیتانوسل] | زاسینثیوس[-] | روسانینسیزع] | دوبلینینسیزم] | بازلینسیز(ع] | ریجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
جمع ] (ق1) ۳ ۴۳ (ق۸) (ق۸) وا [0] [۳ 
0 |__ (ق) (۱3) (۱3) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] [۱] [۱] [۱] 
[۳] جمع کثیر 
لم101 سانجللینسیز[۸] أ کوردیثیانوس[9] |[ لافرینسیز:] 1۲ دوف موناسينسيز×] | العائلة [1/] | العائلة [۴] 1074 / 
000 (ق9) (ق9) ای ۳ | ۱۳۳ ۱ (ق١٠:ق5١)‏ | (ق8:۱۰ع۱) (متأخر) 
:ق1( (ق۱۰) 
]1[ ]1[ [۱ [۲] ]1[ 
(A[Y]‏ 


[۱] جموعا کثيرة فیرسیللینسیز[ ۾ ٠١‏ بوبینسیز[۲] | فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ و ] | کوربینسیز ۲[ / | سانجلینسیز[ 0 
١ 71000006 6006‏ (ق): ۵) (ق۵) (ق۵) (قه) ١ ١‏ 
[۲] جموعا (ق)) (ق۵) (ق۵) 
[۱] [۱] 11[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ل مد ان ان امنا اما اسم 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] جموعا كثيرة السردانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۴ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السربانية السريانية 
ÖXAouç‏ 7030006 | السينائية[ 5(/۲۳] الكيوريتونيانوس [//و] | ( ق0 وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
[۲] جموعا (ق٤)‏ (ق۵) (1) [ 5۷۲۲ ] [ [syrP"‏ 
ÖXAoUÇ‏ ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
ea‏ 
ÖxXAov‏ 

السريانية الدياطسرون الأرميني 

[۲] جمع کثیر الفلسطينية (ق۱۰) 
۷ ۲۵۸۵۷ | [ 5۷۲۳۶۲ ] 
(ق ۱۰) 


[۱] جموعا کثيرة 
Bodmer XIX | 20220 6۵6‏ | البحيرية [600۳ الفيومية ] الأخميمية[ التحت اخميمية Codex Glazier‏ 
[۲] جموعا (صعيدي) ۱ ا [OB‏ | © مصر الوسطی 
öxAouc‏ | [ 60۵8 ] (بعد ق١١)‏ [نلسعة |١١١١‏ (تسخة مطيرعة) | إنسحة مطبوعه) 60۳۵ [ 
چ (ق؟: ۵) مطیوعة) ات1 مطيوعة) 
ÖxAov‏ [۲] [۲] 
[۳]مخطوط 7[ 
TtoAÛv ÖXAov‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] جموعا کثيرة الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳0] | الجورجیة[ 260 | الاثیوبیة[ل1ع] | السلافیة[ 512۷ ] 
6006 172032006 (بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
[۲] جموعا (بعد ق٩)‏ 
ÖXAoUçÇ‏ [۱] [۲] بعض [۲] [۱]طبعة بیل [۲]بعض 
جمع المخطوطات طبعة تكلا المخطوطات 
ÖxAov‏ [۲ آبعض [۳] طبعة باريس 
المخطوطات 
[۳] جمع كثير 
ÖXAov‏ 7۲۲0۵۸۱۷۷ 
[۶آمتي ۸: ۲۸ 
۸ جَاء إلى الْعبْر إلى كورة الجزجسیّین. 
القراءة الأولي الجراءة الثانية الجراءة الثالثة القراءة الرابعة القراءة الخامسة 
الجرجسيين الجدريين الجزربین الجرادیین اسیین 
6۵۷ ۲۱۶۵۷۶۱۷ ۲00۵۱۷۵۷ 0۵۷۵۷ | ۷6۵۷ ) | ۱-2-۰۵ 
التعلیق:_تغییر القراءة من (الجدربین) أو (الجراسيين) إلى (الجرجسيين) لأن البلدة الأولى والثانية (جدرة» جراسا) تقعان بعيدا عن بحر الجليل حيث يقع العبر الذي يتكلم عنه النص TE‏ 527 
تسقط فيه الخنايز المذكورة العدد التالي(۸: (YY‏ » بخلاف (جرجسة) التي تقع على بحر الجلیل مياشرة (علاح مشكلة جغرافية) 


[۱] الجرجسيين 


أالمخط وطت اليوزازي ف 


الفاتيكانية [8 ] 


6۷ لا امع لامع | 


[۲] الجدريين 
۲008۵۳0۷۵۷ 


[۲] الجزربین 


| 00۲۷۵۵۷ 


البردیات السينائية[ ۷ ] 
(ق۲: ق٤)‏ (ق) 
[۲] 
بتروبولیتانوس!] | زاسینثیوس[2] 
۱ (13) 
(ق1) 


)٤ق(‎ 


واشنطن[ ]۷۷‏ السكندرية[ ۸ ] | الافرایمیة[ © بیزا[ 0 ] 
(ق5: ۵) (ق۵) (ق۵) 

(ق۵) 

[۱] [۲] 
دوبلینینسیز2] | بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] | بوربلیانو 
۳ 3 (ق۸) 9 
(ق1) )٩(‏ 

]۱[ 


جولفربتانوس[ ۳] 


(ق۵) 


۱ سیدیلیانوس‎ 
[GJ] 
)٩3( 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس(0] | لافرينسيز[ب] | محطوطات ااحرف | موناسينسيز»] | العائلة [/] | العائلة [83] ۱10۹4 
]٤[‏ الجرادییه ۱ 1 الصغيرة(ق ٩‏ ۳ ا :۳ 
۱2۷۵۷ :ق1( (ق ۱۰) 
]١[‏ الجرجسيين السريانية السريانية البشيطا[ ۷۲۴ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السربانية السريانية 
۷ | السينانية[ 5(۲] الکیوریتونیانوس[5(۳۰۰] | ( ق۵ وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
(ق٤)‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۳ ] [ "5۷۲۳] 
110 ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲] جدريين [۲] [۲] [۲] [۲] 
0۵۳۷۵۷ | 
aT iT‏ 7۳ :]| | قفيرونينسيز |6 بيزا[0 | بلاتينوس[ 6 ] م ۳ رم 1 
ده ۳ (ق۵) (ق۵) (ق۵) 
۳ و 9 (ق۵) (قه) 
۲0020۷۵۷ 0 0 [0] ]°[ 
]٤[‏ الجراديين  ][ [1] |  ]۱[‏ برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس[] | آوریوس([ه] | کوربینسیز ۱[] 
ل (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
۱ 
[0] الجراسیین 0 SS‏ و E‏ ۳ ]ا 
01/001 0مع | 
1 
[۱] الجرجسیین ۱ ۱ ۱ 
Bodmer XIX | ] ۷۷۵۷‏ | البحيرية cop"°[‏ الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) ۱ [copa cop]‏ 00 مضر الو سطى 
[ ممع ] (بعد ق۱۱) (نسخة | (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 2۳۵ ] 
['] الجدریین __ (ق٤:‏ ه) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
۲00۵۱۷۵۷ 0 [1] [0] 
[۲] الجزريين 
۲06000۷۵۵۷ 
]٤[‏ الجرادیین 
/1/01 00061 ا 
]٥[‏ الجراسيين 
لانن/ا001مع | 


[۱] تعجبوا 
21۱2۱۴0۳0۷ 


[۲] خافوا 
816100 0غ 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] الجرجسیین 


۱22۱72۱۷ ۵۷ 


[۲] الجدریین 


۵0۵۱۷۵۷ ا 


[۳] الجزربین 


۲ 006000۱۷۵۵۷ 


]٤[‏ الجرادیین 


| ۷۵۷ 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


الرمینیة [2700] 
(بعد ق٩)‏ 


]١[ 


الجورجية[ 260 


(بعد ق٩)‏ 
[۲]بعض 
المخطوطات 
[۱]بعض 


المخطوطات 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


[1] 


"فلم رى الْجُمُوع تَعَجَبُوا وَمَجََدُوا الله الذي آغطی النّاس سُلطاناً مثل هدا. 


القراءة الأولي 


تعجبوا 
210۱0۱00۱1۳00۷ 


البردیات 
(ق۲: ق) 


بتروبولیتانوسلا] 
1 


)١ق(‎ 


القراءة الثانية 
خافوا 
ل ات 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


القراءة الثالثة 


محدوف 


التعليق: غير النساخ اللفظة من (خافوا) إلى (تعجبوا) لأنهم استغربوا كيف يخاف الناس من معجزة يسوع ! الأفضل لمعجزات يسوع أن تثير 
الإعجاب وليس الرعب. 


ال ل ل ےی 


السينائية[ « ] 
(ق٤)‏ 


]1[ 


زاسینئیوس[-2] 
(ق1) 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق٤)‏ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق٤:‏ ۵) 


[۲] 
دوبلينينسيز2] 
۱ 


(ق1) 


السکندریة[ ۸ ] 
(ق۵) 


بازلینسیز[ع] 
(ق۸) 


جولفربتانوس[ ] 
(ق۵) 


۱ سیدیلیانوس‎ 
]0[ 
)٩3( 


1۰ | 
[۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[9] | لافرینسیز[] 
)٩( )٩(‏ (ق٩:‏ ۱۰) 
[۱] [۱] 


[۱] تعجبوا 
21۱2۱001۳00۷ 


[۲] خافوا 
époBpfOnoav‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السريانية 
السينائية [*ل51] 
(ق) 


السريانية 
الکیوریتونیانوس [5۲۳۰] 
(ق۵) 


]1[ 


[۱] تعجبوا فیرسیللینسیز[ ‏ | بوبينسيز[ »ا ] | فیرونینسیز [0 ] 
١ 2000۳000‏ (ق:: ۵) (ق۵) 
(ق٤)‏ 
[۲] خافوا [۲] [۲] [۲] 
۷ | کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیز|ن] | برکسیانوس[]] 
5 [ (ق1) (ق1) 
[۲] 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
[Y]‏ 


البشيطا[ 5۷/۲۳ ] 
( ق٥‏ وما بعده) 


]1[ 


الدیاطسرون 
السرياني (ق۵) 


]١[ [11‏ [۱] 
مخطوطات احرف | موناسینسیز] " العائلة [۶] | العائلة [83] 
الصغيرة(ق 9 ۱ (ق۱۰:ع۱) | (۱4:۱۰3) 
:ق۱1( (ق١٠)‏ 
1 [۲] [۱] 
[۲ ](؛مخطوطات) 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


]۱[ 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق٥)‏ 


آوریوس[rںه]‏ 
(ق۸) 


]۲[ 


السردانية 

الهرقلينية 

[syr" [‏ 
( ق۷ وما بعده) 


]١[ 


سانجلينسيز[| 0 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱[] 
(ق۸) 


]1[ 


السريانية 
ای که 
[syr*" [‏ 
(ق )٩‏ 


۱۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۳] محذوف السريانية | الدیاطسرون الاأرميني 
الفلسطينية (ق۱۰) 
[ 5۷۲۹ ] 
(ق ۱۰) 
[۳] 


[۱] تعجیوا 
«مممرنموغ | 50006161 | البحيرية 6۵0۳۰ | الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) ۱ cop] ] cop cop]‏ ] مصر الوسطى 
[۲] خافوا [ 6005۶ ] (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 00۳۹5 ] 
 épopAOnoav‏ (ق>: °( مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
[] محذوف [۲] [۲] [Y]‏ 


[۱] تعجبوا الفولجاتا[۷] | الأرمينية[3000] | الجورجية[ همع | الأثيوبية[6+0] " السلافية[ 2۷] 
ممم لوقع (بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۲] خافوا [Y]‏ [۱] [۱] ]1[ 
époBAOnoav‏ 
[۲] محذوف 


۱١:٩ ]متي‎ ٣١ [ 


LE ADEE‏ «لكاذًا نضوة تهن SN‏ قبي 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
نصوم كثيرا/ باستمرار نصوم 
۵ ۳۲0۵۸۵۵/۸ ۷۱0۲8۷00۶۷ لاعلزه ناعع0 انا 


1 لتعلیق: حذف النساخ لفظة( کنیرا) حتی یجعلوا تلامیذ یوحنا پستغربون من قلة صو يهو 
والتلاميذ ولیس عدم صومهم مطلقاء فکون یسوع وتلامیذه يصومون قلیلا آفضل من أن لا 
یصوموا مطلقا. 


۱۳۲ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ادا انآ 


[۱] نصوم البردیات السينائية[ «] ١‏ الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] ١‏ السکندریة[ ۸] | الإفرايمية[ © ۲ بیزا[ 0] | جولفربتانوس[۳] | سینوبینسیز0] 
کثیرا/باستمرار (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) 1 (قه) (قه) ] 
لاعلره ناع ك0 رالا (ق٥)‏ (ق1) 
roAAd/‏ [۲] [۲] [۱] ]11 10 
۹۷۵( 
بترویولیتانوسل] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز] | دوبلینینسیزم2] | بازلینسیز[ع] | ريجس[ا] | بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
[۲] نصوم ۱ (ق1) 7 ۳ (ق۸) (ق۸) وا [0] [HI‏ 
۷۱0۲۶0۳۶۷ (ق1) (13) (ق1) )٩3( )٩3( )٩3(‏ 
11[ [۱] [۱] [۱] [۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[0] لافرينسيزرب] مخطوطت احرف موناسينسيز»] | العائلة [] | العائلة [7/] | 1074/ 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) | اصفرتاق؟ ۱ (ق١٠:ق15١)‏ | (8:۱۰3ع۱) | (متخر) 
:ق1١)‏ (ق ۱۰) 
[۱] [۱] [۱] [۱] [۱] 


[۱] نصوم کثیرا/باستمرار | فیرسیللینسیز[ ه | بوبینسیز[ ]۲‏ فیرونینسیز [0] بیزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] | کوربینسیز ۲[ 16 | سانجلینسیز[ 0 
roAd/‏ ۷۱0۲۶0۳۶۷ 1 (ق): ۵) (ق۵) (قه) (قه) [ [ 
TtUKVĞ‏ (ق٤)‏ (ق۵) (ق۵) 
[۱] [۱] 
[۲] نصوم ۱ کولبیرتینوس[ ه | فیندوبونینسیز:] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیریانوس["] | آوریوس[2] | کوریینسیز [] 
۷۱0۲6۵0۳۶۷ (ق71) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
(ق1) 
[۱] [۱] [۱] [۱] [۱] 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
]1[ 


| ۳ 


[۱] نصوم کثیرا/باستمرار | السريانية 
۷۳0۲۶0۷ | السینائية [ "۲ /51] 
TOAAG/ ۷‏ (ق4) 


1( 
السريانية 
o‏ 
[ 5۷۳۳۶ ] 
(ق ۱۰) 
0 


السردانية 
الكيوريتونيانوس [:-رد] 
(قه) 


الدياطسرون الأرميني 
(ق١٠)‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


البشیطا[ 9]لا5 ] 
( ق۵ وما بعده) 


]١[ 


لسن رز ا يت سساا 


۷۲۱۵0۲6۵۳۸۶۷ ۵ 
(۲۷۵ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] ممه‎ ] 


البحيرية [*۰00۳ 
[ 


cop] 


[۱] (بعض 


]۱[ 


[۱] نصوم کثیرا/باستمرار 


المخطوطات) 
(مخطوط 


وحيد) 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


الأرمينية[360] 
(بعد ق٩)‏ 


الجورجية [ 8260 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


۷ | ت‎ 
[ COP | 


الاثيوبية[610] 
(بعد ق۱۰) 


Codex Glazier 


] 600۳۴5 


]١[ 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 
الفلوكسينية 
[syr?" [‏ 
(ق )٩‏ 


۱۳۶ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۵ ۷۱0۲۶00۳۶۷ ]1[ ]1[ [۱ ]آبعض [۱] 
۹۷۵( المخطوطات 
[۲] (بعض 
[۲] نصوم المخطوطات) 
۷۶0۳۷ 
م الْفَديسيُونَ فَقَالُوا: «برَئیس الشَيَاطِين يُخْرِج الشتاطین!». 
الشراءة الأولي الشراءة الثانية 
ما الْمَرِيِسِيُونَ فَقَالُوا: «برئيس الشَّيَاطِين يُخْرجُ محذوف 
السْیَاطینَ۱». 


التعليق: ما هو موقف اليهود المتشددين(الفردسيون) من معجزات يسوع ؟ تمت اضافة المقطع 
عمدا للتجاية على ی سا 


أالمخط وطات اليوزآفي ةة 

الفاتيكانية [8 ] 
(ق4) 

]۲[ ]۱[ 


بتروبولیتانوسلا] دوبلینینسیز2] بوریلیانوس 
۱ 1 [۳] 


(ق7) (13) (ق٩)‏ 
۱1 


سانجللينسيز[ه] | کوردیثیانوس(9] بو ایو العائلة [/] | العائلة [°] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 000 (ق١٠:ق؟1١)‏ | (ق١٠:ق15١)‏ 


[1] ]١[ ]١[ ]١[ ]١[ 


| ۵ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] مسیون | السربانية 
فَقَالُوا: «بزئیس | السینائية[؟5۱/۲] 
الشَّيَاطِينِ يُخْرِحُ (قغ) 
الشّيَاطين!». 
السريانية 
الفلسطينية 
[ 5۷۲۳۷ ] 
(ق ۱۰) 
[۱] 


[۱] آمّا الْفَدِيِسِيُونَ فقالوا: 


[۱] أا الْمَتِيِسِيُونَ فقالوا: 
الشَّيَاطِينَ!». 


| السريانية 
الکیوریتونیانوس["5/7۳] 
(ق۵) 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


سل 


«بزئیس الشیّاطین بُحرجٌ Bodmer XIX‏ | البحيرية [5ممع 
الشَّيَاطين!». (صعيدي) 
cop ۱‏ [ 
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الفولجاتا[/] 


(بعد ق1) 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] ١‏ الدیاطسرون 
(ق۵ وما بعده) ۲ السراني (ق۵) 
TT‏ 
[۱] [۱] 


الفيومية ] 


cop] 


الأرمينية [2۲00] 
(بعد ق٩)‏ أ 


]١[ 


(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الجورجية[ 860 


[ 6O 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


الدیاطسرون 
اللاتيني 
(ق1) 


[ COP" | 


السلافية[ ٩۱۵۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


[11 


السردانية 
الهرقلينية 
[ 5۷۲۳ ] 
( ق۷ وما بعده) 
]١[‏ 


]۱[ 


Codex Glazier 


] 600۳۴5 


۱1 


السريانية 
الفلوكسينية 
[ 5/۲۶۳] 
(ق )٩‏ 


]۱[ 


۱۳3 [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


"فبلَیْسن. وَبَرْنُوَمَاوْسُ. توماء ومتّی الْعَشَارٌُ يَغْقُوبُ بْنْ حَلْقَىء وَلَبَاوْمنْ الْمُلَقَّبُ تداوسن. 
القراءة الأولي القراءة الثانية الجراءة الثالثة القراءة الرابعة القراءة الخامسة 
وَلَبَاوْنُ الْمُلَقَبُ تَدَاوؤسَ. تداوس لباوس يهوذا الغيور 
kal ۸6۵۵0106 0 270‏ 6066010 ۸۱2۰*04۲۵ 0۵۷ 10060۷" 
6066010 


التعليق: الاختلاف الشديد الحاصل بين المخطوطات يدل على وجود نسخة أولى (نص ابتدائي) ليست هي الأصل قد اعتمدت علیها کل هذه المخطوطات. وكان المقطع فيها غير واضح » فقام كل واحد 
بتخمين القراءة المناسبة» وقراءة (لباوس الملقب تداوس) هي محاولة من أحد النساخ للجمع بين القراءات التي وجدها أمامه في المخطوطات. 


۷ تزع 


۸۹2 
6۳۱۳۱۵0 | بت 
6066010 


[۲] تداوس 
60066010 
جللينسي كورديثيانوس[9] | لافرینسیز مخطوطات "حرف | موناسينسيز العائلة [7] | العائلة [°] 
[۲] لباوس و (ق9) ق9: . س (ق١٠:ق5١)‏ | (ق١٠:ق؟١)‏ 
AeBpatoç‏ :ق۱1( 
]٤[‏ بهوذا [۱] [۱] [۲] 
7 
1۱9000 ۱ 
۱۳0۳0۳۷ 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


بر اس کا 
ETILK UE‏ 


/١ مع‎ 0010 


0 وَلبَاؤْس الْمُلَقّبُ تَدَّاؤْسَ. | فيرسيللينسيز[ ه | بوبينسيز[ !] | فیرونینسیز [0 ] بيزا[ه ] بلاتينوس[ © ] | كوريينسيز؟[ 16 | سانجلينسيز[‎ ]١[ 
! ۳ (ق۵) (ق۵) (ق۵)‎ )۵ :٤ق(‎ ۳ kal ۸2۵8۵0106 ۵ 
(ق+) (قه) (قه)‎ 27۱۱9۱ 6 
از [ع] از‎ ][ 
][۱ تداوس 1 کولبیرتینوس[ ه | فیندوبونینسیز[]] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[۳] | آوریوس([2] | کوربینسیز‎ ]۲[ 
(ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (۸) (ق۸)‎ "0۳26 
(ق1)‎ 
]۲[ ]۲[ ]4[ ]۱[ ۲[ 2 لباوس‎ ]۳[ 
يچڪ‎ 1 
ریدجرانوس[ا]‎ ١ 
)۸۵[ بهوذا الغیور‎ ]٤[ 
[YJ "100600۷ ۲۷ 
و تداس الَمْلَمّب لَيَاوْمن‎ ]۵[ 
60 
67۲۳۱9۶1 6 


الفنوطانم الس ‌پانده 


[۱] ولو الملْفَب | السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۳ ] السريانية 
تداوس. اسینائیة[؟5(/1] | الکیوریتونیانوس[۰و] ‏ ( ق۵ وما بعده) الهرقلينية 
۵۵۵۵۵ | (ق5) (ق۵) [ 5۷۲۲ ] 
وت ( ق۷ وما بعده) 
02" ۲۱1 [۱ 


۳1۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] تداوس السريانية الدياطسرون الأرميني 
6 | الفلسطينية (ق۱۰) 
دا 
[۳] لباوس (ق ۱۰) 
۸2۰۰1۲۵ ۱ رض 
المخط طات 
]٤[‏ يهوذا الغیور [4] (مخطوط وحید) 


"100600۷ ۵۲۷ 


[0] و تداوّس المُلقَبٌ 


۸26 


[۱] لياس الب تداوّسن. 


Bodmer XIX | kal ۵۵‏ البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
6 57۵۱۵2۱ (صعيدي) cop]‏ 60 [ 5۳۳ ] مصر الوسطی 
[Cob‏ (بعد ق۱۱) (نسخة (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 6۵0۳28 ] 

[۲] تداوس (ق٤:‏ ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 

]۲[ [Y] ]۲[ 696066010 
لباوس‎ ]۳[ 

4 
]٤[‏ يهوذا الغيور 


"100600 ۷ 


[0] و داوس الْمُلَقَبُ لَيَاومن 


[۱] وَلَباوْسْ الْمُلَقَبُ تَداوّس. |[ الفولجاتا[/ا]) | الاأرمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ 60 | الأثیوبیة[61۳] السلافیة[ ۱2۷: ] 
(بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


۱۳۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۵ م۸۶۵۵ kal‏ (بعد ق٩)‏ 
6 87۲۱95۱ 
]١[ [Y]‏ [۱] [۱] ]1[ 
[۲] تداوس 
6066010 
[۲] لباوس 
6( 
]٤[‏ يهوذا الغیور 
۵۲۷ 100600۷" 
[۳۹آمتي ۰۲ ۲۳ 
عتی ظروکم في هه الْمَدِيئَة فَاهرْيُوا إلى الأخرى. 
الهراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالبة الهراءة الرارعة 
أخرى أخرى آخری(مثلها)» وان اضطهدوكم في الأخرى 
6000 220 فاهربوا إلى أخرى 
(آخری مثلها) (أخرى مختلفة عنها) ĞAANv, KÛûV ÊK ۲۵۵۲۱ SLWKWOLV‏ 
TAV ۷‏ 216 ۶۷۷۶۲6 ,دنا 
التعلیق:( آخری مثلها) تعني مدينة ثانية مشابهة للمدينة الأولى » مثل بورسعید والاسماعيلية »( اخری مختلفة عنها) تعني مدينة ثانية لها مواصفات مخالفة للأولى مثل القاهرة وبورسعید. قام 
النساخ بتغییر القراءة الثانية إلى الأولى لأنهم رآوا أن جميع مدن اليهودية متشابهة في اضطهادها للمسیحیین » فأين سنجد في اليهودية مدينة مختلفة المواصفات عن الباقي ؟ 
وتم حذف الزيادة المکتوبة في القراءة الثالثة والرابعة لأن النساخ رآوا آنها زيادة وتکرار لا فائدة منها. 


ااا ا ےک ا کر | ا تسس سح 


[۱] آخری البرديات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © | بیزا[ 0 ] | جولفربتانوس[۴] | سینوبینسیز0] 
ĞAAnv‏ (۲: ق٤)‏ (ق) (ق) (ق٤:‏ ۵) (ق۵) ۲ (ق۵) (ق۵) ۱ 
(آخری مثلها) ۳ 
۱ [۲] [۲] [۲] 0 ۳ 
[۲] آخری 


۱/۳۰ 


00« 
(آخری ۲ ۳ ۳۹ 
عنها) 


[YJ 

أخرى (مثلها)» 

وإن اضطهدوكم 

في الأخرى 

فاهريوا إلى 

أخرى 

60۵۳0۷ ۷ 
ÊK 200 
SLWKWOLV 

رکقلانا 

عأع ۶۷۷۶۲۶ 

TAV ۷ 
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[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


بترویولیتانوسلا] 
۱ 
(ق1) 
۱1 


سانجللینسی ز[۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


[۱] آخری 


ĞAANV 
(آخری مثلها)‎ 


[۲] آخری 


«00 


زاسینئیوس[<] | روسانینسیزع] | دویلینینسیزم2] ١‏ بازلینسیز[ع] 
(ق1) ۱ ۱ (ق۸) 
(ق1) 
[۱] [۱] 
کوردیثیانوس[0] | لافرینسیز[] | مخطوطات لاحرف | موناسینسیز] 
(ق) | (۰:۹) | نرق" ۱ 
(ق۱۰) 
[۳] 
[۲ ](۲مخطوطات) 


!| 8 
(ق) 


کولبیرتینوس[ه 
[ 


(o1) [] 


ریجس[1] 
(ق۸) 


[Y1] 


العائلة [1/] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) (ق۵) (ق۵) 
3 [۲] 
برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیردانوس["] 
(ق1) (ق۷) (ق۷) 


بوریلیانوس 
18 
(ق٩)‏ 
۱1 


العائلة [713] 
(ق۵:۱۰ع۱) 


سیدیلیانوس۱ 
[©] 
(ق3) 
[۱] 


4 / 
(متأخر) 


کوربینسیز ۲[ *11 
[ 


(ق۵) 


أو ریو س[urھ]‏ 
(۸3) 


سیدیلیانوس ۲ 
[۳] 
(ق٩)‏ 


سانجلینسیز[ ۲ 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱ [11] 
(۸3) 


۱۳۳ 


اضطهدوکم في الأخرى 
فاهريوا إلى أخرى 


فاهريوا إلى آخر: 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


(أخرى مختلفة عنها) 


[۲] أخرى(مثلها)» وإن 


ĞAANv, ۵۷ ÊK 00 
SLWKWOLV ع6 إن‎ 
۶۷۷۶۲۶ ۷ 

ÊTépav 


]٤[‏ آخری(مختلفة عنها)» 


كي 6 , 
رین 


2 6 


ى 
ربص مرح ا 00 
EK 6۹‏ 0۷ ,۶۲6000۷ 


SLWKWOLV نا‎ 


۶۱1۷۶۲۶ ۶16 ۲۱۷ ۷ 


[۱] آخری 
ĞAAnv‏ 
(آخری مثلها) 


[۲] آخری 
۰:00« 
(آخری مختلفة عنها) 


[۲] آخری(مثلها)» ون 
اضطهدوکم في الأخرى 
فاهريوا إلى أخرى 
ĞAAnv, ۵۷ ÊK 00‏ 
رانا 6۱۵۱۵۵00۷ 
۷ ۶۷۷۶۲۶ 
۰:00« 


[] آخر ی(مختلفة عنم ( 4 


وا دخری 


Sir ۳ لك‎ 
OLWKWOLV لإنا‎ 0 


peÛyeTe عاع‎ TAV ۵۷ 


ریدجرانوس[ا] 


(ق1) 
[۱] 


(ق۸) 
]١[‏ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 6005 [ 
)۵ (ق:‎ 

]١[ 


البحيرية [*7م06© 
[ 


(بعد ق۱۱) 


۱[ 


]١[ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[٤[ 


[ CoP A | 


(نسخة مطبوعة) 


]۱[ 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
| 69۵ 1 
(نسخة مطبوعة)‎ 
۱[ 


| YY 


[۱] آخری 
ĞAAnv‏ 
(أخرى مثلها) 


[۲] آخری 
ÊTépav‏ 
(آخری مختلفة عنها) 


[۳] آخری(مثلها)» وان 
اضطهدوکم في الأخرى 
فاهريوا إلى أخرى 
ĞAAnv, ۵۷ ÊK‏ 
SLWKWOLV‏ ۲0۵/۲ 
عأع peÛyete‏ ,دنا 
TAV ۷‏ 


]٤[‏ أخرى(مختلفة عنها)» 
وان اضطهدوکم في 
الأخرى فاهریوا إلى آخری 
ÊK‏ ۱۵۷ ,6۲6000۷ 
ÖLWKWOLV‏ ۲00۲0 
ماع peÛyeTe‏ ,۱۵6 
TAV ۵۷‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


السريانية 
السینائة[ 5(/۲] 
(ق٤)‏ 


السريانية 


الکیوریتونیانوس["5(۲۳] 


(ق۵) 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


3 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] 
( ق٥‏ وما بعده) 


]۱[ 


السردانية 

الهرقلينية 

[ 5۷۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


.... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السرياية 

الفلوکسینية 
[syrP" [‏ 
(ق )٩‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۱] آخری 
0۳00۳ 
(آخری مثلها) 


[۲] آخری 
۰:00« 
(آخری مختلفة عنها) 


[۲] أخرى(مثلها)» وان 
اضطهدوکم في الأخرى 
فاهريوا إلى أخرى 
ĞAANv, ۵۷ ÊK 00‏ 
رانا SLWKWOLV‏ 
۷ ۶۷۱۷۶۲۶ 
اله قت 
۰ ۹ 


1 0 . 2 / 
| 1 |[ آخر 5 ع ۱ مجتلمه عنها ( ۹ 
E‏ 57 
هدوکم في الا خری 


وان اضط 


فا هردو | إن أت 4 


م ۳ 1 Cc TO‏ ۳۵ ا 92۳ 4 ح 
ETEPQV, KQV EK 6 ۵‏ 


SK 


NIV HIIN 
ربالما ل لا 0۱۷ زر‎ 


Tv ۷‏ عاع عععبإناع4 


القراءة الأولي 
أَرْسَلَ انْنَيْنِ من تلامیذه 
0/۵۵۷ ۲0:۷ 600 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المذط $gوطات‏ الأخري 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق1) 


]1[ 
[4](بعض 


ا 


الأرمينية [2۳۳0] 
(بعدق1) 


]١[ 


الجورجية[ 0ع8 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


]١[ 


۳ متي ۱1 ۲ 
۲آما وحن لما سمع في السَجن باغقال العسیح. أَرْسَلَ این من تلامیذه. 


القراءة الثانية 
بواسطة تلاميذه 
۱۵00۵۷ ۲۵0۷ 6۱۵ 


الأثيوبية [61۳] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


الهراءة الثالثة 
تلاميذه 
discipulos‏ 


التعليق: غير النساخ اللفظة من (بواسطة تلاميذه) إلى (اثنين من تلاميذه) لجعل النص يوافق لوقا۷: ۰۱۸ وأضاف النساخ لفظة (اثنين) حتى لا 


| Yé 


[۱] آزمل 
TV‏ 600 
paOnTûv‏ 


[۲] بواسطة 
تلامیذه 
TV‏ 0۱0" 
۳۳090۳0۷ 
[۲] تلامیذه 
discipulos‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[/لا ] | السکندریة[ ۸ ] 
(ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) 
[۲] [۲] [۲] 

زاسينثيوس[-] | روسانینسیز<] | دوبلینینسیزم2] | بازلینسیز[ع] 
(ق1) 1 7 (۸3) 
(ق1) (ق1) 

[۲] [۲] [۱] 
کوردیثیانوس[0] | لافرینسیز[۷) | مخطوطت الأحرف | موناسینسیز] 
(ق٩)‏ (قه: .۱) | اصضن(ق؟ ۱ 
:ق1( (ق ۱۰) 
[۲] [۲۳]۲) 
[۱] 


[۱] سل انين من تلامیذه | فیرسیللینسیز[ ۾ 
١ 600 Tûv (۵۷‏ 
(ق) 
[۲] بواسطة تلامیذه ۳1 
۷ ۲۵:۷ ۵۱۵ | کولبیرتینوس[ه 
١ ۱‏ 
[۲] تلامیذه (ق1) 
discipulos‏ ۱۳ 
ريدجرانوس[!] 
(ق8) 
]1[ 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) (ق۵) (ق۵) 
[۲] [۲] 
برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[] 
(ق1) (ق۷) (ق۷) 
[۳] [۲] 


الافرایمیة[ 6 
[ 
(ق۵) 
[۲] 


ریجس[ا] 
(ق۸) 


]۱[ 


العائلة [۴] 
(ق۱۰:ع۱) 


]۱[ 


بیزا[ 0 ] 
(ق۵) 


بوربلیانوس 
1 
(ق٩)‏ 
[۱ 


العائلة [713] 
(ق۱۰:ق۱۶) 


]۲[ 


جولفربتانوس[ ۳] 
(ق۵) 


]۲[ 


سیدیلیانوس۱ 
[0] 
)٩3(‏ 
[۱] 


1074 / 
(متأخر) 


کوربینسیز ۲[ ۶ | سانجلینسیز[ م 
[ [ 

(ق٥)‏ (ق٥)‏ 
آوریوس[urه]‏ | کوربینسیز۱[] 
(ق8) (ق۸) 

[1] ۱[ 


سینوبینسیز0] 
۱ 


(ق۱) 


سیدیلیانوس ۲ 
[۳] 
(ق٩)‏ 


۱۳۵ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] اسل اذْنَيْنِ من السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۳ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السردانية السردانية 
تلامیذه اسینائیة[5(/1] | الکیوربتونیانوس[»و] | ( ق0 وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوكسينية 
۵۷ص ۲۵۷ وق | )ق6( (ق۵) (ق1) [ "الاك ] [ 1 

( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
السريانية الدیاطسرون الأرميني 
[۳] تلامیذه الفلسطينية (ق۱۰) 
discipulos‏ [ ۳ 
(ق ۱۰) 
]١[‏ 


[۱] آژسل اثتيِن من تلامیذه 
Bodmer XIX 60 ۲0۷ ۵۵۷۸‏ | البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ 600 cop] OD‏ [ مصر الوسطی 
[cop® ]‏ [600۳۶ ] 
]١[ 5‏ 
[۲] تلاميذه 
discipulos‏ 


[۱] أَرْسَلَ این من تلامیذه الفولجاتا[۷] | الأرمينية[م36] | الجورجية[ 260 | الأثيوبية[طغه] السلافية[ ٩۱3۷‏ ] 
0601 /انن> و6 (بعد ق1) (بعد )٩‏ [ (بعد ق۱۰) دق 

(بعد ق٩)‏ 
[۲] (مخطوط [۱](بعض 

وحید) المخطوطات) 
[۱] [۳](بعض 

[۳] تلامیذه المخطوطات) 

discipulos 


[۳۱]متي ا: ۱۵ 


۱۳۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مَنْ له أَذْنَان | للسَّمُع ل فَلْيَسْمَعْ 
القراءة الأولي الشراءة الثانية 
أذنان للسمع أذنان 
۷ 0۲0 0010 
التعلیق: آضاف النساخ لفظ(للسمع) حتی یطابق مثیله في 
(Mark 4:9, 23: 7:16; Luke 8:8; 14:35)‏ 


E NEE Î 


[۱] آذنان البردیات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © | بیزا[ 0] | جویلفریتانوس[۳] | سینوبینسیز] 
للسمع (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق) (ق): ۵) (ق۵) ١‏ (ق۵) (ق۵) ۱ 
Ta‏ (ق٥)‏ (ق7) 
للاع 00010 ]۱[ [Y] [1] [1] [Y]‏ 
[1] أذنات ‏ | بترویولیتانوسلا] | زاسینئیوس(<] | روسانینسیزع] | دوبلینینسیز2] | بازلينسيزاع] | ريجس[] | بوريليانوس | سيديليانوس١‏ | سیدیلیانوس۲ 
WTC‏ ۱ (ق1) ۳ 1 (ق۸) (ق۸) 8 [0] [Hj‏ 
(ق1) (13) (۱3) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
]١[ ]١[‏ ۱1 ۱1 [۱ [۱ 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس(0] | لافرينسيز[ب] ١‏ مخطوطتالاحرف | موناسينسيز»] | العائلة [] | العائلة [۴°] ۱104 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) | سنیرنلق؟ ۱ (۱4:۱۰3) | (8:۱۰3ع۱) | (متآخر) 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
]١[ ]١[ ]١[‏ ۱1 11[ 
[۷۰۰(]۲) 


[۱] آذنان للسمح فیرسیللینسیز[ ۾ " بوبینسیز[!۲] | فیرونینسیز [0 ] بیزا[ه ] بلاتینوس[ 6 ] | کوریینسیز ۲[ 12 | سانجلینسیز[ 0 
۷ 0۲0 1 (ق): ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) 1 1 
[۲] أذنان (ق٤)‏ (ق۵) (ق۵) 
ta‏ [۱] [۲] [۱] [۲] 
کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیز[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[7] | آوریوس(:2] | کوربینسیز ۱] 
| (ق1) (ق1) (۷) (ق۷) (ق۸) (۸) 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق۱) 

[۱] [۱] [۱] [۱] [۱] 
ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 

]۱[ 


ال > دام السبانب ۳( ۶ 


[۱] آذنان للسمح السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۳ ] السرانية 
۷ ۲0( السينائية [5] /ل[5] الکیوریتونیانوس[5(۳۰] | ( ق۵ وما بعده) 1 ينية الفلوكسينية 
(ق٤)‏ (ق۵) [ "5۷۳۳] 
(ق )٩‏ 
]١[ [1]‏ 


السرانية الدياطسرون الأرميني 
٠ ۳-۵ IT‏ 

[ 5۷۲۳۹ ] 
(ق ۱۲ 

]۱[ 


[۱] آذنان للسمع 
Bodmer XIX 0010 ۱۷‏ الفيومية ] تخميمية التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) ا [ 00۴۹ ] مصر الوسطی 

۱ cop] [ cop 1 


۱1 


0 ] [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة‎ | Y۸ 
] 5۱2۷ آذنان للسمع الفولجاتا[۷] | الأرمينية[3000] | الجورجیة[ 0عع | الأثيوبية[+6] | السلافية[‎ ]۱[ 
(بعد ق1) (بعدق5) 0 (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰)‎ (۲06 ۷ 
)٩ق آذنان (بعد‎ ]۲[ 
[1] ]۱[ ]۱[ ]۱[ [11 2 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱٩ :۱ [۳۲آمتي‎ 


٩‏ جاء ابْنُ الانسان یال وتشرب فیِفولون: هُوَذا إِنْسَانٌ اكول وشيب خَمْرِء مُجب لِلْعَشَارِينَ وَالْخْطَاةٍ. وَالْحِكْمَةُ تَبَرَرَتْ من بَنِيهَا». 


القراءة الأولي القراءة الثانية الجراءد الثالثة القراءة الثالثة 
من بنيها من أعمالها من كل أعمالها من كل بنيها 
TOV 50۷ ۷ 671۵ ۲00۷ 60۷۷ 671۵ ۲0۷ ۷۵۷‏ 70۲۵۵۷ 6071۵ ۷۵۵۷ ۲00۷ 7۲۵۲۵۵۷ 6710 


التعلیق:_قام النساخ بتغيير النص من ( من أعمالها)إلى(من بنیها) لجعل النص یطابق نظیره في لوقا ۷: ۳۵ 


الفنطسوطان البه نانزسه 
الفاتيكانية (8 ] | واشنطن(/۷] 
(ق4) (ق): ۵) 


[۱] من بنیها 
ûrtÖ 00۷‏ 
TÉKVUV‏ 
[۲] من [YJ‏ 
أعمالها 
ھک 


۷ 0726 
(ق1) 


بتروبولیتانوسلا] 
60۷۵۷ ۱ 

(ق1) 

[۲] من کل ۱1 
أعمالها 


| ۹ 


076 | سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[] | لافرینسیز[۲] 00 موناسینسیز] | العائلة [] | العائلة [13/] 4 / 
1 ۰ 2 5 . الصغيرة(ق ۱ ۱ ۹2 
[۱] من بنیها الفولجاتا[۷] | الأرمینیة[2۳۳0] | الجورجیة[ همع | الأثيوبية[+6] | السلافیة[ 512۷ ] 
۷۵۷ ۲0۷ 0726 (بعد ق1) (بعد )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
]١[ ]١[‏ ۱1 [۱] (بعض 
المخطوطات) 
[۳] من کل آعمالها (بعض 
۷ 7100۷۲۵0۷ 070 المخطوطات) 
29 
یز [٣‏ ]۲ 
(ق؛) (ق0) 
1۳7 5۲5 3 
[۱] من بنیها السردانية السردانية البشيطا[ 50 ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السريانية 
۷۵۷ ۲00۷ 070۵ السينائية[ ۲ /51] الکیوریتونیانوس[۳۳,و] (ق۵ ومابعده) .| السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية 
(ق4) | (قه) (ق1) [ 5۷۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 
١ 1‏ | ۱ 1 1 ۱ 1 
[۳] من کل آعمالها 1 1 
TT 070 ۳۲۵۲۵۵۷ ۷‏ الدیاطسرون الأرميني 
۷۷ | الفلسطينية (ق۱۰) 
[ 9۷ ] 
(ق ۱۰) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السردانية 
ا 
| 
(ق )٩‏ 


< | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] من بنيها 
TV ۷۵۷‏ 720 “ااا Bodmer‏ | البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
[۲] من أعمالها (صعيدي) ۱ cop] [ copan e‏ ] مصر الوسطی 
[cop] | dtd TOV ËpVuV‏ (بعد ق۱۱) السحة . "اس مطبوعة) | اتشحخة مطباعة؛ 00۳۹۹ ] 
(ق٤:‏ ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
[YJ ضعب(]١[ ۱ hey‏ 0 
۷ ۷ 9710 | المخطوطات) 
۲ [1](بعض 
]٤[‏ من کل بنيها اكوا 
۷ ۲۵۷۲۵۷ 671۵ 
۸۵۷ 0۷ 
[۳۳]متی ۱: ۲۳ 
نت با کفوتاخوع المرتفعة إلى السَماء! سَنْهْبَطِينَ إلى الهَاوتة. 
القراءة الأولي القراءة الثانية القرعاة الثالثة 
المرتفعة إلى السماء التي لن ترفع إلى السماء التي رفعت إلى السماء 
A êwç 20 00۵ ۵0۱0 0‏ سان ۵0۵۵0۷0 سا uA‏ ۵ ]00۵00۱۷0۵ 
6 نع Î‏ 


التعليق: غير النساخ النص من القراءة الثانية إل القراءة الأولى لإيجاد صورة قاسية للمصیر الذي ینتظر کفر ناحوم حیث الانتقال من اعلی السماء 
إلى أسفل الهاوية . 


١ ۰ البونانب‎ eT 


[۱] المرتفعة واشنطن[۱۷۷] | السکندریة[ ۸ ] 
ك السماء (ق٤: (o‏ (ق۵) 
A 6 0‏ 


ماه ۲ 
0 بلانا ۷ 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
بتروبولیتانوسل۱] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز<] | دوبلینینسیزم2] | بازلینسیز[۴] ربجس[ا] بوریلیانوس سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
۱ (ق1) ۳ ۳ (ق۸) (ق۸) [HJ] ]0[ [F]‏ 
(1) (ق1) (ق1) )٩(‏ 5 5 
[۱] [۱] [۱] 
[] التي رفعت | سانجللينسيز[ه] | كورديثيانوس[9] | لافرینسیز(] | مغطوطت الاحرف | موناسینسیزء0 | العائلة [] | العائلة [*۶] ۱104 
إلى السماء (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: .۱) | اصنیرت(ق؟ ۱ (ق ١٠:ق5١)‏ | (۱46:۱۰3) | (متأخر) 
تنوم نه :قا ۱( (ق ۱۰) 
ان 
جرا A‏ ]۱[ [۱ ]تسف 
p0nc‏ 
[۱] المرتفعة إلى السماء فیرسیللینسیز[ ۾ بوبینسیز[ٌ۲] | فیرونینسیز [0 ] بیزاژه ] بلاتینوس[ © ] | کوربینسیز ۲[ 12 | سانجلينسيز[ 0 
olpavoÜ‏ ۸۲00 ( ۱ (ق): ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) [ [ 
0 بان (ق4) (ق۵) (ق۵) 
کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیزن] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس["] | آوریوس([ه] | کوریینسیز۱[] 
۱ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق8) 
[۳] التي رفعت إلى السماء (ق1) 
۵ 00۵00۷06 
و ربدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
[۱ 


۱ ۲۱۱ص .1 


]١[‏ المرفعة إلى سا اس ان 
To oÛpavo‏ ماگ | السينائية[؟5۷/۲] 
0 بلانا (ق4) 


السردانية البشیطا[ ۷۳۳ ] | الدیاطسرون السرانية 
الكيوريتونيانوس[5/0] | ( ق٥‏ وما بعده) | السرياني (قه) الفلوكسينية 
(ق۵) [ [syr"‏ 


| YY 


[۲] التي لن ترفع إلى السماء 
اب00۵0 سای [A‏ 
90۱ با نا 

[۳] التي رفعت إلى السماء 
انا 00۵020 
Î ëwç ۹‏ 


[۱] المرتفعة الی السماء 
0۷0۷ ۲00 006 
0 انا 


[۲] التي لن ترفع إلى السماء 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 
الفلسطينية 
[ 5۷۳۳۳ ] 
(ق ۱۰) 


الدیاطسرون الأرميني 


]۲[ 


(ق۱۰) 


( ق۷ وما بعده) 


(A êwç olpavoÛ 
0سا زا‎ 

[۲] التي رفعت إلى السماء 
عمق انا تأم/اومنه 
6 وسع fj‏ 


[۱] المرتفعة إلى السماء 


A جلاع‎ 20 0۵0۷0 


“اا Bodmer‏ | البحيرية [6۵0۳0 | الفيومية ] الأخميمية[ 
(صعيدي) 1 ا [GOB‏ 
۵ ۱۱۱۹ (نسخة | (نسخة مطبوعة) 
(ق٤:‏ ۵) مطبوعة) 
[۲] [۲] 


التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
۵۳۳ | مصرالوسطی 
(نسخة مطبوعة) EI‏ 
(نسخة مطبوعة) 
[۲] 


0 بلانا 


[Y]‏ التي لن ترفع إلى السماء 
0000۷0۷ عساع [A‏ 
bLpwOfon‏ 

[Y]‏ التي رفعت إلى السماء 
انا 00۵۵00 
ان kç‏ ۸ 


الفولجاتا[۷] | الأرمينية[300] | الجورجیة[ 60 | الأثیوبیة[600] | السلافیة[ 5۱2۷] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ 1 (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۲] [۲] [۲] [۲] [۱] 


)٩ (ق‎ 


YY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۶۷ :۱۳ ]متي‎ ٣٤| 


فقال لَه واحذ: «هُوَذًا أَمُكَ وَإِخْوَنّكَ وَاقِفُونَ خَارِجًا طالبین أَنْ تُكَلمُوك» 


]۱[ 

فقال له 
وَاحِدٌ: «هُوَدًا 
مك وَإِخْوَنُكَ 
واقفوت حَارجا 
طالبین أَنْ 
يُكَلُمُوكَ» 


[۲] محذوف 


الشراءة الا القراءة )لها 
و 
فَقَال لَه واجذ: «هُوَذًا أَمُكَ وَإِخْوَنُكَ وَاقِفُونَ محذوف 


خارجا طالبین أَنْ يُكلمُوكَ» 


التعليق: لا يمكن أن يكون الحذف ناتج لخطأ عفوي(النهایات المتشابهة) وذلك بسبب كثرة وتنوع 
المخطوطات الداعمة لقراءة الحذف» إلا إذاكان السبب هو (النص الابتدائي) لمناقشة هذا الأمر 


بتفصيل أكثر راجع الإشكالية رقم .١59‏ 


الخا____ وطاهه البهنانب  _‏ ي 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق4) 


کوردیثیانوس[6] 
)٩(‏ 


[11 


[۱] 
دوبلینینسیز2] 
۱ 
(ق1) 

[۱] 
مخطوطات الاحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق1١)‏ 


]١[ 


)۵۹۷,۵۷۹( ] ۲[ 


العائلة [۴] 
(ق۱:۱۰) 


]١[ 


]١[ 


بوريليانوس 
1 
)٩3(‏ 
[۱ 


العائلة [13/] 
(ق۱۰:ع۱) 


]١[ 


جویلفربتانوس[ ۳] 
(ق۵) 


| Té 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


]۱[ 

فَقَال له وَاحِدٌ: «هُوَذَا أَمُكَ 
اون وَاقِفُونَ ارجا 
طالبین أنْ يُكَلْمُوكَ» 


[۲] محذوف 


a lT 
)٤ق(‎ 
]۱[ 


کولبیرتینوس[ه 
[ 
(ق1) 


ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
]1[ 


بوبينسيز| ) ] 
(ق: ۵) 


]۲[ 


فیندویونینسیز[]] 
(ق1) 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق۵) 


]١[ 


برکسیانوس[؟] 
(ق1) 


]١[ 


بيزا[ه ] 
(ق۵) 


موناسينسيز [0] 
(۷3) 


]۱[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق۵) 


آوسیریانوس["] 
(ق۷) 


کوربینسیز ۲[ 1۶ 
[ 
(ق۵) 
۱1 
آوریوس[۲نا2] 


)۸3( 


]١[ 


سانجلینسیز[ 0 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱ [11] 
(۸) 


]1[ 


| To 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 0 


[۱] ۰ 
ال لَه واجذ: «هُوَدَا أَمْكَ 
وَإِخْوَنُكَ وَاقِفُونَ خَارِجًا 


طَالِبِينَ آن يُكَلْمُوكَ» 


[۱] 1 
فقال له واجذ: «هُوَذَا أَمُكَ 
وَإِخْوَنْكَ واقفون خارجا 
طالبین أنْ يُكَلْمُوكَ» 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


9 تست ار رصن سس 


]۱[ السريانية السريانية 
فَقَال لَه وَاجذ: «هُوَدًا | سیننیه[*/(9] | الکیوریتونیانوس[5۳۳] 
مك وَإِخْوَنْكَ واقفون | (ق4) (ق۵) 
ارجا طالبین آن 
يُكلّمُوكَ» 1 

السريانية الدياطسرون الأرميني 

الفلسطينية (ق١٠)‏ 
[ ۱۳ 
(ق ۱۰) 


(صعيدي) 
[ 600۴۶ ] 


Bodmer XIX 


البحيرية [°"م0ء 
[ 


[1] 


الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳۳] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ 
]1[ [۱] 


البشیطا[ 5۷۲۴ ] 
( ق وما بعده) 


]۱[ 


الفيومية ] 


cop] 


الجورجية[ 860 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


السرياني (ق۵) 


]۱[ 


الأثيوبية [طغه] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


للاتيني 
(ق1) 


]۱[ 


9 | 


السلافیة |[ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


]١[ 


لسردانية 
الهرقلينية 
[ 5۷۳۲ ] 

( ق۷ وما بعده) 


]١[ 


Codex Glazier 


[ 600۳۴5 


]۱[ 


الفلوكسينية 
[syr”" [‏ 
(ق )٩‏ 


| ۱ 


[۱] قیل بالثیع 
الْقَائْلٍ 

6۱۵ 0 

71004159010 


[1] قيل بالئبي 
إشعياء القائل 
Stû HoaioU‏ 
۲0۱ 
7۵00۲0۵۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۳۵ ]هتي ۱۳: ۳۵ 
کی يَتِمّ ما قیل بال الْقَائْلٍ: «سَافتح بأفتال قَمِي» وَأَنْطقٌ به بِمَكْتُومَاتِ ۳ تأمیس الْعالّم». 
القراءة الأولي القراءة الثانية 
قِيل بالنَِعَ الْقَائْلٍ قيل بالنبي إشعياء القائل 
Stû.’ Hoailou 200 7000101 ۵6۱۵ 200 7000101‏ 
التعلیق: حذف النساخ لفظة(إشعياء) لأن الاقتباس غير موجود في سفر إشعياء إنما في المزامير ( 
۸ ۲) 


الما ات لباب ۰ ((_« 


السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] 
(ق٤)‏ (ق٤)‏ 
[۲ [۱] 
زاسینئیوس[<] | روسانینسیزع] 
(ق1) ۲ 
(ق1) 
[۱] 
کوردیثیانوس[9] | لافرینسیز[۲] 
(ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) 
[Y1]‏ 


واشنطن[۷۷ | 
(ق: ۵) 
[۱] 
دوبلينينسيز2] 


)1١ق(‎ 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق ٩‏ 
:ق۱1( 


]۱[ 
)۳۳]۲[ 


| [۲ قبل بالتّیع الْقَائِلٍ فیرسیللینسیز[ و | بوبينسيز[ا] | فیرونینسیز [0 ] بيزا[ه ] بلاتینوس[ 6] | کوربینسیز‎ ]١[ 
[ (ق: ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵)‎ 1 6۱۵ ۲0 7۲2068۲0۱ 
(ق۵)‎ )٤ق(‎ 
]١[ [1] ۱1 ۱1 ]١[ ]١[ قيل بالنبي إشعياء القائل‎ ]۲[ 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السكندرية[ ۸] " الإفرايمية[ © | بیزا[ 0] | جویلفریتانوس[۳] | سينوبينسيزه] 
(ق۵) ۳ (ق۵) (ق۵) ۱ 
(ق۵) (ق١)‏ 
۱1 
بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] | بوریلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
(۸3) (ق۸) [۳ [©] [H]‏ 
)٩( )٩3( )٩(‏ 
[۱] ۱1 ۱1 
موناسينسيز»] | العائلة [۴] | العائلة [73] 4 / 
۱ (ق١٠:ق15١)‏ | (ق١٠:ق5١)‏ (متأخر) 
(ق۱۰) 
[۲] [۲] 


سانجلینسیز[ ۲ 
[ 


(ق۵) 


۱۳۳۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


0 دامأه10 61 | کولبیرتینوس[ء | فیندویونینسیزن] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس["] | آوریوس(ه] | کوریینسیز۱[] 
7100411010 [ (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق8) (۸3) 
(ق1) 
]1[ [۱] [۱] ا ]1[ 

ربدجرانوس[ا] 
(۸3) 
]1[ 


dg ا‎ 0 107 3 | 


[۱] قیل بالی الْقَائِلِ | السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۶ ] السريانية 
To ۲۵0۲۵۵‏ 616 | السینائية ۲ /51] الکیوریتونیانوس[۳۰(و] ( ق وما بعده) ۱ قلينية الفلوکسينية 
(ق4) (قه) ل ا 


(ق )٩‏ 
[۲] قیل بالنبي إشعياء | ۱۱۰ ۰ 0 ۰۰ ۳ IM‏ ا 
القائل 
م ETT 610 ' Hoailou‏ 
TS ۳ 710000‏ 


[۱] قیل بل القاّل 
Bodmer XIX | 6۵۲۵ 0041010‏ | البحيرية  6۵0۳5[‏ . الفيومية ] التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
( ی ۱0 ۱ 025۷ cop]‏ ] مصر الوسطی 


[۲] قيل بالنبي إشعياء القائل | [ 6005 ] بعد ق١١1)‏ السخة سک Es‏ وم [ 
Hoalou ۲۷‏ ' 6۱۵ (ق): ۵) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
71204۲۵۷ ۱1 ۱1 


TTA‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المخط وطان الأخري 
[۱] قیل بالثیع الْقَائِلٍ الفولجاتا[۷] | الارمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ عع | لاثیوبیة[610] | السلافية[ 5|20] 
70040101 ۲۵ 6۱۵ (بعد ق1) (بعد ق٩) ١‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۲] قيل بالنبي إشعياء القائل ]١[‏ ۱1 ۱1 ۱1 [۱ 
نم Hoaiou‏ 6۱۵ | [۲](مخطوط 
712069۲۷ وحید) 
۳۱۱ ]متي ۱۳: ۵۱ 
١‏ دَقَالَ لَهُمْ يِسُوعٌ: «أَقَهِمْتُمْ هذا كلهُ؟» فَقَالُوا: «نَعَمْ TT‏ 
الهراءة الأولي الشراءة الثانية 
قال لهم يسوع محذوف 
0|000 0۲016 ۸۱۵۷۶۱ 


التعلیق:_ خاطب يسوع الجموع خطابا طويلاءبداً من العدد رقم(۱۳: ۳) وآول ذکر لاسم یسوع 
کمتکلم كان في العدد (۱۳: ۱) أي أن أول تعريف بهوية المتکلم كان قبل ۵۰ نص » فأضاف النساخ 
عبارة (قال لهم يسوع) ليقدموا تعريفا بهوية المتكلم من جديد . 


[۱] قال لهم الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ 8 ] | الإفرايمية[ 6 
یسوع (ق٤)‏ (ق۵) 1 
۸ (ق۵) 

[۱] 00۲0] ۵ 
۳09106 


2 | بتروبولیتانوسلا] ريجس [ا] 
[۲] محذوف 1 (ق١)‏ 
(ق۱) 


]۱[ 


| ۹ 


)٩ق(‎ 


]۱[ 


[۱] قال لهم یسوع 


۵06 عام ناه ۸۱6۷۶۱ 


سانجللینسیز[۸] 


[۱] قال لهم یسوع 


۸۱6۷۶۱ 00۲01 06 


(ق) 

۱1 
کولبیرتینوس[ه 
[ 

(ق1) 


ریدجرانوس[ا] 


(ق۸) 
]١[‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


بوبینسیز [ ۲ ] فیرونینسیز [9 ] بیزاژه ] بلاتینوس[ 6 ] 
(ق5: ۵) (ق۵) (ق۵) (ق۵) 
فیندویونینسیز[] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[] 
(ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) 

[1] [1] 


الرمینية [2۳0] 
(بعد ق٩)‏ 


کوردیئیانوس(0] | لافرینسیز[نب] | مخطوطت الأحرف | موناسینسیز 
)٩(‏ (ق۹: ۱۰) الصغیرة(ق٩‏ 
:ق1١)‏ (ق ۱۰) 
1 0 


الجورجية[ 260 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


] | العائلة [/] | العائلة [3/] 
(ق١٠:ق5١)‏ | (ق١٠:ق5١)‏ 
[۱] [۱] 


الاثيوبية[610] 
(بعد ق۱۰) 


السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


4 / 
(متأخر) 


كوربينسيز ۲[ 1 
[ 
(ق۵) 


آوریوس[د2] 
(۸) 


! 0 
(ق0) 


كوريينسيز ۴[۱] 
(۸3) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] قال لهم یسوع 
۵۱6 عأمعناه ۸۵۷۵۱ | Bodmer XIX‏ | البحيرية [600۳0 | الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
0 (صعيدي) 1 CC‏ م | مصرالوسطى 

[۲] محذوف [ 6005 ] (بعد ق۱۱) (نسخة (نسخة مطبوعة) " (نسخة مطبوعة) [*""م0» |[ 

(ق؛: ه) مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 

]١[ [۱](بعض‎ ]۲[ 
المخطوطات)‎ 
[Y1 


ج ا ا 


[۱] قال لهم یسوع السريانية السريانية البشیطا[ *5۷۲] | الدیاطسرون الدیاطسرون السريانية السريانية 
۵ م0۵۲0 ۸۶۷6۱ | السینائة[ 52/۲] الکیوریتونیانوس[۳(:] | ( ق۵ وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية الفلوکسينية 
(6J) ۱۵06‏ (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] [ "107 ] 
وذ ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
eS‏ ]۷[ [1] [1] 0 
السريانية الدياطسرون الأرميني 
الفلسطينية (ق١٠)‏ 
[ 5۷۲۳۸ ] 
(ق ۱۰) 


۱۳۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


فَإِنَّ هیژودس کان قد أَمْسَكَ یُوحنا وَأَوْنَقَهُ وطرحه في سجن من أجل هیژودیّا امْرأةِ یلیس آخیه 


الفراءة الأولي القراءة الثانية 
فِيلْبُنَ محذوف 
لا770 ا 


التعلیق:_هیرودس الكبير أنجب ثلاثة : 

21 فیلیب ( يسميه يوسيفوس باسم هيرودس) لهذا يسمى( هيرودس فليب) 
۲- فيليب رئيس الربع 

2-7 هيرودس انتيباس 


يوجد زواج محارم متكرر في هذه العائلة 

الاخ الثاني تزوج بنت الاخ الأول واسمها (سالومي)ء والاخ الثالث تزوج زوجة الأخ الأول واسمها 
(هيروديا)» فحذف النساخ لفظة "فیلبس" حتی يدفعوا الاختلاط بين الأخ الأول والثاني اللذان 
يسمى کل منهما باسم " فیلیب" 


ال شر ل ل يت 


[۱] فِيلبنَ 
4۱/۱۱۸۷۸۹۵۷ 
محنوف . I‏ 


بتروبولیتانوس[ا] 
۱ 
(۱) 
[۱ 
32 الا | الا اَن ب ب ۰ لا ها ۱" لا 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ ق9: . که (ق١٠:ق15١)‏ | (ق8:۱۰ع۱) 


[11 ]۱[ ]۱[ ]۱[ ]۱[ 


۱۳:۲ 


[۱] فيلس 


۱/۱/۱۸۹۸ 


[۱] فیلبس 


[۱] فيلس 


4۱/۱۱۸۷۸۷۵۷ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۳ ] | الدیاطسرون الدیاطسرون السردانية 
السينائية[*]لا2]5 | الکیوریتونیانوس[-/ه] | (قه وما بعده) | السرياني (ق۵) اللاتيني الهرقلينية 
(ق٤)‏ | (ق۵) (ق1) [ 5۷۲۲ ] 

۱ ۳ ( ق۷ وما بعده) 
[۱] [۱] [۱] [۱] 
السريانية | الدیاطسرون الأرميني []" برکسیانوس[]] | موناسينسيز[ ]0‏ اوسیریانوس[] | آوریوس[rںه]‏ 

الفلسطينية (ق ۱۰) (۱3) (ق۷) (ق۷) (۸3) 
Is]‏ | 
(ق ۱۰) [۱] [۱] [۱] 
)0( 
Bodmer XIX‏ | البحيرية c0p°°[‏ الفيومية ] اا التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ [Op cop’Y]‏ 8 ا 
[۱] [۱] [۱] [۱] 


الفولجاتا[۷] | الأرمینیة[2۳۳] | الجورجیة[ همع | الاثیوبیة[61] 
م۵0 (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ ۱ (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۱](بعض ۱1 ]١[‏ ۱1 
المخطوطات) 


(۳۸] متي : ۲۶ 


(بعد ق۱۰) 


۱1 


] ٩۱2۷ السلافية[‎ 


السرداية 
ال که 
yr]‏ 
ا 


ریینسیز ۴[۱] 
(ق۸) 


| YEY 


الفراءة الأولي 
صارت في وشط لْبَحْرٍ 
6ê 720۵10۷ 56 ۷‏ ۲0۵ 
20000005۳( 


التعليق: الغلوة- ۱۸۵متر 


أو 
۳ خمس وعشرون غلوة 
او 


[۱] صارت في 

وشط لخر 
۷ غ6 ۲۵ 

۵۱ 00۷ 6 
OaAdoonçc Av 


[۲] قد سحبت 
إلى وسط البحر ۲ 
۷ عاع Av‏ 
Tfç 6‏ 
[۲] صارت على 
مسافة عدة 
غلوات من 
اليابسة 
عنام 0206 
TTOAAOUÇ‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


ما السَفِينَةٌ قَكَانَت قَدْ صَارَتْ في وَسَط البَحر مُعَذّْبَةَ من الأَمواج. 


القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرابعة 
قد سحبت إلى وسط البحر صارت على مسافة عدة غلوات صارت على مسافة غلوات معتبرة 
18 00۷ عاع Av‏ من اليابسة من اليابسة 
9000060 076 70300 >نام 0206 VÎÇ‏ 18 نكت 671212۷ 
VÎÇ ۷‏ 1 10/010 > نم0206 


حتی بحقق المطلوب وهو إزاحة السفينة للداخل أكثر حتی تعذب من الأمواج 
هذا النص مذکور ضمن قصة مفادها قیام یسوع بانقاذ التلامیذ من الغرق بسبب اضطراب سفینتهم من جراء تلاطم الأمواج والریاح العاتية. 


القراءة الخامسة 


a 1071|:‏ ۱۱۰( تتسعح تحص 


البردیات السينائية[ ۷ ] 
(ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ 
]1[ 
بتروبولیتانوس!] " زاسینثیوس[=] 
۱ (ق1) 
(ق1) 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[6] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] [] 


الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] 
(ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) 

[۲] ]1[ 
روسانینسیزع] | دوبلينينسيز2] 
۱ ۱ 
(ق1) (ق1) 

[۱] 
DY‏ 
(ق۹: ۱۰) | اصغیرتلق۹ 
:ق1١)‏ 
[۱۱۸۹(]۲) 


السکندریة[ 8 ] | الإفرايمية[ 6 
(قه) ١‏ 
(ق۵) 

[۱] 
بازلینسیز[ع] | ریجس[ا] 
(ق۸( (ق۸) 
]1[ ]1[ 
موناسینسیز] | العائلة [۴] 
۱ (ق۱۰:ع۱) 
(ق ۱۰) 
[۱] 


بیزا[ ۵] | جویلفریتانوس[ ۳] 

(ق٥)‏ (ق۵) 

[۲] 
بوریلیانوس | سیدیلیانوس۱ 

[CG] [F] 

)٩۵( )٩( 

]1[ ]1[ 
العائلة [13/] ۱/1024 
(ق۱۰:ع۱) (متأخر) 

[Y1 


القراءة الما سة 
خطر في وسط البحر 
۵۱ ۱۱۷۵۷۵۷۵۷ 


| 
۱600۷ + 6 


السفينة معذبة في البحر من الأمواج » ماذا تتوقع» أين مکان السفينة الآن في ذلك البحر الهائج بحيث تکون معرضة لهذه الخطورة؟ بکل تأكيد السفينة آصبحت في وسط البحر (بحر الجلیل)حیث تتلاطم 
الأمواج أو على أقل تقدیر دخلت في عمق البحر السوال الثاني : هل قراءة (عدة غلوات من الیابسة) تجعل السفينة یقینا في عمق البحر ؟ لا » ممکن تکون ثلاث أو اريع غلوات وهذا یجعلها قد دخلت عدة 
آمیال قليلة فقط في عمق البحر » لهذا قام النساخ بتغییر النص من ( عدة غلوات) إلى : 


| 


۵7۲۵ ۲16 6 
0۹۸۲-۱2 


]٤[‏ صارت على 

مسافة غلوات 

معتبرة من 

اليابسة 

ûrtelxev 076 
۲۱ 6 

"0706 

İKaVOÛÇ 


م ۲ ۱ ۰ 
6 ۱ على 1 مسا وه 


۱ 


۱/۷ 
لا0 غلم وه وا 
TAG‏ 
OQaAdoonG‏ 


[۱] صارت في وَسُْط لخر 
۷ ۵۲ 72010۷ 68 ۲۵ 
۳0000005۳ 
[۲] قد سحبت إلى وسط البحر 
6 ۱00۷ عاع Av‏ 
090/00 
[۲] صارت على مسافة عدة 
غلوات من اليابسة 
70۳۱۱ 
arto ۷ ۷‏ 


]٤[‏ صارت على مسافة 
غلوات معتبرة من اليابسة 


a 


)٤ق(‎ 

[۱] 
کولبیرتینوس[ه 
(ق1) 

[۱] 
ربدجرانوس[ا] 
(ق8) 

]۱[ 


)۷۰۰(]4[ 
]۱[ 
)۱1۲۵(]۲[ 
(1 [1[ 


کوربینسیز ۲[ 1۶ 
[ 
(ق۵) 
]1[ 
أو ریو س[urھ]‏ 
(ق۸) 


[11 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


سانجلینسیز[ ۲ 
[ 


(ق۵) 


کوربینسیز ۱[] 
(ق۸) 


]1[ 


م" | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


6۵716106۷ 070 ۷ 
0206010 100/010 


[1] في خطر في وسط 
البحر 
60 6۱۱۷۵۵۷۶۷۵۷ 
6 5 ۱600۷ 


المفطك _ لوطت ]لش سوق 


]١[‏ صارت في وشط لبخر | السريانية السريانية البشيطا[ 5۲۶ ] | الدياطسرون 
0 7۵01۷ 66 ۲۵ | السینائی[5۷۲۹] الکیوریتونیانوس[(و] | ( ق0 وما بعده) | السرياني (ق۵) 
6 ۲ ۷۶۵۵۷ | (قع) (ق۵) 


از از 
Av eç 0۷ 6‏ 


900006 السريانية الدواطسرون الارميني 
[۳] صارت على مسافة ٠‏ الفلسطينية e‏ 
عدة غلوات من اليابسة أ [ 5۷۳۳ ] 
otaSiouç 702010‏ (ق ۱۰) 
art ۷‏ [۲ 
0۱۸۲-292 


]٤[‏ صارت على مسافة 
غلوات معتبرة من 
اليابسة 
6 076 67216۷ 
06 اا 
0/0 


| 1 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


0206010 WG EIKOOL 
في خطر في وسط‎ ]1[ 
ا‎ 
ékıvÖÛveuev ۵۱ 
0600۷ 6 
60000 


[۱] صارت في وَشط لبر 


Bodmer XIX | ۲۵ 6È 7۵۵10۷ ۵0۱ ۷‏ البحيرية [0ممح الفيومية ] الأخميمية[ التحت إخميمية Codex Glazier‏ 
۷ 6 516 (صعيدي) | [EOD COB‏ ۲ 6 ] مصر الوسطی 
5] تدسحيت إلى وسط المصر op Ig ١‏ (بعد ق۱۱) (نسخة | (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) 602۳۵ ] 
T‏ ۶00۷ ۶16 ۷ 2 1 ثليه 1 
(ق٤:‏ 0) کے مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 
(IY 0 [Y1] TT‏ )11( 
غلوات من اليابسة 
72082010 ا0۲06]0 


6۵70۵ ۷ ۹ UTEÎXEV 


]٤[‏ صارت على مسافة 
غلوات معتبرة من اليابسة 
ûrtelxev 070۵ ۷6‏ 
0 0700 
[0] على مسافة خمس 
وعشرین غلوة من الیابسة 
۱ 70۳۳ 


1 
123 


[1] في خطر في وسط البحر 
6 6۱۱۷۵۵۷۵۱۷۶۷ 
6 ۲ ۱0600۷ 


| TEV 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 56 


[۱] صارت في وشط لټځر 
۷ ۵۲ 72010۷ غ6 ۲۵ 
۳ عع 
[۲] قد سحبت إلى وسط البحر 
6 ۶00۷ 16ع Av‏ 
000 
[۲] صارت على مسافة عدة 
غلوات من الیابسة 
70۳2۱۳۱0 
لاع)زاع07 VÎÇ‏ 2 6۵70 


]٤[‏ صارت على مسافة 
غلوات معتبرة من الیابسة 
ûrtelxev 070 ۷6‏ 
۵ 70۳۱۱ 


]1[ في خطر في وسط البحر 
ékıvöÛveuev 560‏ 
6 ۱۱600۷ 


الحضور. 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


[1] 


9فْاعتم الْمَلك. وَلکن من أجل الافسام وَالْمُتَكيِينَ مَعَه مر آن يُعْظى. 


القراءة الأولي 
ون من أَجْلٍ 


6 ۵ 800۷۵۶۷6 ۵ 7۵0( 
التعلیق: قراءة (فاغتم الملك من أجل الأقسام والمتکئین) تجعل هیرودس غير متأثر بقتل یوحنا 
المعمدان ولا يبالي بقتله» كل ما يعنيه صورته آمام الحضور حين آقسم آمامهم ۲ 
قراءة (فاغتم الملك لكن من أجل الأقسام..) تجعل هيرودس حزين لقتل يوحنا » فالمعنيان 
مختلفان » فربما تم تغيير القراءة الثانية إلى الأولى لتقديم مزيد من التشويه لصورة هيرودس وأنه 
لا إنسانية لديه فهو لم يبالي من مسألة القتل في حد ذاتها إنما الذي كان يعنيه هو صورته أمام 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


الارمینیة[2۳00] ١‏ الجورجية[ همع | الاثیوبیة[600] | السلافية[ /5|21] 
(بعد ق٩)‏ أ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[٤[ 3‏ ]1[ 
[۱]طبعة روما 
وطبعة بیل 


٩ :۶ [9!]حتي‎ 


القراءة الثانية 


من أجل 
0۵000۵۶۵۵ ۵ ۷7۲0۵16( 


eA‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Dy 


[۱] وَلَكِنْ من واشنطن[ ]۷۷‏ السکندریة[ 8 ] 
أجل (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) ۳ (ق۵) (ق۵) 1 
éAurAOn ۵‏ (۵3) (ق1) 
800 ۱1 [۲] [۱ [۱] [۲] 
غ65 ٩۱۵‏ 


بتروبولیتانوس!] | زاسينثيوس[-] | روسانینسیز<] | دوبلينينسيز2] | بازلینسیز[2] ربجس[ا] بوربلیانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
] 


[۲] من جل 1 (ق1) ۳ ۱ (ق۸) (ق۸) [H] ]0[ [F]‏ 
AurtrnOeiç ۵‏ (ق1) (13) (ق1) )٩3( )٩3( )٩3(‏ 
000 ]1[ [۱] [۱] [۱ 
6۱۵ 
سانجللینسیز[۸] " کوردیثیانوس[6] | لافرینسیز] بير كرت موناسینسیز»] | العائلة [/] | العائلة |3لم/] 4 / 
(ق9) (ق9) (ق9: ۱۰) 000 0 (8:۱۰ع۱) | (8:۱۰3ع۱) | (متأخر) 


N 


کوربینسیز ۲[ 1 
û BaocAeÛc‏ ۲۵0( [ (ق٤:‏ ۵) (ق۵) (ق۵) (قه) [ 
غ6 61 (ق٤)‏ (ق۵) (ق۵) 
[Y1] ]۲[ ]۲[ ]۱[ ]۲[‏ 
[۲] من أجل کولبیرتینوس[ه | فیندویونینسیز[ن] | برکسیانوس[]] | موناسینسیز[0] | آوسیربانوس[۳] | أوريوس[اناج] | کوربینسیز ۱[] 
۵060۱۵6 ۵ ۸۱۷۳۲۳004 (ق1) (ق1) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
.1 (ق1) 
]١[ ]١[ [۱]‏ [۱ [۲] 
ربدجرانوس[ا] 
(۸3) 


۱۳۹ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]۱[ 


ا ا ا تن 


السرانية السرانية 
الهرقلينية | الفلوكسينية 
[ 5۷۲۲ ] [ 5۷۲۲۲ 
( قلا وما بعده) (ق )٩‏ 


]۱[ ]١[ ]١[ ]١[ 


السريانية الدياطسرون الأرميني 
الفلسطينية (ق ۱۰) 
2-1 
(ق ۱۰) 


الدیاطسرون 
السرياني (ق۵) 


[۱] وَلكِنْ من أجل السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۶ ] 
۵ 8۸700 | السينائية ۲ /5] الکیوریتونیانوس[۳۰(و] | ( ق0 وما بعده) 
6 6 ۵00026 | (ق۶) (ق۵) 


[۱] وَلكِنْ من أَجْلٍ 
800۱۵۸8 ۵ ۱۲۵۱0( 
٩۱ 6‏ 


[ COP | 


Codex Glazier 


] O0 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] cop* [ 


الفيومية ] 


cop] 


البحيرية [°"مه» 
[ 


[11 [1] [1] [1] 


الما وطایه الأخري 


الفولجاتا[/] 


الأرمينية [3/00] 


الجورجية[ 0عع8 


[۱] وَلَكنْ من أَجْلٍ 


(۲۵0 0 806۱۵۸۶۷ 


۵۱ 6 


(بعد ق1) 


]١[ (بعض‎ 


المخطوطات) 


(بعد ق٩)‏ [ 


(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الاثيوبية[610] 
(بعد ق۱۰) 


السلافية[ ٩۱۵۷‏ ] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۸۷۲0۵ ۵ ۵060۱۸۶6 
Std 


[2]عتي ٤ا‏ 1۹ 
4 فقَال: «تَعال». فَتَرَلَ برس من السَفيتَة وَمَشَى عَلَى الْمَاءِ لِيَأتِي إلى بَسوع. 
القراءة الأولي الشراءة الثانية الشراءة الثالثة 
لاني وآی ین ثم آی 
ع2(0 2۷ kal‏ 0۷ ۵2۷ ۵2۲( 


التعلیق:_ بطرس لم یصل إلى یسوع » بل بدأ في الغرق كما تخبرنا النصوص التالية » فقال النساخ بتغيير النص من ( آتی) التي تفيد تحقق الوصول 
إلى ( ليأتي) التي لا تفید وصوله لیسوع » وقراءة (ليأتي ثم آتی) هدفها الجمع بين القرائتین. 


لفط وطاهه اليونازي هف 


[۱] ليأتي البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[ ]۱۷‏ السکندریة[ ۲۸ | الافرایمیة[ © | بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] 


سینوبینسیز] 
92( (ق۲: ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق٤)‏ (ق): ۵) (ق۵) ۲ (ق۵) (ق۵) ۱ 
[۲] وأتى )٩3(‏ (13) 
ج26 ]١[ ]١[ ]۲[ ]۱[ ]۲[ ]۳[ kal‏ 
[۳] ليأتي » | بترویولیتانوس!ا] | زسینثیوس(<] | روسانينسيزء] | دوبلینینسیز2] | بازلينسيزاع] | ریجس!ا] | بوريليانوس | سیدیلیانوس۱ | سیدیلیانوس۲ 
ثم اتی ۱ (1) ۱ 1 (ق۸) (ق۸) [FJ‏ [©] ۳ 
902۷[ (ق1) (13) (13) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
۷ ۱۸۵2۷ ۱1 ۱1 ۱1 [۱ ۱1 
سانجللینسیز[ه] | كورديثيانوس[9] | لافرینسیز(ب] مخطوطت الأحرف | موناسینسیز] | العائلة [۴] | العائلة [85] 1174 
(ق٩)‏ (ق٩) GTS‏ ۰( (ق۱2:۱۰) | (ق١٠:ق15)‏ | (متأخر) 
:ق1١)‏ (ق۱۰) 
]١[ ]١[ ]١[‏ ا 


ا 


| ۱ 


[۱] لياني 


2-2-9-۳ 


[۳] ليأتي » ثم أتى _ 
0 ۱۸۵6۷ ۶۸۱602۷ 


[۱] ليأتي 


[۲] ليأتي » ثم أتى 


2-217 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] cop* [ 


[۱] ليأتي السريانية | السريانية 
ev‏ | السینائة[ 5/۲] الکیوریتونیانوس[*5(/۲] 
(ق4) | (ق۵) 
ا 
[۳] لبأتي »ثم أتى __ | 
ov‏ ۱۸۵2۷ ۲ع6(ع | TT‏ 
اا O)‏ 
[ 5۷۲۳۹ ] 
(ق ۱۰) 
[۱] 


البحيرية [*600۳ 


]۱[ 


البشیطا[ 5۷۲۴ ] 
( ق۵ وما بعده) 


۱1 


]١[ 


lL - 


cop] 


]١[ 


الدياطسرون 
السرياني (ق۵) 


]١[ 


990 


الدیاطسرون 
اللاتيني 
(ق1) 


[ COP | 


الفولجاتا [۷] الأرمينية[م3] | الجورجیة[ 260 | الأثيوبية[طغه] السلافية[ ٩۱3۷‏ ] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
(بعد ق٩)‏ 
[۱] (بعض 
المخطوطات) 


Codex Glazier 


] 600۳۴5 


[11 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السريانية 
الفلوكسينية 
[syr*" [‏ 
(ق )٩‏ 


]۱[ 


| ۲ 


[(2] قي ۶ ۲۹ 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


ْ في ۱ 


ما بين الرابع والخامس 


من القرن السادس إلى العاشر القرن الأول 
القراءات الموافقة للنص الحالي ‏ القراءات المخالفة للنص الحالي 
البردیات السینائیة[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن [/الا ] السكندرية[ ۸] | الافرایمیة[ © ] بیزا[ 0 ] 
القراءة الحالية: _ (ق۲: ق4) (ق٤)‏ (ق+) (ق؛: ۵) (قه) (قه) (قه) 
وعشی عَلَى الْمَاءٍ (لآتي) إلى ]۳[ [۲] [۲] 
یشوع ۶۸06۳۷ جويلفربتانوس[0] | بتروبوليتانوس[/١]‏ | زاسینثیوس[-] ارم بازلينسيز[ع] بوربلیانوس [۴] | سیدیلیانوس۱ [6] 
(قه) (ق1) (ق1) (ق1) (ق۸) )٩3( )٩3(‏ 
[۲] القراءة الثانية: 5 5 
u |) a 127 20 yT "۱‏ مخطوطات العائلة [2/] العائلة [23/] 
[:؟]القراءة القالثة: (قه) )٩( )٩۵(‏ ۰ ۱ 5 (ق۱۰:ع۱) (ق۱۰:ع۱) 
ليأتي » ثم أتى :ق1( 
۷ ۱۸۵۶۷ 6۸۵2۰ [۱] (عذا 
مخطوطتین) 


Yor‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


التعليق تم تغيير اللفظة من (أتى) إلى (ليأتي) لأن اللفظة الأولى تعنى أن بطرس تمکن من المشى فوق الماء حتى قطع کامل المسافة الفاصلة 
بينه وبين يسوع ووصل إليه » وهذا يتعارض مع النصین التالیین :١5(‏ ۲۰ ۲۱۰) اللذان یوضحان أن بطرس قد غرق سریعا بمجرد 
محاولته المشی على الماء بسبب عدم إيمانه وشکه » لهذا لفظة (ليأتي) كانت ضروربة لتخفف التعارض. 


لیخ ودن الانبنمسعع._ _ه 


(القسيمة) 


فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فيرونينسيز [0 ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلينسيز[ 0 ] 
[١]القراءة‏ الحالية: , اا . (ق؛) (ق؛: ه) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق۰) 
ومشی على المَاءٍ (لِياتِي) إلى ]1[ > 11[ 11[ 11[ ۳ 
يَسُوعَ رناع 206 

کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [ا] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[217] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
[۲]القراءة الثانية: (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸) 
وأتىلاع 20 «al‏ ]1[ 5 1 1 3 1 1 
["]القراءة الثالثة: ریدجرانوس[ا] 
لياتي » ثم آتی (ق۸) 
ov‏ ۸۵2۷ 02۳۰( [۱] 


المنطسوطات السربانو 


السريانية السريانية البشيطا[ روء ] | الدیاطسرون الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
[١]القراءة‏ الحالية: السينائية[]/لا5] الکیوریتونیانوس[*5۰] | ( ق5 وما بعده) السرياني (ق5) (ق) [ 5۷۳۲ ] [ لماوع 
فى على الا (ليأتي) إلى (ق؛) (ق*) (ق۷ وما بعده) (ق )١‏ 
يوع 02۲۷( ۲۳1 ۲۳1 ]1[ 2 = ۱1 ۹ 
السريانية الفلسطينية ۲ الدیاطسرون الارميني 
[۲]القر اءة الثانية: [ 5۷۳ ] و 
وأتى باع 176 «al‏ (ق ۱۰ 
[۳]القراءة الثالثة: ۷ 
لياتي » ثم آتی 
ناناه ۸۵2۷ 2202۲۷۰ 


| ۶ 


[۱ ]القراءة الحالية: 
وَمَشَى علی الْمَاءِ (ليَأتِي) إِلَى 


يَسُوعَ راع 206 


[۲]القراءة الثانية: 
وأتى راع 526 0۱ 
["]القراءة الثالثة: 


ین ثم آي 
ناناه ۸۵2۷ 22021۷۰ 


[۱]القراءة الحالية: 
وَمَشَى علی الْمَاءِ (لِيأيِي) إلى 
يوع باع 206 


[۲]القراءة الثانية: 
وأتى لاع 01520 
["]القراءة الثالثة: 


فلي نري 
۷ ۸۵2۷ 2202۲۷۰ 


] 600۳*[ البحيرية‎ Bodmer XIX 
)۱۱ (صعيدي) (بعد ق‎ 
] 600۳ [ 
)۰ (ق؛:‎ 
1 ۳1 


الفیومیة[600۳۷ ] 
(نسخة مطبوعة) 


الأخميمية[ 60074 ] 


المخط وطأوتهم الأخري 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق1) 


]۱[ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


[J 


الجورجية[ 860 ] 
(بعد ق٩)‏ 


]۲[ 


الاثیوبیة[610] 


]۱[ 


التحت اخمیمیذ[ 600۴۹ 


۱ 
(نسخة مطبوعة) 


السلافیة[ 512۷ ] 


1 بعض الفخط طات 


Glazier 
ر ال‎ 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 


| ۵ 


فَمَدْ أَنَطَلْتُمْ وصيَة الله بمب تفلیدکم۱ ٩‏ وَأَمَا نتم فتفولوت: من قال لأَبيه و مه: فزبان هو الَذِي تَتنغ۲ به مئّي. قلا يُكْرمْ أَبَاهُ أ 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


ه١‎ . 2 


من القرن السادس إلى العاشر 


القراءة الحالية: 
فلا یکرم أَبَاهُ 


[۲]القراءة الثانية: 
حذف عبارة: 


۲0۷ 70600 01 


A Tv umtépa ato أو‎ 


ما بين الرابع والخامس 


البردیات 
(ق۲: ق ؟) 
جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 
سیدیلیانوس ۲ [۳۱] 
(ق٩)‏ 


التعليق 


القرن الرابع 


الزن 


القراءات الموافقة للنص الحالي = 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 
بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللینسیز [۸] 
(ق٩)‏ 


القرن الثالث 


القراءات المخالفة للنص الحالي 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 

[۲] 
زاسینئیوس[-<] 
(ق١)‏ 
کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق 3 °( 


روسانينسيز[<] 
(ق١)‏ 
لافرینسیز [للا] 


(ق': ۱۰) 


2 


أالمخط وان البه نا نس 


السکندریة[ ۸ ] 
(ق°) 


بازلینسیز[]] 
(ق^) 


مخطوطات الأحرف 
الصغیره(ق٩‏ :ق5١)‏ 


و 
چم ور و 


و امه. 


القرن الاول 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


بوریلیانوس [۳] 
(ق٩)‏ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > 0 


أضاف النساخ عبارة (أو آمه) لأن بداية النص تذکر عبارة (آباه أو آمه)» فمن الانسب أن يشمل النفي الاب والام معا 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(Matt. 15:5 AVD) 


حارج ۵ 000 يا دل نيا تم ضر 


بیزا[ دا ] 
(ق5) 
[۲] 
سیدیلیانوس ۱ [0] 
(ق٩)‏ 


العائلة ]۴[ 
(ق ۰ :ق“ (١‏ 


| ۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


فیرسیللینسیز [ ھ ] | بوبینسیز [) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 1]2 ] اوا [n‏ 
[1]القراءة الحالية:. (ق؛) (ق؛: °( (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) كم 
فلا كرغ باه أؤ أمُذ. ۷ ]1[ [] ۳1 [] 0 
A Tv‏ بات 20000 ela, MNT TE TOV‏ موناسینسیز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[۲نا2] کوربینسیز 11[۱]] 
0 010 ۱۱۲۲۲۶00 (ق") لها (ق ۱ (ق) (۲3) (ق۷) (۸) (۸3) 
[۲]القراءة الثانية: 1 111 ۱1 5 11 ۲۱1 
حدف عبارة: 
أو أمدنا0 00 MT A Tv ınrépa‏ 
(ق۸) 
الله 


السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدياطسرون الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 

[١]القراءة‏ الحالية: اسینای[5(/۲۳] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[*5(/۲۳] | ( ق5 وما بعده) السرياني (ق5) (ق) ۱ [syr"‏ [ 5۷۳۳] 

فلا یرم ابا أو امه ۱ (۰3) ۱ 0 1 وما بعده) ك 8( 

۱1 1 11 ۲1 [1] | tov 7201620 0۵۲085 Î} 11 

05 ۱۱۱۲00 | السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 

[۲]القراءة الثانية: [ 5۷۲۳ ] (ق۱۰) 
حذف عبارة: (ق ۰ (١‏ 
أو أمه6 0730 A Tv unTtépa‏ | -- -- 


| ov 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[۱]القراءة الحالية: 
قلا يُكْرمْ أَبَاهُ أو مَ. 
Î] TAV‏ 00700 71077600 ۲۵۷ 
8 ۱۱۲۲600 
[۲]القراءة الثانية: 
حذف عبارة: 
أو أمدنا0 010 مک ۲۳۳ A‏ 


[۱]القراءة الحالية: 
قلا يُكْرمْ أَبَاهُ أو مَ. 
Î] TAV‏ 00700 71077600 ۲۵۷ 
01 ۱۱۲۱۲600 
[۲]القراءة الثانية: 
حذف عبارة: 
أو A ۳۳ ınrépa aon‏ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(° 2 (ق؛‎ 


"J 


الفولجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


۳1 


البحيرية [*600۳ ] 
(بعد ق۱۱) 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


۳1 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


۳1 


.... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الأخميمية[ 60074 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الاثیوبیة[610] 
(بعد ق۱۰) 


۳1 


التحت إخميمية[3©72م0ح 


۱ 
(نسخة مطبوعة) 


السلافیة[ 512۷ ] 


۳1 


Codex Glazier 
ر اا‎ 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 


[1] 


o^‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1۳] عقي ۵ا: ۸ 


بتترب ال هذا الشعب بنمه ويكرمني بشفتیه وأمّا قله فَمُبْتَعدَ عني بعیذا. (81/0 15:8 ۸۵1) 


القراءة الأولي القراءة الثانية 


HOL ..... TÛ 01۲0۱0۲۱ 00۲۵۷ , ۱‏ 6۱۷۷۲۵6۱ العبارة محذوفة 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 


من القرن السادس إلى العاشر ما بين الرابع والخامس قرر القرن الثالث القرن الأول 


القراءات الموافقة للنص الحالي القراءات المخالفة للنص الحالي 


[۱]القراءة الحالية: 


رب اي هذا لغب بفمهه و 
بم 3 8 1 ٤‏ 4 

Té‏ 0006 و2066 û‏ ام ۷/۵۵۶۱ أ 

OTOUQTL 01010 و‎ xal 


القراءة الثانية: 


تن 


البردیات 
(ق۲: ق٤(‏ 


| جویلفربتانوس[] 


(ق*) 
سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


التعلیق 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(13) 
11 
سانجللینسیز [۸] 
)٩3(‏ 
11 


کوردیئیانوس[0] 
(ق1) 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 
بازلینسیز [-2] 
(ق۸) 

11 
مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق٩‏ :ق١ )١‏ 
1 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق5) 
۱1 

بوریلیانوس [۲] 
(ق1) 
۱1 

العائلة [7] 
(ق :ق (١‏ 


أضاف النساخ عبارة (يقترب إلى....بفمه و) حتى يجعلوا الاقتباس مطابق للعهد القديم في السبعينية( إشعياء ۲۹: ۱۳ ) 


[۱]القراءة الحالية: 
يقرب إِلَيَ هذا الشَعْب بِقَمِه و 
TÛ‏ 05506 2۵۵6 ۵ امس yyieı‏ 
xal‏ و 010010 OTOUATL‏ 
القراءة الثانية: 


فيرسيللينسيز[ ۾ ] گلا 
(ق) (ق*: ۰) 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز[]] 
(ق") (ق۱) 
ريدجرانوس[!] 


فيرونينسيز [9 ] 
(ق*) 


برکسیانوس[] 
(ق١)‏ 
]1[ 


بيزا[ م ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
)٩3(‏ 
1 
العائلة [13/] 
(ق ۰ اوق > ا( 


بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 2]] ] سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[۴ا2] کوربینسیز 1[۱]]] 
(۲3) (۲3) (ق۸) (۸3) 

> [1] 


۰ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


TO OTOUATL‏ ..... امن yylbel‏ (ق^) 
xal)‏ و لا 00 ]"[ 


E a سک‎ 


السريانية السريانية البشيطا[ ۲و ] | الدیاطسرون الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 

[١]القراءة‏ الحالية: السينانية[*1/[د] 2 | الكيوريتونيانوس[/إد] | (قه وما بعده) | لسرياني (ق*) (ق( [9۳] [ [syr*"‏ 
يقرب ال هذا الشَغب بفمه» و | (ق؛) (ق5) (ق" وما بعده) (ق )١‏ 

-- [1] -- -- ["] ["] ["] yyieı هلاه 2۵۵6 ۵ امس‎ TÛ 

۵ و 0601 مه٠‏ | السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الأرميني 

[۲]القراءة الثانية: [ 5۷۲۳۰ ] (ق۱۰) 
حذف عبارة: (ق ۰ 0 
(يقترب إلى...بفمه و 55 > 

yylfel امن‎ ..... TÛ OTOUATL 

aÙTûy و‎ xal) 


Codex Glazier البحيرية [°“مهء» ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[ 60*4 ] | التحت إخميمية[7©2ممع‎ Bodmer XIX 
]القراءة الحالية: (صعيدي) (بعد ق ۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) [ مصر الوسطی‎ ۱[ 
] 0۳ يَتَربْ ال هذا الب بقمه» و [ 600۳ ] (لسخة مطبوعة)‎ 
مه 2۵۵6 ۵ امن اع امه (ق؛: 5) (نسخة مطبوعة)‎ TÛ 
و 01010 م0۵‎ xal 
[1] [1] [1] [1] [1] 1 
حذف عبارة:‎ 
(یقترب الی...بفمه و‎ 
7) امن‎ ..... TO OTOUATL 
aÙTûy و‎ xal) 


1۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الفولجاتا[۷] الارمینیث[2700] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 51۷ ] 
[۱]القراءة الحالية:. (بعد ق5) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
بعترب إلى هذا الشغب بفمه» و 
TÛ‏ مه 2۵۵6 ۵ امن اع امه 
xol‏ و له اكنصر 00 0 چ - 7 چ 
[۲]القراءة الثانية: 
حذف عبارة: 
(يقترب إلى...بفمه و 
TÛ OTOUATL‏ ..... امن yylbel‏ 
xal)‏ و بان ناه 


۱٤ :1۵ [عآهتي‎ 


انزکوهم. هم غمیان قَادَهْ عُنیان. وان كَانَ آغمی بفوذ آغمی بسقطان کلاهما في خفرة» . (۸۷9 15:14 0/2 


الهراءة الأولي القراءة الثانية 


هم عَْمْيَانَ قادة غُمیان .۲2۸۵۷ ۵۵0۵۱ ماع أ20020 


لفظة(عميان /0003.6(1©) الثانية محذوة 3 


عدد المخطوطات عدد المخطوطات عدد المخطوطات عدد المخطوطات عدد المخطوطات عدد المخطوطات 
الداعمة للقراءة الداعمة للقراءات الداعمة للقراءة الداعمة للقراءات الداعمة للقراءة الداعمة للقراءات 


ق وما 8 +الأحرف الصغيرة الهرقلينية ۱+مصر الوسطی البحيرية+الفيومية V+arm+eth+slav‏ 
بعده +geo+min‏ 


+١17‏ الأحرف الصغيرة+ 7 + القبطية الصعیدیة با غلب 


الفولجاتا+الأرميني+الجورجي+البشيطا الب حي ية+الفيومية غالبا 
+السلافوني 


| 1۲ 


[۱]القراءة الحالية: 


هُمْ عمْبانْ قَادَهُ غمیان. 
۱ 21007 ]۲0020 


١ [‏ ]القراءة الثانية: 


لفظة(عميان ۲0260۷) الثانية 
0 ۲ 


[۱]القراءة الحالية: 


[۲]القراءة الثانية: 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


الا ا م 


۱ 


هم غفیان قَادَهُ َفیان. 
۱ 2100 ]۲0020 


۵ 


لفظة(عميان ۲020۷) الثانية 
27۷ 1 


البردیات 
(ق۲: ق*) 
جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 
بوریلیانوس [ا] 
(ق٩)‏ 
۱1] 
العائلة [1/] 
(ق۱۰:ق۱۶) 
1 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 

1 

العائلة [13/] 

)١؟ق:٠١ق(‎ 

الل 


التعليق 


فيرسيللينسيز[ 2 ] 
(ق؛) 
]1[ 

کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 
]1[ 

ریدجر انوس[ا] 

(ق۸) 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق؛: *) 
فیندو بونینسیز [] 
(13) 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 

[۲] 
زاسینئیوس[-<] 
(ق١)‏ 

سيديليانوس؟ [!ا] 
(ق) 


واشنطن[ل/الا ] 
(ق؛: ۶) 
۱1 
روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 

1[ 
سانجللینسیز [1/] 
(ق٩)‏ 


السکندریه[ ۸ ] 
(3ه) 


دوبلینینسیز[2] 
(ق١)‏ 
(I'D‏ 
کوردیثیانوس[9] 
(ق٩)‏ 

1 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق*) 
1 
بازلینسیز [ع] 
(ق۸) 
1'1 
را 
(ق ٩‏ ۰ 0 


بیزا[ دا ] 
(ق*) 
الله 
ريج س[ا] 
(ق^) 

11 
مخطوطات الاحرف 
الصغیرة(ق٩‏ :ق5١)‏ 
الله 


أضاف النساخ لفظة (عميان) حتى يحدث التقاطع مع بقية النص الذي يقول : (. وَإِنْ ان أَعْمَى يَقُودُ أغمى يَسنْقْطَانٍ 


ee 


بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] 
(ق*) (ق*) 

]1[ ۱1 
موناسینسیز[0] آوسیریانوس[!۲] 
(۲3) (۲3) 

3 ۱1 


کوربینسیز ۲[ ٤2‏ ] 
(ق*) 

۱1 
آوریوس[۴نا2] 
(ق۸) 

[1] 


سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) 
كوربينسيز 1"[۱] 
(۸3) 

۱1 


| ۳ 


[۱]القراءة الحالية: 
هُمْ عْمْيَانُ قَادَهُ عْمْيَان. 
01 21007 ]۲0020 
0001 


[۲ ]القراءة الثانية: 
لفظة(عميان ۲0260۷) الثانية 
0 5 


[۱]القراءة الحالية: 
هُمْ عْمْيَانُ قَادَهُ عْمْيَانٍ. 
۱ 2100 ]۲0020 
۱ 


[۲ ]القراءة الثانية: 
لفظغ(عمیان ۲0260۷) الثانية 
ل ات + 


[۱]القراءة الحالية: 
هماقا غنیان. 
۱ 21007 ]۲0020 
7230240۷ 


[۲]القراءة الثانية: 
لفظة(عميان ۸۷م 0ح) الثانية 
۳۳ 


السريانية 
السینائیة[؟۲ /5۷] 
(ق؟) 
الله 
السريانية الفلسطينية 
[ 9۷۲۳ ] 
(ق ۱۰) 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
۰ (ق*:‎ 


]۲[ 


الفولجاتا[؛] 
(بعد ق:) 


۳11 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[*51/۲۰] 
(ق5) 
لاه 
الدياطسرون الارميني 
(ق١٠)‏ 


البحيرية ['ممه ] 
(بعد ق١‏ ا( 


اا 
المخطوطات 
[۲] أغلب 
المخطوطات 


الارمینیة[2۲0] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


الله 


الفیومیة[600۳۷ ] 
(نسخة مطبوعة) 


[۲] غالبا 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق )٩‏ 


۳1 


الأخميمية[ "60074 ] 


الأثيوبية[طغ+ع] 


]۱[ 


الدیاطسرون اللاتيني 
(ق1) 


التحت اخمیمیذ[ 6003 


1 
(نسخة مطبوعة) 


السلافية[ 512۷ ] 


۳ 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۳] 
( ق۷ وما بعده) 


الله 


را 
cop™“*]‏ ] 
(ق؛ :۶) 


[1] 


Codex Glazier 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[4؟]حتي 1۵: ۱۵ 


قاجاب بْطوس وَقال لَهُ: «فْسَء لتا هذا إلْمَتَلَ» (۸۷ 15:15 (Ma.‏ 


القراءة الأولي القراءة الثانية 


فشر لَنَا هذا المَتَل ۲0۲0۷ لفظة(هذا ۲00۲0۷) محذوفة 


0 يي لا ا 
١8‏ :ا هم عُمْيَانُ قَادَةٌ عمْیَان. وان 6ن اغ فود اغ يِسْفْطَانِ كلآَهُمَا في خُفْرَة» . ) ا 
۱ ضام ( ۱۵: ۰-۱۷ ۲) بل الذي فسره لهم هو المثل الذي كان قد ذكره في العدد ۱۵ نا 
لیس ها بذخل القم ل ا يخج ون الهم هنا تن اسان ) » فحتی يتم الة التضارب تمت إزالة اسم 
الاشارة الذي يوهم المستمع بآن بطرس كان يريد تفسیر المثل الأخير » في حين أنه كان يقصد المثل الأول 


عدد المخطوطات الداعمة للقراءة عدد المخطوطات الداعمة ] عدد المخطو عدد المخطوطات عدد المخطو عدد المخطوطات عدد المخطوطات عدد المخطو 
الحالية للقراءات الأخرى الداعمة کک الداعمة e‏ الداعمة الداعمة ات الداعمة 0 الحالية | الداعمة tt‏ 
الحالية الأخرى الأخرى شش 


۳ الأحرف الصغيرة+ بطي 
الفولجاتا+الأرميني+الجورجي+البشي | الصعيدية+البحيري+العائلة 
طا رقم۱ 
+السلافوني+الهرقلينية+مصر 

الوسطی+العائلة ۱۲ 


المدا_ سطات البونانب ۰ حمطا 


| ۵ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۱]القراءة الحالية: 
مير لَنَا هذا م2۳0۷ 
[۲]القراءة الثانية: 


لفظة(هذا بام نهع) 
مه" - 


[۱]القراءة الحالية: 


شیر لا هذا المَتلَ یونم 


[۲]القراءة الثانية: 
لفظة( هذا بام نهع) 


ِ 5 
لم0 


البرديات 
(ق'":ق؛) 
جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


]۴[ بوریلیانوس‎ 
)٩3( 


الله 
العائلة [1/] 
(ق١٠:ق4١)‏ 
۳1 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 

1 
بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 

۱1 
سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 

۱1 
العائلة [72] 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


11 


الفاتيكانية [8 ] 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق*: 5) 
۱1 
روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 

1[ 
سانجللینسیز [1/] 
(ق٩)‏ 


الله 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] 
(ق) (ق) 
]1[ 
برکسیانوس[]] موناسینسیز[] 
(ق١)‏ (۲3) 
1 0 نت 


السكندرية[ 4 ] 
(ق*) 


دوبلینینسیز [2] 
(ق١)‏ 
۲0( 
کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


الله 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


الإقرايمية[ © ] 
(ق*) 
۲1 
بازلینسیز []] 
(ق^( 
۱1 
لافرینسیز [للا] 
(ق٩:‏ ۱۰) 


کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) 

۱1 
آوریوس[۴نا2] 
(ق۸) 

۱1 


بیزا[ 0 ] 
(ق*) 

۱1 
ريجس[ا] 
(ق۸) 

۱1 
مخطوطات الاحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق (١‏ 

۱1 


کوربینسیز 1[۱]]] 
(۸3) 
]1[ 


| 11 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[۱]القراءة الحالية: 


فَسَرُلَنَا هذا الْمتَل ۳00۲0۷ 


[۲]القراءة الثانية: 
لفظة(هذا ۲0۲0۷) 
محذوفة 


[۱]القراءة الحالية: 


فَسَّرُلَنَا هذا الْمَتَل ۲00۲0۷ 


[۲ ]القراءة الثانیة: 
لفظة(هذا /20011) 
۳ 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


a ۹۹۲ص‎ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 6005۶ [ 
)۵ (ق:‎ 
۲[ 


الفولجاتا [ ۷] 
(بعد ق1) 


[۱] 
(قلیل من 
المخطوطات 
[۲]) 


البحيرية [°م0ء 
[ 
(بعد ق۱۱) 


]۲[ 


الأرمينية [2۳۳0] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الجورجية[ 860 
[ 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


البشیطا[ 5۷۲۲ ] 


الدیاطسرون 


الأثيوبية [61۳] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


الدیاطسرون اللاتيني 


۱ cop] 


(نسخة مطبوعة) 


السلافیة [ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
| 0 [ 
)۵: (ق؟‎ 

۱1 


السريانية الهرقلينية 


السريانية الفلوكسينية 
[ 5۷۳۳۲] 
(ق ٩‏ 


1V‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


['4]حتي ۵: ۳۱ 
القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرابعة القراءة الحامسة | القراءة السادسة 
الخرس يتكلمون والشل يصحون | الخرس يسمعون والشل يصحون | الخرس يسمعون ویتکلمون | الخرس يتكلمون ( حذف عبارة | الخرس يسمعون (وحذف | الخرس يسمعون 
۱۵۵۵06۵۵۵0۷۲0 6۱0۵0۷۲۵6 ۱۵0۵ | والشل یصحون والشل یصحون) ۵4۲0۷ عبارة والشل یصحون) وتکلمون(وحذف 
۹/0 ۱۹۳/۷ ۵۱۵ ۱۵۵۸۵۵۵ | ۸۵۸۵۵۲۱۷۲۵ 6 ۷۵0 | عبارة والشل بصحون) 
۸۵۵۵۷۲0 ۵۱ ۸۵۵ 
۱۹۵ 66000۷۲۵6 
6 


لمخطوطات الداعمة | عدد المخطوطات الداعمة | عدد المخطوطات | عدد المخطوطات عدد لت : عدد المخطوطات عدد المخطوطات 
للقراءة الحالية للقراءات الأخرى الداعمة 0 الداعمة للقراءات الداعمة 0 الداعمة للقراءات الداعمة للقراءة 
الحالية 


الأخرى الحالية 


۱۳۸ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 


ما بين الرابع والخامس القرن الرابع القرن الاول 
الزمن 


القراءات الموافقة للنص الحالي = القراءات المخالفة للنص الحالي 


| ۹ 


[۱] الخرس یتکلمون 
والشل یصحون 
0۵۵06 
۸۵۸۵۷۲۵6 
۵۵۵۵۷ 
[۲] الخرس يسمعون 
والشل یصحون 
6۱0۵0۷۲۵6 ۱۵۵00 
KUAAoÛÇ Ûyıelç‏ 
[۲]الخرس یسمعون 
ویتکلمون والشل یصحون 
۹ ۵0 
۸۵۵۷۲۵ اها 
KUAAoÛÇ Ûyıelç‏ 
[٤]الخرس‏ يتكلمون ( 
حذف عبارة والشل 
یصحون) 
9 
[۵] الخرس دسمعون 
(وحذف عبارة والشل 
یصحون) 
KWpOÙÇ 0۱۷0‏ 
[1 ]الخرس یسمعون 
ویتکلمون(وحذف عبارة 
والشل یصحون) 
KWpOÛÇ 6۷۵ 01/0‏ 
kal ۵۵۷۲۵‏ 


بتروبولیتانوس [۱] 
(1) 


]۳[ 


سانجللینسیز[۸] 


)٩3( 


]۱[ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق+) 
3 


]9[ کوردیثیانوس‎ 
)٩3( 


]۱[ 


[۱] الخرس یتکلمون والشل یصحون 

۱۵۵۵0۷۵۸۵۷۲۵ 
۵۵۵۵۷ 
[۲] الخرس یسمعون والشل یصحون 

KWpOÙÇ 6۱۷0۵0۷۲06‏ 
عأآعالان KUAAoÛÙÇ‏ 
[۳]الخرس يسمعون ويتكلمون 
والشل يصحون 


] 8[ الفاتيكانية‎ 
)٤ق(‎ 
[Y] 


روسانینسیز[2] 
(ق1) 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق٩‏ 
:ق1( 


]۱[ 


العائلة [20/] 
(ق١٠:ق5١)‏ 


3 


الإفرايمية[ ) ] 
(ق۵) 
]1[ 


ريجس [ا] 
(ق۸) 


[11 


العائلة [203/] 


)١54ق:٠١ق(‎ 


[1] 


بيزا[ 0 ] 
(ق۵) 
[۱] 


]۲[ بوربلیانوس‎ 
)٩3( 


]۱[ 


10/1 


)۱۲( 


[Y] 


جویلفربتانوس [2] 
(ق۵) 
[۱] 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


المذطا وان اللا نو ةة 


(القديمة) 


فیرسیللینسی ز [ 3 ] بوبينسيز[ ۲ ] فيرونينسيز [0 ] 
(ق٤)‏ (ق:: ۵) (ق۵) 
ت [4] [] 
كولبيرتينوس[ © ] فيندوبونينسيز[أ] بركسيانوس []] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ 
[4] ۱1[ 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 


بیزا[0 ] 
(ق۵) 

1۱1 
موناسینسیز[0] 
(ق۷) 

1۱1 


بلاتینوس[ e‏ ] 
(ق۵) 
[۵] 
آوسیریانوس[۲] 
(۷3) 


سینوبینسیز [0] 


[۳] 
(ق1) 


سیدیلیانوس ۲ [1ا] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


کوریینسیز ۲[ 18 ] 
(ق۵) 

41 
آوربوس[دا2] 
(۸3) 

41 


سانجلینسیز[ ۱ ] 
(ق۵) 


کوربینسیز ۱ [۴؟] 
(۸۵) 
3 


۱/۳۷۰ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


3 ۵0 QKOUOVTAOÇG KAL 
۸۵۸۵۷۲۵ عأآعالان عنام ناا‎ 
[ء] الخرس يسمعون ( حذف عبارة‎ 
والشل یصحون)‎ 
۵0 ۵۵۵ 
الخرس يسمعون (وحذف عبارة‎ ]0[ 
والشل یصحون)‎ 
1۵۸۵0 6۷0 
]الخرس یسمعون‎ 1[ 
ویتکلمون(وحذف عبارة والشل‎ 
یصحون)‎ 
KWpOUÙUÇ /اه هكاين‎ 0 KOL 
(2 


2 ۳ ۳ ١ ۱ ال‎ 


[۱]الخرس یتکلمون والشل السرياذية السريانية البشيطا[  ]5(/:*‏ | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
یصحون السينائية[*//ا5] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5/۳] | (قه وما بعده) (ق۵) (1) [ 5۷۳ ] [ [syr"‏ 
۵۵۵0۵۵۱۵۵۵۷۲۵ (قه) ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
۸۵۵۵۷۵ [] ۳3 ]1[ ۹ > 11[ 3 
[۲]الخرس یسمعون والشل 
یصحون 
0۷۲06 660 ۵۸۵00 
۵۵۵۵۷ 
ال ل 
0 ويتكلمون السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
KOL‏ ۱ ۵0 ۱ ل 0 (۱۰3) 
* 


۸۵۵۵۷۲۵ KUAAOUG 
عاعالانا‎ 
[4]الخرس يسمعون ( حذف‎ 
عبارة والشل يصحون)‎ 

0010م أ ۵۵0۵ 
[0] الخرس يسمعون (وحذف 
عبارة والشل یصحون) 

:010 6۱۵ ع نممو نا 
[1]الخرس يسمعون 
ویتکلمون(وحذف عبارة والشل 
يصحون) 

۵۵01 600۷۵۸۹۵ 
(3 


| ۷۱ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[١]الخرس‏ يتكلمون والشل يصحون 
۱۵۵۵0۱۵۸۵۷۲۵ 
۷/۵۵۵۷ 
[۲] الخرس یسمعون والشل یصحون 
6۱۷00۷۲06 ۵۸۵00 
عأآعالان KUAAoÛÙÇ‏ 
[۳]الخرس يسمعون ويتكلمون 
والشل يصحون 
04 ۹/۱ نمو نا 
۵۸۵۵۵۵ ۸۵۸۵۲۷۲۵ 
[٤]الخرس‏ يسمعون ( حذف عبارة 
والشل یصحون) 
KwWpoOÛÇ ۵۵‏ 
[۵] الخرس يسمعون (وحذف عبارة 
والشل یصحون) 
01/0 ۵ نهنا 


[١]الخرس‏ يتكلمون والشل يصحون 
۱۵۵۵0۱۵۸۵۷۲۵ 
KUAAoÛÙÇ ÛyıEelc‏ 
[۲]الخرس يسمعون والشل يصحون 
6۱۷00۷۲06 ۱۵۵00 
KUAAoÛÇ Ûyıelc‏ 
[۳]الخرس يسمعون ویتکلمون 
والشل یصحون 
KWpOÙÇ QKOÛUOVTAOG KOL‏ 
KUAAoOÛÇ Ùyıelc‏ ۸۵۸۵۷۲۵۸ 
[٤]الخرس‏ يسمعون ( حذف عبارة 
والشل يصحون) 
7000م ع نمو نا 
[0] الخرس يسمعون (وحذف عبارة 
والشل يصحون) 
KWpOÙÇ 6۱۷0‏ 
[1]الخرس یسمعون 
ویتکلمون(وحذف عبارة والشل 
یصحون) 
KAL‏ ۱ ۹ 0:۵( 
2-۵۵( 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 5 [ 
)0 :٤ق(‎ 


[Y1] 


[1] 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق1) 


3 


البحيرية [**600 ] 


(بعد ۱۱) 


[Y1] 


الرمینیة[2۲۳0] 
(بعد ق٩)‏ 


[Y1 


الفيومية[" 0٥ء‏ ] 
(نسخة مطبوعة) 


الجورجیة [ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


[Y1] 


.... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[ cop الأخميمية[‎ 


(نسخة مطبوعة) 


الأثيوبية[طأع] 
(بعد ق۱۰) 


3 


التحت |خمیمیة[ 6003۹ 


السلافیة |[ 5۱2۷ ] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


Codex Glazier 
مصر الوسطی‎ 
] همه‎ J] 


إنسلخة مطبوعة) 


]۱[ 


| VY 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 
[۵۱]متي ۱۵: ۳۹ 
ثم صرف الْجمُوعَ وَصَعِدَ إلى السَفيتة وَجَاءَ إلى تُخُوم مَجْدَلَ. (۸۷0 15:39 ۱۸۵6) 
القراءة الأولي الهراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرارعة القراءة الخامسة القراءة السادمة 
مجدل ۱/0۷/602۵ مجدان ۷۱۵۷۵۵۵۷ مجیدان ۷۱۵۷6۵۷ مجدالو نام(۱۷۱۵۷6۵ مجدو ۱۷/۵90 


التعلیق. اسم المکان هنا وآیضا نظیره في مرقس ۸: ۱۰ فیهما اختلافات بين المخطوطات , لا یمکن اعتبار علة الاختلاف هي الأخطاء البصربة » لا يصح أن يقال : " أخطأ النساخ بسبب 
تقارب شکل الحروف" لأن حرف الألفا الذي ينتهي به القراءة الأولى وحرف ال (ني) في آخر القراءة الثانية والثالثة وحرف الیوبسلون في آخر القراءة الثالثة یختلفون عن بعضهم تماما في 
الشکل سواء في صورتهم الصغيرة أو الکبيرة : 
1۷۸۲۸۸۸( 
۸۸۸۸ ۷۸۲ 
MATAAAY‏ 
اسم المکان في مرقس۸: ۱۰ هو (دالمانوثا) وبوجد 1 آشکال مختلفة لهذا الاسم آیضا في مخطوطات إنجيل مرقس » وبالتالي فإن الاختلاف حاصل بين متى ومرقس من جهة » وداخل 
مخطوطات متى من جهة أخرى وداخل مخطوطات مرقس من جهة ثالثة فأصبح اسم المكان كالتالي : 
(۱) دالمانوثا (مرقس ۸: ٠١‏ ) 
(۲) دالمانونثا (مرقس ۸: ۱۰) الفاتيكانية 
(۲) دالمونا (مرقس۸: ۱۰) واشنطن 
)٤(‏ مجدل (مرقس۸: ۱۰) سانجللینسیز » العائلة رقم ۱ والعائلة رقم ۱۳ 
(0) مجیدا (مرقص ۸: ۱۰) السردانية السينائية 
(1) ماجیدام (مرقس۸: ۱۰) فیرسیللینسیز » فیرونینسیز» بيزاء وغیرها 
(۷) میجادا (مرقس ۸: ۱۰) بیزا اليونانية 
(۸) ملیجادا (مرقس ۸: ۱۰) کوربینسیز » بوبینسیز,آوریوس 
)٩(‏ مجدان (متی ۱۵: ۳۹) السينائية والفاتيكانية وغیرهما 
۳1 مجدو(متی۱: ۲۹) البشیطا 
۱۲( مجدلان(متی۱۵: ۳۹) واشنطن, الإفرايمية» کوردیثیانوس وغیرها 
(۱) مجدل (متی۱۵: ۳۹) ربجس وأغلب المخطوطات الأحرف الصغيرها وغيرها 
لا یمکن أن نجد تفسیرا منطقیا لهذا الأمر سوی أن هذه المدينة غير موجودة على آرض الواقع » إذ لو كانت موجودة فلماذا وقع النساخ في هذا الکم الضخم من الاختلافات ؟ خصوصا أن 
اختلاف مرقس ومتی في تحدید الاسم لا یجد له المدافعون مبررا سوی أن آحدهما ذکر اسم المقاطعة مثلا (المحافظة أو المرکز) والثاني ذکر المدينة التابعة لها » مما يلزم منه أن المکان كان 
موجوداء فکیف لمکان موجود ومعروف أن يقع هذا الکم الضخم في اسمه ؟ 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 


VY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 


من القرن السادس إلى العاشر ۱ ما بين الرابع والخامس القرن الرابع القرن الثالث ۹ القرن الأول 
اتزمن 


القراءات الموافقة للنص الحالي = القراءات المخالفة للنص الحالي 


| Vé 


عدد المخطو 
الداعمة و و 
الأخرى 


عدد المخطو 
ا 


عدد المخطو 
الداعمة u‏ 
الأخرى 


عدد المخطو: 
الداعمة TT‏ 


عدد المخطو: 
الداعمة E‏ 
الأخرى 


عدد المخطوطات 
الداعمة 
ت 


الصغیرق(ع ۱ )+العائلة 
رقم ۱۳ +العائلة رقم ۱ 


۱+الهرقلینیة+العائلة 
رقم ۱ 
+آرميني+جورجي ي 


[۱] مجدل ۱۵۷۵۵۸۵۸ 
[۲]مجدان ۱۵۷۵۵۵۱۷ 
[۲]مجیدان ۱70۱۷۵۵۷ 
[4]مجدالو نام/۱۵۷۵۵ 


[1 ]مجدو۱۷/۵90 


۵ +العائلة 
E‏ 
الصعيدية+البحيرية+أرمين 


+جورجي+آثيوبي +فولجاتا 


السساوطاه اليوناني ةة 


البرديات 
(ق۲: ق٤)‏ 


بتروبولیتانوس | ۱] 


)13( 


سانجللینسیز[۸] 


)٩3( 


]۱[ 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق٤)‏ 
[۲] 


زاسينثيوس [-] 
(13) 


کوردیثیانوس[9] 
(ق9) 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق٤)‏ 
[۲] 


روسانینسیز |[ <] 
(ق1) 


لافرينسيز [للا] 
(۹: ۱۰) 


واشنطن[۷۷ ] 


(ق:: ۵) 


دوبلینینسیز[2] 


(قا) 


مخطوطات الأحرف 
الصغیرة(ق٩‏ 
:ق1( 


السکندربة[ ۸ ] 
(ق۵) 


بازلینسیز[]] 
(ق8) 


۱1[ 
العائلة [۴] 


(ق۱۰:ع۱) 


[11 


الإفرايمية| © ] 
(ق۵) 


ریجس [ا] 
(A3)‏ 


۱1 
العائلة [03م/] 


(ق۱۰:ع۱) 


]١[ 


بيزا[ 0 ] 
(قه) 
[۲ 


بوربلیانوس [۲] 
(ق٩)‏ 


جویلفریتانوس[] 
(ق۵) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


slav ۳+ 
+geo+ 


سینوبینسیز [0] 


(ق1) 


سیدیلیانوس ۲ [۳۱] 


)٩ق(‎ 


[1] 


| ۷۵ 


[۱] مجدل ۱۷۵۷۵۵۵ 
[۲]مجدان ۱۱۵۱۷۵۵۵۷ 
[۲] مجیدان ۱۱0۱۷۶۵۵۷ 
[4]مجدالو نا۱۵۷۵۵/۵ 
[۵] مجدلان ۷۵۷۵۵۸۵۷ 
[1 ]| مجدو ۷/۵9۵0 


[۲ ]مجدان ۱۷۱۵۷۵6۵۷ 
[۳]مجیدان ۷۱0۷66۵۷ 
٤[‏ ]مجدالو ۱۷۱۵۷6۵7۵ 
٩ [‏ ]مجدلان ۷۵۱/۵۵۵۷ 
[۱ آمجدو ۱۷/۵90 


فیرسیللینسی ز[ ۾ ] 
(ق4) 
[۲] 

كولبيرتينوس[ © ] 
(ق1) 
[۲] 

ریدجرانوس[] 

(ق۸) 


بوبینسیز[ ‏ ] فیرونینسیز [0 ] 
(ق: 0) (ق۵) 
[۲] 
فیندویونینسیز[]] برکسیانوس[؟] 
(13) (ق1) 
3 [۲] 


السينائية[*الا5] (ق4) 


السريانية الفلسطينية 
[syr" [‏ 
(ق ۱۰ ( 


السريانية 
الکیور یتونیانوس[*5۷۲۰] 
(ق۰) 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۰ 0 


البشيطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


11 


الدياطسرون السرياني 
(ق*) 


بلاتینوس[ e‏ ] 
(ق۵) 
[۲] 


آوسیریانوس[۲] 
(ق۷) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق:) 


کوریینسیز ۲[ 18 ] 
(قه) 
1[ 
أوريوس [01ا3] 
(ق8) 
1[ 


السريانية الهرقلينية 
[syr" [‏ 
( ق۷ وما بعده) 


[1] 


سانجلينسيز[ 0 ] 
(ق٥)‏ 
کوربینسیز ۱ [68] 
)ق۸( 
[۲] 


السريانية الفلوكسينية 
[syr” [‏ 
(ق ٩‏ 


۱۳۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] مجدل ۱۷۵۱۷۵۵۸۵ 
[۲]مجدان ۱۸۵۷۵۵۵۷ Bodmer XIX‏ البحيرية [*600۳ ] الفیومیة[*00 ] | الأخميمية[ 60024 ] | التحت إخميمية[3©12مم0ح Codex Glazier‏ 
[۳] مجیدان ۱۸۵۷6۵۷ (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 1 مصر الوسطی 
[4]مجدالو ۱۵۷6۵20۱ [ cop*‏ ] (نسخة مطبوعة) 0801| 
[۵] مجدلان ۷۵۷۵۵۸۵۷ (ق٤: (o‏ (نسخة مطبو: عة) 
[1 ]مجدو ۱۷/۵90 

[۲] [°[ حي ج ج ]°[ 


[۱] مجدل ۷0۷6۵۸۵ 
[۲]مجدان MayaSdav‏ 


[۳]مجیدان ۱0۷2۵۵۷ الفولجاتا[۷] الأرمينية[م3] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية [طاغع] السلافیة[ 5۱2۷ ] 
[]مجدالو با۱۵۷6۵2۵ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
۵1 [ مجد لا ن ۱0۷ 2 0 ۵ Mav‏ 

[1 ]مجدو ۱۷/۵90 


]۱[ [1 ]۱[ ]۱[ [1] 


۱۳۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۵۲]متي 11 ۳-۲ 


الفراءة الأولي القراءة الثانية 


«إِذَاكانَ الْمَسَاءُ قُلَثُ: صِحْو لأنَّ السّمَاءَ مُحْمَرّة "قفي المقطع محذوف 
الصّبَاح: الْيَوْمَ شتا لان A‏ مُحْمَرَةٌ بِعْبُوسَة. 5 يا مُرَاؤُونَ! 
تغرفون أن هروا وه السماءی وم علامات الأزمنّة قلا 
داك 


عدد المخطوطات عدد المخطوطات الداعمة 
الداعمة للقراءة الحالية للقراءات الأخرى 


VA‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


+۱۳ +الهرقلینیة+العائلة ۰ +العائلة رقم‎ ٤ 
رقم۱ +سلافونی الصعيدية+ آرميني‎ 
+آثيوبي+جورجي+فولجا‎ 

تا 
+البشیطا+بعض 
البحيري 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 


من القرن السادس إلى العاشر القرن الخامس ما بين الرابع والخامس 
الزمن 


القراءات الموافقة للنص الحالي = القراءات المخالفة للنص الحالي 


| ۹ 


[۱] قراءة الاضافة 
[۲]قراءة الحذف 


[۱] قراءة الاضافة 
[۲]قراءة الحذف 


البردیات السینائیة[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] 
(۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) 
[۲] [۲] 
بتروبولیتانوس[!(] | زاسينثيوس[-] روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ 
سانجللينسيز[0] | كورديثيانوس[9] لافرینسیز [للا] 
(ق٩)‏ (ق1) (ق۹: )٠١‏ 
]1[ ]1[ 


السكندرية[ A۸‏ ] 
(ق*) 


بازلينسيز[ع] 
(ق^) 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


[1 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 

1 
ريج س[ا] 
(ق۸) 

1 
العائلة [7] 


]۱[ 


بیزا[ م ] 
(ق*) 
[۱] 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق٩)‏ 


العائلة [77] 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


"J 


جويلفربتانوس[] 
(3ه) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق1) 


۱104 
(متأخر) 


سینوبینسیز [0] 
(ق۱) 


سیدیلیانوس ۲ [۳] 
(ق٩)‏ 


۳1 


EE 
"رآ‎ ] 
0 ۰ (ق‎ 


(ق*) 
"J‏ 


الدياطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


۲۲۷۱۱ ل‎ 
a El 


1 


(ق*) 


الدياطسرون السرياني 


(ق؟) 


الدياطسرون اللاتيني 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲ ] 
(ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


| ۸۰ 


[۱] قراءة الإضافة 


[۱] قراءة الإضافة 


[۱] قراءة الاضافة 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق١)‏ 


]۱[ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600 [ 


الارمینیث[2۲00] 
(بعد ق٩)‏ 


البحيرية [*600۳ ] 


[۱] بعض 


المخطوطات 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الفیومیة[600*21 ] 


بلاتینوس[ © ] 
(ق5) 
]1[ 
آوسیریانوس[!۲] 
(۲3) 


کوربینسیز ۲[ 12] ] 
(ق*) 

11[ 
آوریوس[ا2] 
(ق۸) 

۱1 


سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) 


کوربینسیز ۱['/] 
(ق^) 
۳1 


الائیوبیة[1ع] 
(بعد ق۱۰) 


]۱[ 


الأخميمية[ 0074 ] 


السلافية[ 512۷ ] 
(بعد ق ۱۰) 


[1] 


التحت إخميمية[2" مء 


[ 


Codex Glazier 


] cop™“*] 


۸۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
المخطوطات 


[۵۳آمتی ۱۱: ۱۳ 


۲ حینیزٍ فَهِمُوا انه لَمْ يِفَل آن يَتَحَرّرُوا من خمیر الْخْبْزِ بل من تغلیم الفَرَسِيّينَ والصَدوقیین. 


القراءة الأولي القراءة الثانية الجراءة الثالثة القراءة الرابعة 
خمير الخبز خمير الفردسيين والصدوقيين خمير الفردسيين الخمير 
ĞPOTOU‏ ۲0۳۱6۲۵۷ لالد /0 »1 2066010 Paptoalwv kal‏ ۲۵۷( 6۵ ا ۲۵۵۷ 6( 6۵ و0 


التعلیق. من کتب عبارة" خمیر الخبز" فقد آخذها من الواقع » حيث الخمیر یستعمل في عمل الخبز » ومن کتب عبارة " خمير الفردسیین والصدوقیین" فقد آخذها من متی 7:١1‏ وال لَهُمْ َسوع: «انْظُرواء وَتَحَرَرُوا من 
حير المَرَيسِيينَ وَالصَدوقیین» » ومن اکتفی بلفظة " الخمير" فقد فعل ذلك لأنه احتار بين (خمیر الخبز) أم(خمير الفریسیین والصدوقین). 

کل الاحتمالات وارادة » فربما غير النساخ اللفظة من (خمیز الخبز) إلى (خمير الفردسیین) لیوافق متی ۱7: 1 » وریما تم التغییر بالاتجاه العكسي لأن بعض النساخ اراد تفسیر عبارة یسوع وهي (خمير الفریسیین) التي قالها 
في 1:17 و ۱1: ۱۱ فکتب (خمیر الخبز ) هنا في ۱1: ۱۲ لیجعلها مفسرة للعبارة السابقة. 


ا رال البردیات السینائیة[ « ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[/۱۸] | السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ 6 ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
n‏ ان (ق+) (ق+) (ق؛: °( (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق( 
[۲]خمیر الفریسیین ۳1 1 ۳1 ۱1 41 ]1[ 
والصدوقیین 
۷ 60۷6 | بتروبولیتانوس[ل(] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز[] | دوبلینینسیز[2] بازلینسی ز []] ريج س[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
Daptoailwv kal‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق١)‏ (ق٩)‏ 
20۵60۱۷ ۱1 11[ ]1[ ]1[ ]1[ 0 
[۳]خمیر الفریسیین 
/الدأ 0م000 0 سانجللینسیز [۸] کوردیثیانوس[0] لافرینسیز [للا] مخطوطات الاحرف موناسینسیز [×] العائلة [f]‏ العائلة ]۴[ 1 
1 اك (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) ال (ق۱۰) ۱ ات ۲ (٩)‏ 
٤[‏ ]الخمير :ق( 
0۳ 
۲۱1 13 [؛] [J]‏ 


ألمخط وط وتم ای سس سس 


(القديمة) 


TAY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


)| غير افير فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبينسيز[ »ا ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 2 ] | سانجلينسيز[ ۱ ] 
نامعمة Tunç‏ (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق5) (ق5) 
[؟ امير سین رای [؛] [؛] [؛] 11[ [؛] 
EST Cog Mog‏ برکسیانوس[)] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۳] آوریوس[1۲ا2] كوربينسيز ]]]1[١‏ 
با (ق:) (ق:) (ق") (۷3) (۷3) (۸) (۸) 
[؟]خمير الفريسيين [1] [1] 1 1 1 
Daptoalwv ۵ (>‏ ۲0۵0۷ 
[؛ ]الخمير ريدجرانوس[|] 
ÇÛN‏ (ق^) 


الما وطانم السبانب ةة 


[۱] خمير الخبز 0 السريانية البشيطا[ 5۷۲۴ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
دمعمق o‏ بنج | السينائية[ا/ا5] (ق4) | الکیوریتونیانوس[**5۳] 00 0 
0 (قه) ( ق۷ وما بعده) 
والصدوقیین [٤1‏ ۳1 
لاله 0 0م00 ۲۵۵۷ ال نا 
20۵60۱0۷0۷ ۵۱ | السريانية الفلسطينية الدياطسرون الأرميني 

[۳]خمیر الفریسیین [ 5۷۲۳۶ ] (ق١٠)‏ 
؟ ال نا Tûv Dapıoalwv‏ (ق ۱۰ 
[ء ] الخمیر 


GUNG 


[۱] خمیر الخبز ۱ S9‏ 
امام تام بانج Bodmer XIX‏ البحيرية [0۳0مع ] | الفیومیة[۳ممع ] | الاخمیمیة[ "ةمه ] ١‏ التحت (خمیمیة 602۳۹ Codex Glazier‏ 
زا ای اس ی (صعيدي) (بعدق١١)‏ (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) [ مصر الوسطی 


lL E 1 ا‎ Tunc tûv Dapıoalwv kal 
)۶ :*3( < 06860۱۷6۷ 
عدة مخطوطات‎ ]١[ | [۲]خمیر الفردسیین [۱] مخطوط واحد‎ 
۲0۵۷ ۷ساهما0۵ظ)‎ 6۵ (> 

[ء ]الخمیر 
Gin‏ 


TAT‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


| شم اال الفولجاتا[۷] الارمینیة[2770] الجورجية[ 860 ] الأثيوبية[0غ»] السلافية[ 52۷ ] 
Tunç to &pToOU‏ (بعد ق") (بعد ق )٩‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[۲]خمیر الفریسیین والصدوقيين 
kal‏ «سام‌ماموه Tunç‏ ۳1 ! 1 00 ]1[ [۱] 
068۵0۱۷6۷ < 

ضعب]٤[ اج‎ f 
[۳]خمير الفردسیین ا‎ 
Tûv Paptoalwv CÛUUNG 

]٤[‏ الخمیر 

Gun 


[۵ ]متي ۱۱: ۲۰ 


٠‏ حِيئَئِذٍ أَؤْصَى تَلَميذَّه أَنْ لا يَفُولُوا لأَحَدِ إِنّهُ تِسُوعٌ الْمَسِيحٌ. 


الهراءة الأولي القراءة الثانية 
يسوع المسيح المسيح 
Ö 6‏ ۱0016 6 6 


التعلیق: یوجد فارق کبیر في المعنی بين القرائتین » فوفقا للقراءة الأولى (یسوع المسیح) یصبح 
المسیح قد آراد |خفاء نفسه كلية عن اليهود » بخلاف القراءة الثانية (المسیح) التي تجعله آراد 
إخفاء مسیانیته فقط » بعبارة آخری : القراءة الأولى تعني: ( لست بیسوع ولست المسیح) مقابل 
القراءة الثانیة:( آنا یسوع لكني لست المسیح) 


عدد المخطوطات الداعمةً 
للقراءات الأخرى 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مخطوط الصعيدية 
صعيدي وحيد 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


عدد المخطوطات الداعمة لكل قراءة مقابل الزمن 


9 
8 
7 
6 
5 
4 
3 
2 
1 


من القرن السادس إلى العاشر 
لزمن 


القراءات الموافقة للنص الحالي = القراءات المخالفة للنص الحالي 


[۱]یسوع المسیح 


۱0010 6 


[۲] المسیح 


O ) 6 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الما ولا اليوناني ةة 


البرديات 
(۲3: ق*) 


بتروبولیتانوس[!ا۱] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز[0] 
(ق٩)‏ 


]۲[ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 
)١3(‏ 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۲[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
۲ 


روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 
[۱] 


لافرینسیز [للا] 
(ق؟: ۱۰) 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق*: ۰) 
[۱] 


]2[ دوبلينينسيز‎ 
)١3( 


مخطوطات الأحرف 
الصغيرة(ق5 
:ق( 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق5) 


بازلينسيز [عا] 
(ق۸) 
11[ 


موناسینسیز [×] 
(۱۰۵3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 

]1[ 
ريج س[ا] 
(ق۸) 

]۲[ 

العائلة [/] 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(3) 


]۳[ بوریلیاتوس‎ 
)٩( 
[۱] 


العائلة [75] 
(ق۱۶:۱۰) 


]۲[ 


أالمخط gوطات‏ اللأزيزي ةة 


[۱]یسوع المسیح 


۱70016 0 6 


[۲] المسیح 


0 ) 6 


فیرسیللینسیز [ 3 ] 
(ق؛) 
[۲] 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[ا] 
(۸3) 
]١[‏ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز []] 
(ق١)‏ 


جویلفربتانوس[۳] 
(3ه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
]1[ 


114 
(متاخر) 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ ۶ ] 
(ق۰) (ق ۰) (3ه) (3*) 

[۲] [1] ]۲[ [۲] 
برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] اوریوس[نا2] 
(ق5) (۷3) (۷) (۸۵) 

! 11] [11] 


سينو بینسیز [0] 
(ق") 


سیدیلیانوس ۲ [۳۱] 
(ق٩)‏ 
11[ 


سانجلینسیز [ 5 ] 
(ق*) 


]]]1[١ کوربینسیز‎ 
)۸۵( 
]۲[ 


[۱]یسوع المسیح 


۱0010 6 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سس 


السريانية 
السينائية[5[//5] (ق 4) 


A 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[51/۲۳] 
(ق5) 


الدياطسرون الأرميني 


البشيطا[ 5۷۲۴ ] 
) قه وما بعده) 


الدياطسرون السرياني 
(ق*) 


الدیاطسرون اللاتيني 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


السريانية الفلوكسينية 
[ 5۷۲۳۲] 
(ق ٩‏ 


[ 5۷۳۳۶ ]| (ق۱۰) 


(ق ۱۰) 


[۱]یسوع المسيح 0 ach 13 3 fay‏ ا 26213 
Bodmer XIX InooÛç 6‏ البحيرية [*600۳ ] الفیومیة[6002۷ ] | الاخمیمیف[ 60022 ] | التحت إخميمية[7©2مم0ح 
(صعيدي) ١‏ 


] 600۳ [ 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


بعض ]1۱ 
المخطوطات 
[۱ ]مخطوط وحيد 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق۱) 


الائیوبیة[1ع] 


الارمینیة[2۲00] 
(بعد ق٩)‏ 


السلافية[ 512۷ ] 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


[۱]یسوع المسیح 


۱7001 Ö 6 


بعض المخطوطات 
[۱ آبعض المخطوطات 


1[ بعض ]١[‏ 
المخطوطات 
[۱]بعضص 


المخطوطات 


| TAA 


ااال 


۰۵ 


اليج اسم 
1 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[44]حتي ۱۱: ۲۱ 


۱آمن ذَلِكَ الْوَفْتٍِ ابْتَدَأً بسوع يُظْهِرُ لتلامیذه 


القراءة الأولي 


المسيح 


0۰۵ 


الهراءة الثانية 


ب سس 
6( 6ا 


التعليق: قام النساخ بحذف لفظة (يسوع) لأنهم استغربواكيف نهى يسوع تلاميذه عن أن يقولوا 
لأحد ( أنه هو يسوع المسيح) في العدد ۲۰ ورغم ذلك يقوم متى في العدد۱ ۲ مباشرة بمخالفة 
النهى ويصفه بأنه (يسوع المسيح) 


عمس كص 5 اكد EEE‏ 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[9] 
(ق٩)‏ 


فیرسپللینسی ز [ 2 ] 
(ق ۶) 


کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[!] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانینسیز [ <] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [۲] 
(ق۹: ۱۰) 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛: 5) 
۱1 


دوبلینینسی ز [2] 
(ق١)‏ 


مخطوطات الأحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق ا( 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 
]1[ 


بازلينسيز[عا] 
(۸۵) 
1 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ریجس[]] 
(ق) 
11 


[f] العائلة‎ 
(١ ؛قء١‎ ۰ (ق‎ 


بیزا[ دا ] 
(ق5) 
]1[ 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 
]1[ 


العائلة [13/] 
(ق ۰ اوق > ا( 


فیرونینسیز [ط ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] اقلا 
(ق°) (ق ۰) (قه) (3*) 

برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["] أوريوس[)لا2] 
(ق5) (۷3) (ق۷) (ق*) 


جویلفربتانوس[۳] 
(قه) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 
۱1 


۱104 
الككم 


سینوبینسیز [0] 
(ق') 


سیدیلیانوس ۲ [1ا] 
(ق1) 
1 


سانجلینسیز [ ۱ ] 
(ق5) 


كوربينسيز ]]]1[١‏ 
(ق۸3) 


۱۳۸۵۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية السريانية البشيطا[ ",رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللائيني | السريانية الهرقلينية 
السينائية[*ال/ا5] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5۲] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق") [ 5۷۳۲ ] 
(ق5) ( ق۷ وما بعده) 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
5٩۷۲۳۰ [‏ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۰ (١‏ 


Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ **ممی ] | التحت إخميمية[7©2ممع‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ 


] 600۳۶[ ] 600* [ 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[ م 3] الجورجية[ 660 ] الائیوبیة[1ع] السلافیة[ 512۷ ] 
(بعد ق۱) (بعد ق٩)‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


۰ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۵7آمتی ۱۷: ۲ 


۲وََیرتْ هَيْئَنُهُ فُذَّامَهُمْ» وآضاء وَجْهُهُ كَالشَّمْسء وَصَارَتْ بِيَابُهُ بَيْضَاءَ کالتور 


الفراءة الأولي الشراءة الثانية 
كالنور كالثلج 
XLV TO 0*6‏ 
التعلیق: قام النساخ بتغيير النص من (کالنور) إلى (كالثلج) لجعل النص يوافق نظیره في متی۲۸: 
وريما تم العکس ( التغيير من الثلج إلى النور) مما للنور من بريق آجمل » ودلالته اللاهوتية ‏ فالإله 
دائما ما يوصف بأنه النور في العهدين وعقيدة الأمانة الكبيرة (نور من نورءإله من إله) 


المخط وطات اليوذآزي ةة 
[۱]کالنور البرديات السينائية[ « ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السكندرية[ ۸] | الإفرايمية[ 0 ] | بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
pûç‏ ۲۵ (ق":ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: *) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
[YJ [1] ِ [1] ۱1 [1] ۰‏ ِ ۰ 
[۲] کالثلج بتروبولیتانوس[!۱] | زاسينثيوس[-] روسانینسیز [<] دو بلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس ۲ [لا] 
0 (ق") (ق") (ق") (ق") (ق*) (ق^( (ق؟) (قی٩)‏ (قی٩)‏ 
۰ ۰ 1 - - 111 - 111 ۰ 
سانجللينسيز[0] | کوردیثیانوس[0] | لافرينسيز[للا]) | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ /] العائلة [*7] ۱104 
(ق٩) )٩(‏ (ق؟: ١ )٠١‏ (ق۱۰) (۱4:۱۰۵) | (ق۱48:۱۰) (متأخر) 
:ق 
]1[ ]1[ ]1[ 1 


[۱]کالنور 


TO 006 


[1]كالثلج 


XLV 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 
کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 
[Y1‏ 


ریدجرانوس[ا] 
(ق^) 


بلاتینوس[ © ] 
(ق5) 
[Y1‏ 
آوسیریانوس[!۲] 
(ق۷) 


کوربینسیز ۲[ 12] ] 
(ق*) 
[Y1‏ 
آوریوس[۴نا2] 
(ق۸) 
[Y1‏ 


سانجلينسيز[ ۲ ] 
(ق*) 
کوربینسیز 11[۱]] 


(ق۸) 
[Y1‏ 


۱ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية السريانية البشيطا[ "رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
السينائية[*//او] (ق )4‏ | الکیوریتونیانوس[:5(/۳] | (قه ومابعده) ٠‏ | (قه) [ 5۷۳ ] [ [syr™"‏ 
(ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 


]۱[ [1] 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
5٩۷۲۳۴ [‏ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰ ( 


Codex Glazier البحيرية [°"pه» ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ "60*9 ] | التحت إخميمية[362ممحع‎ Bodmer XIX 


] cop™“] [cop*™ ] 


1] 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[م30] الجورجية[ 0عع ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 
(بعدق١)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


11[ بعض بعض بعض المخطوطات 
المخطوطات المخطوطات 
الله 


۱۳۹۲ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


|4۷ ]متي ۱۷: ۶ 


TR‏ لِیَسوع: نيا ركه عي أن تون هَهتاا قزق فلك نَضغ هتا ناكف مظان نلك 
َاحِدَةُ وَلِمُوسَى وَاحِدَةٌ وَلإِيليًا وَاحِدَةٌ». 


القراءة الأولي الشراءة الثانية 
_ نصنع هنا أصنع هنا 
WSE 7۲0۱ 00۵۳۶۷ WSE‏ 7۲0۵۱0۵ 


التعلیق: تم تغيير النص من (آصنع) إلى (نصنع) حتی لا ینفرد بطرس بهذا الشرف وبالتالي 
یستحق ما ادعاه الكائوليك في حقه من أنه رئيس التلامیذ » ومن ثم تصبح کنیسته( كنيسة روما) 
هي الكنيسة القائدة لكل الکنائس (طمس إمامة بطرس) 


الفنصطسوطانه البه نانسه 
[۱]نصنع هنا البردیات السينائية[ « | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[/ا/ا] IP E ۲۱۵ CET‏ هرمز 
WSE‏ ۷عیره0 ۲۵۱5 (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق05) (ق5) (قه) (ق١)‏ 
[۲] [۲] ]1[ [۲] ]1[ ]1[ 
[۲] آصنع هنا 


لضام بتروبولیتانوس[ل۸] ]| زاسينثيوس[-] | روسانینسیز[ع] | دوبلینینسیز[2] ريجس[1] | بوریلیانوس [۴] | سیدیلیانوس۱ [3] | سيديليانوس؟ [۳] 


۲۷ ۲۰۱۰۱ ۱۱ ۲ ۱۱۱۰۰ ۱۰۱۱ ۲۱۱ ا لم (ق۸) (ق*) (ق*) (ق*) 
1 1 1 11 1 


سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[0] | لافرینسیز[] | مخطوطات الاحرف ناسینسیز العائلة [ ۴] العائلة [۴°] 11074 
(ق٩)‏ (ق1) (۹3: ۱۰) 9 (ق۱4:۱۰) (ق ۱۶3:۱۰) (متأخر) 
:ق 


[1] 


[١]نصنع‏ هنا بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ *1] ] 
roıfowpev WSE‏ (ق٥)‏ (ق0) 
[Y] [1]‏ 


ع سه زا hk‏ 


۱۳۹۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1] [1] ۱ [1] [1] 


المخط وطات لس بان وف 


[۱]نصنم هنا السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۳ ]| الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
عق لاعنرناه لامر لسينانية[*5(/1] (ق4) | الکبوریتونینوس[5۲۳] | (قه وما بعده) ‏ | (قه) ق( [ [syr* ] [syr"‏ 
(ق۰) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
۱1 ۱1 ۱1 ۱1 
السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
۳۰ (۱۰) 
(ق ۰ (١‏ 
[۱]بعض المخطوطات ۱1 


[۱]نصنع هنا 
Bodmer XIX 7۲0۱ 0۶۷ WSE‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[36©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 
[ 005 ] 600۳۴ ] 
11[ 11[ 11[ 


[۱]نصنع هنا الفو لجاتا[۷] الارمینیة[2۲0] الجورجية[ 260 ] الاثیوبیة[610] السلافية[ 512۷ ] 
006 عیرس 7۲۵۱۵ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
بعض 11 11 11 11 
المخطوطات 


< | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱ ۳ 


٩ :۱۷ ]متي‎ 


٩وفیما‏ هُمْ تازلون من الجَبَلِ أَؤْصَاهُمْ یَشوع قاثلا: «لا تَعْلِمُوا أحداً بما ریم عتّی یَفُوم ابْنُ الانسان 


من الاْمُوَات». 
الفراءة الأولي الشراءة الثانية 
يقوم يقام 
0/00 ۰۰005 


التعليق: تم تغییر النص من (یقام) إلى (یقوم) لأن الأولى لا تليق بالاله الذي غلب الموت (یسوع) 
CT‏ مسن وکا 


[۱]یقوم البرديات السينائية[ « ] الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ ٥‏ ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز [0] 
0/۵0۲۲ (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: 6) (قه) (قه) (قه) (قه) (ق١)‏ 
[۲]یقام ]1[ [۲] ]1[ ]1[ [۲] 
]2۷۶0 
بتروبولیتانوس[!] | ز اسینئیوس[<] روسانینسیز [2] دوبلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق) (ق) (ق) (ق) (۸) (۸3) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
]1[ 11[ ]11[ ]1[ ]11[ ]11[ 
سانجللینسی ز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[!0] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [7/] ۱104 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) 0 (ق۱۰) (ق۱43:۱۰) | (ق۱۰:ق۱8) (متأخر) 
:3 
]11[ ]1[ ]1[ 11[ ]1[ 


[۱]یقوم فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ ‏ ] کوربینسیز ۲[ 2 ] | سانجلينسيز[ 0 ] 
0/061 (ق؛) (ق؛: 9) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
[۲]یقام [۲] [Y1 [Y1] [Y1‏ 
2۷200۲ 
کولبیرتینوس[ 6 ] فيندوبونينسيز []] بر کسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز ۴1[۱]] 
(ق۳) (ق۳) (ق۳) (۲) (۲) (ق۸) (ق^) 
[Y1] [Y1 [Y1‏ 
ریدجر انوس[] 


o‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[49]حتي ۱۷: ۱ 


١١‏ فَأَجَاتٍ يَسُوعٌ وقال لَهُم: «ٳن ایلیا َي اول وت کل سَيء. 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
يأتي أولا يأتي 
6201 (2-0 0۱:0۱ 


ع 


التعليق: تمت إضافة لفظة(أولا) لجعل رد يسوع يتطابق مع سؤال التلاميذ في العدد ۱۷: ۱۰ («فَلِمَاذًا يَقُوِلُ 
الكتبة: إن إِيلِيًا ينبي آن بَأتِي أولا؟») 


المنطسوطانت اليوتات٠*‏ ةق 
[۱]يأتي أولا البردیات السينائية[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ ۸ ] | الافرایمیغ[ ۵ ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
EpXETOL TOĞTOV‏ (ق": ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق0) (ق0) (ق١)‏ 
[YJ ]۱[ ۳1 [YJ ۲1‏ 
[۲]يأتي _ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق") (ق1) (ق1) (ق1) 
[۱] [۱] ۱1 [۱] [۱] [۱] 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[0۷] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة ['/] 030 لا 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) ) (ق١٠)‏ (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
:ق 
[1] 3 [۱] بعضها 3 [۱] 
[۲] بعضها 


[۱]ياتي أولا فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز [ ۲ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 11۶ ] | سانجلینسیز[ 6 ] 

6۵۷ ۲0۱ع(0ع (ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 

]۲[ ]۲[ ]۲[ ]۲[ 0 

]111[١ کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] أوريوس[1لا2] كوربينسيز‎ E 
(ق1) (ق1) (ق1) (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸)‎ 


| 31 


[١]يأتي‏ آولا 
EPXETQaL 70001017‏ 


[1]يأتي 
م2 


[١]يأتي‏ أولا 
EPXETQaL 70001017‏ 


[1]يأتي 
3 0ت 


[Y1 


(ق۸) 


السريانية 
السينائية[5[//5] (ق 4) 


السريانية الفلسطينية 
[ “رآ 
(ق ۰ ا( 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
)۰ (ق*:‎ 


[Y] 


ريدجرانوس[!] 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[5۷۲] 
(ق*) 

۲[ 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


البحيرية ['ممه ] 
(بعدق١١)‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


البشيطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


الفیومیة[*600 ] 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[11 


لدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الدیاطسرون اللاتيني 
(ق") 


التحت إخميمية[2" مء 


[ 
(نسخة مطبوعة) 


السريانية الهرقلينية 
[syr" [‏ 
( ق۷ وما بعده) 


111 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


السريانية الفلوكسينية 
[syr”" [‏ 
(ق 1) 


| ۷ 


[۱۲]۱ولكني أقول لکم: إن 
إيليًا قد جَاءَ وَلَمْ يَعْرِفُوهُ 

تا عَملوا به کل ما آزاذوا. 

كَذَلِكَ این الإِنْسَانٍ آتضاً 


سَوْفَ يكالم مِنْهُمْ». 
٣‏ احِيئَئِذٍ فهم التَلآمِيدٌ أن 


قال 1 012 ۾ يُوحَنًا 
الْمَعْمَدَان. 

ÖTu' HAlaç‏ انا 6è‏ سرغ( 
»اناه A6n ۱۸۵6, kal‏ 
QÛTOÖV, ûAA’‏ 2716۷۷۵000 
értolnoav ۵۷ 0۵۲ 0‏ 
kal ۵‏ سعثاه 6870600۷۰ 
ûvOpûTtOU‏ ۲۵ فا نا 
00101 ]7ن ۱6۵۶6۱۲۵08۵ 
ouvfjkav ۸‏ ۲۵۲6 
To‏ 10۵00۷۷۵۱۲ 6۲7601 
016 نه elrtev‏ 807۲00 


]۲[ ولكي ول کم إن 

إيليًا قد جَاءَ وَلَمْ يَعْرِفُوهُ 

1 عملوا به کل ۳ آراذو. 
حِيدّئذ ل فهم التَلمِيدٌ یه قال 
هم عن ۾ يُوحَنا الْمَعْمَدَان. 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱ ]متي ۱۷: ۱۳-۱۲ 


القراءة الأولی 


١‏ وَلكني فول لکم: ل إيليًا قد جاء وَلَمْ يَعْرِفُوهُ 
بل عَملوا به کل ما أَرَادُوا. لك ابن الإِنْسَانِ 
ف سَوْفَ يكلم مِنْهُمْ ». ۳ حيدئلك ل فَهِمَ التَلآَمِيلٌ 
أَنْهُ قال لَهُمْ عَنْ بُوحتا الْمَعْمَدَانِ. 
A6n 4۸0e, kal‏ ۵۱۱۳۲۱۵ بترن Sê‏ سرعم 

OÛK 67۲6۷۱۷۵00۵۷ QÛTOÖV, “لخن‎ 
éerrolnoav 6۷ 0۵ ۲۵ Öoa ۲۱9۸ ۰ 
00100 kai ۵ uİÖOÇ ToÛ ۵۷0۵ ل007]01‎ 
۱6۸/۸6۱ TûOXELV UIT ۰ 

۲0۲6 6۱۷۲۱۵۷ ol paOnTtal 0/6۵1 


lwûvvou مع‎ 807210100 glrtev 001 


كي اقول لَكم: إِنَّ إيليًا قد جاء وَلَمْ يَعْرِفُوه» بل عَمِلُوا به کل ما أَرَادُوا . كَذَلِكَ ابْنُ الانسان أَيْضاً 
سَوْفَ تم منْهُم ». ۳ حبنیذ هم التّلامیذ أنه قال لَهُمْ عَنْ يُوحَنا الْمَعْمَدَانِ. 


القراءة الثانية 
وَلكني أقول لكم: إن إا يلكا فد جاء ول يَعْرِفُوهُ 
ِل لوا به كل ما رو یذ قيم تمد 
َه قال لَهُمْ عَنْ يُوحَتًا المغمدان. كَذَلِكَ ابْنُ 
الإِنْسَانٍ أَيْضاً سَوْفَ تم مِنْهُمْ ». 
A6n ۱۸۵‏ ۵۳۱۳۸۱۵ بترن Sê‏ سرعم 
لخن ,انع نه 7۲۷۷۵۸۵60۵۵ 0۷0۱ ۵ 
éerolnoav êv 00105 000 ۲۱9۸ ۰‏ 
ol 097۲01 60/6۵1‏ 60۷۲۱۵۷ ۲0۲6 
لاع7أع 80716000 lwûavvou to‏ 
kal ۵ ۷۵6 20‏ سعثاه ]00۲0 
07 ۲600860۷ ۱8۸۸۶۵۱ ۵۱۷9۵0۵7۲0۵۱۲ 
.0010010 


التعليق: قام النساخ بتغيير الترتيب لأنهم رأوا أنه من الأنسب أن يكون الوقت الذي فهم فيه 
التلامیذ آن يسوع يتكلم عن يوحنا المعمدان هو بعد انتهاءه من الكلام عن يوحنا مباشرة » وليس 
بعدما انتهی من الکلام عن یوحنا ثم شرع في الکلام عن نفسه 


أا > 2 و 


البردیات السينائية[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] 
(ق":ق؛) (ق؛) (ق؛) 
11[ 11[ 


بتروبوليتانوس[[!] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ 
[۱] [۱] 


]۲ [ لافرینسیز‎ 
(١ ٠١ ٩ (ق‎ 


سانجللینسیز[۸/] | کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 


]۱[ ]۱[ 


واشنطن[۷۷ ] الإفرايمية[ © ] 
(ق؛: *) 3 (ق*) 
11[ ]1۱ 


دوبلينينسيز [2] ريج س[ا] 
(ق١)‏ 3 (ق۸) 
[۱] 


مخطوطات الأحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق ا( 


العائلة ]۴[ 
(ق ۰ اوق > ا( 


]۱[ ]۱[ 


بیزا[ دا ] 
(قه) 
[Y]‏ 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 
]۱1[ 
العائلة [72] 


(ق ۱۶3:۱۰) 


]۱[ 


جویلفربتانوس|[] 
(ق*) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 
۱1 


۱104 
(متاخر) 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
11[ 


۱۳۹۸ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


كَذَلِكَ این الاْسان آْضاً 
سَوْفَ يكلم منْهُمْ ». 

2۶۷۵ 6è شرن‎ Örı'HAlaç 
60 ۱۸۵6 kal »اناه‎ 
716۷۷۵۵000 0۵۲۵۷ ûAA’ 
értolnoav 3ن نه لاغ‎ 0 
AOéAnoav: 
ع67ع‎ 0۷۱۷۵۷ ۸ 
6117۶6011000۷۷00 0 
Bartrıotod عآه ننه لاعاباع‎ 
سعثاه‎ kal û تا عفان‎ 
۵907] ۷ TOOXELV 
۱7۲ نه‎ 001. 


ال نوات اللأتيزي ةة 


[۱۲]۱ولکني آفول لکم: ان با قذ جاء | فیرسیللینسیز[ ج ] بوبینسیز [ ۲ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ ۲۶ ] | سانجلینسیز [ ۱ ] 
وَلَمْ يَعْرِفُوهُ بل عَمِلُوا به كل ما زاو (ق؛) (ق؟: °( (ق) (ق) (ق) (ق) (ق) 
کذیك ابن الونسان ايا موف بتالم ۳1 [Y] [Y] [Y] [Y] [Y]‏ 
مِنْهُمْ». ۳ حیتتد زٍ فهم التّلآميذ أنه قال 
لَهُمْ عَنْ بُوحتا المَغمدان. کولبیرتینوس[ 6 ] فیندوبونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[؟۲] آوریوس[1۲ا2] كوربينسيز ]]]1[١‏ 
kal‏ رع526 örıu'HAtaç A6n‏ رن غ6 مرگ( (ق) (ق) (ق) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (۸) 
۷ ۵ ,۵0۲6۷ 0۵0118716۷۷۵۵00۵ 
AOéAnoav: olTw ۵‏ 600 اناه [Y1 ۱1 [Y1 ۱1 ۱1 [Y1 êv‏ 
pirr MEE ۵0‏ ادا نآ ل ال ل | ا ل ا ا 
۰ نا ریدجرانوس[|] 
ol ۸۵7۲۵ ÖTı rtepİ‏ 0۷۲۵۷ ۲06۲۶ (ق^) 
'lwavvou to 5071600 elev 0010‏ 
[۲] ولکتي ول لکم: نیاق جاء 11 


لم تغرفوف بل عَمِلُوا به کل ما أرادوا. 
حیلَه حِيَئِذٍ قهع میدن قال لَهُم عَنْ 
یُوحتا | لمغمدان. كَذَّلِكَ این الانسان 


ا سَوْفَ تام مِنْهُمْ». 
kal‏ رع526 موق örı'HAtaç‏ رن غ6 مرگ( 
AAA’ 01007‏ ,0۵0۲0۷ 0۵0۱876۷۷۵0۵۵ 
êv ait Öoa ۱92۰‏ 
ol paOntal ۵۲۶۵‏ 6۷۵۵ ۲۵۲6 
ج01 0ه لاعاتأع 8071600 تام 'lwavvou‏ 
ûvOpûrtou MéAAeL‏ ۲۵ مان ۵ otw kal‏ 
Ù’ ۵‏ 71010706۷۷ 


۱۳۹۹ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[*1 ]هتي ۱۷ ۲۰ 


۰ فقال لهم شو: «لعدم ایتانکم. الق آفول لک 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
عم إيمانكم لقلة إيمانكم 
۳0( 00 


التعليق: تم تغيير النص من (لقلة ٍیمانکم) إلى (لعدم إيمانكم) لأن النساخ لاحظوا أن باقي النص 
یقول : "لو گان کم إِيمَانُ مفل حَبّةِ خَرْدلٍ نم تَقُولُونَ" فباقي النص ينفي أن یکون لهم أي إيمان 


[۱] لِعَدَم ایمانکم 
99 


[1] لقلة إيمانكم 
OALVOTTLOTIAV‏ 


الإيمان. 


»ولا حتى حبة خردل» وهو الشی الذي يتعارض مع عبارة (قلة إيمانكم) التي تجعل لهم بعض 


E a TT 


البرديات 
(۲3: ق٤)‏ 


]N[سوناتیلوبورتب‎ 
)١ق(‎ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


[۱] عدم ایمانکم 
99 


[۲] لقلة ایمانکم 
9 


السینائیة[ « ] 
(ق؛) 
]۲[ 


زاسینئیوس[-<] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 


)٩3( 


]۲[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 


روسانینسیز [<] 


)١ق(‎ 
]۱[ 


لافرينسيز [للا] 


(١ ۰ :۹٩ق(‎ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق > 2 °( 
]١[‏ 


دوبلينينسيز[2] 
(ق١)‏ 


| مقط كاك رت ۲ 
الصغير ة(ق1 
:ق ا( 


بازلینسیز [ع] 


موناسینسیز [×] 


السکندر یذ[ ۸ ] 
(ق5) 


(ق^) 
11[ 


)۱۰3( 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
111[ 


ريج س[ا] 
(ق۸) 
[۱] 


العائلة [۴] 


(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(ق5) 
۱1 


بوریلیانوس [۴] 


)٩۵3( 
]۱[ 


العائلة [2/] 


]۲[ 


ونوا لا :ین 


فیرسیللینسیز [ 3 ] 
(ق؛) 
11[ 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 
11[ 


ریدجر انوس[] 
(۸3) 


(القديمة) 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


سیدیلیانوس۱ [6] 


)٩ق(‎ 
]۱[ 


۱104 
ر 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 


)٩۵3( 
]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 164 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
(ق؛: ه) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
11[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
فیندوبونینسیزز[] بركسيانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (ق۸) (۸3) 
11[ 11[ 11[ 111 11[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]۱[ 


الما وطایم السبانب مه 


[۱] عم ایمانکم السريانية السريانية البشيطا[ رو  ]‏ | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
مین السبنائية[51/1] (ق4) | الکیوریتونیانوس[":(5] | (قه وما بعده) (ق۰) (3) [ 5۷۳ ] ] [syr*"‏ 
(ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 


]۱[ ]۱[ ]۱[ 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ 5۷۲۳۴ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰ ( 


[۱] لِعَدّم ایمانکم 
Bodmer XIX ûrtotiav‏ البحيرية [°"pه»‏ ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


] 600۳۹5 ] 600 [ 


[۱] لعتم إيمانكم الفولجاتا[۷] الارمینی[2۳00] الجورجية[ 260 ] الائبوبیخ[10ع] السلافیة[ 512۷ ] 
99 (بعد ق ") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[1] ]۱[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


7 آمتی ۱۷: ۲۱ 


١‏ مما هَذَا الجنس فلا يرج الا بالصلاة والصَوّم 


القراءة الأولي القراءة الثانية 

اما هَذَا الجنُس فلا يَخْرْحٌ لا بالصّلاة والصَوم تفن سوت 

1غ ناع0 2720 اناه 2 ۲0 ۵۶ 70010 

kal ۷9‏ (الإناع 72000 UA êv‏ أع 

التعليق: تمت إضافة النص لجعل کلام یسوع هنا يطابق نظیره في مرقس :٩‏ ۲۹ حيث ذکر یسوع 
هذا المقطع في نفس الموقف وفقا لرواية مرقس. 


الم وطانه البونانب ‏ وه 
[۱] ما هذا الجنسن فلا البرديات السينائية[ « ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W‏ ] | السکندریة[ ۵۸ ] | الإفرايمية[ © ] بيزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسی ز [0] 
يخر إلا بالصّلآةٍ (ق۲: ق*) (ق؟) (ق؛) (ق؛: د) (قه) (قه) (ق*) (ق*) (ق"( 
وَالصَّوْم [۲] ۲1 [۱] ]1[ ]1[ ]1[ 
Sê TO 6‏ 70010 
ام ورس ره | بتروبوليتانوس||١ا]‏ | زاسینتیوس[2] | روسانينسيز|ع] | دوبینیسیز(2] | بازلينسيزاع] ONT TET‏ و ارق 
vnoteid‏ (ق؟) (ق") (ق؟) (ق") (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
51 0 ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
سانجللينسيز[۸] | كورديثيانوس[9] | لافرینسیز[] | مخطوطات الأحرف | موناسينسيز[×] العائلة [1/] العائلة [13/] 04 
(ق٩)‏ (ق٩) TTS‏ (۱۰3) | (۱48:۱۰8) | 02373 | (متاخر) 
۳ 
[Y1 ]۱[‏ ]1[ ]1[ 


[۱] آمّا هذا الجن فلا يَخْرْحٌ الا | فیرسیللینسیز[ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ e‏ ] | کوربینسیز ۲[ 16 ] | سانجلینسیز[ 0 ] 
بالصّلاة الوم (ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
»اناه ۷۵۷ Sê TÖ‏ ۲00۲0 ]1[ ۱1[ ۱1 ]۲[ ]۱[ ]۱[ 
[Î ÊV‏ أع ékrtopeÛgeTtal‏ 
rpooeuxf kal vnotelq‏ کولبیرتینوس[ 6 ] فیندو بونینسیز [] بركسيانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] كوربينسيز ۱ ['؟] 
[۲] محذوف (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (۷3) (ق^) (ق^) 
]1[ 111[ ]1[ ]1[ ]1[ ]۲[ 
ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 


¥+ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]۱[ 


الما وطانم السبانب مه 


[۱] ما هذا اجس فلا يَخْرْجُ لا | السريانية السريانية E‏ الدیاطسرون السرياني ] الدیاطسرون اللاتيني ‏ السريانية الهرقلينية 
بالصّلاة وَالصَوْم السینائیة[5(/۲۳] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[**5۲] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق1) [ 5۷۲۲ ] 

TÖ ۷۵۷۵۵‏ 6 ۲0۲0 (ق°) ( ق۷ وما بعده) 

د لزاع EKTTODEUETOL‏ 1 11 

rtpooeuxf kal جاع 0لا‎ 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۴ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰ ( 


[1] ما هَذَا الجنين فلآ يَخْرْحٌ الا 
بالصلاة وَالصَوْم Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخميمية[ "مه ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
OÛK‏ ۷2۷۵ ۲۵ غ6 ۲01۲0 (صعيدي) [ مصر الوسطی 
[Î ÊV‏ أع ékrtopeÛgTtal‏ [ 600۴۶ ] [600۳۶ [ 
rpooeuxf kal vnoTeid‏ 


[1] 


الجورجية[ 860 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 


[۱] ما هذا الجنس فلا يَخْرحٌ الا الفولجاتا[۷] الأرمينية[3/50] 


بالصلاة والصوم (بع ۱3 (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) 
Sê TO ۵‏ ۲010۲0 
2 مخطوط وحید 11[ 


Î ۷‏ أع ékrtopeÛgTal‏ ]1[ ]۱[ بعض 
۷۵۱۷۱۵۲۵4 /إناع 71000 المخطوطات [۱ ]نسخة مطبوعة 


[۱]بعض 
المخطوطات 


[۱] لا ابْنَ الإنسَانِ فد 
جاء لِك يُخَلْص ما قد 
۵8 ۵ مينر 206۷ 
۵ 0۷0۵6۵700 
00۳0006 


[۲]النص محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱ ١18 آمتي‎ 1۳[ 


لأَنَّ اب الانسان قد جاء لِك يُخَلَّصَ ما قد هَلَكَ. 


القراءة الأولي 


ان ابْنَ الانسان قد جاء لكي يُخَلْصَ ما قد 


(0701 م0 tod‏ مان ۵ مينر 1۱2۸۵2۷ 
TO 6‏ 6600601 
التعلیق: تمت إضافة النص لدعم عقيدة الفداء 


القراءة الثانية 


النص محذوف 


المخط وطاهه اليونازي ”ةق 


البرديات 
(ق":ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


]۱[ 


[۱] لان ان اسان قذ جاء لِكَيْ 
تخاصم ما فد ا 

206۷ مينر‎ Ö ۵8 
6070۵6۵700 66۵00 TO 0000۵۵4 


[۲]النص محذوف 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 
(ق١)‏ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


]۲[ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
[۱] 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[!] 
(۸3) 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
11[ 


لافرينسيز[+] 
(ق؟: ۱۰) 


بوبینسیز | ) ] 
(ق ؟: °( 


فيندوبونينسيز[أ] 
(ق١)‏ 


واشنطن[لالا ] 
(ق > °( 
11[ 


دوبلینینسیز [2] 
(ق١)‏ 


مخطوطات الاحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق ا( 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


بازلينسيز[ح] 
(۸3) 
۱1 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريجس[ا] 
(ق) 
[۲] 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


بیزا[ م ] 
(3ه) 
]1[ 
بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]1۱ 
العائلة [13/] 


]۲[ 


جویلفربتانوس[۳] 
(قه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


۳ 
(متأخر) 


]۲[ 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق*) 

]1۱ 
برکسیانوس[] 
(ق١)‏ 

11] 


بيزا[ك ] 
(ق*) 

[1] 
موناسينسيز[9] 
(ق”) 

]1[ 


بلاتينوس[ © ] 
(ق5) 
[۲] 
آوسیریانوس["۲] 
(۲3) 


کوربینسیز ۲[ :1 ] 
(ق5) 
۱1 


آوریوس[1۲ا2] 
(ق۸) 
]1۱ 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
]1[ 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق۰) 
۱1[ 
کوربینسیز 11[۱] 
(۸3) 
[۲] 


٤‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]۱[ 


]١[‏ لان ان اسان قذ جاء لكي 
حلص ما قد هَلَكَ. 


الما وطانم السبانب ‏ »وه 


السريانية 
السينائية[5[//5] (ق 4) 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[*5(/۲] 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


لدیاطسرون السرياني 
(ق5) 


(ق") 


السريانية الهرقلينية 
[syr" ]‏ 


Ö ۵8۵‏ مينر 206۷ (ق۰) ( ق۷ وما بعده) 
۵ 00۷0۵6۵700 
0004 [۱] [۱] [1] 


السريانية الفلسطينية 
[syr" [‏ 
(ق ۱۰ ( 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


]١[‏ لان ابن الإْسَانِ قذ جاء لِك 
تخلص ما فد ات 

206۷ مينر‎ ۵ ۵8 
6070۵6۵7۵۵ 600601 TO ATOLDAOG 


Bodmer XIX‏ البحيرية [5مم» ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخميمية[ '©7م0» ] | التحت إخميمية[3©2ممع 
(صعيدي) [ 
[ *600 ] 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


[۱] لأنَّ ابْنَ الإِنْسَانِ قذ جاء لكين 
لك ما قد هلك 

206۷ مينر‎ ۵ ۵8 
[1] 070۵6۵7۵۵ GOO 0 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق١)‏ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


الجورجية[ 860 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الائیوبیة[1ع] 


السلافية[ 512۷ ] 


۲۱[ ]۱[ ۱[ ]۱[ 


٣ [‏ آهتي 


1 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


هگذا لَيْسَتْ مَشِيئَةٌ أَمَامَ أبيكمُ الذي في السَّمَاوَاتِ 


القراءة الأولي القراءة الثانية الهراءة الثالثة القراءة الرارعة 
۷ ۱۵ 7۲۲0۵۲0۵0۵6 نامل 7۲0۲۵06 1۵۷ 710۲006 71000 


التعليق: غير النساخ اللفظة من (آبیکم) إلى (أبي) حتی یتوافق مع العدد (۱۷: ۱۰) الذي استعمل فيه يسوع لفظة (آبي)» والذین غیروا اللفظة إلى (آبینا) فعلوا ذلك لأنهم وقعت آیدیهم على کلتا 


القرائتین (آبیکم) و (أبي) فقرروا اختراع قراءة ثالثة تجمع بين المتنازعین ! والقراءة الرابعة هي آیضا تمثل آحد الحلول التي خطرت على بال الناسخ لیعالج مشكلة اختلاف المخطوطات ‏ فبینما 
قرر نساخ القراءة الثالثة التوفیق بين القراءة الأولى والثانية باختراع القراءة الثالثة قرر أصحاب القراءة الرابعة حذف الضمیر رآسا . 


الم واه البه‌نانب ۳( (ع مد 
السینائیة[ ۸ ] الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸ ] الافر ایمیة[ 0 ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز [0] 

(ق؛) (ق؛) (ق) (ق) (قه) (ق) (ق١)‏ 
11[ [۲] [4] [۲] 

[۲] آبي 

اا ا بترویولیتانوس[ل!] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز[<] بازلینسیز[ع] ریجس[ا] . | بوریلیانوس [۴] 

[] أبينا (ق) (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (3ق۸) )٩3(‏ 

1 ۷ 710018006 ۷ 


]۲[ [11 


[۱] آبیکم البرديات 
ÙÛuûv‏ 71012۵ (ق۲: ق؛) 


سیدیلیانوس۱ [0] | سیدیلیانوس۲ [!۳] 
(ق٩) )٩3(‏ 
[۲] 


[4]الأب سانجللینسیز [۸/] 


: کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[۲] موناسینسیز [×] العائلة ['/] الكائلة لا 
0 (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: )٠١‏ 


(ق ۱۰) (ق۱۰:ق۱) (ق۱۰:ق۱) 


]۲[ ]۱[ 


]۲[ ]۱[ 


] 112 [۲ بلاتینس[ 6 ] | کوربینسیز‎ EET aT 
انل نا 70۲۵ (ق؛) (۶۵) (ق”)‎ 
111 [1 
1 7 ابي 5 7 1 با‎ [Y1 
کولبیرتینوس[ 6 ] ۷ اال عاد‎ 710/۲۵06 HOU 
۹۹ (ق") و لكيه‎ 

[۳] أبينا ۱1 1 

رای ریدجر انوس[ا] 

8) الأب‎ ]٤[ 
11 701006 


1 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


المذا د وطات السريازي ةة 


[۱] آبیکم السريانية السريانية البشيطا[ *رء] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
اننا 7101006 السينانية[*)/ا5] (ق۶) | الکبوریتونیانوس["5۳۳] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق") [ 5۷۳ ] 
(ق5) (ق7 وما بعده) 


111 ]۱[ 


[] أبينا الدیاطسرون الأرميني 
71010۵6۷ (ق١٠)‏ 


[۱] آبیکم 
Bodmer XIX 7۲0۲8۵ lv‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["أمه» ] | الاخمیمیة[ 600247 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


] 600۳۶[ [cop*™ [ 


[۳] آبینا 
7101۲0061۷ 


[۱] آبیکم الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 860 ] الائیوبیة[1ع] السلافیث[ 512۷ ] 
۷ 71010۵۵ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[11] ]۱[ 


[۳] أبينا 
710۲0061۷ 


[۱] يا سيد 
عام نا 
[؟]محذوف 


[۱] يا سيد 
عام نا 
[۲]محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


بألا]٤[‎ 
70100 


[ع1 ]متي ۱۸: ۲۳ 


TS‏ وَسَجَدَ لَه قَائِلاً: با سیّد» تَمَهَلْ عَلَيَ فأوفیت الجمیع. 


القراءة الأولی 


يا سید 
۹03 


الشراءة الثانية 


محدوف 


التعليق: أضاف النساخ لفظة (یاسید) لأن النص يريد أن يقول بأن العبد تذلل لسیده من أجل 


استعطافه » والنص التالي له یقول بأنه نجح في ذلك » فأضافوا اللفظة لأنها تخدم فكرة 


ی( مت 000 


البردیات 


(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
]1[ 


زاسينثيوس[-] 
(ق١)‏ 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[Y1 


فيرسيللينسيز[ 3 ] 
(ق؛) 
[۲] 
کولبیرتینوس[ © ] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y]‏ 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
11[ 


لافرينسيز [للا] 
(ق (١ 2 ٩‏ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق ؟: °( 


فیندو بونینسیز [أ] 


] واشنطن[۷۷‎ 
(°: 
]١[ 


دوبلينينسيز[2] 


)١ق(‎ 


مخطوطات الأحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق ا( 


]۱[ 


السکندر یه[ ۸ ] 
(ق*) 


بازلينسيز[ا] 
(ق") 
1۱1 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(ق۸) 
۱1 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


[1] 


بیزا[ م ] 
(3ه) 
[۲] 
بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]۱[ 
العائلة [72] 


(ق ۱۶3:۱۰) 


]۱[ 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


]6[ ۱ سیدیلیانوس‎ 
)٩3( 
۱1 


2 ¥ 
(متاخر) 


]۲[ 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] تا نا 
(ق۰) (ق۰) (ق ۰) (قه) 
[1] [۲] [۲] [۱] 
Mey (3‏ آوسیریانوس["۳] أوريوس[01ا2] 


سينوبينسيز [0] 
(ق') 
]1[ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


سانجلینسی ز [ ۱ ] 
(ق*) 


کوربینسیز 1[۱]]] 


8 | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق) (ق) (ق) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
1۱1 ۱1[ ]1۱ 1۱1 
ریدجرانوس[|] 
(ق۸) 


المن ‏ وطانء السبانب د 


السريانية السريانية البشيطا[ "رو ]| الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
اسینلی[5(/۳] (ق4) | الكيوريتونيانوس[://9] | (ق* ومابعده) ‏ |(ق") (ق) [ [syr”" [ [syr"‏ 
(ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 


]۱[ ]۱[ 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ "5۷۲۳ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰ ( 


]۱[ 


Codex Glazier البحيرية [مم» ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "60039 ] | التحت (خمیمیغ[*6007‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ ر ال‎ 


] 600۳۶[ [cop*™ [ 


]۱[ ]۱[ 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[ م0 3] الجورجية[ 660 ] الائیوبیة[1ع] السلافیة[ 512۷ ] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[۱] على قدمیه 


6 200 عأع 
000 


[۲]محذوف 


المخط _وططات اليونذازي ةة 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


|14 ]متي ۱۸: ۲۹ 


9 فحَرَ الْعَيْدُ رفیقه علی قَدَمَيْهِ وَطَلَب إِلَيّْهِ قَائِلاً: تَمَمَلُ عَلَيَ فأوفيك الجمیع. 


الهراءة الثانية 


القراءة الأولي 


على قدميه 


6 ۱۴ 72060 2006 عاع 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
]۲[ 


زاسینئیوس[-] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


(ق؛) 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y]‏ 


روسانینسیز [2] 


)١ق(‎ 


لافرينسيز [لبا] 
(ق (١ 2 ٩‏ 


محذوف 


السکندریه[ ۸ ] 
(قه) 


بازلینسیز[] 
(۸3) 
۱1 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


(ق*) 


التعليق: أضاف النساخ عبارة (علی قدمیه) لسببین : الأول آنها تخدم الفكرة التي يريد الملف توصیلها في النص, ألا وهي 
استعطاف العبد لسیده ‏ والثاني لجعل العبد يجثو لیطابق تصرفه السابق في العدد رقم ۲۱ 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
[۲] 


ريج س[ا] 
(ق^) 
[۲] 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


(ق*) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


یز جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) (ق*) 
[۲] 
بوریلیاتوس [۳] | سیدبلیانوس۱ [0)] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] 
العائلة [۴] ۱04 
(ق۱۶:۱۰) (متأخر) 


کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(3*) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
11[ 


(ق°) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


6 1166064 ۲0۷6 مأع [۲] [۲] [۲] [۲] [۲] 
درك کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق») (ق») (۸3) (۸3) 
[۲] ]11 ]11 [۲] [۲] [۲] 
ریدجر انوس[] 
(ق۸) 
[۲] 


[۱] على قدميه 
۵۰ عاع Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية['7'م0ه ] الاخميمية[ cop‏ ] | التحت إخميمية[36©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) (بعد ق١١)‏ (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) لس e‏ 
[۲] محذوف [ cop*‏ [ (نسخه مطبو عد) 00۳ [ 


(ق؟: °( (نسخة مطبوعة) 
[۲] ]1۱ 


[۱] على قدمیه الفو لجاتا[۷] الأرمينية[3000] الجورجية[ 860 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 51۷ ] 
0 ۲006۳۵606 عاع (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[۲]محذوف [۲] [۲] 


| ۱ 


[۱] على قدمیه 


[۲]محذوف 


[۱] زلاته 
۱ 
000۷ 


[۲]محذوف 


6 ۴ :72060 ۲0 عاع 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية السريانية 
السینائیة[*5۱/۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["*57۲۳] 
(ق°) 
[Y1 [Y1‏ 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ "5۷۲۳ ] (۱۰3) 
(ق ١‏ ( 
[۲] 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


[17]متي ۱۸: ۳۵ 


۰فهگذا آبي السْمَاوي يَفْعَلَ بِكُمْ ٳِن لم تزکوا من وبك کل وَاحِدٍ لأخيه ژلاته". 


الجراءة الأولي 


زلاته 


TO 71080071۲0۵۵۲0 0010001 


التعليق. أضاف النساخ لفظة (زلاته) من أجل مطابقة كلام يسوع في النص هنا مع نظیره في متی (1: )١5‏ 


الشراءة الثانية 


محذوف 


النياطسرون السرياتي 
(ق5) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


ای 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 
ز اسینئیوس[<] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 
روسانینسیز [ <] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [ للا] 
(ق (١ 2 ٩‏ 


السکندریه[ ۸ ] 
(3ه) 


بازلينسيز[ا] 
(۸3) 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
]1[ 


ريجس[ا] 
(ق) 
[Y]‏ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


بیزا[ ۵ ] 
(قه) 
[۲] 
بوریلیاتوس [۴] 


)٩3( 


العائلة [72] 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


]6[ ١سونايليديس‎ 
)٩ق(‎ 


السريانية الفلوكسينية 
[ "5۷۲۳] 
(ق ٩‏ 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


۱۲ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]1[ ]1[ ]1[ 
بعض 
المخطوطات 


[۱] زلاته فيرسيللينسيز[ ۾ ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 162 ] | سانجلینسیز [ ۱ ] 
۷ 020ل 017110 م720 ۲۵ (ق؛) (ق؛: ۶) (ق*) (ق5) (ق5) (ق*) (ق*) 
کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [ا] برکسیانوس[] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] أوريوس[0ا3] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸) 
[۱] 
ریدجر انوس [ا] 
(ق۸) 


[۱] زلاته ۱ 
00101 010ل1 0710م 720 نع | Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطى 


1 مم ] 600۳۹ [ 


المخط وطأوتم الأخري 


[۱] زلاته الفولجاتا[۷] الارمینیة[2۲0] الجورجیة[ 660 ] الاثیوبیة[61] السلافية[ 5۱3۷ ] 
00301 0101ل 710007110 ۲۵ (بعد ق 1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 
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[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] زلاته السريانية السريانية البشيطا[ "مرو ] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
0501 كمومه نع | السينائية[*ال/ا5] (ق*) | الکیوریتونیانوس["5(7۳] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق") [ [syr*” ] [syr"‏ 
(ق*) مادم (ق )١‏ 
[۲] محذوف [۲] [۲] ]۱[ [۱] 
لسریانیه افلسطینیه | الدیاطسرون الارميني 
[ 5۷۲۲ ] (۱۰) 
o)‏ 
]1[ 
[1۷ ]متي ۱۹: ۳ 
۳وجاء إِلَيْهِ الفَرِيسِيُونَ لِيْجَرَبُوة قائلينَ لَه:"هَل يَحِلٌ لِلرَجْلِ أن بطق امْرَأَتَهُ لكل سبب؟" 
القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرارعة 
للرجل محذوف لأحدهم لأي رجل 
0۷0۵۵7۳ ۳۳ )0380 انلكا" 


التعليق: أضاف النساخ لفظة (للرجل) أو (لأي شخص)أو (لأحدهم) من أجل توضیح الفاعل المقصود 


[۱] للرجل البردیات السينائية[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ ۸ ] الإفرايمية[ 0 ] بيزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
۵۱90۵7 (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (۰3) (قه) (قه) (ق١)‏ 

]١[ ]۲[ ]۲[‏ 1۱1 ]11 
[۲] محذوف 
[۳] لأحدهم بتروبولیتانوس[!] | ز اسینثیوس[<] روسانینسیز [<] دوبلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
00 (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق1) (ق1) )٩3(‏ 
[4] لأي رجل [Y1 [۱1 ]١[‏ 1۱1 1۱1 


٤‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
)80 ربج | سانجللیسیز[۸] | كورديثيانوس[0] | لافرينسيز[للا] | مخطرطات الاحرف | موناسینسیز[2] العائلة [f]‏ 0 لا 700 
)٩(‏ (ق٩)‏ (ق٩:‏ ۱۰) 9 (۱۰) (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
:ق 
[۱] ]1[ [۳]۲ مخطوطات ۱1 ۱1 ۳1 
۱1 


] 11۶ [۲ للرجل فيرسيللينسيز[ 2 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز‎ ]١[ 
(ق؛) (ق؛: 6) (قه) (قه) (قه) (قه) (قه)‎ ۵۱90۵7 
[۱] [۱] [1] [1] [11 ۳ 
محدوف‎ 
E TTT تسد ا‎ ١ لا ا ا‎ OTT CTO ا‎ REO ۲ 

[۳] لأحدهم (ق١)‏ (ق1) (ق1) (۲3) (۲3) (۸3) (۸) 
Tv‏ [۱] ۱1 ]1[ [1] 
[4] لاي رجل ریدجرانوس[ا] 

)060 ۲ (ق۸) 

]۱[ 


الفمنطسوطان الأخري 


[۷] للرجل الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم)3] 


۵۷90۵7۲ 


[۲]محذوف 


[۳] لأحدهم 
ااال" 
]٤[‏ لأي رجل 


TLVL 050 


)١قدعب(‎ 


]۱[ 


(بعد ۵ 


1 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


۳1 


الأثيوبية[طغع] 


[۱ ]نسخة مطبوعة 
[۲ ]نسخة مطبو عة 


السلافیة[ 512۷ ] 


<1٥‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱۱ ۳ تس تست 57 00 1 ۳ سس تسس 
[۱] للرجل السريانية السريانية البشیطا[ 5۷۲۳ ] الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
0۷0۵۵7 السينائية[*/لا5] (ق٤)‏ | الکیوریتونیانوس["5(/۲۳] | ( ق5 وما بعده) (3*) (ق") [ 5۷۳] [ [syr”"‏ 
(ق*) (ق” وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲]محذوف 11[ [۱] 
[۳] لأحدهم ۲ 
ا السريانية الفلسطينية الدیاطسرون الارميني 
١١5 pal ١‏ 
[؛] لاي رجل ۱ 0 ۰( د 
)0760 الحا 
[۱] 


[۱] للرجل 1 

015نم 6/0 Bodmer XIX‏ | البحيرية [ممع ] | الفیومیة[۳مع] | الأخميمية[ "مم0 ] | التحت إخميمية[7*2م60 | Codex Glazier‏ 
(صعيدي) (بعد ق۱۱) اه فطيوعة) ١ ١‏ (نسخة مطبوعة) 7 و 

[۲]محذوف [ “ممه ] ومن شرع 00۳  ]‏ 
(ق*: ۰) (نسخة مطبوعة) 

[۳] لأحدهم 

۱1 ]۱[ 1۳ 

]٤[‏ لأي رجل 

)0760 الحا 


[۱۸ آهتي ٤:۱٩‏ 
ءفاجاب وَقَالَ لهم:"آما فرائم أن الذي خلق من البَذءِ خَلََهمَا ذكرًا وانتی؟ 
القراءة الأولي الهراءة الثانية 
خلق(صنع) خلق 


۲006 71016 


التعلیق: الاشكالية ليست في المعنی » فمعنی الکلمتین متقارب في اليونانية »الذي جعل النساخ بغیروا قراءة (خلق ۲۱۵0 ) 
إلى (خلق؟ 00 اه ) لأن الثانية هي اللفظة المستعملة في السبعينية » فالنص هنا في متی يشير إلى نص التکوین (۱: ۲۷) 
في العهد القديم » فقام النساخ بتغيير اللفظة لتوافق السبعينية » مما يدل على الحرص الشديد على التغيير المتعمد لمطابقة 
السب لسبعينية حتى في أدق تفا صيلها 
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[۱] خلق(صنع) 


71010 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[!] 
(ق1) 


سانجللینسیز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السینائیة[ « ] 
(ق؛) 
]1[ 


زاسينثيوس[-] 


)١ق(‎ 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 


روسانينسيز[<] 
(ق") 


لافرينسيز[+] 
(ق؟: ۱۰) 


واشنطن[/۷۷ [ السکندر یه[ ۸ [ 
(ق»: *) (ق*) 
]1[ 
دوبلينينسيز [2] بازلينسيز[عا] 
(ق1) (ق۸) 
]1[ 
مخطوطات اللحرف موناسینسیز [×] 
الصغيرة(ق ٩‏ (ق۱۰) 
ق ا( 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
[۱] 


ریجس][]] 


(ق۸) 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


زا[ م ] 
(ق*) 
[۱] 


بوریلیانوس [۴] 


)٩ق(‎ 


العائلة ]۴3[ 
(ق ۰ ١ءق؛ (١‏ 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


]6[ ١سونايليديس‎ 
)١ق(‎ 


۱104 
(متاخر) 


سینوبینسیز [0] 
(ق۱) 


سیدیلیانوس ۲ [!۲] 
(ق؟) 


[۱] خلق(صنع) فیرسیللینسیز [ 3 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلينسيز[ ۱ ] 
7۲06 (ق؟) (ق*: 4) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
11 111 1۱1 111 
كولبيرتينوس[ © ] فيندوبونينسيز[|] بركسيانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[21۲] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق1) (ق1) (ق1) (ق۷) (۷) (ق^) (ق^) 
11 111 111 111 111 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 
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[۱] خلق(صنع) 


7101 


[۲] خلق 


۲006 


[۲] خلق 


۲006 


[۱] خلق(صنع) 


710106 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۱] خلق(صنع) 


710106 


[۲] خلق 


۲006 


السريانية السريانية 
السينانية[*)/ا5] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["5(/۲0] 
(ق5) 
[۱] [۱] 
السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
5۷۲۳٩ [‏ ] (۱۰) 
(ق ۱۰ 
[۲] 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(° (ق ؟:‎ 


البحيرية [*600۳ ] 
(یعد ق۱ ا( 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


الفیومیة[*600 ] 


... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


لدیاطسرون السرياني 
(ق5) 


الأخميمية[ ©3ممح ] 


(نسخة مطبوعة) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


ات ۹ 4 ية[362مرمح 


(نسخة مطبوعة) 


السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
٩۷۲ [‏ ] [ 5۷۲۳۲] 
(ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[1] 


Codex Glazier 
] 69۳ 1 


(نسخة مطبوعة) 
[۲] 


الفولجاتا[۷] 
۳۵ 


]۱[ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


]۲[ 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


]۲[ 


الائیوبیة[1ع] 


]۲[ 


السلافیة[ 512۷ ] 


]۱[ 
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[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


٩ ۱۹ [19]حتي‎ 


رن مَنْ طلّق امْرَأَنَهُ إلا بسبب الزنا وتزوج بأخرى يزني 


القراءة الأولي )لجراءة الثانية 
لت من طَلَّقَ امه إلا بسبب الزنا وتزوج بأخرى | ین مَنْ طلق امه يجعلها تزني 
يزني ۱۵۵۶ 007۲۷ ]71016 
ropvela kal VaUAON A&AANV‏ 87۲1 للا 
0/6 | 


الفراءة الالثة 


إِنَّ مَنْ طَلَقَ امْرَاَتَهُ إلا لعلة الا يجعلها تزني 
7100۷60611011 71010616۲0626۷0۱ 
polxguOÃVAaL‏ ناوا نيه 


التعليق: سبب التغيير متنوع : 
- رفض البعض الطلاق مطلقا (القراءة الثانية) 


- رغیة البعض 0 جعل القراءة الثانية تقترب من 4 I‏ وذلك باضافة (الا لعلة الزنا) القراءة الثالثة 3 مح رفضه لتحريم الزواج 


لاقة 


N ( ۳۲ :۵ القرءةالاقة مطابقة لمتی‎ sS 


مت ۵: ١‏ أوَأَمًا آنا قافول لَكُمْ: إِنَّ من طلق اهْرَاتَهُ إلا لِعِلَةِ ای يَجْعَلْهَا تزني. ومن یروج مُطَلَّفَةَ فَإِنّهُ َزني. 


إلا بسبب الزنا وتزوح 
بأخرى يزني 
kal‏ لجاع لام 710 uA êri‏ 
۷ ۷۹۳۶۱۵ 
polXûTal‏ 
[۲] إِنَّ مَنْ طَلَقَ امْرَأتَهُ 
يجعلها تزني 
۷ 7101267 
۱ 02 
[۳] إن مَنْ طلقّ امرأئَه 


الا لعلة الرَّنَا یجعلها 
تزني 
71006010620۷۵0 
0۱۶1 7100۷106 
۳۱ نازع نيه 


البرديات 
(ق":ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(13) 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
11[ 


زاسينثيوس[-] 
(3) 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [5 ] 
(ق؛) 
[۳] 


روسانینسیز [2] 


)١ق(‎ 


لافرينسيز [ للا] 
(ق؟: ۱۰) 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 


بازلینسیز[] 
(ق^) 
111 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق5) 

[۲] 
ريج س[ا] 
(۸3) 

]۱[ 

العائلة [7] 


(ق ۱۶:۱۰) 


[1] 


بیزا[ دا ] 
(3ه) 
]1[ 
بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]۱[ 
العائلة [13/] 


[1] 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


]6[ سیدیلیانوس۱‎ 
)٩3( 
۱1 


۱104 
(متاخر) 


[۱] إِنَّ مَنْ طَلَقَ امْرَأَتَهُ 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۲] 
(ق1) 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] إِنَّ مَنْ طلق امْرَأَتَهُ إلا بسبب فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فيرونينسيز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلینسیز [ ۱ ] 
الزنا وتزوج بأخرى يزني (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
uf ۵7۲1 ropvelq kal yaufon‏ ]1[ [1] ۱1 ]۱[ ]۱[ 
١‏ 7 ا 9 
[۲] إِنَّ مَنْ طَلَقَ امْرَأَتَهُ یجعلها تزني | کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [] بر کسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] أوريوس [1لا2] کوربینسیز ]]11[١‏ 
عم 0۵۲۸۱۷ roel‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
[۳] إِنَّ مَنْ طْلَقَ امْرَأتَهُ الا لعلة الزّنَا ]1[ [۱] [۱] [۱ [۱] [۲] 
6 0 7101081۲0676۷ د جرا ياك 
۳/۱ 007۲۷ 710181 - 


[۱] إن مَنْ طْلَقَ امْرَأتَهُ الا بسبب 
الزنا وتزوج بأخرى يزني Bodmer XIX‏ البحيرية ['مم» ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "6003۹ ] | التحت إخميمية["م٠ء Codex Glazier‏ 
êr ropvelq kal ۷0‏ با (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) مصر الوسطی 
uoûTal‏ 000 [ "مم ] (نسخة مطبوعة) 00۳ ] 
[1] إن مَنْ طلق امْرَأتَهُ یجعلها تزني (ق؛: ۰) (نسخة مطبوعة) 
اع )رامد 00۲۱۷ 7۲۵۱۶۲ 
[۳] تن طق ارًأئة إلا لعلة اننا 0 
یجعلها تزني 
AÖOVOU 06‏ 7101081۲06 
HOLXEUORAVAL‏ 007۲۷ 710181 


الم سوطان الأخري 


[۱] ان مَنْ طلق امْرَّأتَهُ إلا بسبب الفولجاتا[۷] الأرمينية[3000] الجورجیة[ 860 ] الائیوییة[61] السلافیة[ 513۷ ] 
الزنا وتزوج بأخرى يزني (بعد ق5) (بعد ق4) (بعد ق4) (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
kal ۷۵۵۵‏ اماع لام 271710 uA‏ 
تمرم 6030 [۱] [۱] ۱1 [۳] 
[۲] إِنَّ مَنْ طلقَ امْرَأَتَهُ یجعلها تزني (۳] 
rolel 00۲۱۷ UOLXEUORVAL‏ 
[۳] ان مَنْ طَلَقَ امْرَأَتَهُ الا لعلة الرّتا 
یجعلها تزني 
AÖOVOU 6‏ 7101061۲06 
۳/۱ 007۲۷ 710181 


i 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] إِنَّ مَنْ طلق امْرَأَتَهُ إلا السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدیاطسرون السرياني الدياطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
بسبب الزنا وتزوج بأخرى يزني | سین[ /رد] (ق4) | الكيوريتونيانوس[رو] | (ق* ومابعده) | (ق٥)‏ ق( [sy] [sy]‏ 
و۷۵ kal‏ جاع نام 20 2۳01 uA‏ (۰3) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 

]١[ 11‏ [1] 
[۲] إن مَنْ طلق امرأتة يجعلها 
۵۸وی نه اع | السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الارميني 
[۳] ان مَنْ طَلَقَ امْرَأَتَهُ الا لعلة | [ *5۷۳۳] (ق١٠)‏ 
الزّنَا یجعلها تزني (ق ۱۰) 

71006161۲06720۷0 
۷ 7100۷10617101871 
اا 23) ۱۱۱۵۱۵ [۳] 
۷۰۱ آمتي ۹ ٩‏ 
اي روخ بفَلقة يني 


الجراءة الأولي القراءة الثانية 


وَالَّذِي يَتَرَوَځ بمْطلقة يري 
۸۷۵۵۸۵6 ۱۷۱۷ نالرع0728 ۵ ۵ 
۱( 
التعليق: تمت إضافة مقطع ( والذي یتزوج بمطلقة يزني) لجعل کلام یسوع هنا پتوافق مح نظیره في 
متی ۵: ۳۲ ٤‏ حتی لایظهر أي اختلاف . 


محذوف 


المةط وطات TO‏ 


[۱] وَالذِي يتوج بمطاقة البرديات السينائية[ « ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ 0 ] بيزا[ 0 ] | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز [0] 
يَزْنِي (ق۲: ق*) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۶) (قه) (قه) (قه) (قه) (ق١)‏ 
[Y1] ۱1 ]۱[ ]۱[ ۲[ kal O‏ ]11 
QTTOAEAUUEÊVNV‏ 
یر ET E TCT O N‏ ریجس[]] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
[۲] محذوف (ق) (ق) (ق) (ق") (ق^) (ق^) (ق؟) (ت٩) )٩۵(‏ 
[Y] [1] ]۲[ ۱1 ]١[‏ ]11 ]11 ]11 


۱۱ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات |نجیل متی دراسة حالة] 


سانجللینسیز[۸/] | کوردیثیانوس[0] " لافرینسیز[0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [] العائلة [ /] العائلة [ */] 11074 
CC )٩3( )٩3(‏ 03 یی CE‏ (متاخر) 
:ق 
]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 


[۱] والذي ییوج بمْطلقة يَرْنِي کوربینسیز ۲[ 12 ] سانجلينسيز[ ۱ ] 
انال ۵۲026 ۵ kal‏ (ق؛) (ق؛: ۶) (ق*) (ق5) (ق5) (ق*) (ق*) 
)امل ValUAOAaC‏ 


فیندوبونینسیز [أ] برکسیانوس][]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز 1[۱]]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (ق۸) (۸3) 
۱1[ ۱1[ ]11 


[۱] والذي یروج بمْطلقة يژني ۱ ۱ ۳۳1 ۱ 8 
Bodmer XIX | kal ۵ ûrtoAgAUNEVNV‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[36©2م0ح Codex Glazier‏ 
۱ ۷۵2۲۱006 (صعيدي) [ مصر الوسطی 
[ مم ] 600۳۴ ] 


[۱] وَالذي يترو ځ بمطلفة يزني الفولجاتا[۷] الأرمينية[ مم0 3] الجورجية[ 0عع ] الأثيوبية[ط+ع] السلافية[ 512۷ ] 
kal ۵ ûrtoAgAUUEVNV‏ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 
)نامل ۷۱۵00 


]۱[ ]۱[ [11 ]۱[ ]۱[ 


6۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] والذي يروج بمطلقة يَرْنِي | السريانية السريانية البشيطا[ ]2 | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
ur0 ۷‏ ۵ 01» | السینائیة[؟5(۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5۲۰] | ( قه وما بعده) (قه) (ق۳) [ 5۷۳ 9/۳ 
UOUXĞTAL‏ عمه الملا (ق5) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
5٩۷۲۳۴ [‏ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰ ( 


[۷۱]عتي ١١١15‏ 
١‏ فَقَالَ لَهُمْ: لس الْجَمِيعُ يَفْبَلُونَ هَذَا الکلام 
الهراءة الأولي الشراءة الثانية 
هذا الكلام الكلام 
TOV ۷ TOV 2۱۵۷۵۷ ۷‏ 
التعليق: في العدد السابق (۱۹: ۱۰) : (قال لَهُ تلامیده: «ین کات هَكذًا أَمْرُ الَجُلٍ مَع الْمَرَأةء فلا 
ُوافق أَنْ يَتَرَوَجَ!»)» فکان رد یسوع بأن (هذا) الکلام لن یقبله الجمیع أي اقتراح التلامیذ الذي 
اقترحوه في العدد (۱۹: ۱۰) »لن يقبل الجمیع فكرة التبتل عن الزواج» لکن لو حذفنا لفظة (هذا ) 
وقتها سیصبح کلام يسوع مبهما : ( لیس الجمیع یقبلون الکلام) » أي کلام یقصد ؟ کلامه آم کلامهم 
؟ هل يسوع هنا يوبخ التلامیذ على آنهم يقولون سخافات ولا یقبلون کلامه(لیس آحد یسمح 
كلامي) 1 أم أنه یرفض افتراحهم المذکور لا آکثر ؟ 
لهذا أضاف النساخ لفظة (هذا ) حتي ينفون تهمة رفض التلاميذ تنفيذ وصايا يسوع 


المهغا تت وطات اليوبائ***ة 
[1] هذا الكلام البرديات السينائية[   ]‏ الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ 6 ] جویلفربتانوس[] | مینوپینسیز[0] 
۷ ۸۵۷۵۷ ۲۵۷ (ق": ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق*) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
[۲] الکلام [۱] [۲] [۱] 
TOV ۷‏ 


بتروبولیتانوس[!] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس ۲ [۳۱] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق1) )٩3(‏ 


| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سانجللینسی ز[۸] | کوردیثیانوس[0] | لافرينسيز[للا]) | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [] العائلة [ /] العائلة [*7] ۱04 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩:‏ ۱۰) 9 (ق١٠)‏ (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
:ق 
]1[ 0 [1] [1] 


[۱] هذا الکلام فیرسیللینسیز [ 3 ] کوربینسیز ۲[ 12 ] سانجلينسيز[ ۱ ] 
۷ ۸۵۷0۷ ۲۵۷ (ق؛) (ق؛: ۶) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۱] ۱1 ۱1 ]۱[ 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز [ا] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۴ا2] کوربینسیز ]]61[١‏ 
(ق) (ق) (ق) (ق۷) (۲) (ق۸) (ق۸) 
]١[‏ ۱1 ۱1 1۱1 ۱1[ 
ريدجرانوس[ا] 
(ق0) 
]١[‏ 


[۱] هذا الكلام 
۷ 2۵۷۵۷ بانع | Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مر الوط 


] 600۳۶[ ] 600** [ 


]۱[ [1] 


[۱] هذا الکلام الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 660 ] الأثيوبية[۸†ء] السلافية[ 512۷ ] 
۷ ۸۵۷0۷ ۲۵۷ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


1۱1 1۱1 1۱1 ]١[ 
طبعة روما‎ 


۱۹9 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


[۱] المعلم الصالح 
۷ ۵۱۵0010۸۶ 
[۲] المعلم 
۵۱۵000۶ 
بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


قه سم تن 


وَإذَا واد تقدم وَقَالَ له 


الجراءة الأولي 
المعلم الصالح 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 


)١ق(‎ 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[۱] هذا الکلام السريانية السريانية 
۷ ۸۵۷۵۷ بانع | السینائیة[؟5/۲] (ق*) | الکیوریتونیانوس["*5(۲] 
[۲] الكلام (ق5) 
TOV A\Öyov‏ ]۱[ ]۱[ 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۳ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰ 
[۲ 


البشیطا[ "5۷۲ ] 


(قه وما بعده) 


]۱[ 


١1:19 [۷۲آمتي‎ 


۵۱۵00۲0۸۶ 6 

التعلیق: آضاف النساخ لفظة (الصالح) لأن النص التالي (۱۹: )١1‏ یعترض فيه یسوع على وصفهم 
إياه بالصالح (۱۷فقَال لَهُ: «لِمَاذدًا تَدْعُوني صالحاً؟) فانتبهوا لهذا الخلل » إذا لابد من وجود هذا 
الوصف في النص حتی يعترض عليه يسوع بعد ذلك 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 
11[ 


]۲ [ لافرینسیز‎ 
(١ 2 ٩ (ق‎ 


الشراءة الثانية 
المعلم 


60600108 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


بازلينسيز[ا] 
(۸3) 
۱1 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


النياطسرون السرياتي 
(ق5) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


ETE 
[syr" [ 
ق۷ وما بعده)‎ ( 


]۱[ 


: «أَبّهَا الْمُعَلّمُ الصالخ أىّ صلاح آغمل لِتَكُونَ لي الْحَبَاةٌ الأَبَدِيّة؟ك» 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
[۱] 


ريجس[ا] 
(ق^) 
[Y]‏ 


[f] العائلة‎ 
(١ ؛قء١‎ ۰ (ق‎ 


aaa pan ال‎ 


بیزا[ ما ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]۱[ 


العائلة [*/] 
(ق ۰ اوق > ا( 


جويلفربتانوس[مط] 
(قه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


11074 
(متأخر) 


السريانية الفلوكسينية 
[syr*" [‏ 
(ق ٩‏ 
[۱] 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۲] 
(ق1) 


٥‏ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] المعلم الصالح فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبينسيز[ ۲ ] کوربینسیز ۲[ 2 ] | سانجلينسيز[ 0 ] 
6ن 6۱80000۶ (ق؛) (ق؛: °) و (3) (3ه) 

]۱[ 

کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز[]] آوریوس[17ا2] کوربینسیز 11[۱]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ 3 (۸3) (۸3) 

11[ ]1۱ 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 

]۱[ 


[۱] المعلم الصالح ۱ 
Bodmer XIX 6۱600۷0۶ ayak‏ الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ ۱ 


] 600۳5 ] 600 [ 


[۱] المعلم الصالح الفولجاتا[/ا] الأرمينية[3050] الجورجیة[ 660 ] السلافية[ 512۷ ] 
ûya0k‏ 6۱6000۶ (بعد ق") (بعدق1) (بعدق1) (بعدق١٠)‏ 


[۱] [۱] [١]طبعة‏ بعة باري 111[ 


۱۳2 


[۱] المعلم الصالح 
6 ۵۱۵۵0۱0۸۶ 
[۲] المعلم 


ع6 


الهراءة الأولي 
یمن أَحَدٌ صَالِحاً لا وَاحِدٌ وَهُوَ اللّهُ. 
Ö 6‏ عاع شر ۵۱۷۵۵۵6 00۵66۱6 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السريانية السريانية 
السينائية[°/5۷] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["57۲۳۳] 
(ق°) 
]1[ ]1[ 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ "5۷۲۳ ] (۱۰) 
(ق ١‏ ( 
]1[ 


[ ۷۳ ]متي ۱۹ ۱۷ 


فَقَالَ لهٌ: «لِمَاذًا تذغوني صَالِحاً؟ لسن أَحَد صَالِحاً إلا اج وَهُوَ الله 


الشراءة الثانية 
واحد هو الصالح 
6 6 20۲0۷ ۶16 


البشيطا[ ",رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
(ق» وما بعده) (ق*) (۱۵) [ 5۷۳ ] [ 5۷۳۳] 
( ق۷ وما بعده) (ق )١‏ 
]1[ ]1[ 
الهراءة البالة القراءة الرابعة 
واحد هو الصالحءالله واحد هو الصالح أبي الذي في السموات 


216 20۲0 ۵ ۵۷۵۵۵6 Ö 6 


لاع ۵ HOU‏ موم O‏ ۵۷۵۵۵ 20۲0۷ عاع 
6 ]۲0 


التعلیق : القراءة الرابعة هي آخطر القراءات الأريعة » لأنها تحصر الصلاح في الآب فقط بما ينفيه عن آقنومي الابن والروح القدس بما بسقط آلوهیتهما ! 


القراءة الثانية آراد منها النساخ تغییر القراءة الأولى التي تحصر الصلاح في الله فقط » بما ینفیه عن یسوع ‏ القراءة الثالثة تهدف لنفس الهدف لکن النساخ فیها اضافوا لفظة " الله" لتوضیح 


الشخص المقصود. 


وریما تکون القراءة الأولى هي التي تم اختراعها بواسطة النساخ. بحيث غیروا القراءة الثانية أو الثالثة » من أجل جعل النص یطابق نظیره في لوقا ۱۸: ١9‏ 


[۱]لین أَد صالحاً إلا 
واجذ وَهْوَ الله 


أع ۷ 00۵216 
6 ه عاع للا 


[۲]واحد هو الصالح 


SERE EERO E lem ee 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


بترو بو لیتانو س[N]‏ 
(ق١)‏ 


روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 
ذا 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
۳ 


بازلینسیز[]] 
(۸3) 
11[ 


ريج س[ا] 
(۸۵3) 
[۲] 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


]6[ ١سونايليديس‎ 
)٩ق(‎ 
[1] 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


]۲/[ ۲ سیدیلیانوس‎ 
)٩3( 


]۱[ 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مخطوطات الأحرف 
الصغير ة(ق1 
:ق1( 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[f] العائلة‎ 
(١ ؛قء١‎ ۰ (ق‎ 


لافرینسیز [للا] 
(ق ٩‏ ا( 


العائلة [13/] 
(ق۱46:۱۰) 


2010 ]ع 
0۷۱0 
[۲]واحد هو 
الصالحءالله 
2010۳ عاع ]1[ 1 ]1[ 
6 ,0۱۷066 
[ع]واحد هو الصالح» 
آبي الذي في السموات 
EOTIV ۵۷۵6‏ ]ع 
لا 6 UOU‏ 7۲۵۲۵ ۵6 
6 ۲016 


114 
رک 


موناسينسيز [×] 
(ق۱۰) 


[1] 


3 5۹ فيرسيللينسيز[ 2] | بوبينسيز[ ©1] | فيرونينسيز [ط ] بيزا[0 ] بلاتينوس[ © ] | کوربینسیز[2] | سانجلينسيز[ ˆ ] 

[1 یس أَحَدٌ صالِحاً الا واجد وَهْوَ (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 

۳ [6 [Y1 [۳1] ]۲[ الله‎ 

يد د کولبیرتینوس[ © ] | فیندوبونینسیز[] | برکسیانوس[]] موناسينسيز[0] | أوسيريانوس['/] | أوريوس[]لاح] | کوربینسیز ۱[] 
6 (ق) (ق1) (ق1) (۷3) (۷3) (۸۵) (ق۸) 

[۲]واحد هو الصالح زا 1 ۷ [Y1‏ ۳1 [۳] 

Ö 6‏ 80۲0۷ عاع ریدجر انوس[|] 
[۳]واحد هو الصالحالله (ق۸) 
Ö‏ ۵۷۵6۵ ۵ 6010 ]ع [۲] 

9206 

[4]واحد هو الصالح» آبي الذي 

في السموات 

۵ ۵۷ 20۲۷ عاع 

êv ۲016 6‏ ۵ لاملا 


المنا_وطانم السبانب_ ةة 


السريانية السريانية البشیطا ] | الدیاطسرون الدیاطسرون | السريانية الهرقلينية السريانية الفل و كسينية 
[۱ یس أحد السینائیة[*//(5] | الکیوریتونیانوس[5(۳] | [ ۷۶و | السرياني (قه) | الاتيني [ 5۷۲ ] [ 5۷۳۳] 
صالحاً إلا واج | (ق٤)‏ (ق*) (قه وما (ق۱) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
وهر اد بعده) 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


]١[ ]۲[ ]۲[ 0016‏ 1۱1 
راع ۵۷۵۵۵6 [Y1‏ 
elç 6 6‏ في الهامش 
السريانية الدیاطسرون الارميني 
[۲]واحد هو ۱ الفلسطينية (ق۱۰) 
الصالح [ 5۷۳] 
NT ۰‏ ق ۱۰ 
۵ 2010۳ عاع (ق ۱۰ 
٩‏ | [۲]مخطوط وحيد 
[۲]واحد هو ۳1[ 
e‏ 3 في الهامش 
EOTIV Ö‏ عاع 
o‏ ,0۷066 
9206 


1 ن أَحَدّ صالحاً الا وَاحِدٌ وَهْوَ | 800۳6۲ البحيرية [*600۳ ] الفیومیة[600۳۷ ] الأخميمية[ "مه ] | التحت خمیمیة[۹7*م60 Codex Glazier‏ 
ال (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) 1 ۲ ل 
ماع gi u‏ ۵۷۵۵۵ عاعة نه [ “ممه ] (نسخه مطبوعة) 1P,‏ 
ع6 (ق؟: ه) (نسخة مطبوعة) 
111[ [1]مخطوط وحيد 
[۲]واحد هو الصالح ۳ ۳1 


Ö 6‏ 6070 عاع 

[۳]واحد هو الالح الله 
Ö‏ ۵۷۵۵۵ ۵ 6010 ]ع 
9206 


N 0‏ الفولجاتا[۷] الارمینیة[2700] الجورجیة[ 860 ] الاثیوبیة[61] السلافیث[ ٩۱2۷‏ ] 
[]لَيْسَ اح صالحاً الا واجدٌ وَهْوَ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعدق١٠)‏ (بعدق١٠)‏ 

الله. 

و ماع ضراع ۵۷۵9۵ عاعة نه [۲ [۲]طبعة ا ۱1 

6ع6 [۲]طبعة طبعة ی 

[۲]طبعة بیل 


[۲]واحد هو الصالح 
Ö 6‏ 60۲0 عاع 
[۳]واحد هو الصالح الله 
Ö‏ ۵۷۵۵۵ ۵ 6010 ]ع 
9206 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۷۶آهتي 19 ۲۰ 


۰ قال له الشَّاتُ: «هذه كلها حفظنها مُنْذْ حداتني. فمادا يُعْورُنِي بَعْدُ؟» 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
منذ حداثتي محذوف 
MOU‏ ۱۷۶0۲0۲۵ 6۱۷ 


التعلیق: آضاف النساخ لفظة (منذ حداثتي) حتی یجعلوا العبارة هنا توافق نظیرتها في مرقص ۱۰: 
۰ و لوقا ۱۸: ۲۱ 


ال هنط وطت البه نا نوس 
البرديات السينائية[ « ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ 0 ] بیزا[ دا ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
[۱]منذ حداثتي (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (3*) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
MOU‏ ۶۱۷2۵۲0۲۵ ]۲[ ]۲[ ]1[ ]۱[ 1۱1 
[۲] محذوف 
بتروبولیتانوس[!] | ز اسینئیوس[<] روسانینسیز [<] دوبلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس ۲ [لا] 
(ق") (ق") (ق") (ق1) (ق۸) (ق۸) )٩3(‏ (ق1) (ق٩)‏ 
[Y1] ۱1 ]۱[‏ 1۱1 ۱1[ 
1۱1 
سانجللینسیز[۸] | کوردیثیانوس[0] | لافرینسیز[!0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ /] العائلة [] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (۹3: mm )٠١‏ (ق۱۰) ES‏ (۱43:۱۰) لدم 
39 
]١[ [Y1 111 [Y] [1]‏ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 42 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
[۱]منذ حداثتي (ق؛) (ق؛: ۰) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
]١[ [۱1 [۱] [۱] [1] ۶۱۷6۵۲0۲۵ MOU‏ 
و 
افا کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [ا] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[17ا2] کوربینسیز ۱["])] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) (ق۸) 
]1[ ]۱[ [۱] [۲] [۲] 
ريدجرانوس[!] 
(۸3) 


۱۳۰ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية السريانية البشیطا[ 5۷/۲۳ ] الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
[۱]منذ حدائتي السینائیه[*5(/1] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["5(۲۳] | ( ق5 وما بعده) (ق۰) (ق") [ 5۷۲ ] [ 5۷۳۳۲] 
MOU‏ ۱۱۷2۵۲0۲۵ (ق°) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
]1[ ۱1 ۱1 ]1[ 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
۳ (ق۱۰) 
(ق 8 (١‏ 
۱1 


[۱]منذ حداثتي Bodmer XIX‏ البحيرية ['مم» ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "60*9 ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
MOU‏ 6۱۷6۵۲0۲۵6 (صعيدي) [ مصر الوسطی 
[ مم ] 600۳۴ ] 
0 0 [۱] 


الفولجاتا[۷] الارمینیغ[2۲] الجورجية[ 660 ] الائیوبیة[1ع] السلافية[ 512۷ ] 
[۱]منذ حدائتي (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
MOU‏ 6۷۱۷۵6۵۲۱0۲۵ 
[١]الكلمنتية‏ ]11[ 111 ]11 ]11 
المطبوعة 


مخطوطات 


۳۹9 [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۷۵]متي 19 ۲۳ 


فلما سمع الشاب الكلمة مضی حزینا 


القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة 
الكلمة هذه الكلمة محذوف 
TOV ۸۱۵۷۵۷ ۷ TOV ۷‏ 


التعلیق: آضاف النساخ عبارة( الکلمة ) و (هذه الکلمة) من آجل مزيد من التوضيح للنص» فالذي سمعه الشاب هو (هذه الکلمة ) »ءوهذا یعکس رغبة النساخ في الاضافة المتعمدة بهدف 
مقصود. 


البردیات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[/۱] | السكندرية[ ۸] | الإفرايمية[ 0 ] | بیزا[ 0] | جویلفربتانوس[] | سینوبینسیز[0] 
[۱] الكلمة (ق":ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۱۳ (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) )١3(‏ 
[YJ ۳ Tv ۵‏ 0 0 0 
[۲]هذه الكلمة 
E‏ ۳ | بترویولیتانوس[ل۱] | زاسينثيوس[-] | روسانینسیز[ع] | دوبلینینسیز(2] | بازليسيزاع] | ریجس(ا] ‏ بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
. (ق5) (ق1) (ق:) (ق5) (ق^) (ق^) )٩3(‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
۳ 0 ۳ 0 0 
[1] 
سانجللينسيز[۸] | کوردیئیانوس[9] | لافرینسیز[0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [(] العائلة [ 7] العائلة [ */] ۱104 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩:‏ ۱۰) 9 (ق۱۰) (۱43:۱۰3) | (ق۱۰:ق۱4) (متأخر) 
CE‏ 
0 0 0 [1] [1] ]1[ 


فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبينسيز[ ) ] فيرونينسيز [0 ] بیزا[0 ] بلائینوس[ © ] | کوربینسیز [١‏ 42] | سانجلينسيز[ 0 ] 
[۱] الكلمة (ق؛) (ق؛: ۰) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
[Y1 [1] [1] [11 [Y1 [Y1] TOV Aoyov‏ 
[۲]هذه الكلمة 
را ol‏ فيندوبونينسيز [أ] برکسیانوس[] موناسینسیز[0] آوسیریانوس[۲] آوریوس][۲ںھ] کوربینسیز ۱ ['] 
[۳] محذوف (ق١)‏ (ق؟) (ق؟) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
[Y] [1] [1] [1] [Y1‏ 
ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 
[۱] 


e۲‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المذا د وطات اد اه ةة 


السريانية السريانية البشيطا[ 57/0 ]2 | الدياطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
[۱] الكلمة السينائية[*]لا5] (ق4) | الکیوریتونیانوس[5۳] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (13) [ 5٩۷۲‏ ] 
۷ ۲۵۷ (ق*) ( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
5٩۷۲۳۴ [‏ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰ ( 


]۱[ 


Codex Glazier البحيرية [°"pه» ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[ "60039 ] | التحت (خمیمیغ[*6007‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ ۲0۷ ۷ 
] 600۳۴ ] مم‎ [ 


]۱[ 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 660 ] الائیوبیة[1ع] السلافیة[ 512۷ ] 
(بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
۷ ۲۵0۷ 
۲۱1 طبعة 
مخطوط وحید 


۱۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۲۹ :٩۹ [۷۲]متي‎ 


وکل من ترك بیوتا او اخوة او اخوات او آبا أو أما أو امرأة او اولادا او حقولا 


القراءة الأولي القراءة الثانية الهراءة الثالثة القراءة الرارعة القراءة الذامسة 
ابا او اما او امراة أبا أو أما أما أما أو امرأة أبوين 
A 0 7100۲800 5 ۳۲۶۵0 A ۱۷۵‏ 0م7012 مغ الما ۵ yovelç unTtépa Ê‏ 


التعلیق: القراءة الطوبلة (الأولى) سببها واضح » فالنساخ استغربوا من نسیان یسوع للأب والزوجة كما في القراءة الثالثة » أو نسیانه للزوجة كما في القراءة الثانية »أو نسیانه للأب كما في القراءة 
الرابعة فکانت الاضافة ضروربة لجعل الأمور آکثر منطقية 


تست ۱۳۱۱۱۲۱۱۳ < 
[۱]ابا او اما او امراة البردیات السینانیة[ « ] | الفانيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السكندرية[ ۸ ] | الافرایمیة[ © ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
ratépa A untépa A‏ (ق": ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق0) (ق0) (ق١)‏ 
yuvalka‏ 11[ ]۲[ 11[ [۱ [۲] 
[۲]آبا أو آما 
۲۳۷ | بتروبولیتانوس[] | زاسیتئیوس[<] | روسانیسیز(ع] | دوبلينينسيز[2] | بازلینسیز[ع] ریجس([]] | بوریلیانوس [۴] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [۳] 
0 ۰ (ق") (ق") (ق") (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[4]أما أو امرأة [۱] ۱1 ۱1 1۱1 1۱1 1۱1 
unTépa Ê ۵‏ 
[۵]آبوین سانجللينسيز[۸] | کوردیثیانوس[0] أ لفرینسیز[] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ 7] العائلة [*/] ۱104 
yovelc‏ (ق) (ق1) (ق5: ۱۰) 0-0 (ق ۱۰ (۱*3:۱۰3) (ق١٠:ق4١)‏ (متأخر) 
۳ 
]١[ ]١[ ]١[‏ ۱1 
[۵ | مخطوط وحيد 


] ۲ [ ]ابا او اما او امراة فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبينسيز[ ) ] فيرونينسيز [ ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 12 ] سانجلینسیز‎ ١[ 
(ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5)‎ 7100۲600 Ê ۷۱۲۵0 f ۵ 
]۲[ ]۲[ ]0[ ]۲[ ]۲[ [Y1 e 
[۲]آبا أو آما‎ 
]]1]1[١ کولبیرتینوس[ © ] فيندوبونينسيز [¡] برکسیانوس[؟] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[7] آوریوس[1۴ا2] کوربینسیز‎ | xur tp ۵ 0 
)۸3( )۸3( )۲3( )۲3( )١ق(‎ )١ق(‎ )١ق(‎ 
]۲[ 1۱1 1۱1 1۱1 [۱1 [۳]آما‎ 
MnTépa 
أو امرأة ریدجرانوس[ا]‎ امأ]٤[‎ 
)۸3( ۱۲200 A ۵ 
]١[ [0]آبوین‎ 
۱۸۵/2۵۹ 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


a 


[۱]با او اما او امراة o E‏ 0 0 ه22 
A 0۲۵۵ Ê‏ 7100۲600 السینانیة[ ؟51/۲] (ق؛) الکیوریتونیانوس[*51/۲۰] ) قه وما بعدد) (۰3) (ق) ۱ syr"‏ [ 
۱۹ (ق*) (ق ۷ وما بعده) 


[11 ۱1 [1] 


Mntépa‏ السريانية الفلسطينية الدباشسرون الارميني 
[ 5۷۲۳۳ ] (ق۱۰) 
(ق ۰ 0 


[۱]ابا او اما او امراة 
Bodmer XIX | rartépa A untépa Û Vuvaîka‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية[317أم0ح ] | الاخمیمیة[ 600247 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) ۱ مصر الوسطی 


[ “ممه ] [600۳۶ ] 


]۱[ ]۱[ 
MnTépa 


[١]ابا‏ او اما او امراة الفو لجاتا[۷] الارمینیة[2۲00] الجورجیذ[ 260 ] الائیوبیخ[61] السلافية[ ٩12۷‏ ] 
(بعدق١)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


| 0 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[11 raTtépa 5 ۱۲۶۵0 f اناا‎ 010 


(۲آبا أو أما 


[۳]آما 


7100۲۶00: A ۱0 


MnTépa 


[4]أما أو امرأة 


[0]آبوین 


unTtépa f ۱/۵ 


۱۸۵/2۶۹ 


القراءة الأولي 


بطالين 
000 


]۱[ 


ثم نحو الساعة الحادية عشرة خرج ووجد اخرین قیاما بطالین فقال لهم لماذا وقفتم ههنا کل النهار 


بطالین 


التعلیق: آضاف النساخ في آول النص لفظة (بطالین) حتی یوجدوا تقاطع مع وصف یسوع لهم في 
آخر النص بأنهم (بطالین) 


[1] [11 


الشراءة الثانية 


محدوف 


]١[ 


المذط وطات اليوزامب ‏ ةق 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 


)٩ق(‎ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
]۲[ 


زاسينثيوس[-] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانینسیز [ 2] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [للا] 
(ق (١ E ٩‏ 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛ °( 
1۱1 


دوبلینینسی ز[2] 


)١ق(‎ 


مخطوطات الأحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق (١‏ 


1 


(TT,910,۷ ۰۰,۸۹۲) 


اله 


السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ © ] 
(ق”) (ق”) 
۱1 


بازلينسيز[عا] ريجس[ا] 
(ق۸) (ق۸) 
1[ 


موناسینسیز [×] العائلة [ /] 
(ق۱۰) (ق۱۰:ق+۱) 


بیزا[ 0 ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیاتوس [۳] 


)٩3( 


العائلة [*/] 
(ق ۰ اوق > 0 


جویلفربتانوس[۳] 
(3*) 


]6[ سیدیلیانوس۱‎ 
)٩3( 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 


| ۱ 


[۱] بطالین 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


۶ 


۶ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 


كولبيرتينوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[ا] 
(ق۸) 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق؛: 5) 


فیندوبونینسیز [أ] 
(ق") 


فیرونینسیز [9 ] 
(ق*) 


برکسیانوس[]] 
)١3(‏ 
]11[ 


بيزا[0 ] 
(ق*) 


موناسینسیز [0] 
(ق») 
]۱[ 


بلاتینوس[ © ] 
(ق*) 


آوسیریانوس["۲] 
(۲3) 


۷۱اه سسسسصی !1 ۰ ۱۳ سس سس 


( قه وما بعده) 


AER لكر‎ 
] 5۷۳۳ [ 
(١ ۰ (ق‎ 


]۱[ 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۰ ۱( 


البشيطا[ "5۷۲ ] 


]۱[ 


الدياطسرون السرياني 
(ق*) 


الدیاطسرون اللاتيني 
(ق') 


امن وطانم القبطي ةة 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


کوربینسیز ۲[ 11۶ ] 
(ق*) 


آوریوس[1۴ا2] 
(ق۸) 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۳۲ ] 
) ق ۷ وما بعده) 


[11 


سانجلينسيز[ ۲ ] 
(3ه) 


کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق۸) 


السريانية الفلوكسينية 
[ 5۷۲۳۲] 
(ق ٩‏ 


۱2۳۷ 


[۱] بطالین 


[۲] محذوف 


[۱فتَأَحُدُوا ما يَحِقُ لَكُمْ 
A 6ikalov‏ تذخ ۵ «kal‏ 
ع لال( 


[۲]محذوف 


[۱] بطالین 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


۶ 


0۷9۵0 
[۲] محذوف 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
۳ | 
(° (ق ؟:‎ 


[Y] 


البحيرية [°“مه» ] 
(بعد ق۱ ا( 


[Y] 


الفيومية[317أم20 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الأخميمية[ 00*0 ] 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


(نسخة مطبوعة) 


المذا و طأ وتم الأخري 


)١قدعب(‎ 


الفولجاتا[۷] 


(بعد ۵ 


الارمینیث[2700] 


۷۸۱ ]هی ۲۰: ۷ 


الجورجية[ 860 ] 
(بعد ق٩)‏ 


ال هم: اذْهَبُوا ثم آیضا إلى الگزم فتأخذوا ما تجق لکم 


الجراءة الأولي 
مَتَأَخُذُوا ما یَحق لحم 
kal ۵ éûv Û ۵0۱۵۷ ۶‏ 
التعلیق : إضافة الفقرة سببها واضح » وهو أن يسوع قال نفس العبارة في حق الفعلة الأوائل 


الشراءة الثانية 


محذوف 


الأثيوبية[طغ+ع] 


المذكورين في العدد (۲۰: ۷) : (فَقَالَ لَهُمُْ: اذْهَبُوا ثم أيُضاً إلى الكَزم فَأَعْطِيَكُمْ ما يق لَكْمْ. 


قَمَضَوا.) 


السلافية[ 513۷ ] 


الما" واه وناب lc‏ 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[!ا۱] 
(ق) 


سانجللینسیز [۸] 
(ق٩)‏ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
1 


زاسینئیوس[-<] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
]1 


روسانینسیز [2] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [للا] 
(ق؟: ۱۰) 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق5) 


بازلينسيز[ا] 
(ق^) 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
]1[ 


ريج س[ ا] 
(ق۸) 
۲1 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ۳( 


بیزا[ دا ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیاتوس [۳] 


)٩ق(‎ 


العائلة ]۴3[ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


Codex Glazier 
] cop™““] 


(نسخة مطبوعة) 
]1[ 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق1) 


سینوبینسیز [0] 
(ق") 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


۱:۳۸ 


12 3 فیرسپللینسی ز [ 2 ] 
[١]مَتأَحُدُوا‏ ما يَحِقُ لک (ق؛) 

kal ۵ 60۷ ۵۷ 

ع 0 ل( 

کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 


[١]فَتأُحْدُوا‏ ما يجق کم 
kal ۵ éûv A S6ikatov‏ 
ع 0 ل( 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop*™ [ 


[]دوا مايق گم 
kal ۵ éûv A Sikalov‏ 
ع 0 بلا ل( 


الف و لجاتا[۷] 
E‏ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: °( 


فيندوبونينسيز[أ] 
(ق') 


البحيرية ['مم» ] 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


الفیومیة[600*21 ] 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الأخميمية[ 00*4 ] 


الأثيوبية[طغع] 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


[ 


السلافية[ 512۷ ] 


کوربینسیز ۲[ 114 ] 
(ق*) 


آوریوس[1۲ا2] 
(۸3) 


Codex Glazier 


] cop™*] 


سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) 


كوربينسيز 71[۱]] 
(۸3) 


۳۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


: السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
[۱]فتََخذوا ما تحق لک السینائیة[5(/۲۴] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[”*ا/ا5] | ( ق٥‏ وما بعده) (ق5) (ق") [ 5۷۲۲ ] [ [syr"‏ 
«kal ۵ éûv û 6ikatov‏ (ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
۱ توا ]1[ 0 0 [۱] 
۲1 ]آمحدوف 
السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
5۷۲۳٩ [‏ ] (ق۱۰) 
(ق ۰ 0 
]١[‏ مخطوط وحيد 


۷۹ ]متی ۳۰: ۱ 


لان کثیرین يُدْعَوْنَ وَفَلِيلِينَ بنْتَحَبُونَ 


القراءة الأولي القراءة الثانية 

لان گثِيرينَ يُدْعَوْنَ وقلیلین يُنْتَحَبُونَ يدلو 

6607۲0۱: 103001 ۷۵۵ 6100 ۲۲۵, 
6(۷0۱ ۵۶ ۲ 


السابقة 


تست ۱۳ / المؤزا بك ضضضضض سک 
5 البرديات السينائية[ « ] | الفاتيكانية [8 ] MT‏ السکندریة[ ۵ ] | الإفرايمية[ © ] بيزا[ 0  ]‏ | جويلفربتانوس[0] | سینوبینسیز [0] 
[۱] لأنَّ کثیرین (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق4: °( (ق۰) (ق۰) (ق۰) (ق۰) (ق) 
يُدْعَونَ وقلیلین تخبون 1 ۷ 1 1 1 1 
1203801 :2000۱ 
9 خن بتروبولیتانوس[ل!] " زاسینئیوس[<] | روسانينسيز[<] دوبلینینسیز[2] بازلینسیز[ع]] ریجسلا]. | بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [۳] 
الور 3( (ق5) (ق") (ق") (ق۸) (ق^) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۷] محذوف 11 ۳1 11 ۳1 11 11 7 
سانجللینسیز[۸] | كورديثيانوس[9] | لافرينسيز[لا] أ مخطوطات لاحرف | موناسينسيز[×] | العائلة [/] SS‏ 0 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) الصغیرف(ق ٩‏ :ق5١)‏ (ق١٠)‏ (ق۱4:۱۰) (۱۰3:ق۱4) (متأخر) 


| 6< 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


3 فیرسیللینسیز [ 2 ] 
[۱] لان كَثِيرِينَ يُدْعَوْنَ وقلیلین (ق؛) 
سم 102۵۵۱۷۵۵ :60000۱ 
۷ غ6 ۵۸۷۵۱ ,۱5۲06 كولبيرتينوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 
]1[ 
ریدجرانوس[ا] 
(ق") 
]١[‏ 


[۱] لأنَّ كَثِيرِينَ يُدْعَوْنَ وقلیلین 
يُنْتَحَبُونَ 
سم 102۵۵۱۷۵۵ .1 مكملو0غ 
۲۵۲ 6۶ ۵۸۷۵۱ ,۱۸۲0 


[۱] لان ثیرین يُدْعَوْنَ وَقَلِيلِينَ 


ون 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۳ [ 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق") 


۳1 


البحيرية [*600۳ ] 


الارمینیة[2۲00] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


۳1 


)۸٩۲:۱۱۲ ۶۳,۱۲ ET, ET) 


الفیومیة[600*21 ] 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


۳1 


الأخميمية[ 00*4 ] 


الائیوبیة[1ع] 


۳۱ 


۳1 


بیزازه ] بلاتینوس[ م ] | کوربینسیز 2[۲]] | سانجلینسیز[ 7 ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
]1[ 1 ]1[ ]1[ 

موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] آوریوس[۴ا2] كوربينسيز 1[۱]]] 
(ق۷) (ق۷) (۸3) (ق۸) 
]1[ ]1[ ]1[ 


Codex Glazier التحت إخميمية[3©2ممح‎ 


] 600۳۴۶[ 


]'[ 


السلافية[ 512۷ ] 


]۱[ 


۳۹3 [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سم ۷۵۵ 71203801 :6000۱ 
6ê ۲۵۲‏ ۵۸۷۵۱ ,۱۸۲0 
[۲] محذوف 


أالمذط تت وطات السريازي ةة 
السريانية السريانية البشيطا[ *رء] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرفلينية | السريانية الفلوكسينية 
[۱] لأنَّ كثيرين يُدعَوْنَ وقلیلین | لسینای[۳/رو] (ق؛) | الكيوريتونيانوس["//و] | (قه ومابعده) 2 | (ق*) (ق1) ] [syr”" ] [syr"‏ 
تون (قه) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
۵ 10 :20001 ۱1 ۲۱1 ]1[ [۲] ۲1 ۱۱1 
غ6 ۵2۷۵ ,0۲0 للاماع 
وت بس :. 
[۲] محذوف السريانية الفلسطينية الدیاطسرون الارميني 
1 5۷/۳ [ (ق ۰ 0 
(ق ۰ 0 
۱1 ۲1 


[/]عتي ۶ ۷ 


۷ وفيا كان وع صَاعِداً إلى آوژشليم حَد این عَسَرَ تلمیذ علی فاد في الطریق وقال لَهُمْ: 
۸ هانَحن صاعدون إلى آوزشليی 


القراءة الأولی الجراءة الثانية 
یسوع صاعدا یسوع مزمع أن یصعد 
uéAAwv 6ê ۵۵۵۵۵۷ ۱ Kal ۵۱۷۵۵0۵۷۵۷ 6‏ 
التعلیق:یخبرنا النص رقم(۲۰: ۲۹) أن يسوع كان مازال بأريحا طیل المدة السابقة والان فقط 


سیغادرها ۰ 

(وفیما هُمْ خارجون من آریخا تبه جَمْعٌ كَثِيرٌ) 

لکن یخبرنا النص رقم (۱۷) أنه كان قرر مغادرة آریحا بالفعل قبل ذلك وقد أخذ طریقه للقدس 
(فیفا کات يَسُوعٌ صاعداً إلى آوژشلیع) وتحدث على انفراد مع التلامیذ في الطریق المودي للقدس 
عَلَى انْفِرَادٍ في الظریق)» ویوکد على هذا مرقس (۱۰: ۳۲) (۳۲وگانوا في الظربي صَاعِدِينَ ی 


و 


عت تلو 


آوزشليع وَتِتَقَدّمُهُمْ يَسُوع وَكَانُوا يَتَحَيّرُونَ) 


فكيف يقول النص رقم (۲۹) أنه حتى الآن مازال بأريحا والآن فقط قرر مغادرتها » في الوقت الذي 
يخبرنا فيه العدد رقم ۱۷ أنها غادرها من فترة ؟ 


7 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


لهذا قرر النساخ إضافة لفظة (مزمع أن يصعد) حتى يجعلوه لم يغادر القدس في العدد (۱۷) وانما 
قرر فقط ولم ينفذ بعد . 


[۱]آیسوع صاعدا البرديات السينائية[ « ] | الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ 8 ] | الإفرايمية[ 0 ] | بزا[ 0] | جویلفربتانوس[] | سينوبينسيز[0] 
Kal ûvaBalvuv ۵‏ (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
10 [۱] [۲] [۱] [۱] 
[۲]یسوع مزمع أن يصعد 
* ۲۲۷ | بتروبوليتانوس ]١|[‏ | زاسينثيوس[ت] | روساننسیز[2] بازلیسیز[ ]۳‏ | ریجس[ا] | بوريليانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سيديليانوس" [1] 
یاب از 1 (ق") (ق") (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 0 


سانجللینسیز[۸] | کوردیثبانوس[0] | لافرینسیز [۲] موناسینسیز [] العائلة [ 7] العائلة [۴] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: )٠١‏ (۱۰3) (۱۶6:۱۰3) ات ۵ ۲ (متاخر) 


]۱[ ]۲[ ]۱[ ]۱[ 


[۱]یسوع صاعدا بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] 
يسو 9 9 
Kal ۵۱۷0۵00۷۵۷ 6‏ (قه) (ق م 
]1۱ 1 
[۲ ]یسوع مزمع أن یصعد 9 1 
ûvaBalvuv‏ غ6 uéwv‏ وسيريانوس[ [r‏ وریوس[2] 
ا (۲3) (ق۸) 
۳016 1 


| 


[۱]یسوع صاعدا 


Kal ۵۱۷۵۵0۷۵۸۵۷ ۵ 


[۲]یسوع مزمع أن يصعد 


péAAwv 6ê ۵9۵۵0 
| 


Kal ۵۱۷۵۵0۷۵۵۷ 00006 


[۲]یسوع مزمع أن یصعد 


[۱]یسوع صاعدا 
0۱۷۵۵۵ 


[۱]یسوع صاعدا 
Kal ۵۱۷۵۵0۷۵۵۷ ۵۵‏ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 


] 9/۳۳ [ 


غ6 ۱۶۸/۵۷ 
ا 


[۲]یسوع مزمع أن يصعد 
péAAwv 58 davaBailvuwv‏ 
نه وا 


السينائية[*الا5] (ق۶) 


السريانية الفلسطينية 


(ف ) 


]۱[ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
)۰ (ق:‎ 


[۱]بعض 


المخطوطات 


الفولجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


السريانية 
الكيوريتونيانوس[5/لا5] 
(ق5) 

]۱[ 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


البحيرية [*600۳ ] 
(بعدق١١)‏ 


[۱]بعض 


المخطوطات 


]۱[ ]۱[ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۲[ 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


الأخميمية[ ©3ممح ] 


(نسخة مطبوعة) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


[ 
(نسخة مطبوعة) 


الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[۸†ه] السلافية[ 51۷ ] 
(بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
۱1 1۱1 ]۱[ 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 


6٤‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[[لل]حتي ۲۰: ۲۲ 


وَأَنْ تصطبغا بِالصَبْعّة ۳۳1 ۲ صطبغ بها أنَا؟ 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
وَأَنْ تَصْطَبعًا بالصَّبْعَة التي َضطبغ بها أَنَا؟ موف 
607010 ۵ 5۷ ۵ 867010 ۲۵ ]0 
۱ 


التعلیق: تعمد النساخ إضافة هذه الفقرة من أجل جعل کلام یسوع یتطابق مع ما نقله عنه 
فقس( ۱۳۹۰۲۸۰۱۱ 


المخلءك _ لوطت اليونازي _٠بقةق‏ 


[۱ ]وان تصطبغا البردیات السينائية[ ‏ ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[/۱] | السکندریة[ ۸] | الافرایمیة[ © ] بیزا[ 0  ]‏ جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
بالصَبْعَة التِي أصطبغ بها | (ق": ق4) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۱۳ (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق١)‏ 
أنَا؟ ][ ]1[ [Y1‏ ۱1 
kal ۲۵ 8676106‏ 
ی و | پتروبولختوس[۱۷] | زاسيظيوس|ت] | روسنيسيزاح] | دوبلينيضيزا2] | بازلیسیز[ع] | ريجس||] | بوريلاتوس [۳] | سيديثياتوس! [6] | سيديلياتوس؟ [۳] 
1 (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق1) (ق۸) (ق") (ق1) (ق1) (ق) 
[۲] محذو لع حه بل حه إل كه ل ده إل اس 
۱1 ۳1 ]1[ ۳1 ]1[ ]1[ 
سانجللینسیز[۸] | كورديثيانوس[©] | لافرينسيز[لا]) | مخطوطت الأحرف | موناسينسيز[×] العائلة [7] العائلة [۴] 11074 
(ق۵٩)‏ (ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) a‏ (۱۰) (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
:ق 
۱1 ۳1 ۱1 ۳1 
[۱(]۲) 


[۱ ]ون تصنطبغا بالصَبِحة التي فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزازه ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
أصطبغ بها أنا؟ (ق؛) (ق*: *) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
Kal TO 607۲۲۱۵۸۳۵ ۵ ۷۵‏ [۲] [۲] [۲] [۲] [۲] 
۳0/0 ۱:1 (۱|/ ۵07۲60۱10 . ۱ : 
کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز []] بركسيانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[2117] کوربینسیز 1[۱]]] 
50 (ق") (ق5) (ق5) (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸) 
[۲] ]1[ ]1[ [۲] [۲] 


6 | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ئيس از ۱ ١‏ سس 


[١]وَأَنْ‏ تصطبغا بِالصّبْعَة التي | السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية 
اصنطبغ بها أنا؟ السینائیة[5(/۲۴] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5۲۳] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق١)‏ [ 5۷۳ ] 
EV‏ ۵ م0670 ۲۵ ۵1 (ق°) ( ق۷ وما بعده) 
00 80171۲16010 ۱1 1 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
5٩۷۲۳۰ [‏ ] (۱۰) 
(ق ۱۰ ( 


[1]وَأَنْ تصطبغا بِالصِبْعَةٍ التي 
أَصطبغ بها أتا؟ Bodmer XIX‏ البحيرية [°"pه»‏ ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ ”مه ] | التحت إخميمية[7©2ممع Codex Glazier‏ 
سلا ۵ ۵۵7۲۲۲۱۵۲۵ Kal TO‏ (صعيدي) [ مصر الوسطی 
00 ۵0۳10۳01۴ [ 600۶ ] [600۳۴5 ] 


[۱ ]وان تصنطبغا بالصبِعَة لأ الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 260 ] الائیوبیة[1ع] السلافیث[ 5۱2۷ ] 
اصطبع بها أنا؟ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق۱۰) 

Kal TO ۵۵7۲۲۲۱۵۲۵ ۵ 2۷۵ 

[۱] طبعة بيل‎ [۱] ۲۱1 86070 BartTLoOOR VAL 


۱1 


[۱]وبالصبغهة التي 
kal ۲۵ 6۵7۲۲۱0۵ ۵‏ 
۵0700 ات 
:90091901 
[۲ ]محذوف 


بعانٍ 


[۲]محذوف 


[۱]وبالصبغة التي أصطبغ بها آنا 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


وَبِالصّبْعَةٍ التي أَضطبع بها تا تضطیقان 
kal To ۵۵7۲۲60۸۵ ۵ ۷۸۵ 60701‏ 
-/*/9-/0] ۱10010819151۱ 


[۸۲آهتی ۲۰: ۲۳ 
وَبالصَبْعَةٍ التي أضطبغ بها آنا تضطبغان 
الفراءة الأولي القراءة الثانية 
محذوف 


التعليق: مجددا أضاف النساخ هذه العبارة لجعل كلام يسوع هنا يتطابق مع ما رواه مرقس في 


۱۳ 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق۱) 


سانجللينسيز [۸] 


)٩ق(‎ 


۳ 


kal ۲۵ ۵07۲۲۳۲۱6۵ ۵ شلا‎ 
007۳۲101101۴70۱1: 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


کوردیتبانوس[0] 


)٩3( 


]۲[ 


لافرینسیز [لا] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
]۲[ 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
[۱ 


(١ ٠ :۹٩ق(‎ 


[1] 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛: 5) 
]1[ 


دوبلینینسی ز [2] 
(ق١)‏ 
لا 


| مخطوطات الاحرف | 


الصغير ة(ق ٩‏ 
:ق (١‏ 


[11 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 


بازلينسيز[ا] 
(ق۸) 


)٠١ق(‎ 


موناسینسیز [×] 


الإفرايمية[ © ] 


العائلة [1/] 


)١4ق:٠١ق(‎ 


]۲[ 


المذط ی هتاوت اليونازي ةة 


بیزا[ م ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 


]۱[ 
۱۳ 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق*) 

[Y1 ]۲[‏ [۲] [۲] 
برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[17ا2] 
(ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) 

]۲[ [1] [11 


العائلة [13/] 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


]6[ سیدیلیانوس۱‎ 
)٩3( 


085 


[Y] 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


كوربينسيز 1[۱]]] 
(۸3) 
[۲] 


۱۷ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


| ههه A‏ اه 


[١]وَبِالصَّبْعَة‏ التي اصطبغ بها | السريانية السريانية البشيطا[ ”ره ] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
آتا تصطبغان السینانیة[*5(/۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["5(۲۳] | ( قه وما بعده) (ق۰) (ق") [ ] 
بر ۵ kal ۲۵ Bûtrlola‏ (ق°) ( ق۷ وما بعده) 
م6007 ]1[ ]1[ 
:9009191 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ 5۷۲۳۴ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰ ( 


aT 
Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ '©7م0» ] | التحت إخميمية[3©2ممحع‎ Bodmer XIX تصطبغان‎ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ kal tè Bûrtrıolıa ۵ لغ‎ 
[ 600۳۴ ] 600** [ 007۳۲11010۱ 0۲۵1: 


[۱]وبالصبغه التي أصطبغ بها آنا الفو لجاتا[۷] الأرمينية[مم/3] الجورجية[ 860 ] الائیوبیة[1ع] السلافیث[ 512۷ ] 
تصطبغانِ (بعد ق") (بعد ق )٩‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق۱۰) 

kal ۲۵ ۵07۲۲۳۲۱0۵ ۵ ۶۷۵ 

007۳۲12010 00110: 


۱:۸ 


[11 

كما أَنَّ ابْنَ الإِنْسَانِ لَمْ 
َأْتِ لِيُخْدَمَ بل لِيَخْدِم» 
گثیرین». 

1 

كما أن ابْنَ الإِنْسَانِ لَمْ 
يَأْتِ لِيُخْدَمَ بل لِيَخْدِمَء 
لكم» من الدناءة 
فلتسعوا لتنموا بشکل 
عظیم» ومن العظمة 
تجعلون آنفسکم 
صغارا. متی تدعی إلى 
الأماكن العظيمة» لعل 
من هو أهم منك يصل 
ويقول صاحب 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


TA ١ (۸۳]آهتی۲۰‎ 


كما أن ابْنَ الانسان لَمْ يات لِيُخْدَمَ بل لِيَخْدِمَء وَلِيَبْذِلَ نَفْسَهُ فِذْيَةَ عَنْ كَثِيرِينَ 


القراءة الأولي 


هم | 55 زقاع لها اه و مان 8+ صزة وى 84 ات 
کما ن ان الإِنْسَانِ لم یت لِيُخْدَمَ بل لِيَخْدِمَ» 
وَلِيَبْذِلَ نَفْسَهُ فَذِیة عَنْ كثيرين». 


الهراءة الثانية 
كما آن ابْنَ الإنْمَانِ لغ یت لِيُخْدَمَ بل خیم 
لكم» من الدناءة فلتسعوا لتنموا بشکل عظيم» 
ومن العظمة تجعلون آنفسکم صغارا. متی 
تدعی إلى مأدبة فلا تأخذ آحد الأماكن 
العظيمة» لعل من هو أهم منك يصل ويقول 
صاحب الضيافة "تحرك إلى الأدنى" وعندئذ 
يعلوك الارتباك.خذ المكان الأدنى» فإذا جاء من 
هواقل أهمية منك فإن صاحب الضيافة 
سيقول لك "تحرك إلى الأعلى" وسيكون هذا 
في صالحك. 


التعليق : أضاف النساخ هذا المقطع لخدمة الفكرة التي يسعى بسوع لتقديمها وهي(التواضع). 


المخطا للبووططات اليونازي ةة 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السينائية[ « ] 
(ق؛) 
۱1 


زاسينتيوس[-] 
(3) 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
]١[‏ 


روسانينسيز[<] 
(ق١)‏ 
[۱] 


لافرینسیز [ للا] 
(ق؟: ۱۰) 


السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ © ] 
(3*) (3*) 
[۱] 


بازلينسيز [ا] ريج س[ا] 
(ق۸) (ق^) 
1۱1 


موناسینسیز [×] العائلة [ 7] 
(۱۰3) | (۱۰۵:ق؛۱) 


[1] 


بیزا[ 0 ] 
(ق5) 
[۲] 
بوریلیانوس [۴] 
(ق1) 
]11 
العائلة [13/] 


)١4ق:٠١ق(‎ 


[11] 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 
]11 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


[1] 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الضيافة "تحرك إلى 
الأدنى" وعندئذ یعلوك 
الارتبالک.خذ المکان 
الأدنىء فاذا جاء من 
هو اقل آهمية منك 
فان صاحب الضيافة 
سیقول لك "تحرك إلى 
الأعلى" وسیکون هذا 
في صالحك. 


] 0 فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبينسيز[ ۲ ] فيرونينسيز [0 ] بیزا[0 ] بلاتينوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[‎ a 
كما نان الانستان ل یأت لِيُخْدَم بل (ق؛) (ق 4 : °( (قه) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*)‎ 
]۲[ ]۲[ ]۲[ ]۲[ [۲] لیخدم. ولیبال نشنه قدیه عن‎ 

کنیرین». 

۳1 ان gg‏ بركسيانوس[)] موناسينسيز[0] آوسیریانوس["] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز 17"[۱] 
كما نان الاشتان لم أت لبتم بل (ق) (ق") (ق؟) (ق”) O‏ مح رك ام (ق*) 
لِيَخْدِمَ وليل نفس فِذيَة عَنْ [Y1 [Y] [Y]‏ [۲] 
TTT‏ 


| ««(ح(چ ت سا ۳ 
اجه ة تجعلون أنفسكم صغارا. متی ریدجر انوس [ا] 


تدعی إلى مأدبة فلا تأخذ أحد (۸۵) 
الأماكن العظيمة» لعل من هو أهم ]۲[ 


منك يصل ويقول صاحب الضيافة 
"تحرك إلى الأدنى" وعندئذ يعلوك 
الارتباك.خذ المكان الادنی» فاذا جاء 
من هو اقل أهمية منك فان صاحب 
الضيافة سیقول لك "تحرك إلى 
الأعلی" وسیکون هذا في صالحك. 


ا ا سس 


السريانية السريانية الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللائيني | السريانية الهرقلينية 
ا اقات (ق*) 9 [ 5۷۲] 
(ق۰) ( ق۷ وما بعده) 


۱0۰ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة].... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


كما أن ابن الانسان لم یات _ , [۱] ۳1 11[ 
قدیه عن گثیرین». ۲ الهام* 
۷ ۳ | [؟]في الهامش 
گما أنْ ابْنَ الإِنْسَانٍ لَمْ ی 0 
لکم» من الدناءة فلتسعوا لتنموا السريانية الفلسطينية الدياطسرون الأرميني 
شكل خی ومن العظمة [ [syr™‏ (ق۱۰) 
تجعلون آنفسکم صغارا. متی (ق ۱۰) 
تدعی إلى مأدبة فلا تأخذ أحد 
الاماکن العظيمة» لعل من هو 
آهم منك یصل ویقول صاحب 
الضيافة "تحرك إلى الأدنى" 
وعندئذ یعلوك الارتباك.خذ 
المکان الادنی» فاذا جاء من هو 
الضيافة سیقول لك "تحرك إلى 
الأعلى" وسیکون هذا في 
صالحك. 


]۱[ 


كَمَا أَنْ ابْنَ الإِنْسَانِ لم يَأتِ لِيْخْدمَ بل | Bodmer XIX‏ البحيرية [°"pه»‏ ] الفيومية['7/م60 ] الأخميمية[ "مه ] | التحت إخميمية[”**م0ء Codex Glazier‏ 
لیخدم. ولیبذل نفسه فدیه عن (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخه مطبوعه) (نسخة مطبوعة) تا مم اال 
کنبرین». [ [cop*‏ (نسخه مطبوعه) cop™“*]‏ ] 


1 ۱ (ق*: ۰) (نسخة مطبوعة) 
كَمَا أن ابْنَ الإِسَانٍ لم یات لِيْحْدمَ بل 
لِيَخْدِمَ وَلِيَنذِنَ تفه فِذيّة عَنْ گثبرین. [۱] [۱] 
لکن بالنسبة لکم» من الدناءة فلتسعوا 
لتنموا بشكل عظيم» ومن العظمة 
تجعلون أنفسكم صغارا. متی تدعی 
إلى مأدبة فلا تأخذ أحد الأماكن 
العظيمةء لعل من هو آهم منك يصل 
ويقول صاحب الضيافة "تحرك إلى 
الأدنى" و عندنذ يعلوك الارتباك.خذ 
المکان الأدنى» فاذا جاء من هو اقل 
أهمية منك فان صاحب الضيافة 
سیقول لك "تحرك إلى الاعلی" 
وسیکون هذا في صالحك. 


المخط gوطات‏ الأخري 


]1[ الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم36] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغ1ء] السلافية[ 513۷ ] 
(بعد ق۱) (بعد ق )٩‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق٠‏ ۱) 


۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


کما أن ابن الانسان ل يات لیخدم بل 0 0 [۱] 0 0 
لیخد وَلِيَبْذِلَ نفسته فذيّة عن [۲]بعض 
گثیرین». المخطوطات 
E. 8 2 1‏ ۵ 

کما أن ابْنَ الائسان لم یات لِيُحْدَمَ بل 
لکن بالنسبة لکم» من الدناءة فلتسعوا 
لتتموا بشکل عظیم» ومن العظمة 
تجملون اک صفارا. متی تدعی 
إلى مأدبة فلا تأخذ أحد الأماكن 
العظيمة؛ لعل من هو أهم منك يصل 
ويقول صاحب الضيافة "تحرك إلى 
الأدنى" و عندنذ يعلوك الارتباك.خذ 
المکان الأدنی» فاذا جاء من هو اقل 
سیقول لك "تحرك إلى الاعلی" 
وسیکون هذا في صالحك. 


[۶]عتي ۳۱۰ 
فکانا یَضوخان أَكْثَرَ قالیْن: «ازحفتا با سید يَا ان دَاودّا» 


الهراءة الأولي القراءة الثانية 


ي سید محدوف 
عام ناكا 
التعليق: لفظة (سيد عام») تترجم أيضا إلى (رب)» أضافه النساخ لأن تعبير (ارحمنا ياسيد 


)أو(ارحمنا يا رب) هو تعبير يستعمله العهد القديم مع الله (راجع مزمور ۱۲۳: ۰)۳ فالهدف هو 


القخط یطاخ ارفا سس ڪڪ 
البرديات السينائية[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن(//۱] | السكندرية[ ۸] | الإفرايمية[ ] | ببزا[ ]0‏ جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
(ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق*: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق") 
0 0 0 0 0 0 


بتروبولیتانوس[!۱] | زاسينثيوس[-] روسانینسیز [<] دوبلینینسی ز[2] بازلینسیز []] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱  ]6[‏ سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (3ق۸) (ق1) (ق1) )٩3(‏ 
]١[ ]۱[ ]١[‏ 1۱1 1۱1 1۱1 


سانجللینسی ز[۸] | کوردیثبانوس[0] | لافرینسیز[0] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [7/] 085 
(ق4) (ق) (ق؟: ١ ١ )٠١‏ (ق۱۰) (ق۱۰:ق۱۶) (ق۱۶:۱۰) 
:ق 


]1[ [11 [11 [11 
[Y1 
(1,1۰0,9۷4,۷۰۰) 


۱۲ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱ ]یا سید فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 12 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
عام۵) (ق؟) (ق؛: ۵) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
111 111 ]11 ]11 111 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز []] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] كوربينسيز 1[۱]]] 
(ق1) (ق1) (ق1) (ق۲) (ق۷) (۸3) (ق۸) 
[۱] 111 111 ]11 111[ 
ریدجر انوس [ا] 
(ق۸) 
]١[‏ 


Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ **ممی ] | التحت إخميمية[7©2ممع‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ 


[ 600۳۹ ] 2 1 


]۱[ 


المنا__وطانه الأخري 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[م30] الجورجية[ 860 ] الائیوبیة[(1ع] السلافیة[ 512۷ ] 
(بعدق١)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


[۱] ۱1 11[ 11[ [۱ آبعض المخطوطات 
مخطوط وحید بعض المخطوطات 


| fo 


[١]يَا‏ سيد 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


E Tg ۱ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


السريانية السريانية البشيطا[ 5۷/۲۲ ] الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
عام نكا السینانیه[5(/۲۳] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5۲] | ( ق5 وما بعده) (3*) (ق) [ 5۷۲۲ ] [ [syr”"‏ 
[۲] محذوف (ق*) (ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
]1[ ]1[ ۱1 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۶ ] (۱۰3) 
(ق ۰ ۱( 
[۱ ]مخطوط وحيد 
[۲ آبعض 
المخطوطات 


|۸۵ آهتي ۲۱: ۱۲ 
۲ وحخل يَسُوعٌ ٍلی هَیِکل الله وَأخْرَجَ جمیع الذین كانُوا تَبیغون وَتَشْتَرُونَ في الْهَيْكلٍ 
الهراءة الأولي القراءة الثانية 
هیک الله الهيكل 
0۷ع0 ۲0۷0 ۱۶00۷ ۲0 ۷ 6ع 

التعلیق: یسوع دخل الهیکل وقام بممارسات عنيفة (قلب الموائد والكراسي» والتوبیخ بصوت 
مرتفع بألفاظ قاسية) فکان لابد من آیجاد مبرر لهذا التصرف الغریب » فأضاف النساخ لفظة (الله) 
لتنبیه القاریع أن هذا الهیکل هو هیکل الله ولیس منبی عادي وبالتالي فما فعله یسوع في حق 
الصيارفة وباعة الحمام مقبول ومبرر كصيانة لقداسة الهيكل » هیکل الله . 


أالمخذط وه اليونازي ةق 
[۱] هیِکل الله البردیات الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸ ] الإفرايمية[ © ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسی ز[0] 
نام «ذمعا © ¦¡ (ق": ق؛) (ق؛) (ق) (ق) (ق5) (ق١)‏ 
مع6 ۲1 [1] 


[۲]الهیکل 


00٠0.‏ | بتروبولیتانوس[لا] 
TO ۷‏ (ق 6 


روسانینسیز [<] بازلینسیز []] ريجس[ا] سیدیلیانوس ۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
(3) (۸3) (ق۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ 


| to 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


[۱] هیکل الله 


[۲]الهیل 


[۱] هیکل الله 


[۲]الهیل 


۲۵ ۱600۷ ۲0 0 


۲6۵ ۷ 


۱ 
۲۵ 1200۷ 20 00 


۲6۵ ۷ 


]1[ 
Bodmer XIX‏ البحيرية [°مهء ] 
(صعيدي) (بعد ق۱۱) 
| ۳ 
(ق؛: ۰) 
[۲] [۲] 


الفولجاتا[] الارمینیة[2۳0] 
(بعد ق") (بعد ق )٩‏ 


]۲[ ]۱[ 


الفیومیة[*600 ] 


| الجورجية[ 260 ] 


3 ( 


[Y1 
[۱]بعض المخطوطات‎ 


]۲[ 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الائیوبیة[اع] 


]۲[ 


]۱[ 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


(نسخة مطبوعة) 


السلافیة[ 512۷ ] 


[1] 


[1] 
]۱[ 


Codex Glazier 


"ممع [ , 
(نسخة مطبوعة) 
[۲] 
[ 
[aurld‏ كوربينسيز ۱["]]] 
^( (ق^) 
5 ]1۱[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


9 فأْجَاب وقال: ما آرید. وَلَكِنَهُ تدم أخيراً قعضی. ۲۰وجاء إلى التاني وَقَالَ کذلك. فَأَجَابَ 


القراءة الأولي 


9 فأجَابَ وَقَالَ: م آرید. وَلَکتَهُ تیم ج خيرا وَمَضَى. 

۰ ۲وجاء إلى التّاني وَقَالَ كَذَّلِكَ. جات و وَقَالَ: ها أنَا با 
ب وَلَمْ يَمْضٍ. ۱ای تین عمل إِرَادَةَ | دة الاب ؟» 
قَانُوا لد «الاّوّل». 

0(ع9 ناه /اع]7اع عاع 072010108 6e‏ 290 
۷ ۱6۲0۱۶۸۱9۶۱6 66 06۲600۷ 

3010۱0 102008700۷ TW 68۷۲60 ۷ 
0۵60۱0۲۲0۵6 O OE 071010۵19616 /اع75اع‎ EVW 

۷ ۷۷ عام ناكا 

31۲6 EK ۲۵۷ ۵۱۷0 ۶۳۵۱068۷ TO OEANUA TOU 
7100۲۵0626۷0۷۷60 QUTW O 6 


]۲[ 


[۱] هیکل الله السريانية ا البشیطا *مبرو ] | اندیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني " السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
0 تام باؤمع] نب | لسینائیة[*۲/(و] (ق؛) | الکیوریتونیانوس["5۲۳] | ( ق5 وما بعده) (ق۰) (ق) [ 5۷۳ ] [ [syr*"‏ 
(ق۰) ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲]الهیکل r‏ ۱1 ۱1 ۱1 ۱1 
TO ۷‏ 
السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ 5۷۲۳۶ ] (ق۱۰) 
(ق 5 (١‏ 


| ]متي ۲۹: ۳۱ 


الشراءة ا 


وَقَالَ: ها آنا ا سَيدُ. وَلم يَمْضٍ 


290 6e 070۷۵۱0616 5۷۵, 9 kal ۷ 
72578 لاع‎ ۰ 

30۷00 7100087900۷ TW SEUTEPW ۷ 
WOQUTWG O ناه 6۱7۲6۷ 07۳۲6۵۷۵1916 ع5‎ 
OéAw, 6۲۶00۷ 6ê ۱۶۲0۵۶۸6 
0۰ 

3161 ۲0۵۷ ۵۱۷0 6۳6۵۱066۷ TO م0220‎ TOU 
TIQTPOG AEVOUOLV 0۱03۲ 6 


وَقَالَ: ها آنا یا مَیّد. وَلَمْ يَمْضٍ. ١‏ افَأَيٌ الإنْنَيْنِ عمل إِرَادَةَ الأب؟» قالوا لَهُ: «الاوّل» 
القراءة الثالثة القراءة الرابعة 

9فجاب وَقَالَ: ما آرید. وَلَكنّهُ ليم أخيرا شی إلى ؟ جاب وَقَالَ: ها آنا يا سَیّد. وَلَمْ يِمْضٍ. ۲۰وجاء 

الکرم. ۳۰وجاء إلى الثاني وقال كَذَلِكَ. فأجاب وقال: | ای الثاني قال كرك فَأَجَابَ وَقَالَ: ما أَرِيدُ. وَلَكِنّهُ 

ها آنا يا سَيْدُ. وَلَمْ يَمُضٍ. ١لفأَيُ‏ الاين عَمِلَ از اذَه َدِم أخِيرا وعضی. أي الائتین عمل رادة الأَب؟» 


الب ؟» الوا لَهُ: «الأخير». 
6e 071010۵1816 girtev ou 6‏ 290 
عاع/اع 075/78 عاع ۱۶۲0۶۸8 ع5 0۱6۲۶00۷ 
TOV 007]‏ 
۷ با ۶]۲۶0 TOOOEAOWV TW‏ 30100 
WOQUTWÇ O 66 07101010616 61716۷ ۷۵‏ 
۷ ۷ ۵۱6 ۱۱ 
TO 020‏ /اع0م72ع نا ۲۵۷ EK‏ 31۲6 
TOU 7107۲006126۷0۵۷6 QUTW O 6‏ 


الوا لَهُ: «الأول». 
©0101 0۱ رعام ۷۲ ر 8۷ عاع 6م0701 6e‏ 290 
. لاع 72578 
TOOOEAOWV TW SEUTEPW ۷‏ 301۷0۱ 
OU‏ ۶۱7۶۷ 071010۵1816 ع5 0 WOQUTWÇ‏ 
OéAw, 6۲۶00۷ 6ê ۱۶۲0۵۶۸6‏ 
arf ۸0e.‏ 
TWV ÖuoO ErOLNOEV TO OeANUA TOU‏ 3161 
TIQTPOG AEVOUOLV CUTW O 6‏ 


التعلیق : لوكانت القراءة الاصلية هي الأولى فان القراءة الثالثة والرابعة صنعت عمدا بهدف إظهار رؤساء الكهنة بمظهر الحمقى الذين لا يعرفون الإجابة الصحيحة لأسئلة واضحة فهم اختاروا الشخص ET‏ ولو کانت 
القراءة الثالثة والرابعة هما ممثلي القراءة الصحيحة فان القراءة الأولى صعنت عمدا من أجل إزالة الرد الغریب الغیر متوقع» فمن هذا الذي سیقول عن الابن الرافض للاستجابة بأنه هو الذي حقق ارادة أبيه ! فأرادوا جعل 


النصوص آکثر منطقية . 


لو كانت القراءة الصحيحة هي واحدة الأريعة فهي القراءة الثانية » وتم تغییرها عمدا للأولى من أجل عدم رغبة النساخ في وصف الابن الصالح بأنه (الأخير) كما وصفته القراءة الثانية » فجعلته هو الأول » وأزالت لفظة الأخير 


ووضعت بدلا منها لفظة (الثاني) . 


[۱] القراءة الأولى 


[۲] القراءة الثانية 
[۳] القراءة الثالقة 
[٤]القراءة‏ الرابعة 


as CC 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
11[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
]1[ 


جويلفربتانوس[] 
(قه) 


7 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


بتروبولیتانوس[N]‏ | ز اسینثیوس[<] روسانینسیز [2] دو بلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوريليانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس ۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) (ق1) (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
]1[ 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[!] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [/] 0281 
(ق1) (ق1) (ق5: ۱۰) 9 (ق۱۰) (ق۱۰:ق»۱) (ق۱۰:ق۱4) 02553( 
:ق 
[Y] [1] [Y] [1] [1] [Y] [1]‏ 
[۲۰۰(]۲) 


[۱] القراءة الأولى فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فيرونينسيز [0 ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ :11 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
[۲] القراءة الثانية (ق؛) (ق؛: ۵) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۳]القراءة الثالثة ]۳[ ]۳[ ]۳[ از ]۳[ [۳] 
[4]القراءة الرابعة ۱ 
کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز []] برکسیانوس[] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] أوريوس[0ا3] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق") (ق") (ق") (ق۷) الل ا ال ل ١‏ م ال أ كم 
I] ۱1 [1] [11‏ [۲] 
ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 
[۲] 


[۱] القراءة الأولى 
[۲] القراءة الثانية 
[۳] القراءة الثالثة 
[٤]القراءة‏ الرابعة 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


السريانية الفلسطينية 
lI‏ 
(ق ۱۰ ( 


1 


السريانية 


الکیوریتونیانوس["5(/۲۳] | ( ق5 وما بعده) 


۳ 
]۱[ 


الدیاطسرون العربي 
(ق ۳ ۱ ( 


البشيطا[ ”رو ] 


]۱[ 


الدياطسرون السرياني 
(ق*) 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


له 


لسريانية الهرفلينية 
[ 5۷۳۲ ] 
) ق۷ وما بعده) 


[1] 


السريانية الفلوكسينية 
[syr” [‏ 
(ق ٩‏ 
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[١]القراءة‏ الأولى 
[۲] القراءة الثانية Bodmer XIX‏ البحيرية [*600۳ ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخمیمیذ[ "60039 ] | التحت إخميمية[3©2ممع 1 Codex‏ 
[۳]القراءة الثالقة (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) " (نسخة مطبوعة) 0 مصر الوسطی 
[٤]القراءة‏ الرابعة | cop*‏ [ (تسخه مطبو عد) 600۳۹۵ [ 
(ق؟: ۰) (نسخة مطبوعة) 


[۱ آبعض 3 
المخطوطاك 
[۲ آبعضص 
المخطرطاك 


لیمیا وطان الأخري 


[۱] القراءة الأولى الفو لجاتا[۷] الأرمينية[مم)د] الجورجية[ 860 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 
[۲] القراءة الثانية (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق ۱۰) 
[۳]القراءة الثالثة 
[٤]القراءة‏ الرابعة [۱] [۲] [۲] 
[٤]بعض‏ 


المخطوطات 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات انجیل متی دراسة حالة] 


[۸۷]متي ۳۱: ۳۹ 


اوه وخوجوه حارج الكزم, وفتلو. 


الفراءة الأولي القراءة الثانية 


فَأَخَزُوهُ وَأخْمَجُوهُ خارج الْكَرْمء وَقَتَلُوهُ. فَتَلُوهُ وأَكَُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خارج الْكَرْمء 
۵۲ ت۲0 ساعةٌ 8۶86000۷ 0۵۵۲0۷ | نع 6688600۷ ۵۵۲۵۷ ۱۵ املاع 07121 
۷ 0 ۵6 ش ۲0 


التعلیق: تعمد النساخ تغییر الترتیب وجعله كما هو ظاهر في القراءة الثانية بحیث یوافق الترتیب 
المذكور في مرقس(۱۲: ۸( 


الما وطاض البهو‌نانب ٨ة‏ 
[۱] فأحَذوهُ وَأحرَجُوة البردیات السینائیة[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ 0 ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
خارج الْكَرْمء وَقَتَلُوُ. (ق":ق؛) (ق؛) (ق۶) (ق؛: *) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق١)‏ 
۷ 00۲۵۷ [۱] [۱] [۱] 111 [۲] 
تا Eu‏ 
۱ ۵7۸0۵۷۵ | بتروبولیتانوس[ل(] | زاسینتیوس[<] | روسانینسیز[<] | دوبلینینسیز[2] بازلینسیز [ع] ريج س[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
|0 لماع 0 (ق1) (ق1) (ق1) (ق1) (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۲] فقتلوة وأحدوة ]١[ ]١[‏ [1] [1] [1] [1] 
وَأَخْرَجُوهُ خارج [۱] 
با . , | سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[(۱] | مخطوطت الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [ */] ۱104 
N .‏ (ق٩)‏ 3 ۳ | ۹۵/۶ (۱۰3) (۵:۱۰3*) | (۲۶3:۱۰۵) (متأخر) 
۷ 00۲0۷ :ق5١)‏ 
تا سناع 
e‏ 0 11 0 0 0 


[۱] فَأَخَدُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خارج فیرسیللینسی ز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [ ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ و ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[ ۱ ] 
الكزمء وَقَتَلُوهُ. (ق؛) (ق؛: ۶) (3ه) (3ه) (3ه) (3ه) (ق5) 
[Y1 [Y1 ]۲[ 00۲۵۷ 680000۷ éfw To‏ [۲] ا 
01 2۳۳۵۷۹6 | كولبيرتينوس[ © ] | فیندوبونیسیز[] برکسیانوس[] موناسينسيز[0] | اآوسیریانوس[۳] | أوريوس[/لا] | کوربینسیز 1"[۱] 
ی (ق) (ق) (ق) (۲3) (۲3) (۸3) (۸3) 
ا [YJ‏ [1] [1] 11 0 0 
ریدجر انوس[ا] 
(۸3) 
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671610۲60۷007 ۷:۹۷ ۷ 
6660000۷ سك‎ To 
(۳ 6 


]۱[ فاخدوه وَأَخْرَجُوهُ حارج الفو لجاتا[۷] الأرمينية[مم/3] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغ+ع] السلافية[ 513۷ ] 
الگزم» وفتلوه. (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
Ew 20‏ 6۶80020۷ 00۲۵۷ 
[Y1 ]۱[ ]۱[ ûurreAĞvoç kal‏ 11[ ]1[ 
0000 ۵7۲6160۷0۷ ا 
[۲] فقتلوه وأَخَدُوهُ وَأحْرَجُوه 
حارج الكٌزمء 
QÛTÖV‏ 0 07۲6۱۲60۷07 
Ew To‏ 6660000۷ 
QUREAMVOG‏ 


الم حطانه السبانب ۰(« 


[1] فاخذو هُوَأَخْرَجُوهُ خارج | السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۴ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
الْكَرْمء وفتلوه. السینائیة[5(/۲۳] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[**5۲] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق1) [ 5۷۲ ] [ [syr*"‏ 
Ëfw‏ 6660000۷ ۵۷اه (ق*) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
kal‏ 7 ۲0 ]۱[ ]۱[ ۱1[ ]۱[ 
QTEKTELVQV‏ 
[1] فقتلوه وأخذوة وََخْرَجُوهُ | السريانية الفاسطينية | الدياطسرون الارميني 
خارج الزم [ 5۷۲۳۵ ] (ق°) ٠‏ 
QÛTÖV‏ ۵ 6718۱۲60۷0۷ (ق ۱۰ 
To‏ عع 6660000۷ 
۳( 
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[۱] فَأَحَدُوهُ وَأَخْرَجُوهُ خارج 


الْكَرْ 35 ا Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفیومیة[600۳۷ ] الأخميمية[ cop‏ ] | التحت إخميمية[36©2م0ح Codex Glazier‏ 
aÛtèv éféBa\ov Éfw 00‏ اد ] اديت اجب اج محر ۳ مصر الوسطى 
0۵ [ “ممه ] که م۳۳ cop™"*]‏ [ „ 
۳ 3 ه٥‏ ۰ ۰ عة 
QTEKTELVOV‏ (ق*: ۶) ) مطيوعة] 
[۲] فقتو دوه وَأَخْرَجُوهُ ]1[ [1] [1] 


0۳۷ ۳۳ ا 
Ew To‏ 6660000۷ 


QUREAĞMVOG 
1۶ :۲۱ ]مټي‎ ۸۸ [ 
كوَمَنْ سقط على هذا الْحَجَر برض وَمَنْ سقط هو علیه يَْحَفَة!‎ ٤ 
الجراءة الأولي القراءة الثانية‎ 
عم سَقَطَ عَلَى هَذَا الْحَجَر يَتَرَصْضْ» وَمَنْ محذوف‎ 
سَقط هو عَلَيُْ یَنحفه!‎ 
التعلیق: آضاف النساخ هذا النص لجعل کلام یسوع هنا یطابق نظیره في لوقا ۲۰: ۰۱۸ ولأن‎ 
لجعل نبوءة إشعياء(8: ۱۵-۱۶ ) وأيضا دانیال(۲: ۰۳۵-۲ 5 00-5) تنطبق على يسوع.‎ 


المخط ‏ وططات الاب ةة 


[۱] وَمَنْ سقط على هذا | البرديات السينائية[ ‏ ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W‏ ] | السكندرية| ۸ ] | الإفرايمية[ © ] بيزا[  ]0‏ | جویلفریتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
الْحَجَرِ يَتَنَضَّضُء وَمَنْ (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: 5) (قه) (ق) (3ه) (3ه) (ق١)‏ 
سقط هُوَ عَلَيْهِ يَسْحَقَهُ! ۲(ق۲) ]1[ ۱1 ۱1 111 [Y1]‏ 111[ 

[۲] محذوف [۲] 
بتروبولیتانوس[!] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] دوبلينينسيز [2] بازلينسيز[ا] ريج س[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (13) (ق۸) (ق۸) (ق٩)‏ (ق1) (ق٩)‏ 

1 [1] [1] [1] [1] [1] [1] 


سانجللينسيز[۸] | کوردیثیانوس[0] | لافرينسيز[لا] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ 7] العائلة [*] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩) TET‏ 1 (ق۱۰) (ق١٠:ق4١)‏ | (ق١٠:ق4١)‏ (متأخر) 
۳ 


[11] [11 ]۱[ ]۱[ ]۱[ 
il 
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[۱] ومن سقط على هذا الْحَجَرِ فیرسیللینسی ز [ 2 ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلينسيز[ ۲ ] 
یترَضَض. وَمَنْ سقط هو عَلَيْه (ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
یَسحَقَهُ! 
کولبیرتینوس[ 6 ] فیندوبونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز 1[۱]]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (ق۸) (۰3) 
[۱] ]11 ]11 
ریدجر انوس [ا] 
(ق۸) 
]١[‏ 


۱1 وَمَنْ سقط على هذا الْحَجَرِ ۱ 
يَتَرَضََّضُْء وَمَنْ سقط هو عَلَيْهِ Bodmer XIX‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[36©2م0ح Codex Glazier‏ 
یسْحفه! (صعيدي) [ مصر الوسطى 


[ 600۳۹ ] 2 1 


1۱1 [۱] 


11[ وَمَنْ سقط على هذا الْحَجَرِ الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 0عع ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 
يَتَرَضْضٌ» وَمَنْ سقط هو عَلَيْهِ (بعد ق") (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق۱۰) 
یَسحَقَهُ! 


]۱[ [11] 111 ]۱[ ]۱[ 


| ۲ 


[۱] فلمّا سَمع 
00006 0 
[۲] محذوف 
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[۱] وَمَن سقط على هذا الحجر | السريانية السريانية 
يَتَرَضّضء وَمَنْ سقط هو عَلَيْهِ | السينائية[1/ا5] (ق4) | الکیوریتونیانوس[**5(/۲] 
يَسْحَقَه! (ق5) 
۲] محذوف 
الل 11 0 

السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 

5۷۲۳٩ [‏ ] (ق۱۰) 
(ق ۰ (١‏ 


البشيطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


[9/]حتى ۳۲: ۷ 


(ق*) 


النياطسرون السرياتي 


لما سمع الْمَلِكُ غضب. وازمل جُنُودَهُ وَأَهْلَكَ آوليك القاتلین واخرق مَدِينْتهُمْ 


القراءة الأولی 


0 6 


الشراءة الثانية 


محدوف 


التعليق: أضاف النساخ العبارة لسد الفراغ والإجابة على السؤال (كيف غضب الملك وهو لم يكن 


حاضرا؟ هل علم بالأمر؟) لم يشأ النساخ ترك القارئ يبذل جهدا ودستنتج ذلك » فكتبوا أن الملك 


الدياطسرون اللاتيني 


)١ق(‎ 


TT‏ 0 0 ااا 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسینئیوس[-<] 


)١ق(‎ 


کوردیثبانوس[9] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y]‏ 
روسانینسیز [۶] 


)١ق(‎ 


لافرينسيز[+] 
(ق؟: ۱۰) 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 


بازلينسيز[ا] 
(۸3) 


موناسینسیز [×] 
(ق١٠)‏ 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريجس[ا] 
(ق۸) 
[Y]‏ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


بیزا[ دا ] 
(ق*) 


بوریلیانوس [۴] 


)١ق(‎ 


العائلة [۴] 
(۱۰3:ق۱4) 


السريانية الهرقلينية 


( ق۷ وما بعده) 


] 5۷۲ [ 


]۱[ 


جويلفربتانو س[ ] 
(قه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 


السريانية الفلوكسينية 
[ "5۷۲۳] 
(ق ٩‏ 


سیئوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 


| 217 


[۱] فْلَمَا سمع 
00006 0 
[۲] محذوف 


[۱] فلمّا سَمع 
006 0 
[۲] محذوف 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(° (ق ؟:‎ 


]۲[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: °( 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


البحيرية [*600۳ ] 
(يعد ق١ (١‏ 


الفيومية[317أم20 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


بلاتینوس[ © ] 
(ق5) 
]١[‏ 
آوسیریانوس[!۲] 
(ق۷) 


التحت اخمیمیذ[ 6003 


1 
(نسخة مطبوعة) 


کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) 
]11 


أوريوس[01ا2] 
(ق۸) 
]١[‏ 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) 


]]]1[۱ كوربينسيز‎ 
)۸3( 
]١[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


77 السريانية السريانية البشيطا[ ”ره ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرفلينية | السريانية الفلوكسينية 
6 00 ]0 السینائی[؟5(/۲] (ق4) | الکیوریتونیانوس[**5/۲] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق۳) [ 5۷۳۲ ] ] 5۷۳۴۱] 
01 دق (قه) ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 

]1[ ۱1 [۲] [Y1] 

السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الارميني 
5۷۲۳٩ [‏ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰) 
]١[‏ 
”احِيدَئِذٍ قال الْمَلِكُ لِلْخُدَّام: ازْيُظُوا رِجْلَيْهِ وتدَیْه» وَخُذُوهُ وَاظْرَحُوهُ في الطلْمَة الَْارِجِيّة. 
الراءة الأولي الشراءة الثانية 
ازیْطوا 1 محذوف 


00۲0 68600۷۲۶ 
التعلیق: النص بقراءة الحذف( قال الملك للخدام: خذوه, رجلیه وبدیه» واطرحوه....) أضاف 
النساخ لفظة(اریطوا) حتي یفسروا معنی (خذوه. يديه ورجلیه) 


[۱] اربطوا البردیات السینائیة[ « ] | افتيكانية [0 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الإفرايمية[ 0 ] بيزا[ 0  ]‏ | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
6foavteç ato‏ | (ق۲: ق“( (ق؛) (ق؛) (ق *: ۰) (قه) (قه) (قه) (قه) (ق") 
[۲] محذوف ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ [Y]‏ 
بتروبولیتانوس[!۱] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] دوبلینینسی ز[2] بازلينسيز[حا] ريج س[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) (ق1) (ق1) (ق1) 
]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
]1[ 
سانجللینسیز[۸/] | کوردیثیانوس[0] | لفرینسیز[] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [*] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩:‏ ۱۰) ١-5‏ (۱۰) (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
۳ 


| 6 


[1] ازبْطوا 
تام نه »68000۳۲۶ 
[۲] محذوف 


[۱] ازبطوا 
QUTO‏ ۵8000۳۲۶ 
[۲] محذوف 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(° (ق ؟:‎ 


]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: °( 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


البحيرية [*600۳ ] 
(بعد ق ۱۱) 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


بلاتینوس[ © ] 
(ق*) 
[۲] 
آوسیریانوس["۲] 
(۲3) 


التحت اخمیمیذ[ 6003۹ 


(نسخة مطبوعة) 


کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) 
[۲] 


آوریوس[17ا2] 
(ق۸) 
[۲ 


Codex Glazier 
دن اا‎ 
] cop™“*] 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق*) 
[Y1]‏ 
کور بینسیز 1 ]٤'[‏ 
(۸3) 
[Y1]‏ 


| 11١ 


[۱] ازْبْطوا 
لأمع ناه 68000۲۶ 
[۲] محذوف 


[۱] فقل لنا: ماد تظن؟ 
Tİ‏ ۷ ۵0۷ غأاتاع 
ool 81‏ 

[۲] ماذا تظن؟ 


Tİ 6 آع601‎ 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


[۲] 
السريانية الفلسطينية 


[ 9/۳۳ ] 
(ق ۰) 


القراءة الأولی 


۳۹ 


قَقّل لَنَا: مادا تَظنْ؟ 


ov ۷ Ti 60 ۶1‏ غاتاع 


البردیات 
(۲3: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[5۷/۲۳۳] 
(ق*) 

[۲] 


الدياطسرون الأرميني 
(ق ۱۰ ( 


البشيطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


[91]حتي ۲۲: ۱۷ 


لدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


٠‏ مَل لنا: مادا تَظْنّ؟ أَيَجُورُ آن تغطی جزته لِفَيْصَرَآَمْ لا؟» 


الشراءة الثانية 


ناكا يكن ؟ 


Tİ OOL آع501‎ 


السينائية[ »] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السكندرية[ .8 ] 
(ق؛) (ق؛) (ق؛: 5) (قه) 
11[ 11[ 
زاسینئیوس[<] | روسانینسیز[2] | دوبلینینسیز[2] بازلینسیز [2] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) 
11[ ]1[ 
كورديتيانوس[©] | لافرینسیز[0] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] 
(ق٩)‏ (ق۹: ۱۰) e‏ (ق۱۰) 
:ق 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق1) 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


القراءة الثالثة 


محدوف 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
111[ 


ريج س[ا] 
(۸3) 
]1۱ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


ٍضافة الفقرة (فقل لنا ماذا تظن؟) هدفها تحسین آسلوب النص وترکیز الضوء على السقال الذي قیل يعد هذه الفقرة مباشرة » وذلك عق طریق 
فصله عن کلام الفریسیین السابق بهذه العبارة ( فقل لنا ماذا تظن) » تمهید قبل سوال مهم . 


بیزا[ ۵ ] 
(ق*) 
[۲ 


بوریلیاتوس [۳] 


)٩3( 


العائلة [13/] 
(ق١٠:ق4١)‏ 


السريانية الفلوكسينية 
[ "5۷۲۳] 
(ق ٩‏ 


جویلفربتانوس[۳] " سينوبينسيز[0] 
(قه) (13) 
سيديليانوس١‏ [3] ١‏ سيديليانوس؟ [1ا] 
(ق٩) )٩(‏ 

[1] [۱] 
4 | 
(متأخر) 


۱۷ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1] فقل لنا: مَاذا تظن؟ فيرسيللينسيز[ 3 ] بوبینسیز  [‏ ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلینسیز [ ۱ ] 


آع601 1مك Ti‏ ۵۲ ۵0۷ غاتأع (ق؛) (ق*: ه) (قه) (ق5) 


کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز[]] أوريوس[01ا2] کوربینسیز ]]1]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸3) (۸3) 
11[ [۱] 
ریدجر انوس[ا] 
(۸3) 
[۱] 


[۱] فقل لنا: مَاذا تظن؟ 
Bodmer XIX | girê 00۷ (۷ Ti 08‏ البحيرية [600۳0 ] الفيومية["مه» ] | الأخميمية[ 60034 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
ا [ مصر الوسطی 


1 مم ] 600۳۹ [ 


[1] فقل لنا: مَاذا تظن؟ 3 الفو لجاتا[۷] الارمینیة[2۲00] الجورجية[ 0عع ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 
Ti 001 Soke‏ ۵۷ ۵0۷ غاتأع (بعد ق) (بعد ق )٩‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


[11 [11] [111 ]۱[ ]۱[ 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] فقل لنا: مَاذا تظن؟ السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدياطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 

امه )> لاإ يانه غمراع | نسیننیژ۳/(د] (ق4) | الکیوریتونینوس["5۳] | (ق* ومابعده) ‏ | (ق*) (ق) [ [syr*" [ [syr"‏ 

1ع60 (ق5) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
[J Ee‏ [1] ]1[ ]1[ 
1 )+ 
[۲] محذوف السريانية الفلسطينية الدياطسرون الأرميني 
٩۷۲۳۴ [‏ ] (۱۰3) 
(ق ۰ (١‏ 


| اواعتي ۲۲: ۲۳ 


۳في دك الْيَوْم جاء إِلَيْهِ َدُوقیُوت. الَذِينَ يَقُولُونَ یس قیامة. فَسَأَلُوهُ قَائلِينَ 


الجراءة الأولي القراءة الثانية 
الذين محذوف 
أ0 


التعليق: العبارة بدون لفظة ( الذين) معناها أن الصدوقيون قالوا شيئان (الأول: ليس قيامة» الثاني: 
المثال المذكور ) 
-١‏ ليس من المنطقي أن يقولوا (ليس قيامة) ثم يذكروا بعده المثال الذي ذكروه » وهو مثال 
ليس له علاقة بموضوع (القيامة في ذاتها من عدمه ) 
۲- لیس منطقي أن لا يرد يسوع على عبارة ( ليس قيامة) ويتجاهلها 


ألمخط وطات البه‌نانب ‏ ٠ق‏ 


البرديات السيتائية] × ] | الفتيكانية [8] | واشنطن[۷۷] | اسکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ ‏ ] بيزا[ 0 | جویلفریتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
[۱] الذين (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۶) (ق°) (ق°) (ق°) (ق°) (ق١)‏ 
ol‏ [۲] [۲] [۲] [۲] 
]١[‏ محدوف بتروبولیتانوس[ل] | ز اسینئیوس[-] روسانینسیز [2] دوبلینینسیز [2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق1) (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[۱] [۲] ]11 ]11[ ]11 ]11 ]11[ 


| 9 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سانجللینسیز [۸] 
(ق٩)‏ 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


لافرینسیز [ للا] 
(ق (١ 55 ٩‏ 


مخطوطات الاحرف 
الصغير خ(ق ٩‏ 


موناسينسيز [×] 
(ق١٠)‏ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


العائلة [13/] 
(ق ۰ ١ءق؛ (١‏ 


0102 


:ق( 


]۲[ [۱] 0107 565 579(]۱[ [1] ([Y]) 
597 1006 1071 


1342 


]۲[ 
(13,28,33,10 
2052 

1010,1241,1424, 
1505( 


فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[ 6 ] 
[۱] الذين (ق؟) (ق؛: *) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
ol‏ [۲] 

57 کولبیرتینوس[ © ] فيندوبونينسيز []] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] آوریوس[۲لا2] كوربينسيز ۱['؟] 

(ق1) (ق1) (ق1) (ق۲) (ق۲) (ق۸) لما 

[۲] 
ریدجر انوس[ا] 
(ق۸) 
[۱ 


۱ سس ار را 9 


السريانية 
السينائية[5[//5] (ق 4) 


]۲[ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[51/۲۰۰] 
(ق5) 

]۲[ 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


لدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


لسريانية الهرفلينية 
[ 5۷۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 


السريانية الفلوكسينية 
[syr”" [‏ 
(ق ٩‏ 


<۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ ۲ (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰ ( 


[۱] الذين Bodmer XIX‏ البحيرية ['مم ] الفيومية[77/م60 ] الأخميمية[ "مه ] | التحت إخميمية[”**م0ء Codex Glazier‏ 
اه رس ی (بعد ق١١)‏ (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) aE‏ 037 
[ 6005۶ ] (نسخه مطبو عد) 00۳5 [ 
اتو (ق؛: ۰) (نسخة مطبوعة) 
[۱] [۱] 


الفولجاتا[۷] الارمینیغ[27] الجورجية[ 260 ] الائیوبیة[1ع] السلافية[ 512۷ ] 
[۱] الذين (بعد ق١)‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق۱۰) 
ol‏ 


11[ [۱ ]طبعة 11[ 
[۲] محذوف 


۳۹2 


[۱] . ناموسي 
كالم هلا 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


القراءة الأولی 


موی 
VOHLKÖG‏ 


["اكامتي 


وَسَألَهُ وَاحِدٌ مهم وَهُوَ نَامُوسِيٌ» لِيُجَرْيهُ ال 


الهراءة الثانية 


محدوف 


التعلیق:_آضاف النساخ لفظة(ناموسي) لتوضيح أن الذي سأله ليس شخصا عاديا » وانما شخص 
متمسك بالناموس وعلى دراية به» وبالتالي فيسوع كان قادرا على أني يخرس أصحاب الدراية منهم 
وليس الأشخاص العاديين » كما صرح بهذا النص رقم ١5‏ الذي قبله مباشرة. 


لمح وطان اليونانب ةق 


البرديات 
(ق":ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


]۱[ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
]1[ 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


كورديثيانوس[©] 


)٩3( 


]۱[ 


فیرسیللینسیز | 2 ] 
(ق؛) 
۱1 


کولبیرتینوس[ © ] 
(13) 

]1[ 
ریدجر انوس[ا] 
(۸3) 

[1] 


لافرينسيز[+] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۱] 


روسانینسیز [ 2] 


)١ق(‎ 
]۱[ 


( ۰ :۹٩ق(‎ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


واشنطن[۷۷ [ السكندرية[ [A‏ 
(ق؛: 9) (ق*) 
[۱] 
دوبلينينسيز[2] بازلينسيز[عا] 
)١3(‏ (ق*) 
111[ 
مخطوطات الاحرف مونا بنسیز [] 
الصغیر ة(ق ٩‏ (ق ۰ 0 
ق ۳( 
[۱] 
[۲۰۶(]۲) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريجس[ا] 
(ق^) 
[۱] 


العائلة [7] 


(ق۱۶:۱۰) 


]۲[ 


بیزا[ 0 ] 
(ق*) 
[۱] 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 
]11 


العائلة [2/] 


(ق۱۶:۱۰) 


111 


جويلفربتانوس[] 
(قه) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق1) 
]۱[ 


1/1074 
(متأخر) 


فیرونینسیز [0 ] 
(ق*) 

]1[ 
بركسيانوس[]] 
(ق١)‏ 

111 


بیزا[0 ] 
(ق5) 
]١[‏ 
موناسینسیز [0] 
(۲3) 
]١[‏ 


بلاتینوس[ © ] 
(ق*) 
[Y1]‏ 
آوسیریانوس["۲] 
(ق۲) 


کوربینسیز ۲[ 11 ] 
(ق*) 

۱1 
آوریوس[۲نا2] 
(ق۸) 

۱1 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 
]1[ 
سیدیلیانوس ۲ [!۳] 
(ق1) 


]۱[ 


سانجلینسیز [ ۸ ] 
(ق5) 


]641[١ کوربینسیز‎ 
)۸3( 
[111 


۷۲ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الم وطایهم السبانب ۰ ((((عع 


السريانية السريانية البشيطا[ ",رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللائيني | السريانية الهرقلينية 
السینائیة[5(/۲۴] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[””/لا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق) [ 5۷۲۲ ] 
(ق5) ( ق۷ وما بعده) 


[11 ۱1 [1] 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
5٩۷۲۳۰ [‏ ] (۱۰) 
(ق ۱۰ ( 


]۱[ 


Codex Glazier البحيرية [°"pه» ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ "60*۹ ] | التحت |خمیمیغ[*6007‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ 


[ “ممه ] [600۳۶ ] 


[1] 


الفولجاتا[/ا] الأرمينية[م30] الجورجية[ 660 ] الاثیوبیف[61] السلافية[ 512۷ ] 
(بعدق١)‏ (بعدق1) (بعدق1) (بعدق١٠)‏ (بعدق١٠)‏ 


]١[ [1] [۱]طبعة‎ ]۱[ 


۱۷۳ 


[۱] موطنا لقدميك 
TOV‏ 07۵1۵۵۷ 
نام 7106608۵۷ 


[۲] تحت قدميك 


07۱۵۵۲ TOV 
7108600۷ نام‎ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


££ ۲۳ ]متي‎ ٤| 


قال ارب لِرَبِي: اجلسن عَنْ يميني حَتى آضع آغداءك مَوْطِئًا لِقَدَمَيِكَ. 


القراءة الأولی 


موطئا لقدميك 


۱07۳1071060۵۱0۵۷ TOV 7۵۵08۵۷ OOU 
تعمد النساخ تغییر‎ »)١ التعلیق: هذا النص هو نبوءة متقبسة من العهد القدیم من (المزمور۱۰۹:‎ 
القراءة الثانية إلى الأولى حتی یجعلوا الاقتباس متطابق مع الموجود في العهد القدیم‎ 


القراءة الثانية 


تحت قدميك 


ÙTTOKÛĞTU TOV 7۲۱۵۵0۵۷ OOU 


اا ق 


البرديات 
(۲3: ق٤)‏ 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


[۱] موطنا لقدميك 
OOU‏ 7۲0860۵۷ ۲6۵۵۷ 0710۵716۵8۵۱۵۷ 
[۲] تحت قدميك 
OOU‏ 7۲10۵6۵00۷ ۲۵۵۷ 07۳۵۵۲ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
11[ 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


كورديثيانوس[©] 


)٩3( 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ 4 ] 
(ق؛) (ق؛: *) (ق*) 
[۲] [۲] 111 
روسانينسيز[<:] | دوبلينينسيز[2] بازلينسيز [عا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق*) 
| لافرينسيز[للا]) | مخطوطات الأحرف | موناسينسيز[×] 
(ق5: ۱۰) الصغیر ة(ق ٩‏ (ق١٠)‏ 
:ق( 
11[ ]1[ 
[۲۸:۲۹۶۲(]۲) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريجس[ا] 
(ق^) 
[۱] 


العائلة [1/] 


[11 


بیزا[ دا ] 
(قه) 
[Y]‏ 


بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 


العائلة [13/] 


[11 


المذا .۰۰۱۱ ةة 


فیرسپللینسی ز [ 2 ] 
(ق؛) 
[۱] 
کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 

[۱] 
ریدجر انوس[ا] 
(ق۸) 

]١[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق ؟: °( 


فيندوبونينسيز [أ] 
(ق١)‏ 


(القديمة) 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق۹) 


087 


فيرونينسيز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 11۶ ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
]11 ذا ]11 ]11 
بر کسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] آوریوس[۲نا2] 
(ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) 
]11 ]11 ]11 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


سانجلینسیز [ ۸ ] 
(ق5) 


]]1[١ کوربینسیز‎ 
)۸3( 
[111 


¥٤‏ | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ان تت وطات السريا تي ةة 


[۱] موطنا لقدميك السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية 
İl ror 060۷ rûv 0‏ | السینائیة[؟5۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[»5۲۰۰] | ( ق٥‏ وما بعده) (قه) (ق١)‏ [ ٩۷۳۲‏ ] 
اه (ق°) ( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 111 


الدياطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


[۱] موطنا لقدميك 
Bodmer XIX ÙOTOSLOV TOV TOSOĞV OOU‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["أمه» ] | الاخمیمیة[ 600247 ] | التحت إخميمية[3©2م0ح Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


[ *ممه ] [600۳۶ ] 


[۱] موطنا لقدميك الفو لجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغ+ع] السلافية[ 512۷ ] 
باون ۲۵80 ÙITOTOSLOV TV‏ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


]۱[ ]۱[ 


| ۵ 


[4آمتی ۳۳ ۳ 


1 
5 
1 
3 
3 
8 
1 
3 
3 
۰ 
5 
م‎ 
- 
5 
۲ 
۹ 
E 
3 
1 


فکل ما قالوا لَكُمْ أنْ تخفظوه فاحفظوه وَافْعَلُوهُ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


النقل بالمعتی مفهوم سببه في النقل الشفهي » الحفظ » آما ذ 
هل كان النساخ یستغلون هذا الأمر لتمرير العقائد التي یحبونها ؟ 
آلیس من الوارد أن تکون هذه الظاهرة متعمدة لتمربر العقائد؟ فليس هناك مبرر للنقل بالمعنی وانت قادر على النقل بالحرف سوی آنك تربد وضع 
بصمتك علی النص 


هل یمکن أن نقول إن النساخ کانوا ینقلون النصوص بالمعنی ؟ 


ونفس الشی ( آنا والآب واحد) و ( آما آنا فأقول لکم) وباقي نصوص الألوهية .. 


لو کانوا ینقلون بالمعنی فلماذا نقلوا هذا النص تحدیدا بالمعنی آما باقي النصوص فنقلوها نقل حرفي ؟ 


فى النقل الكتابي فما مبرره ۹ 


الفراءة | الفراءة | القراءعة | الفراءة | الفراءة | الفراءة . الفراءة الشراءة القراءة القراءة 
الأولي | الثانية الثالجة الرابعة | الخامسة | السادسة | السابعة الثامنة التاسعة العاشرة 
أن تحفظوه أن تحفظوه» أن تحفظوه أن تحفظوه اصعنوه» اصنعوه» اعملوه اعملوه احفظوه وافعلوه اصغواله وافعلوه 
فاحفظوه فاحفظوه | فاحفظوه واصنعوه | فاحفظوه احفظوه. احفظوه واحفظوه 71018 kal‏ عكاعم 00 ۸ 0002۲2 
وافعلوه ۲۵8 | ۲0۵81۲6 ,۲0۵6۳ | واصنعوه» وافعلوه 70۷ 7101100 ۱۹/۹۵ 701۶2 
kal ۹ 5 ۶۵ ۱۳۱۱۱262 ۲0۵6۷,‏ افعلوه 70 ۲۶ 2081 kal‏ 
۱۰۱۲۰2۱۵ ,۲008 ۱۹۱۱22 
kal‏ وكا 0 
70۶7۶ لثآعام7 ۵۱ و 
7۶ 
التعلیق: 


يوجد بين هذه القراءات اختلافات عديدة بالاضافة والحذف والتقدیم والتآخیر» لکن كلها في النهاية تؤدي نفس المعنی » فما تفسیر هذا الأمر ؟ 


ثم لوكانوا ينقلون بالمعنى فكيف نثق أن يسوع قال ( قبل أن يكون إبراهيم أناكائن) ؟ أليس من الوارد أن يكون هذا النص هو فهم النساخ لما قاله يسوع 
وليس كلام يسوع فالقوم ينقلون المضمون الذي فهموه ؟ 


۹2۸ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


CVV‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[9آمتي ۲۳: ۶ 


هم یخرمون آخمالاً تب عَسِرَة احمل وَيَصَعُونََا على أكتاف الاس 


الفراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرابعة 
كَقِيلَةٌ عَسِرَةٌ لعفل ثقيلة عسرة الحمل عظيمة الثقل 
ueyûAa 0 6 0000 008020 ۵0۱080: kal ۱‏ 


لا یمکن تفسیر هذه الاختلافات بأن لها دوافع متعمدة » لأنها في النهاية تؤدي نفس المع 


ولا يمكن تفسیر سبب هذه الاختلافات بأن النساخ پنقلون النصوص بالمعنی وذلك لسببین : 
۱- لماذا هذا النص بالذات نقلوه بالمعنی في حين أن باقي النصوص نقلوها حرفیا ؟ 


۲- لماذا النص الذي تجد آحد النساخ قرر نقله بالمعنی تفاجی بأن الکثیرین آیضا من آماکن مختلفة قد قرروا نفس الأمر ونقلوه بالمعنی ؟ مستحیل أن یکون هذا قرار مشترك فیما 
بينهم لکونهم من آماکن وآزمنة مختلفة. 


النقل بالمعنی لا يفسر ظاهرة ( الاتفاق على النقل بالحرف ثم الاتفاق على النقل بالمعنی بين مخطوطات بستحیل أن يقح بینها اتفاق متعمد) فتجدهم كلهم نقلوا بالحرف نفس النص( أي 
نص) ۰ ثم كلهم نقلوا بالمعنی نفس النص(نص ثاني) آیضا ؟!!! 


وكأنه توارد خواطر!! 
كأن شیثا يوحي لكل النساخ المنتشرین في كل حوض البحر الأبيض وعبر آزمنة مختلفة : 
" آیها النساخ » النصوص من ۱ إلى ۵ سننقلها حرفیا » لکن النص رقم 1 سننقله بالمعنی " !! 


لهذا لا يوجد تفسير منطقي سوى (الإشكالية الابتدائية ) » لقد اعتمدت كل هذه النسخ ( أو آبائها) على نسخة واحدة مبكرة قديمة » ليست هي الأصل» هذه النسخة كان النص فیها غير واضح 
بحیت ان جزء منه واضح والباقي تالف » فقام كل ناسخ بتخمين الباقي » وبعضهم اكتفى بالواضح وترك التالف. 


ال هن ط سس وطات هه نان وس 
[۱] تقیله عسرّة الْحَمْل البردیات السینائیة[ × ] الفاتيكانية [8 ] السکندریة[ 8 ] | الافرایمیة[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
۸ | (ق۲: (f‏ (ق؛) (ق؛) (ق5) (ق۰) (قه) (ق) 
0( 1[ 11[ [۲] 
[۲] ثقيلة 
Bapéa‏ 


بتروبولیتانوس[!] | ز اسینئیوس[<] روسانینسیز [<] بازلینسیز []] ريج س[ا] سیدیلیانوس ۱  ]6[‏ سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) )٩3(‏ (ق٩)‏ 


۱۷۸ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲]عسرة الحمل 
0 نال 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[!0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [] العائلة [ /] العائلة [°] 11074 
(ق؟( (ق؟) (ق٩۹:‏ °( ۹ (ق۱۰) (ق۱۰:ق*۱) (ق۱۰:ق*۱) (متأخر) 
:ق 
]1[ ]1[ ۱1 11[ 
)0,۸۹1۲( 
(۷۰۰:۱۰۱۰) 


[۱] تقیله عسرّة الْحَمْل فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبينسيز[ ۷ ] فیرونینسیز [0 ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ ۴2 ] | سانجلینسیز [ 0 ] 

Bapéa kal 600‏ (ق؛) (ق؛: ) (قه) (قه) (قه) (ق) (ق*) 

[1] 

کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [ا] برکسیانوس[] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[17ا2] کوربینسیز ]]81[١‏ 

اس سین (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۲3) (۲3) (ق۸) (ق۸) 

]١[ ]۱[ (00۵‏ 111 ]۱[ [1] 
ریدجر انوس [ا] 
(ق^) 
۱1 


[۱] ثقيلة عسرّة الْحَمْلٍ 
Bodmer XIX | Bapéa kal 0‏ البحيرية [*600۳ ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "مه ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


1 مم ] 600۳۹ [ 


[۳]عسرة الحمل 


0 من نال [۱] ۱1 


6۷۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] ثقیلة عَسرّة الْحَمْل السريانية السريانية البشيطا[ ۳:,رو ] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
ol Brak‏ مغموع | السينائية[*1/ا5] (ق٤)‏ | الکبوریتونیانوس[-"5(۲] | ( قە وما بعده) (ق*) (ق:) [ 5۷۳ ] ] [syr*"‏ 
[۲] ثقيلة (ق*) (ق” وما بعده) (ق )٩‏ 
[Y] ]۲[ ]۲[ 2000‏ ]1[ 
[۲]عسرة الحمل کے سس 
AuoBdaotakTta‏ کک الفلسطينية ف 
[4] عظيمة الثقل [ 5۷۳] ۱ (۱۰3) 
0 ۱۶۷6۸0 (ق ۱۰) 
[۱] بعض 
المخطوطات 


[۱] ثقيلة عَسِرَة الْحَمْل الفولجاتا[»] الأرمينية[مم/3] الجورجیة[ 860 ] الاثیوبیغ[61] السلافية[ 52۷ ] 
kal ۱ 00۵‏ 8000 (بعد ق") (بعد ق )٩‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
[۲] ثقيلة 
2000 ۲۱1 [۲۱ ۲۱1 [۳] ۱1 

11 عسرة الحمل 

0 نال 
[4] عظيمة الثقل 

۱۶۷۵0 0 


| ٠ 


[۱] أهداب ثيابهم 


TO 0 0 0 TOV 
۱۱۱۵۲۷ ۵۵۷ 


[۲] الأهداب 
Tû KOÛĞOTEOQ‏ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


القراءة الأولی 


آهداب ثیابهم 


Tû ۱۵۵0۳۲۶660: TOV İHaTİWV ۵۷‏ 
التعليق: أضاف النساخ عمدا لفظة (ثيابهم) لتوضيح المعنى المقصود والإجابة على سؤال : أي 


|۹۷ ]متي ۳؟: ۵ 


وَيُعَظّمُونَ اهداب ثیابهم 


القراءة الثانية 


الأهداب 
TO 0070‏ 


سس 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


]۱[ 


السینائیة[ « ] 
(ق؛) 
]۲[ 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


كورديثيانوس[©] 


)٩3( 


]۲[ 


الفاتيكانية [8 ] واشنطن[/الا ] السكندرية[ 4 ] 
(ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) 
[Y]‏ ]1[ 
روسانینسیز[2] | دوبلینینسی ز[2] بازلینسیز[ع]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) 
۱1 
(ق5: ۱۰) الصغیر ة(ق ٩‏ (ق ۱۰ 
:ق1( 
]1[ 
[15۲:۲۲(]۲) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(ق^) 
]1[ 


العائلة [1/] 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(قه) 
[Y]‏ 


بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]1[ 


العائلة [2/] 


المذا .۰۰۱۱ ٠ق‏ 


[۱] آهداب ثيابهم 


[۲] الأهداب 
TO (۱:0‏ 


TO ۵۵06071880 TOV İUAaTIWV 


000۷ 


فیرسیللینسیز [ ۾ ] 
(ق؛) 


كولبيرتينوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 
[۲] 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فيندوبونينسيز[أ] 
(ق١)‏ 


(القديمة) 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


0102 
0107 


[11] 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۲] [۲] [۱] 
بركسيانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس [1۲ا2] 
(ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (۸3) 
]١[ [1]‏ [۲] 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق1) 


]۱[ 


سانجلینسی ز [ ۱ ] 
(ق*) 


کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق۸) 
[۲] 


| 4١ 
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[۱] أهداب ثيابهم 
۷سا هرا TOV‏ ۵006071880 ۲۵ 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


Codex Glazier 


[۱] آهداب ثيابهم 
TO 07۱0 TOV‏ 
۵۷ ۱۱۱0۲0۷ 


000۷ 


[۱] آهداب تیابهم 
TO ۵006071880 TOV İUAaTIWV‏ 
۷ | [۱]مخطوط وحيد 


الفولجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


111 


] 00*4 البحيرية [5مم» ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[‎ Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop™ [ 
[1] 


الجورجية[ 860 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الأثيوبية[طغع] 
(بعد ق۱۰) 


السريانية 


السینائیة[5(/۲] (ق۶) 


]۱[ 


السريانية الفلسطينية 


] 5۷۲۳۳ [ 


(ق ۱۱ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس["61/۲۰] 
(ق*) 

[11 


الدياطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


البشيطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


]۱[ 


لدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


الدیاطسرون اللانيني 
(ق1) 


] 600۳۴۶[ 


]۱[ 


السلافیة[ 512۷ ] 


السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 


[ 5۷۲] [ 5۷۳۳] 
( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
]1[ 


| AY 


القراءة الأولي 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


[۱] وَيْلَ کم آیها 

الكتبَةُ سیون 

الْمْرَاؤُونَ! لا 

تون بيت الأرَامِلِ؛ 

بتروبولیتانوس[!ا۱] 
(ق١)‏ 


أَعْظم . (بعد بعد العدد ۳ ا( 
[۲] محذوف 

)٩ق(‎ ۳۹۳ ول‎ [Y1] 
الگنب یسیون‎ 
الفراوژون! لاک‎ 
]۱[ أكون یوت ت الارامل‎ 
ولِعلة ثطِيلُونَ‎ 
صلوانکم. لذلك‎ 
تَأَخْدُونَ ینوت‎ 


أَعْظُمَ. (قبل العدد۱۳) 


1[ وی لکم آیها الكتبَة 
اك الْمْرَاوُونَ! لأنَكُمْ 
تون یوت ت الاأزامل» ولعلة 
تطیلون صلوانکم. لك تأَخْدُونَ 
ديو َه SE‏ 

[۲] محذوف 

۳ وَيْلَ کم ايها لکد 
وَالْقَرِيسِيُونَ الْمْرَاوُونَ! لأَنَكُمْ 


ول لح ها الكتبَة وَالقَرَيسِيُونَ الْمُرَاؤُونَ! لانکم 
ون یوت ت الأَرَامِلٍء وللّة تُطِيلُونَ صلوایکم. 
ذلك ادون دَيْنُونَةٌ آغظم.( (بعد العدد ۱۳) 


سانجللینسیز [۸] 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲ 


زاسینئیوس[-<] 
(ق١)‏ 


کوردیتبانوس[0] 


)٩ق(‎ 


]۲[ 


فیرسیللینسی ز [ ۾ ] 
(ق؛) 
[۲] 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(3) 


ریدجر انوس [ا] 


[4]حتي ۲۳: 15 


الهراءة الثانية 


محذوف 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(13) 


وی لَكُمْ نها الْكَتَبَةُ وَالْمَرَيِسِيُونَ الْمُرَاؤُونَ! لأَنَكُمْ تاو بُيُوتَ الأَرَاملء ولعلة تطیلوت صَلَوَاتَكمْ. لد 


التعليق: تمت إضافة هذا النص | بواسطة النساخ لسببین : )١(‏ جعل كلام يسوع هنا يطابق نظيره في مرقس ۱۲: ٠‏ 
والفریسیین. 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] 
(ق*) (ق*) 
[۲] 
بركسيانوس[]] موناسینسیز [0] 
(ق١)‏ (ق”") 
]1[ 


E‏ دَيْنُونَة آغظم. 
القراءة الثالثة 


ول لکم يها الكتبَة وَالْقَرَيسِيُونَ الْمُرَاؤُونَ! لانکم 
تَأَكلُونَ بُيُوتَ الأَرَامِلٍ» وللة تطیلون صلوَاتکم. 
لذلك تأخدون ك (قبل العدد۱۲) 
٤‏ (۲) توبيخ الكتبة 


بلاتينوس[ © ] 
(ق5) 
[Y1‏ 


آوسیریانوس["۲] 
(ق”) 
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الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ 0 ] بیزا[ دا ] جویلفر بتانوس[] 
(ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
]۲[ نذا [Y]‏ 
روسانينسيز[<] | دوبلینینسیز[2] بازلينسيز[ا] ريج س[ا] بوریلیانوس [۴] | سیدیلیانوس۱ [0] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (۸3) (ق1) (ق1) 
11[ [۱] [۲] [۱ [۱] 
لافرينسيز[)] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [۴] العائلة [713] 0102 
(ق؟: ESS )۱۰۵( ۳ )٠١‏ ۱۳۳ 0107 
:ق 
از ]۳[ 
[۲ 
(TY, ۲۰۵۵۸۹‏ 


کوربینسیز ۲[ *]] ] سانجلینسی ز [ ۱ ] 
(ق*) (ق*) 
آوریوس[ا2] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق۸) (ق۸) 
[۲] [۲] 


سینوبینسیز [0] 
(ق") 
[۱] 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


AY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


تاکلون یوت > الازامل ولعلة 
ُطِيلُونَ صَلْوَاتِكُم. للك تا 
یه أَغْظَة. (قبل العدد۱۳) 


الم دایم السبانب ((((ععه 


[1] ویل كم آیها الكتبة السریانید لاه البشيطا[ ]2 | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
یسیون الْمْرَاوُونَ! لام السینائیة[؟5(/۲] (ق٤)‏ | الکیوریتونیانوس["*5۲] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق5) [ 5۷۳۲ ] 
تون بُيُوتَ ت الأَرَامِلِ» ولعلّة (ق°) ( ق۷ وما بعده) 
ثطیلون صلوانکم. لذلت ۳ 7 
ت ن اندو تة 2 أَحْظُم. 

الدياطسرون الأرميني 


[۳] َيل کم ها لته 1 2 
الفزیمیُون الْمْرَاؤُونَ! لأنَكُمْ ۲ 

اون یوت ت الأزامل ولِعِلَةٍ 
تُطِيلُونَ صَلَوَاتِكُم. للك 
كارن دَيْنُونَةَ أَعْظْمَ.(قبل 
العدد١١)‏ 


[۱] ويل لك یا الكتَة ۱ 
یسیون الْمْرَاوُونَ! لأنَكُمْ Bodmer XIX‏ البحيرية [*600۳ ] الفیومیة[00۳ ] | الأخميمية[ 60024 ] | التحت إخميمية[3©2ممح Codex Glazier‏ 
اون تذرك الأرَامِلِء ولعلة (صعيدي) ۱ مصر الوسطی 
تطیلو ن صَلْوَاتِكُم. لک تون [ 600۳ ] cop™“*]‏ ] 
دَيُنُونَة ذَ أَغْظُم. 


0] َيِل لَكُمْ | یا الكَتَبَةُ 

یسیون الْمْرَاؤُونَ! کم 
اون یوت ت الأزامل ولعلة 
تس 0 خلو ا للك ن 
ينونه أغظم.(قبل العدد۱۳) 


[1] وَيْلَ لَكُمْ أيُهَا الكتبَة الفولجاتا[۷] الارمینیة[2700] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغع] السلافیة[ 5۱2۷ ] 
وَالْفَرَِيُونَ الْمُرَاؤون! لام (بعد ق؟) (بعد قی٩)‏ (بعد ق؟) ددا ددا 


| 6 


[۱] 
الجُهَال و 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


رن بوت e‏ 0 
يود 2 عم 000 
[۲] محذوف 

[۲] ويل ۳ يها لکد 
یسیون الْمْرَاوُونَ! لک 
تون یوت ت الأزامل» ولعلة 
تطیلون صَلْوَاتِكُم. للك 
دَيْنُونَة أَظم, ( قبل العدد ۱۳) 


للا 


الهراءة الأولي 
الْجْهَالَُ و 


۵۵0] kal 


[99آمتي ۰۲۳ ۱5 


انها الجْهَال وَالْعُمْيَانُ! 


[Y] 


[Y1 


الشراءة الثانية 


محذوف 


[1] 


التعليق: تعمد النساخ إضافة اللفظة لتوبيخ الكتبة والفردسيين ولأن النص الذي قبله (۲۳: ۱۷) 
قد ذكر هذه اللفظة في توبيخهم فاستقاها النساخ منه. 


]١[ 


سح اليوتا ةق 


۳۳۳۵۱ 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [5 ] 
(ق؛) 
ا 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
11[ 


لافرینسیز [ للا] 
(ق (١ 9 ٩‏ 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


بازلينسيز[عا] 
(ق^) 
11[ 


موناسينسيز [×] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ ٥‏ ] 
(ق5) 
۱1[ 


ريج س[ا] 
(۸3) 
[۲] 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ ١ءق؛‏ ا( 


العائلة [2/] 
(ق۱46:۱۰) 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


سیدیلیانوس۱ [0] 
(ق1) 
]۱[ 


۱104 
الكدم) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
11[ 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] فیرسپللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[۵ ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلینسیز[ 0 ] 
جهن و (ق؛) (ق؛: °( (ق*) (ق*) (ق*) (3*) _ 
pwpoil kal‏ 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس[1۲ا2] کوربینسیز ۱["]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۷3) (ق۷) (۸3) (ق۸) 
[۱] ]1[ 
ریدجر انوس [ا] 
(ق۸) 


الما ودام السرياني ةة 


]11[ السريانية السريانية البشیطا[ 5۱/۲۶ ] الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية 
ار السینائیة[؟5(/۲] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[””/لاو] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق1) [ 5۷۳ ] 
pwpoi kal‏ (ق5) (ق۷ وما بعده) 


۱1 ]۱[ 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ 5۷۳۳۶ ]| (۱۰3) 
(ق ۰ 0 


]۱[ 


Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[ "60*۹ ] | التحت إخميمية[3©2ممحع‎ Bodmer XIX 
س مصر الوسطی‎ pwpol kal 
] cop™“*] ] مم‎ ] 


[1] ]1[ 
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[۱] وَبِالسَاكنٍ 
600100۷۱۴۷ 


[۲] وبمن سکن 


اا ۱۱۵۱ 


[۱] وبالسَاکن 
600100۷۲۱۴۷ 


[۲] وبمن سکن 


۰0۲۵۱ ۱ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


KQTOLKOÛVTL QÙÛTOÖV 


pwpoi kal 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق؟) 


[Y] 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 6005 [ 
(° (ق ؟:‎ 


]۱[ 


البحيرية [*600۳ ] 


(بعد ق ۱۱) 


]هي ۲۳: ۲۱ 


الأرمينية[مم30] الجورجیة[ 660 ] 
(بعد ق٩)‏ (بعدق1) 
[1] [1] 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


١‏ ومن حلفت بِالْهَيكلٍ فَقَدْ حلف به وبالمَاکن فيه» 


القراءة الأولي 


وان 


القراءة الثانية 
وبمن سکن 


2000 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الائیوبیة[1ع] 


]۱[ 


التعلیق: قام النساخ بتعمد تغییر الکلمة إلى صيغة الماضي حتی لا یکون الله مازال ساکنا في 
الهکیل» فقد آلغیت اليهودية وهیکلها . 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


السينائية[ « ] 
(ق؛) 
۱1 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[//۷] 
(ق؛) E)‏ 
[Y1 ]۱[‏ 
روسانینسیز[<] | دویلینینسیز [2] 
(ق") (ق") 
[Y] ]۱[‏ 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


بازلینسیز [] 
(۸3) 
1۱1 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق*) 
[۲] 


ريجس[ا] 
(ق^) 
[Y]‏ 


التحت إخميمية[2" ”مء 


1 
(نسخة مطبوعة) 


السلافية[ 512۷ ] 


]۱[ 


بیزا[ ما ] 
(3*) 
[۲] 


بوریلیانوس [۲] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 
]1[ 


جويلفربتانوس[] 
(قه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


AV‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سانجللينسيز[0] | کوردیثبانوس[0] | لافرینسیز [0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [] العائلة [ /] العائلة [* ] 0102 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: ۱۰) 9 (۱۰3) (ق۱43:۱۰) | (ق۱»3:۱۰) 
:ق 
]١[ [YJ‏ [۱] 11[ ۱1 ۳1 


[۱آمتي ۳: ۲۵ 


هم من دَاخلِ مَفلوآن اخْتَطَافاً وَدَعَارَةً. 


القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرارعة القراءة الخامسة 
دعارة إثم إثم دعارة رجس شر 
012000 2108 6 عأ م0 1212100111006 701/0 


مرة أخرى اختلاف واسع متعمد لكن المحصلة النهائية نفس المعنى تقریبا » فما سببه ؟ لا يمكن أن يكون ذا غرض معين لأنها كلها قريبة المعنى » ولا يمكن أن يكون من باب ( النقل بالمعنى) 
أي أنهم ينقلون معنى النص وليس حرفيا للسبب الذي ذكرته قبل ذلك وأكرره : ( لماذا هذا النص تحديدا دون غيره وعلى هذا النطاق الواسع )؟ لوكان السبب هو النقل بالمعنى لوجدنا هذا 
الأمر في كل النصوص أو أغلبها » لكن العكس هو الذي وجدناه » أغلب النصوص نقلت نقلا حرفياء فلماذا هذا النص تحديدا هو ما سينقلوه بالمعنى؟ » ولو كان هذا هو السبب فلماذا دائما يقع 
على نطاق واسع في النص الواحد؟ كما سترى بالجداول أن الاختلاف واسع للغاية شمل كل التقليد المخطوطي » فهل كل النساخ نقلوا هذا النص تحديدا بالمعنى بالمصادفة دون باقي 
النصوص قبله وبعده ؟ » هذا مثال جديد یثبت الإشكالية الابتدائية المذكورة قبل ذلك فلتراجع » لمزيد من التوضيح بخصوص الاشکالية الابتدائية اضغط هنا 


| [۱] دعارة ۰ ۳ | ابردیات | السينائية[ »] | الفاتيكانية [8] | واشنطن( ]۷۷‏ السكندرية یز PEE‏ 
۵0000 (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) 3 3 3 (ق5) 
[۲] إثم ۱1 ۱1 از 3 
۹6 
[۳] إثم دعارة 9 7 => ڪڪ ڪڪ مسج 5 ۳ > 
E‏ , | بتروبولیتانوس[!۱] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] دوبلينينسيز[2] بازلينسي یچ بوريلي سيديليانوس١‏ [6] | سيديليانوس؟ [لا] 
سس 3 ۳ (ق") (ق") (ق") ق ق (ق٩)‏ (ق٩)‏ 
[5] رجس 3 [۲] 
00106 
[0] شر 
rtovnplaç‏ سانجللينسيز[0] | کوردیئیانوس[0] | لافرينسيز[لا] | مخطوطات الاحرف ناسينسيز العائلة [1/] العائلة [13/] 0102 
(ق1) (ق؟) (ق5: ۱۰) #9 ا (ق۱4:۱۰) (ق۱4:۱۰) 
:ق 


]۲[ 


[11] [1] ]۱[ 
۲,1۰0,971) 
۸ ١ ا‎ 
) ۶ 
]۲[ 
۲۸,۱۵۷۱۵۷۹( 
9 E 
EVISTA 
83 


AOE) 


| AA 
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[۱] دعارة 
1200000 
[۲] إثم 
۹6 
ال لسارم 
ع6 عمأم همان 
]٤[‏ رجس 
م026 
[0] شر 
710۷۵ 


[۱] دعارة 
000010 
[۲] إثم 
۹4 
ایا 


]٤[‏ رجس 
0000( 
[0] شر 
710۷۵16 


ع6 0۱600010 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
[۱] 

کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ريدجرانوس[!] 
(۸3) 
[4] 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق؛: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


فيرونينسيز [9 ] 
(ق*) 


برکسیانوس[]] 
(ق١)‏ 


بیزا[0 ] 
(3*) 
۱1[ 
موناسينسيز [0] 
(۲3) 


المخط طانه الأخري 


الفولجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


3 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق )٩‏ 


[111 


الائبوبیخ[10ع] 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق5) 

۱1[ 
آوسیریانوس["۲] 
(ق۷) 

[۱1 


السلافية[ 513۷ ] 


[111 


کوربینسیز ۲[ :1 ] 
(ق5) 
]1۱ 


أوريوس[01ا2] 
(۸3) 
] 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


کوربینسیز ]641[١‏ 
(ق۸) 
[6] 


| 6۸۹ 


[۱] دعارة السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
0000104 السینانیه[5(/۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[5۲۹۰] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (13) [ 5۷۲۲ ] [ *5۷۲۳] 
[۲] إثم (ق*) (ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
0 7 ۲ ۳ 
[۳] اثم دعارة 61[ [Y]‏ (۳] 
5 اعرد ۱0 ۳ الفلسطينية TT‏ 7 
0۳ ۱ تا ١‏ (ق١٠)‏ 
]٥[‏ شر (ق ۲۰) 
70۷۵ 
[۳۲]هتی ۰:۳۳ ۲۳ 
تق ولا داخل الكأس والصَحفةلکی يَكُونَ خارجُهُما آیْضاً نبا 
القراءة الأولي القراءة الثانية الهراءة الثالثة القراءة الرابعة القراءة الناممة ‏ | القراءة السادسة 
الكأس وَالصّحْفَةِ.... لكي يكون | الصفحة....لكي يكون خارجها | الكأس والصفحة ...لكي يكون | الكأس والصفحة ...لكي يكون | الكأس والصفحة ...لكي | الكأس والصفحة ...لكي 
خارجهما أيضا نقيا أيضا نقيا خارجها ايضا نقيا خارجهما ايضا نقيا يكون ايضا نقيا يكون الخارج ايضا نقيا 
kal TAG ۲0 7۲0۲0۵10 kal TAG‏ ناما م7201 ۲0 6 rotnpilou kal | 20 7201101010 kal 25 | 200 70110010 kal‏ 700 
TO 8۷۲06 170800101۵06... TO 8۲06 j 20 OTHPİOU ... TO 710100۱ ]606...۲70 6‏ ... 606] 7۲0۵0۱ 001600 1 ...06۰ ۵] 7۲08001۳ ۲16 
pÖov ۹97 00 ۲0:۷ ۷ 00200 ۷ 6۱۲0۵6 0000 ۷ aÛTûv ۷‏ ۹ 
التعلیق: تعمد النساخ إضافة لفظة (والصفحة) لأن یسوع تكلم في النص السابق (۲۳: ۲۵) عن (الكأس والصفحة) : (ِلأَنَكمْ تُتَقُونَ خارج الکس وَالصَّحْفَة). والذي يؤكد إضافتها تلك الشواهد 
التي بالرغم من ذکرها لعبارة ( الكأس والصفحة) إلا آنها ذکرت بعدها ( لكي يكون خارجها) بالمفرد ولیس بالمثني » بما يعني وجود اضطراب في قراءة الضافة » وکذا حذف لفظة (خارجهما) 
في بعض الشواهد يدل على استشعار بعض النساخ بهذه الاشكالية » ألا وهي أن النص یذکر شیثان (الکاس والصحیفة) ثم يعود علبهما الضمير بالافراد (خارجها) فقرروا حذف الكلمة . 
ونفس الشی يدل عليه الشواهد التي حذفت الضمیر مطلقا واکتفت بلفظة (الخارج) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الا دالوا 
[۱] القراءة الأولى البرديات السينائية[ »] | الفاتيكانية [8] | واشنطن[۷۷] | السكندرية[ ۸] | الإفرايمية[ 0] | بزا[ 0] | جویلفربتانوس(۳] | سینوبیسیز[0] 
[۲] القراءة الثانية (۲3: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: °( (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق") 
[۲] القراءة الثالثة [۱] [۲] 11[ 111[ اا 1۱1[ 
[4]القراءة الرابعة 
ا | بتروبوليتاتوس[!!] | زاسینٹیوس[ے] | روستیسیز/(] | «دوبلينينسيز|2] | بازلينسيز|ع] | ریجس[ا] | بوريليانوس [۴] | سیدیلیانوس' [6] | سيديليانوس؟ [۳] 
الل (ق") ف( (ق") ف( (ق۸) (ی۸) (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩)‏ 


| ۰ 


]4[ سانجللینسیز‎ 
)٩3( 


]۱[ 


[۱] القراءة الاولی 
[۲] القراءة الثانية 
[۳] القراءة الثالثة 
[٤]القراءة‏ الرابعة 
[0]القراءة الخامسة 
[1] القراءة السادسة 


[۱] القراءة الاولی 
[۲] القراءة الثانية 

[۳] القراءة الثالثة 

[٤]القراءة‏ الرابعة 

[۵] القراءة الخامسة 

[1] القراءة السادسة 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۲[ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
[۲] 
کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 
[1] 


ريدجرانوس[!] 
(۸3) 
]1[ 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق1) 


[1] 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


]۱[ 


لافرینسیز [ ۲] 
(ق ٩‏ وچ (١‏ 


مخطوطات الاحرف 
الصغير ة(ق ٩‏ 
نق١١)‏ 


)۲۰۰:۷۰۰(]۲[ 
)۲۸:۱۵۷,۱۶۲۶(]۳[ 


[۲۱( ۱۲ مخطوط) 


Rn 


بوبینسیز [ ۲ ] فيرونينسيز [0 ] 
(ق؛: ۵) (ق*) 
فیندوبونینسی ز[]] برکسیانوس[]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ 
]1[ 


الارمینیة[2۳00] الجورجية[ 660 ] 
(بعد ق )٩‏ (بعد ق٩)‏ 
[۱] 


... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[Y1] 


111[ ]1۱ 1[ 
AEE IE TET‏ 0102 
(ق۱۰) (ق۱۰:ق۱) (ق۱۰:ق۱) 
[۲] انا ]1۱ 


بیزا[0 ] 
(ق*) 


موناسینسی ز [0] 


)۷3( 


الائیوبیة[1ع] 


خا م ل 


بلاتينوس[ © ] 
(ق5) 

[۲] 
آوسیریانوس[۲] 
(ق») 

]۲[ 


السلافية[ 512۷ ] 


[11] 


کوربینسیز ۲[ 112 ] 
(3*) 

[۲] 
آوریوس[ا2] 
(ق۸) 

[1] 


]۱[ 


11627 


[°] 


سانجلينسيز[ 0 ] 
(ق*) 


کوربینسیز 1[۱]] 
(۸3) 
[1] 


| ۱ 
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[۱] القراءة الأولى 
[۲] القراءة الثانية 
[۳] القراءة الثالثة 
[٤]القراءة‏ الرابعة 
[۵] القراءة الخامسة 
[1] القراءة السادسة 


[۱] القراءة الاولی 2 | السريانية 


[۲] القراءة الثانية السینائی[5۷/۲۶] (ق *) 
[۳] القراءة الثالثة 
[٤]القراءة‏ الرابعة [Y]‏ 
[۵]القراءة الخامسة 
[1] القراءة السادسة حو 
[ 9/۳ ] 
(ق ۱۰) 


]۱[ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(° (ق ؟:‎ 


]۱[ 


الدیاطسرون الأرميني 
(ق ۰ 0 


البحيرية [600۳0 ] 
(بعد ق١‏ ا( 


]۱[ 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


]۱[ 


السريانية البشیطا[ "5۷۲ ] 
الکیوریتونیانوس["5۲۰] | ( ق5 وما بعده) (ق۰) 
(ق*) 


لدیاطسرون السرياتي 


الأخميمية[ 60070 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 


(ق") [ 5۷۳۲ ] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


التحت (خمیمیة[2 6003 Codex Glazier‏ 
هس مصر الوسطی 
(نسخه مطبوعة) cop™“]‏ ] 
(نسخة مطبوعة) 
[1] 


السريانية الفلوكسينية 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


]5۷۲۳۲ [ 
©) 


| ۲ 


[۱] خرابا 


[۲]محذوف 


600۳06 


[1] خرّابا 


[۲]محذوف 
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القراءة الأولی 


خَرَابا 
لارام 


[۳۳آهتي ۳۳: ۳۸ 


هوذا بَینکم رف لکم خرابا. 


التعلیق: أضاف النساخ لفظة(خرابا) لسببین : 
ت مطابقة النص مع نبوءة العهد القدیم (ارمیاء ۲ ۲: 0( 
۲-_التأکید على إلغاء اليهودية لأن الله سيترك الهيكل حتى يصير خرابا. 


الهراءة الثانية 


محدوف 


مخ وطان اليوزاذني ةق 


البرديات 
(۲3: ق ؟) 
(Yêp7)[Y]‏ 


بتروبولیتانوس[ل] 
(13) 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


ممع 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
۱1 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
]1[ 
کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 

11[ 
ريدجرانوس[!] 
(۸3) 

[1] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
زا 
روسانينسيز[<] 
(ق") 
[۱] 


لافرینسیز [ ۲] 
(ق E ٩‏ ا( 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛: 5) 
]١[‏ 
دوبلينينسيز[2] 
(ق١)‏ 


مخطوطات الاحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق (١‏ 


]۱[ 


السکندر یه[ ۸ ] 
(3ه) 


بازلینسیز[]] 


(ق۸) 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق5) 

[۱] 
ريجس[ا] 
(ق^) 
[Y]‏ 


[f] العائلة‎ 
(١ ؛قء١‎ ۰ (ق‎ 


بیزا[ 0 ] 
(ق5) 
[۱] 
بوریلیانوس [۲] 
(ق٩)‏ 
[۱] 


العائلة ]۴3[ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 
سيديليانوس١‏ [6] 
(ق1) 


]۱[ 


0102 


[1] 


فيرونينسيز [ ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 

1۱1 1۱1 1۱1 [۲ 
برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] أوريوس[01ا2] 
(ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) 

1۱1 1۱1 1۱1 1۱1 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 
]1[ 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


]61[١ کوربینسیز‎ 
)۸3( 
[111 


نلک [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


1 شري السريانية السريانية البشيطا[ ۶و ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
ممع | السيناتية[”الا5] (ق4) | الکیوریتونیانوس["*(5] | ( ق5 وما بعده) (ق۰) (ق5) [ [syr"‏ 
(ق5) ( ق۷ وما بعده) 


]١[ 111 


السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۴ ] (۱۰) 
(ق ۱۰ ( 


[۱] (عدة مخطوطات) 


[۱] خرابا 
Bodmer XIX 006‏ البحيرية [°"pه»‏ ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "60039 ] | التحت إخميمية[362ممع Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


[ “مم ] 600۳۶ ] 


]۱[ 


الفولجاتا[۷] الارمینی[2۳00] الجورجية[ 260 ] الائبوبیخ[10ع] السلافیة[ 512۷ ] 
200۳0۹ (بعد ق۱) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[1] [1] [11] ]۱[ ]۱[ 


5 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


7 


/الأَنّهُ تقوم امه عَلَى مَة وَمَمْلَكَةٌ عَلَى مَمْلَكَةَء وَتَكُونُ مجاعات وََوبتَة وَلازل في آماکن 


الهراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالية الشراءة الوابعة الشراءة الذامسة 
مَجَاعَاتٌ وَأوْيتَةٌوَرَلازِلُ مجاعات وزلازل زلازل ومجاعات أوبئة ومجاعات وزلازل مجاعات وأوبئة 


أملإزتهاع0 kal ALuoİ ۸۱۱۸۵۱ kal GoELOUOİ Aıuol kal ۸۵۱۱۸۵۱ kal‏ أ ملرماع2 kal ۸۱۱۸۵۱ kal osloloİ‏ امبام۸ kal Aotpoİ‏ ۱( 
التعليق: من المؤكد أن لفظة (أوبئة) ليست أصلية » وأضيفت عمدا من أجل جعل كلام يسوع هنا يطابق نظيره في لوقا (۲۱: »)١١‏ وأن عملية الإضافة تمت بواسطة جهات مختلفة طرأ على 
ذهنها نفس الهدف» فنتجت أشكال مختلفة الترتيب 


ه55 000 سس سس 
[1] مَجَاعَاتٌ وَأوْبِنَة البرديات السينائية[ « ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ ۸ ] | الافرایمیة[ ‏ ] بیزا[ دا ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز [0] 
وَزَلازِلُ (ق":ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
امنرام( kal‏ امین [۲] [۲] [] ۱1[ ]1[ ۱1[ 
۲م۱0ع6 kal‏ 
[۲] مجاعات وزلازل | بتروبولیتانوس([ل(] | زاسینئیوس[<] | روسانینسیز[2] | دوبلینینسیز[2] بازلینسی ز [ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
امیرماعه Auuol kal‏ (ق) (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (ق۸) )٩3(‏ (ق1) (ق1) 
۱1 [۲] [] 11[ 11[ ]11[ 
[۲] زلازل ومجاعات 
ا | ساتجللشيرإه] | كورديتيتوس[ن)] | لافریسیز[/۳) | متطرطت الأحرف | مرتاسیتسیز۳0 | العقلة[/] | ا 0102 
]٤[‏ اوبثه ومجاعات (ق٩)‏ (ق) (ق۹: ۱۰) الصغيرة(ق ٩‏ (ق۱۰) (ق۱۶:۱۰) (ق ۱۶:۱۰) 
وزلازل :ق( 
ALuol‏ ۷۵۱ ۱مبرام 
e‏ 0 [1] 0 [1] [1] [1] 
[0]مجاعات وأوبئة [۸۹۲(]۲) 
kal ۲‏ ]م۸۱۱۵ ۱۳۳ 
[21۶(]۵) 


[1] مَجَاعَاتٌ وأوبتة وزلازل فيرسيللينسيز[ 2 ] بوبینسیز[ ‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[ 0 ] 

)*3( )*3( )*3( امین (ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*)‎ kal Aoıuol kal 

أملرماع0 له [۲] [۲] ا [۲] 

]6[١زيسنيبروك‎ | کولبیرتینوس[ © ] | فيندوبونينسيز[ا] برکسیانوس[]] موناسينسيز[0] | آوسیریانوس[7] أوريوس[لاد]‎ hh 

kal oetouol‏ أملبام (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸) 

0 ۲ ۱ 3 3 

فك 3 3 ۱1 [۲] 3 ] 

kal ALuoİ‏ امیرماع< ریدجرانوس[ا] 
(۸3) 
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[4] أوبئة ومجاعات وزلازل [4] 
kail ۸‏ ۸۵۱۵۱ 
امرماع6 

[ه]مجاعات وأوبئة 
۲ ۸۱۱۵۱ 


[1] مَجَاعات وأوبئه وزلازل 
Bodmer XIX | Auuoil kal Aoıuoi kal‏ البحيرية [۳م ] | الفيومية[""مهء ] | الأخميمية[ 0۹ ] | التحت (خمیمیة[ 600۴۹7 Codex Glazier‏ 
أملرماعه (صعيدي) (بعدق١١)‏ (نسخه مطبوعة) (نسخه مطبوعة) [ ۲ مصر الوسطی 
[ 6005۶ ] (نسخه مطبوعة) 00۳5 [ 
(ق»: ه) فا مطبرعة) 


[1] ]1[ 


[۲] مجاعات وزلازل 
ا۱0ع6 kal‏ أ ملا( 


[۳] زلازل ومجاعات 
kal ALuol‏ أملإزماع 2 
[4] أوبئة ومجاعات وزلازل 
kal ۱۸‏ ۸۵۱0۵۱ 
أملرماعه 
[4]مجاعات وأوبئة 
kal ۲‏ ]م۸۱۱۵ 


[۱] مَجَاعَاتٌ وَاوبتة وزلازل الفولجاتا[۷] الارمینیة[20] الجورجیة[ 260 ] الائیوبیة[610] السلافیة[ 5/۷ ] 
kal‏ امییام( kal‏ املا( (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 

امیرماع6 

[۲] مجاعات وزلازل ل ]1[ ۱1 ۱1 

امیرماعه kal‏ أ ملا( 


[۲] زلازل ومجاعات 
۸۱ ۱۷۵۱ أملرماع 2 
]٤[‏ آوبتة ومجاعات وزلازل 
kai ۸‏ ۸۵۱۵۱ 
امرماع6 
[ه]مجاعات وأوبئة 
۲ ۲ ۸۱۱۵۱ 


| <1 
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[۱] مَجَاعَاتٌ وازبته وزلازن | السريانية E‏ ا ا 
ا السینائیه[5(/1۳] (ق )۶‏ الکیوریتونیانوس[**5(۲] | ( ق5 وما بعده) (ق۰) (ق") [ [syr"" ] ] ٩۷۳۲‏ 
0 (ق*) (ق” وما بعده) (ق )٩‏ 
[۲] مجاعات وزلازل [۲] اا ]۱[ 
ماع kal‏ أ ملا( 
السريانية الفلسطينية الدیاطسرون الارميني 
(۲] زلازل ومجاعات ۳1و ] ۱۰3 
kal ALuoİ‏ امبرماع۶ (ق ۱۰ 
[4] آوبتة ومجاعات وزلازل 
kal‏ أ ملام kal‏ ۸۵۱0۱ 
أملرماعه ا 
[0]مجاعات وأوبثة 


kal ۲‏ أ ملب( 


[۵]هتي 1:15 
نا دك الْيَوْمُ وت السَاعة فلا يَعْلَمُ بهما أَحَدَّء وّلاً مَلتِكَةُ السَّمَاوَاتِء الا آبي وَحْدَهُ. 


الجراءة الأولي القراءة الثانية 
محذوف 


إضافة (ولا الابن) بعد لفظة(السماوات) 
عمأن 0 006۶ 
التعلیق: الحذف سببه واضح وهو محو آحد آهم أدلة الارنوسیین علی أن الابن اقل من الآ 


المنط تت وطات البه نانه 
777 البردیات السینائیة[ «] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[W]‏ | السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ © ] بيزا[ 0  ]‏ | جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
[۲] (ولا الابن) (ق۲: ق*) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
ما ۵ 0068 [Y1‏ ]۲[ ]1[ [۲] 
بتروبولیتانوس[!] | ز اسینئیوس[<] روسانینسیز [<] دوبلینینسی ز[2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [6] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) (ق1) (ق1) (ق٩)‏ 
]11 ]1۱ ]1۱ ]۱[ [1] 
سانجللينسيز[۸] | کوردیئیانوس[9] | لافرینسیز[0۲] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [*] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق٩:‏ ۱۰) 9 (۱۰) (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق۱46:۱۰) (متأخر) 
:ق 


| ۷ 


فیرسپللینسی ز [ 2 ] 
(ق؛) 


كولبيرتينوس[ © ] 
(ق١)‏ 


ریدجر انوس[ا] 
(ق۸) 
[۱] 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop* [ 


]۱[ 


[۱] 
بعض 


المخطى طات 


الف و لجاتا[۷] 
۱39 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: °( 


فيندوبونينسيز[أ] 
(ق') 


البحيرية ['مم» ] 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


الفیومیة[600*21 ] 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


[۱ ]طبعة 
طبعة+بعض 


المخطوطات 


الأخميمية[ 00*4 ] 


الائیوبیة[(1ع] 


التحت (|خمیمیذ[ 6003۹ 


السلافیة[ 512۷ ] 


کوربینسیز ۲[ 114 ] 
(ق*) 


آوریوس[1۲ا2] 
(ق۸) 


Codex Glazier 


] cop] 


[111 


سانجلینسیز [ ۲ ] 
(ق5) 


كوربينسيز 71[۱]] 
(۸3) 
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القراءة الأولي 
١‏ نان تظختان عَلَى اليّحىء تخد الْوَاحِدَهُ 
نترك الاخری. 


[۱ ]محذوف السريانية السريانية البشيطا[ "5۷۲ ] الدياطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني 
[۲] (ولا الابن) السينائية[*الا5] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[””/لا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق) 
عفان ۵ ۵8اه (قه) 

]۱[ 11] 

السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۰ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۰ 0 
[Y1‏ ۲1 


£١ ۳۶ ]هتي‎ [ 


۱ اننتان تطحتان على الرَحَى» تُوْحَدْ الوَاجدَة وَنَثْرَكُ الاخرزی. 


الشراءة الثانية 
١‏ اننتان تظحتان علی الكحىء تُؤْخَلْ الْوَاحَِدَةٌ 
ورك الأخرى.يكون اثنان على فراش واحد» 
فخا الواحة ورك الکشر 
6 6 ,۱۸۵6 راطالا 67 ۵600 
۱ باع kal‏ 7۲0۱۵0۱۳۵۲06۲0 


التعلیق : تم اضافة النص عمدا لجعل المقطع هنا یطابق نظیره في لوقا ۱۷: ۳۵-۳۶ 


[۱] القراءة الأولى 
[۲] القراءة الثانية 
[۳] القراءة الثالثة 
[] القراءة الرابعة 


فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز [ ) ] 
(ق؛) (ق »: ۶) 
[۲] 
کولبیرتینوس[ 6 ] فیندو بونینسیز [] 
(ق١)‏ (ق١)‏ 
[۲] 
ریدجر انوس[] 
(۸3) 


)لجرا الثالثة 
يكون اثنان على فراش واحدء فيؤخذ الواحد 
وبترك الآخر١‏ َِانْنَتَانِ تَطْحَنَانٍ عَلَى الرّحىء 
ود الواحَدةٌ وَتُتْرَك الأخرى. 
عاع ۵ ,عقا ۱۵۵۷0 ۵۳ و6 
kal ۶16 ۰‏ 7۲0۱۵0۱۳۵۲06۲0 


السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
٩۷۲۲ [‏ ] [ 5۷۲۳۲] 
(ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
[1] 
القراءة الرابعة 


حذف النص رقم ١‏ وتکتب بدلا منه: 
(یکون اثنان على فراش واحدء فيؤخذ الواحد 
2000 ويترك الاخر) 
عاع 0 ,۱۷۵6 ۷۸۷۲ 87 ۵600 
۱ باع kal‏ 7101۵0۳۵۲06۲0 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 2 ] سانجلینسیز [ ۱ ] 
(ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۲] الها 5 [4] [Y]‏ 
بركسيانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[17ا2] کور بینسیز ۱[]]] 
(ق١)‏ (ق۲) (ق۲) (ق۸) (ق۸) 
[é1 [1] [1] [Y1 [۲]‏ 
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الشواهد التي ظهرت فیها هذه القراءات هي الشواهد الغربية تحدیدا » انظر الجدول » بالاضافة للشواهد القيصرية (مخطوطات العائلة ۱۳ و آوریجانوس) التي تشهد للقراءة الثانية 


[۳۷آمتي ۲۶: ۶۲ 


هروا إذا اکن لا تفون في اي سَاعَة ياي رَبْكُم. 


الجراءة الأولي القراءة الثانية القراءة القالیه 
ساعة يوم يوم ولا ساعة 
A ۵ ۱۵0 WpQ‏ ۱6۵ 


التعليق : قام النساخ بتغيير اللفظة من (يوم) إلى (ساعة) حتى يجعلوا النص يطابق النص التالي له مباشرة (۳4: 4۲) والذي يطابقه في المعنى: 
(لِذَلِكَ کوئوا أَنْتُمْ ْضاً مستعدّین لأَنّهُ في ساعة لآ تظنون يَأتِي ابْنْ الانسان.) » قراءة (يوم ولا ساعة) وجدت عمدا للجمع بين القرائتين 


الفنسوطانت البه نانسه 
[۱] ساعة البردیات السينائية[ ۸ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن][/الا ] السکندریة[ 8 ] | الافرایمیة[ 0 ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز [0] 
وم | (ق"':ق؛) (ق؟) (ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
[۲] [۲] [۲] [۳] [۲] 
[۲] يوم 
۹ بتروبوليتانوس[/ا] | زاسینتیوس(<] | روسانیسیز[ع] | دوبلنیسیز(2] | بازلیشیزلع] | ریجس(ا] | بوریلیتوس[۲] | سيديليانوس١‏ [3] | سیدیلیانوس۲ [۳] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) )٩3( )٩3( )٩3(‏ 
ا 1 10 0 0 0 0 
وم f‏ ۱۳۶۵9 
سانجللینسی ز[۸] | کوردیثبانوس[0] | لافرینسیز[!0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ /] العائلة [*] 067 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: ۱۰) nm‏ (۱۰3) (۱۶3:۱۰3) | (ق۱۰:ق»۱) 
قو 
[Y]‏ [۲] ]1[ [۲] [۲] 
۱۳۳,۱۹۷,۸٩۹ ۲(]۲[‏ 
ETE‏ 


اسه فيرسيللينسيز[ ۾ ] بوبينسيز[ »ا ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[ 0 ] 
(ق؛) (ق؛: ۵) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 


۰۰ 
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[۲] يوم 


[۲]یوم ولا ساعة 
f ۵0‏ ۱۳۶۵0 


[۱] ساعة 


[۲] يوم 


[۲]یوم ولا ساعة 
ومن Û‏ ۲۱۱۶۵9 


[۱] ساعة 


[۲] يوم 


[۲]یوم ولا ساعة 
ومن f‏ ۱۳۶۵9 


۵9 


(۳09 


11[ 
کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 

11[ 
ریدجر انوس[ا] 
(ق۸) 

[11 


الفولجاتا[۷] 
E‏ 


فيندوبونينسيز [أ] 
(ق١)‏ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق )٩‏ 


]۱[ 


بر کسیانوس[] 


الفیومیة[*600 ] 


[11 


)١ق(‎ 
]۲[ 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الأخميمية[ "00*6 ] 


[۲] 
موناسینسیز [0] 
(۲3) 
]۱[ 


الأثيوبية[۸†ء] 


111 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


1 
(نسخة مطبوعة) 


[Y1] 
آوسیریانوس["۲]‎ 
(ق۷)‎ 

1 


السلافية[ 51۷ ] 


111 


[۲ 
آوریوس[17ا2] 
(۸3) 

1۱1 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 


کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق^) 
]11 


[۱] ساعة 


[۲] يوم 


م۵ 


(۳0۵0 


[۳]یوم ولا ساعة 
جم A‏ ۱۳۶۵9 


[۱] قدومه 
:2-29 


[۲] محذوف 
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السريانية 
السينائية[5[//5] (ق 4) 


0 
آلسريانية الفلسطينية 


[ 9/۳۳ ] 
(ق ۰) 


]۲[ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[*5(/۲] 
(ق*) 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


)۱۰۵( 


الدیاطسرون الارميني 


]۱[ 


[۳۸]متي ۲۶: ۶۸ 


لدیاطسرون السرياتي 
(ق5) 


وَلکن إِنْ قال ذَلِكَ الْعَبْدُ الكدىُ في قَلْبِهِ: سَيِّدِي يُبْطِئ قُدُومَه. 


القراءة الأولي 


قدومه 
2 


الشراءة الثانية 


محدوف 


التعليق: تعمد النساخ إضافة لفظة (قدومه) لتوضيح المعنى المراد . 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


السريانية الهرقلينية 
[ "الاد] 
( ق۷ وما بعده) 


]۲[ 


ال ماو لها و 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 


زاسینئیوس[-] 
(3) 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 


روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 
[۱] 


لافرینسیز[7] 
(ق: ۱۰) 


السکندریه[ ۸ ] 
(قه) 


بازلينسيز[ا] 
(ق^) 


موناسينسيز [×] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
11[ 


ريج س[ا] 
(۸3) 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۱[ 


بیزا[ دا ] 
(ق*) 
1۱1 


بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 


العائلة [13/] 
(ق١٠:ق4١)‏ 


]١[ 


السريانية الفلوكسينية 
[syr”" [‏ 
(ق ٩‏ 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


1 [ قدومه 
22 


[۲] محذوف 


[۱] قدومه 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


فيرسيللينسيز[ 2 ] 
(ق؛) 
[۱] 
کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 

[۱] 
ریدجر انوس[] 
(۸3) 

]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


فيرونينسيز [0 ] 
(ق5) 

111 
برکسیانوس][]] 
(ق١)‏ 

11] 


بیزا[0 ] 
(3ه) 
۱1[ 
موناسینسیز [0] 
(ق») 
۱1[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق5) 

۱1[ 
آوسیریانوس["۲] 
(ق۷) 

1۱1 


IL الما‎ 


السريانية 


السريانية 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


کوربینسیز ۲[ :1 ] 
(ق5) 
]1۱ 


أوريوس[01ا2] 
(۸3) 
1۱1 


السريانية الهرقلينية 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق5) 


کوربینسیز ]61[١‏ 
(ق۸) 
111[ 


السريانية الفلوكسينية 


البشيطا[ "5۷۲ ] الدياطسرون السرياني 
الکیوریتونیانوس[**5/۲] | ( ق5 وما بعده) (3*) (13) [ 5۷۳۲ ] [ [syr*"‏ 
(ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 


۱1 ۱1 ۱1 ۱1 e 


الدیاطسرون اللاتيني 
بجع( السینائیه[5/۲۴] (ق4) 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 


)٠١ق(‎ ] 5۷۲۳٩ ] 
)۱۰ (ق‎ 


]۱[ 


[۱] قدومه 
2920 


[۲] محذوف 


292۳ 


[۱] محذوف 


[۲] والعروس 
kal 6 ۹‏ 


[۱] قدومه 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۲] محذوف 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
(۰ (ق ؟:‎ 


]۲[ 


البحيرية [*600۳ ] 
(بعد ق ۱۱) 


]۲[ 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


الأخميمية[ "00*6 ] 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


(نسخة مطبوعة) 


المذط وطان الأخري 


الجراءة الأولي 


محدوف 


الفولجاتا[۷] الارمینی[2۳00] الجورجیة[ 860 ] 
(بعد ق5) (بعد ق1) (بعد ق1) 
]1[ ]1[ ]1[ 


۱:۲۵ یتمآ٩[‎ 


الائیوبیة[1ع] 


]۱[ 


حِيدَئِذٍ يُشْبِهُ مَلَكُوتٌ السَمَاوَاتِ عَشر عَذَارَىء أحَذُنَ مَصَابِيحَهُنٌ وَحَرَجُنَ للقّاء الَعریس 


الشراءة الثانية 


والعروس (في آخر النص) 


kal tiq 5ه نالا‎ 

التعليق: حذف النساخ لفظة (والعروس) لأنها تتعارض مع المثل الذي يضريه يسوع » فيسوع 
يضرب مثلا بعردس جاء لمقابلة العرائس » فالعرائس المستعدات للقائه حضر واخذهن والعرائس 
اللاتي تأخرن في الاستعداد فاتهن العرس» فلا معنى لأن يأتي ومعه عروسه . 


السلافية[ 513۷ ] 


]۱[ 


المدتا دا یوناب ۳ (((_«: 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۱] 


زاسینئیوس[-<] 


)١ق(‎ 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
]١[‏ 


روسانينسيز[<] 
(ق') 
[Y1‏ 


لافرینسیز[+] 
(ق: ۱۰) 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 


بازلینسیز[]] 
(ق*) 
1 


موناسینسیزز[(] 
(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(3ق۸) 
1۱1 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


بیزا[ دا ] 
(3*) 
[۲] 


بوریلیانوس [۲] 
(ق٩)‏ 
۱1 


العائلة [77] 
(ق١٠:ق؟١)‏ 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 
]1[ 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق1) 
]1۱ 


0249 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


5 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


فیرسیللینسیز [ 3 ] بوبینسی  [‏ ] کوربینسیز ۲[ 11۶ ] | سانجلينسيز[ ˆ ] 
(ق؛) (ق؛: 9) (ق°) (ق°) 


کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز[]] أوريوس[01ا2] کوربینسیز ['] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (۸3) (۸3) 


ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 


Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخميمية[ '©7م0» ] | التحت إخميمية[7©2ممح‎ Bodmer XIX 
(صعيدي) [ مصر الوسطی‎ 


] 600۳۶[ [cop*™ [ 


]۱[ 


الفولجاتا[۷] الأرمينية[ مم0 3] الجورجية[ 0عع ] الأثيوبية[طغع] السلافیة[ 512۷ ] 
(بعدق١)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


[١]طبعة‏ 1۱1 
طبحة 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] محذوف السريانية السريانية البشيطا[ ۲۰و ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 

السينانية[*الا5] (ق۶) | الكيوريتونيانوس["*/لا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (13) [ 5۷۲۲ ] [ "5۷۲۳] 
[۲] والعروس (ق5) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
[Y1 kal ۲1 ۹‏ ]۲[ [۲] 

السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
5٩۷۲۳۴ [‏ ] (ق١٠)‏ 
(ق ۰ (١‏ 
11[ 


٩ :۲۵ [۱]متی‎ 


E‏ 27و 


۹جَابَتِ الخکیقاث فَائِلاتِ: نَل لا يَحْفِي لتا وَلَكُنَه بَلِ اذَهَبْنَ إلى الْبَاعَةِ وابتفن لَکن 


الفراءة الأولي القراءة الثانية 
لَعَلَّهُ لَيَكْفِي بالتأكيد لا يكفي 


uf 00800 001 ۵۵۱۷80‏ اه 
التعليق: هل الحكيمات تمنعن المساعدة عن الآخرين لمجرد وجود احتمالية غير مؤكدة بخصوص 
نقصان الزيت؟ الحكيمات دائما يساعدن الآخرين » اللهم إلا إن منعتهن مفسدة مؤكدة » وكان هذا 
هو سبب تعمد النساخ تغيير العبارة من (لعله) إلى (بالتأكيد) حتى يتم تحسين صورة الحكيمات 
وأنهن ما منعهن من مساعدة الأخربات إلا الاضطرار القهري. 
كما أن المثال لا يكتمل إلا إن امتنع الحكيمات عن منع الأخريات الزيت » وبالتالي من الأفضل أن 
يتم المنع لأسباب مؤكدة (بالتأكيد) لضمان منطقية السبب. 


المنا وناب ۳( (ع 
السينائية[ « ] الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸ ] الإفرايمية[ © ] 
(ق؛) (ق؛) (ق5) (ق5) 
[۱] [۲] [۱ [۲] 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق) 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


[۱] عله لا كفي 


معام )اناه 


[7]بالتأكيد لا يكفي 
غم uA‏ ناه 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 


بازلینسیز[] 
(۸3) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 


ريج س[ا] 
(۸3) 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


بتروبوليتانوس[/ا] 
(ق١)‏ 


[١]الّتِي‏ يأتي فیها ابن 
الانسانِ 

Êv f ۵ uİÖç ToÛ 
ûvOpûrtoU ËÊpXETaL 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


]۱[ 


مخطوطات الاحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق ا( 


]۱[ 


[(۱۱آهتي ۲۵: ۱۳ 


[11 


موناسینسیز [×] 
(ق١٠)‏ 


٣‏ فَاسْهَرُوا اذاً نکم لآ تغرفون الْيَوْمَ ولا الساعة التي ياتي فيها ابْنْ الانسان. 


سانجللینسی ز[۸] | کوردیتبانوس[0] " لافرینسیز[۲] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق5: )٠١‏ 
[۲] [۱] 
القراءة الأولي 
التي تي فِيها ان اسان 


êv f ۵ uİÖç to ۵۷9۵۵7۲0 ۸ 


التعليق: أضاف النساخ هذا النص عمدا لتوضيح ما هو ذلك اليوم والساعة المقصودين 


القراءة الثانية 


محدوف 


]۲[ 


العائلة [7] 
(ق ۰ اوق > 0 


]۲[ 


]۱[ 


العائلة |۳7 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۱[ 


سكت ۳ ۲۰۳۰ سس سس 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


]۲[ 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[Y1]‏ 


زاسينتيوس[-] 
(3) 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[Y1 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 
[۲] 


لافرینسیز [ للا] 
(ق ٩‏ 5 ( 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق*: *) 
[Y]‏ 


دوبلينينسيز [2] 
(ق١)‏ 


مخطوطات الأحرف 
الصغیر ة(ق ٩‏ 
:ق (١‏ 


[۱۳(]۷مخطوط) 
[۲(]۲مخطوطات) 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 
[۲] 


بازلینسیز[]] 
(۸۵) 
ا 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
[۲] 


ریجس[]] 
(۸3) 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > ا( 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(3*) 
[۲] 
بوریلیانوس [۴] 
)٩3(‏ 
۱1 
العائلة [3/] 


(ق۱۶:۱۰) 


[1] 


]۱[ 


۱104 
(متاخر) 


جویلفربتانوس[۳] 
(3*) 


سیدیلیانوس ۱ [0] 
(ق٩)‏ 
]1[ 


۱104 
الكدم 


]۱[ 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 
[۱] 
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[]التي يَأتِي فیها ابن الانسان فیرسیللینسی ز [ 2 ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلینسیز [ ۱ ] 
071010 م01/6 to‏ فان ۵ êv f‏ (ق؛) (ق؛: °) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (3) 
600 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز [] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] كوربينسيز ]]]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 


[١]التي‏ ياتي فیها ابن لانسان 
ûavOpdrtou‏ تام Bodmer XIX | êv f ۵ uidç‏ البحيرية [""مه» ] | الفيومية[1م0© ] | الأخميمية[ *7ممع ] | التحت إخميمية[7©2م0ح Codex Glazier‏ 
00 (صعيدي) [ ا 
1 2 ] 600۳۹ 


[]التي يأتي فیها ابن الانسان : الفولجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 860 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ ٩۱2۷‏ ] 
ûavOpûrtou‏ تام فان ۵ êv Û‏ (بعد ق) (بعد ق )٩‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
80:0۱ 


طبعة بیل عدة مخطوطات 
[۱]بعضص [۱]طبعة تكلا 
المخطوطات 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


زر [مقظوظ ضتتام رقم | ونخطوظات اتجیل مي دة سالا 


[١]التِي‏ ياي فیها ابن الانسنان ‏ السريانية 


السريانية 


البشیطا[ 5۷۲۳ ] الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلو كسينية 
تام عفان ن ( بخ | السينائية[*الا5] (ق4) | الكيوريتونيانوس["*/لا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق) [ 5۷۳ ] [ لياوع 
0 ۵۷9۵۵7۲0 (ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
[YJ ]۲[ ]۲[ el‏ 
السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
٩۷۳ [‏ ] (ق*) ( 
(ق ۱۰ 
[۲]عدة مخطوطات 
[ ۱ ]مخطوط وحید 


[ ۳ ]هټي ۲۵: ۳۱ 
وَجَمِيع الَْلانكة القذِيسِينَ مَعَهُ 


الجراءة الأولي القراءة الثانية 


ol ۷۲۱ 


التعلیق: تعمد النساخ اضافة لفظة (القدیسین) لجعل المقطع هنا یطابق نظیره في مرقس۸: ۳۸ 


محدوف 


البرديات لسینائی| « ] ۲ الفتيكانية [8] 
امالك ol‏ (۲3: ق؛) (ق؛) 


السكندرية[ 8 ] | الافرایمیه[ ‏ ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسیز[0] 
(ق؛) (ق*) (ق*) (ق*) (ق١)‏ 
[Y]‏ ]۲[ ]1[ 


بتروبوليتانوس[[!] | زاسينثيوس[-] روسانينسيز[<] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] سیدیلیانوس ۱ [6] | سیدیلیانوس ۲ [۳۱] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق1) )٩3(‏ 


]۲[ 


[۲]محذوف 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 5 


]۸[ سانجللينسيز‎ 
)٩( 


]۱[ 


ol ۱ 


ol ۷ ۷۱ 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۲[ 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
۲1 


کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 
[۲] 


ریدجر انوس[] 
(۸3) 
[۲] 


الفولجاتا[۷] 
(بعد ق") 


[Y1 


لافرينسيز[+] 
(ق؟: ۱۰) 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق؛: *) 


فيندوبونينسيز [أ] 
(ق1) 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


مخطوطات الأحرف | موناسينسيز[×] العائلة [1/] العائلة [77] 
الصغیرغ(قی ٩‏ (ق۱۰) (ق١٠:ق؟١)‏ (ق١٠:ق؟١)‏ 
(E‏ 
۱1 ]۲[ ]1[ 
[۶(]۲ ۵۲,۱۷۲ 
۹۹ 0۳۳۲۱ 


فیرونینسیز [6 ] 
(ق5) 

[۲] 
برکسیانوس][]] 
(ق١)‏ 

0 


بیزا[0 ] 
(ق5) 
[۲] 
موناسینسیز [0] 
(ق۷) 
[۲] 


الائیوبیة[1ع] 


114 
(متاخر) 


بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 11۶ ] 
(ق*) (ق*) 
[Y1] [Y1]‏ 
آوسیریانوس["۲] أوريوس [1لا2] 
(ق۷) (۸۵) 
[Y1]‏ 


السلافية[ 512۷ ] 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق*) 


کوربینسیز ۱ ['] 
(ق۸) 
[۲] 


| ۰ 


۲ آمحتوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


ol ۱ 


ol ĞVLOL 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


السريانية الفلسطينية 
سس 
(ق ۱۰ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600۴ [ 
۰ (ق*:‎ 


]۲[ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[5۷۲] 
(ق*) 


الدیاطسرون الارميني 
(ق ۱۰ ( 


البحيرية [°"مهء ] 
(بعدق١١)‏ 


|71 تيت 
المخطوطات) 
[۱]نصف 


المخطوطات 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


[1] 


الفيومية[مه» ] 
(نسخة مطبوعة) 


.....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


النياطسرون السرياتي 
(ق5) 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


الدیاطسرون اللاتيني 
(ق1) 


التحت (|خمیمیذ[ 6003۹ 


۱ 
(نسخة مطبوعة) 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲] 
( ق۷ وما بعده) 


]۱[ 


Codex Glazier 
] cop™“*] 


(نسخة مطبوعة) 
[۲] 


السريانية الفلوكسينية 
[ "5۷۲۳] 
(ق ٩‏ 


| ۱۱ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ].. 


القراءة الأولي 


وَالْكَتبَةٌ 
ol ۵۵۲۵‏ 


[۳آمتي ۲۱ 


۳ 


... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


جیننذ اجْتَمَعَ روساء الكهَنة وَالكَتَبَةَ وشیوخ الشغب إلى دار رئيس الْكَهَنَةِ الذي يُدْعَى فیافاء 


الهراءة الثانية 


محدوف 


التعلیق: إضافة لفظة(الكتبة) و (الفریسیون)هدفها إثبات اشتراك جمیع طوائف الیهود في صلب المسیح 


ةَبَتَكْلاَو]١[‎ 


[۲] محذوف 


الهراءة الثالثة 

تكتب بدلا منها : 
والفريسيون 

ol 00010۱ 


الم وس الت تت 


[١]وَالْكَتَبَة‏ البردیات 
oilypaupateîç‏ | (ق": ق؛) 
[۲]محذوف [45(]۲)ق۲ 
OT‏ ها 
1 ۱ (ق١)‏ 
ol 0000۸‏ 
سانجللینسیز [۸] 
(ق٩)‏ 
]1[ 


ol ۷۵0۵۳۵۵۲۵ 


[۲] والفریسیون 
ol ۱‏ 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


ز اسینئیوس[2<] 
(ق۱) 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


IY] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 
روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 


لافرینسیز [للا] 
(ق (١ ٠١ ٩‏ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق؛: ۵) 
]1[ 

دوبلینینسی ز[2] 
(ق1) 


الصغير ة(ق ٩‏ 
نق١١)‏ 


۱1 
°1°652)[Y] 
ABE 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 
[YJ‏ 
بازلينسيز[غ] 
(ق^( 


موناسینسیز [×] 
(ق۱۰) 


[ بیزا[۵ ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) (ق*) (ق*) 
[Y1]‏ ]1[ 
موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس [21۲] 
(۲3) (۲3) (۸) 
]1[ ]1[ [۲] 


الإفرايمية[ © ] 
(ق5) 

[۲] 
ريج س[ا] 
(ق۸) 

]۲[ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(3ه) 
[۲] 
بوریلیانوس [۴] 
(ق٩)‏ 


العائلة [2/] 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۲[ 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 


(ق؟) 


0255 


[1] 


سینوبینسیز [0] 
(ق") 


سیدیلیانوس ۲ [۳] 
(ق؟) 


OZ93 


[Y] 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق*) 


کوربینسیز 11[۱]] 
(۸۵) 
[۲] 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


۳ 
oi ۷۵0۸۵۲۵ 


اذا والفرنسیون 
ol ۱‏ 


َةَبَتَكْلاَو]١[‎ 


[۳] والفرسیون 
ol ۱‏ 


ol ۷۵۵۵۵ 


لبط وطانه السربازب ةة 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
[cop*™ [ 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[6(/۲] 
(ق*) 


الدیاطسرون الارميني 
(ق۱۰) 


البحيرية [*600۳ ] 


البشیطا[ 5۷/۲۶ ] 
(قه وما بعده) 


۳1 


الفیومیة[*600 ] 


الدیاطسرون السرياني 
(3*) 


الأخميمية[ 0074 ] 


أالمخط واه الأخري 


(ق) 


التحت إخميمية[3©2ممح 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲۲ ] 
(ق ۷ وما بعده) 


[1] 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


ةَبَتَكْلاَو]١[‎ 
01۱۷۵0۵۵۵۵ 


[۳] والفرسیون 
ol ۱‏ 


الفو لجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق )٩‏ 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الأثيوبية[ طغ+ع] 
(بعدق١٠)‏ 


السلافية[ 512۷ ] 
(بعدق١٠)‏ 


| 0117 


[۱] الجديد 


[۲] محذوف 


0/۶ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


القراءة الأولي 
الجديد 
0۷ 


[۱۶]متی ۰۲۲ ۲۸ 


لأنّ هذا هو تمي الذي لْعَهّد الْجَدِيدٍ 


القراءة الثانية 


محدوف 


التعليق: أضاف النساخ لفظة (الجديد) لإيجاد موطئ قدم في الكتاب المقدس لمصطلح( العهد 
الجديد) الذي أطلقوه على الكتاب المقدس. 


E ار‎ 


البرديات 
(ق ۲ 2 ق؛) 
[۲] (037)ق؟ 


بتروبولیتانوس[لا۱] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


]۱[ 


[۱] الجدید 


[۲] محذوف 


0/۳ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
]۲[ 


زاسینئیوس[<] 
(ق١)‏ 


كورديثيانوس[9] 


)٩3( 


]۲[ 


فيرسيللينسيز[ 2 ] 
(ق؛) 
]١[‏ 


كولبيرتينوس[ © ] 
(ق١)‏ 

]١[ 
ریدجر انوس[ا]‎ 
(ق")‎ 

]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق ؟ : °( 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


الفاتيكانية [8 ] واشنطن[/۷۷ ] السكندرية[ A۸‏ ] 
(ق؛) (ق؛: ۰) (ق*) 
5 ]11[ 111 
روسانینسیز[<] | دوبلينينسيز[2] بازلينسيز [عا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق*) 

[1] [۲] 111 
| لافرينسيز[] | مخطوطات الأحرف | موناسينسيز[×] 
(ق؟: ۱۰) الصغيرة(ق6 (ق١٠)‏ 
نق١١)‏ 
11[ 
[۲] كم 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق5) 

[۱] 
ريج س[ا] 
(۸3) 

]۲[ 


العائلة [۶] 


(ق۱۶3:۱۰) 


[111 


بیزا[ دا ] 
(ق*) 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 
]1[ 


العائلة [2/] 


[11 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق5) 


سيديليانوس١‏ [6] 
(ق) 
[۱] 


11074 
(متأخر) 


فيرونينسيز [ ] بيزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ ۲۶] ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
1 ]11 
بر کسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] أوريوس[1لا2] 
(ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) 
]11 ]11 


سینوبینسیز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 
]1[ 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


]]]1[١ كوربينسيز‎ 
)۸3( 


| ۶ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۵ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


الما وطاه التبلب »مه 


[۱] الجدید 
Bodmer XIX 0۷‏ البحيرية [600۳۶ ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخميمية[ "60*۹ ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
[۲] محذوف (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) ۰ مصر الوسطی 
cop* |‏ [ (نسخه مطبو عد) 60۳۳ [ 
(ق؛ 2 °( (نسخة مطبوعة) 


[Y1 [۱1 [۱]‏ 
[۲] (مخطوط وحید) 


[۱] الجدید الفولجاتا[۷] الائیوبیة[61] السلافیة[ 512۷ ] 
0۷6 (بعد ق1) (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 
[۲] محذوف 


]1[ ]1[ [11 


7 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱۵]آمتي ۲۱: ۶۳ 


فمضی أَيْضاً نَانِيَةَ قصلی قائ «یا أَبَتَاهُ إِنْ لم يُمْكِنْ آن تَعْبْرَ عني هَذِه الكأمن الا آن َضْربهاءفلتکن مَشْيَنكَ». 
القراءة الثانية القراءة الثالثة 


إن لم يمكن أن يعبر هذا إن لم يمكن أن تدع هذا الكأس يعبر 
لاع 700278 20010 0101 /انا6 oÛ‏ أع ۷ TO‏ 2000 ۵0۷0۲۵۱ 00 أع 
لذاع 700876 


القراءة الأولي 
إِنْ لَمْ يُمْكِنْ آن تَعْبّر عي هو الاس 
TO 7201101017‏ 2000 ۵0۷0۲۵۱ 00 أع 
art’ êuoû‏ 7۲۲0۵82960۷ 


التعليق: هذه الإضافات والتغييرات متعمدة بهدف توضيح النص بشكل أكبر 


القراءة الرارعة 
إن لم یمکن أن تدع هذا يعبر عني 
۲ 710082967۷ 2000 60۷0۵۲۵۱ 00 أع 
تاملا 


[۱] ان لغ یمن ان تَعبرَ 

عَنِي هَڏِهِ الک 
ol ۱‏ أع 
TO 7101۵۷‏ 70010 
art’‏ بتاع 700276 
tuo‏ 


[۲] إن لم يمكن أن يعبر 
هذا 


oU ۱‏ )ع 
لذآع6(عم70 0010 
[۳] إن لم يمكن أن تدع 
هذا الکأس يكير 
ol 0۱‏ أع 
TO 701۵۷‏ 0010 
لثاع 7100276 
[5]إن لم يمكن أن تدع 
هذا يعبر عني 
oU ۱‏ اع 
لذاع 70076 000 
تامر ۵7۲ 


البردیات 
(ق۲: ق ؟) 
[۳37(]۲)ق>؟ 


بتروبولیتانوس[!ا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


[۱] إِنْ لم يُمْكِنَ ان تَعْبْرَ عني هذه 
الکلن 
TOÛTO 0‏ 60۷۵۲۵۸ ثاه أع 
۲ 700۵8۸061۷ 710۲۵10۷ 


[۲] ان لم يمكن أن يعبر هذا 


OÛ 601/0101 0‏ أع 


كورديثيانوس[©] 


السينائية[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسینئیوس[<] 
(3) 


)٩3( 


[Y1] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 
روسانینسیز [ 2] 
(ق١)‏ 


لافرینسیز[+] 


)٠١ (ق۹:‎ 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛: 5) 
] 
دوبلينينسيز[2] 
(ق١)‏ 


735 


الصغير ة(ق ٩‏ 
:ق 0 


)۲۲,۵۹۷۹( [11 
)05۲:۳۳(]۲[ 
۷۰۰,۸41) ]۳[ 

(eé 
۷,°°)]£[ 
(۷۱ 


السکندر یذ[ ۸ ] 
(ق5) 
] 
بازلينسيز[ا] 
(۸3) 
[۱] !۱ 


)٠١ق(‎ 


موناسینسیز [×] 


الإفرايمية[ © ] 
(ق5) 

[4] 
ريجس[ا] 
(ق۸) 

]۲[ 


العائلة [1/] 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(ق5) 


بوريليانوس [۳] 
(ق1) 
[1]! 


المخطا ‏ وطات نزو ةة 
(القديمة) 


لأمراغ 


لثاع 7100226 


فيرسيللينسيز[ 2 ] 
(ق؛) 
[۲] 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 
[۲ 


ریدجر انوس[ا] 


العائلة [2/] 


کوربینسیز ۲[ :1 ] 
(ق5) 


آوریوس[1۲ا2] 
(ق۸) 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 
سيديليانوس١‏ [6] 
(ق۹) 


! ]۱[ 


11074 
(متأخر) 


3 


[Y] 


مهتت 1 0 أ aT‏ 


سینوبینسیز [0] 
(ق') 


سيديليانوس؟ [!ا] 
(ق1) 


1111 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


]]]1[١ كوربينسيز‎ 
)۸3( 
]۲[ 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۳] إن لم یمکن أن تدع هذا الكأس (ق۸) 
يعبر [۲] 
El OÛ ۵0۷0۲01۲0107۲0 0‏ 
ثاع 6 71018010۷۱ 
[5]إن لم يمكن أن تدع هذا يعبر 
عني 
0 ۷ ات0 El‏ 
تامبرع art’‏ 710086200۷ 


[۱] إِنْ لم يکن آن تَعْبْرَ تّي | السريانية السريانية البشيطا[ 5۷۲۳ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية 
هَذِهِ الگا السينائية[*ا/ا5] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[””/لا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) (ق) [ 5۷۳۲ ] 
۵ ۲00۲0 60۷۵۲۵۱ ناماع (ق*) ( ق۷ وما بعده) 
at’‏ 7100629617 10 [۳] 7 
میاه 
[۲] إن لم يمكن أن يعبر هذا ڪڪ 
OÙ ۵۸ 0‏ أع السريانية الللسطينية ا الارميني 
708029 ] 5۳ (۱۰3) 
[۲] ان لم یمکن أن تدع هذا (ق ۱۰) 
الكأس يعبر 
TOÛTO TO‏ ۵0۷۵۲0۵۱ ناه أع 
rapeAQelv‏ امام 10113 
[5]إن لم يمكن أن تدع هذا يعبر 
عي 


]۳[ 


0 ۷ ات0 اع 
تامبرع ۵7۲ 710086289610۷ 


[۱] إِنْ لغ يُمْكنْ ان بر غني هده 
الکس Bodmer XIX‏ البحيرية ['مم» ] الفيومية[" مه ] | الأخميمية[ "60*9 ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
۵ 60۷0۲۵۱۲00۲0 اه el‏ (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) ار مصر الوسطی 
ûrt’‏ 7۲۵۵۶2۵2۳ ۷ما7۲۵۲۵ [ 6005 ] (نسخة مطبو عذ) cop]‏ ] 
ات (ق؟: ۵) (نسخة مطبوعة) 


[۲] إن لم يمكن أن يعبر هذا 7 1 
TOÛTO‏ ۷۲۵۲ ات 
۱۱۹9۹92 
[۳] إن لم یمکن أن تدع هذا الكأس 
يعبر 
TO‏ 000 ۵0۷۵۲۵۱ ناه أع 
rapsAQelv‏ امام 10113 


0۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[]ان لم يمكن أن تدع هذا يعبر عني 
000 60/001 0 اع 
تامبرع ۵7۲ 710086200 


المنا .تن وصطات الأخري 


[۱] ان لَمْ يُنْكِن ن تَعْبْرَ عنّي هذه الفو لجاتا[۷] الارمینیث[2700] الجورجية[ 260 ] الأثيوبية[طغع] السلافية[ 512۷ ] 
الکلن (بعد ق ) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 
ol ۵0۷۵۲۵۱۲۵101۲0 TO‏ أع 
at’‏ 7008۸206۳7 710۲۲۵۱0۵۷ ۲1 
تابر 
[۲] إن لم یمکن أن يعبر هذا 
TOÛTO‏ ۷۲۵۷۱ 00 ع 
۱۱۹۱۹۵2 
[۳] إن لم یمکن أن تدع هذا الكأس 
يعبر 
ol 601/0701 TOÛTO TO‏ أع 
rapeAOQelv‏ امام 10113 
[] ان لم يمكن أن تدع هذا يعبر عني 
000 60/001 ناماع 
تأمررءٌ ۵7۲ 710086202۳7 


[۱1آهتي ۱ ۲: ۲٩‏ 
9 روا الْكَهَنَةِ وَالشَّيُوحٌ وَالْمَجْمَعْ که يَظْلْبُونَ شَهَادَةَ ژورِ عَلَى يَسُوعَ لك تلو 
الهراءة الأولي القراءة الثانية 


ایو محدوف 
kal ۱‏ 
التعلیق: (ضاف النساخ اللفظة عمدا بهدف التأكيد على اشتراك جميع طوائف الیهود في دم 
المسیح عليه السلام. 


المخط وطات اليوزائبة 


[۱]والشیوخ البرديات السينائية[ ب« ] | الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[۷۷] | السکندریة[ ۸] | الإفرايمية[ 0 ] بیزا[ 0 ] | جويلفربتانوس[0] | سينوبينسيز[0] 
اه kai‏ (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛:_د) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق) 

۲1 ۱1 3 ]١[ ۲1 13 (0 01 

ا بتروبوليتانوس|!١]‏ | زاسینتیوس(<) ۱ روسانینسیزل] | دوبلینیسیز[2] ۲ بازلیسیز(۳] | ریجس(]] ‏ | بوريليانوس [۳] | سیدیلیاتوس" [3] | سيديليانوس؟ [۳0] 


۹ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


(ق") (ق") 5 5 (ق^( (ق") (قة) (قة) (قة) 
1۷ 

سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[9] | لافرينسيز[] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ 7] العائلة [ */] ۱104 

(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: ۱۰) )| (۱۰۵) (ق۱۰:ق۱4) | (ق۱۰:ق»۱) (متأخر) 
:ق 

]1[ ]1[ 0 [YJ ]1[ 
1۹,۷۸۸(]۲[ 
(۸4۲ 


[۱]والشیوخ فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلینسیز[ 0 ] 
kai ol 0۱‏ (ق؛) (ق؛: 6) (3ه) (3) (3) (3) (3ه) 
[۲] [۲] [۲] [۲] [۲] 
[۲] محذوف 
كولبيرتينوس[ © ] فيندوبونينسيز [¡] بركسيانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[ا2] کوربینسیز ۱[]]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق») (ق») (ق۸) (۸3) 
[۲] [1] [1] [۲] [۲] 
ریدجر انوس[|] 
(ق") 
[۲] 


[١]وَالشيُوخ‏ السريانية السريانية البشيطا[ ,رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية 
kal ol ۱‏ السینانیه[*5(/۲] (ق۶) | الكيوريتونيانوس[””الا5] | ( ق5 وما بعده) (۰3) (ق1) [ 5۷۲۲ ] [ *5۷۳۶] 
(ق۰) ( ق۷ وما بعده) (ق )٩‏ 
۷7 0 ]1[ 


السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
الست (ق١٠)‏ 
(ق ۱۰ ( 


| ۰ 


۷۱ ]متي 


خوُيشلاَو]١[‎ 


[۲] محذوف 


[۱] فاجاب 
kal 07081016‏ 
[۲] محذوف 


kal ol 0م6022‎ 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 6005 [ 
)۰ (ق؛:‎ 


[Y] 


البحيرية [°“مهء ] 


(بعد ق ۱۱) 


الفیومیة[*600 ] 
(نسخة مطبوعة) 


۳ 1 


۳ وم يِسُوعٌ فکان سَاكتاً فاجاب زئیس الْكَهَنَةٍ وَقَالَ له 


الجراءة الأولي 
فَأَجَاتَ 
عأع 0701016 kal‏ 


الشراءة الثانية 


محدوف 


الأخميمية[ "00*6 ] 


(نسخة مطبوعة) 


التعلیق: حذف النساخ لفظة (فأجاب) لأن رئيس الكهنة لم يتلق أي سوال حتی يجيب » فیسوع 


الذي كان يحاوره رئيس الكهنة كان ساکتا كما يظهر من النص 1۲و 1۳ 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


[ 
(نسخة مطبوعة) 


س س ۰«( 


البرديات 
(۲3: ق٤)‏ 


]N[سوناتیلوبورتب‎ 
)١ق(‎ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


11 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
1 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[Y] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲ 
روسانینسیز [<] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [ للا] 
(ق (١ ° ٩‏ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق؛ 2 °( 
8 


]2[ دوبلينينسيز‎ 
)١3( 


مخطوطات الاحرف 
الصغيرة(ق5 
:ق 0 


[1] 
۳۳,۵۱۷(]۲[ 
۸۹۳,۹۹۹ 4 
(10۷ 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 
]1[ 


بازلینسیز [ع] 


(ق۸) 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق5) 

۱1 
ريج س[ا] 
(۸3) 

]۲[ 

العائلة [7] 


(ق۱۶3:۱۰) 


]۲[ 


بیزا[ دا ] 
(قه) 
]1[ 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 


العائلة [13/] 
(ق١٠:ق4١)‏ 


]۲[ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Codex Glazier 
] cop™““] 


(نسخة مطبوعة) 
[Y]‏ 


جويلفربتانو س[ ] 
(3ه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 
(ق٩)‏ 
[۲] 


۱104 
(متاضر) 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 


)١ق(‎ 


۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] فاجاب فیرسیللینسی ز [ 2 ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ ٤2‏ ] | سانجلینسیز [ 0 ] 
عأع 6م701 kai‏ (ق؛) (ق؛: ۰) (ق°) (3) (قه) (قه) (ق5) 
11[ ]1۱ ]1۱ ]1۱ [۱] 
کولبیرتینوس[ © ] فیندوبونینسیز [|] برکسیانوس][]] موناسینسی ز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[۲ا2] كوربينسيز 1[۱]]] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۲3) (۲3) (ق۸) (ق۸) 
11[ ]1۱ ]1۱ 
ریدجرانوس[ا] 
(ق۸) 


[۱] فاجاب 
Bodmer XIX kal ۵0۷۵116‏ البحيرية [600۳۶ ] الفيومية[ مه ] | الأخميمية[ ”مه ] | التحت إخميمية[3©2ممع Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


[ 600۳۹ ] 2 1 


e e Sg hh 


[۱] فاجاب السريانية السريانية البشیطا[ ",و ] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية | السريانية الفلوكسينية ٠‏ 
kai ûrtokpı eç‏ السينانية[”//وو] (ق4) | الکبوریتونینوس[۳۰(د] | (قه ومابعده) | (قه) | [syr”" ] [syr" ] Ca‏ 
(ق5) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
ال 25۳ + مه ی كك ا 
]١[ 0 0‏ [1] 


| السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[ ۷۳ ] (ق۱۰) 
(ق ۰ ۱( 


oYY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


٩ :۳۷ ]ێي‎ 


يي ما قِيل بإزميًا لب 


الفراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرابعة 
بارمیا زکریا اشعیاء محذوف 
لاماألرعمع” لام م2000 Inoalou‏ 


التعليق: الاقتباس غير موجود في إرمياء» (الثلائین من الفضة) موجودة في زكريا :١ ١‏ ۱۳-۱۲ » لهذا قام بعض النساخ بتغيير اللفظة من (إرمياء) إلى (زکربا] لعلاج المشكلة» ومن كتب [إشعياء ) 
فذلك بسبب أنه من الاسفار التي يقتبس منها العهد الجديد كثيراء ومن حذفها فلأنه احتار بين (ارمیاء- اشعياء- زکریا). 


[۱] بارمیّا البردیات السینائیة[ × ] الفاتيكانية [8 ] | واشنطن[//1] | السکندریة[ ۸  ]‏ الافرایمیة[ ٥‏ ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] " سينوبينسيز[0] 
'lepepuiou‏ | (ق":ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: 5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق١)‏ 
[۲] زکربا 11[ ]١[ ]١[‏ ۱1[ ۱1[ 
لاما م200 
1 | بتروبوليتانوس[لا] | زاسينثيوس[-] | روسانیسیز(ع) | دوبلينينسيز[2] | بازلیشیز(ع] ریجس[ا] | بوريليانوس [۳] | سيديليانوس١‏ [0] | سیدیلیانوس۲ [/۳] 
لسن (ق") (ق") (ق") (ق") (ق^) (ق^) (ق٩) )٩3( )٩3(‏ 
[ع] محدوف [1] [1] [۱] [۱] ۱1 
۱1[ 
سانجللينسيز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسی ز [0] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [] العائلة [ 7] العائلة [- 7] ۱958 è‏ 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: )٠١‏ 0 (ق۱۰) (۱43:۱۰) | (ق۱48:۱۰) (متأخر) 
:3 
11[ [۱ [۱ [۲] [6[ 
0م 


[۱] بازمیا فیرسیللینسیز [ 2 ] بوبینسیز [ ) ] فیرونینسیز [ ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 112 ] سانجلينسيز[ ۲ ] 
‘lepepuiou‏ (ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۲] زکریا [] [] 111 111 
لاما م200 
[۲] اشعياء کولبیرتینوس[ 6 ] فيندوبونينسيز []] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0)] آوسیریانوس[!۲] أوريوس[1لا2] كوربينسيز ]111[١‏ 
Inoalou :‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (۸) (۸) 
[4] محذوف [۱] 111 ]11 111[ 
ریدجر انوس[] 
(۸3) 
[۲ 


or‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


Codex Glazier البحيرية [600۳۶ ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[ "60*9 ] | التحت إخميمية[362ممع‎ Bodmer XIX | lepepiou 
(صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) [ ر ل‎ ۱ 
[ 00۳ نامامم709 [ 6005 ] (نسخة مطبوعة)‎ 
(ق؛: ۰) (نسخة مطبوعة)‎ 
وحید‎ طوطخم]٤[‎ ]۱[ 


InoaloUu 


ا الارمینیث[2700] الجورجية[ 260 ] الائیوبیة[1ع] السلافية[ 512۷ ] 
'lepepiou‏ (بعد ق1) (بعد ق )٩‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


Zaxapİou‏ 11[ ]1[ ۱1 [۱] [۱ آبعض المخطوطات 
٤[‏ ]مخطوط وحید 


Inoalou 


| ۶ 


[۱] بازمیا 
نامالرعمع!” 
[۲] زکریا 
لاما م200 
[۲] اشعياء 
Inoalou‏ 
]٤[‏ محذوف 


]١[‏ هذا الا 
ناملم‌ناق To‏ 
TOÛTOU‏ 

[۲] هذا 
۱۹۹۵ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


[4] 
آلسريانية الفلسطينية 


[ 9/۳۳ ] 
(ق ۱۰) 


]۱[ 


السريانية البشيطا[ 5۷/۲۳ ] الدیاطسرون السرياني 
الكيوريتونيانوس[""الا5] | ( ق5 وما بعده) (ق5) 
(ق5) 
[4] 
الدیاطسرون الارميني 
(۱۰) 
[9]متي 
قَائِلاً: «إِنّي بريء من دم هَذَا الْمَارًا 
الجراءة الأولي القراءة الثانية 
هَذَا الَْانٌ هذا 
SlKQİOU TOÛUTOU‏ ۲0 لامع نامع 


التعليق: أضاف النساخ لفظة "البار" لإثبات براءة يسوع حتى على لسان خصومه . 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق") 


السريانية الهرقلينية 
5٩۷۲۲ [‏ ] 
(ق۷ وما بعده) 
]11 
[۲](الهامش) 


المدیا " وداهع البونانب 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا۱] 
(ق١)‏ 


]۸[ سانجللينسيز‎ 
)٩( 


]۱[ 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۱] 


ز اسینئیوس[-] 
(ق") 


کوردیئیانوس[0] 
(ق٩)‏ 


[Y1] 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانینسیز [ 2] 


)١ق(‎ 


لافرینسیز [ للا] 
(ق (١ 5 ٩‏ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق؛ 2 °( 
]١[‏ 


دوبلينينسيز [2] 


)١ق(‎ 


مخطو طات الأحرف 
الصغير ة(ق1 
:ق1( 


]۱[ 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق*) 
0 


بازلينسيز [عا] 
(ق*) 
]١[‏ 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(۸3) 
[۱] 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


[1] 


بیزا[ ما ] 
(ق5) 
[۲] 
بوریلیانوس [۲] 
(ق٩)‏ 
[۱] 
العائلة [72] 


]۱[ 


السريانية الفلوكسينية 
[syr” ]‏ 
(ق ٩‏ 


جويلفربتانوس[] 
(قه) 


سیدیلیانوس۱ [6] 
(ق٩)‏ 
]1[ 


۱104 
ی 


سینوبینسیز [0] 
(ق۱) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 


)٩ق(‎ 
]۱[ 


| ۰۵ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


[۱] هَذًا ار 


[۲] هذا 


[۱] هذا الا 
SLKQİOU 20101010‏ ۲۵0 
[۲] هذا 
0101010 


20101010 نامأ 60 ۲0۵ 


TOUTOU 


فيرسيللينسيز[ 2 ] 
(ق؛) 
[۲] 

کولبیرتینوس[ 6 ] 
(ق١)‏ 

[۱] 
ریدجر انوس[] 
(۸3) 

]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: ۰) 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


فيرونينسيز [0 ] 
(ق5) 

[۲] 
برکسیانوس][]] 
(ق) 

11] 


بیزا[0 ] 
(3ه) 
[Y1]‏ 
موناسینسیز [0] 
(۲3) 
۱1[ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق*) 


آوسیریانوس["۲] 
(ق») 
[۲] 


الما وطانم السبانب ‏ كتهت 


السريانية 


السینائیة[5(/۲۰] (ق۶) 


آلسريانية الفلسطينية 


[ 9/۳۳ ] 
(ق ۱۰) 


ق 
[۲] 


السريانية 


الکیوریتونیانوس[6۷/۲] 
(ق*) 


الدیاطسرون الارميني 


)٠١ق(‎ 


(قه وما بعده) 


البشیطا[ "5۷۲ ] 


لدیاطسرون السرياني 
(ق5) 


الدياطسرون اللاتيني 
(ق١)‏ 


..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


کوربینسیز ۲[ :1 ] 
(ق5) 
[۲] 


آوریوس[17ا2] 
(۸3) 
1۱1 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲] 
( ق۷ وما بعده) 


سانجلينسيز[ ۱ ] 
(ق5) 


کوربینسیز ]641[١‏ 
(ق۸) 
111[ 


السريانية الفلوكسينية 
[syr” [‏ 
(ق ٩‏ 


۱۹ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سم EEE aK‏ ان سم نک 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


القراءة الأولی 


۳۹ 
0 


و ۵ 9 


وه 


۷ ۴ 8۵0۷۶ 
التعليق: شعر بعض النساخ بأن تعرية الاله المتجسد آمر لا يليق فحذفوا لفظة (فعروه) وکتبوا بدلا منها العکس (فآلبسوه). 


[1] فعرَوهُ 
2۸ ۸۱۸۹ 25۱۷/۵۹ 


[۲] فعروه من ثیابه 
2۹۹ 
تام ناه ماعشيرا Tû‏ 


[۲] فألبسوه 


EVOUOQVTEG 001001 


۲۰ آمتي ۲۸:۳۷ 


۸فعَرَوه وَالَبَسُوهُ ردَاءَ قزمزتاً 


الهراءة الثانية 


فعروه من ثيابه 


6۱6۱060007۲66 00۲0۵۷ Tû ۱۵۲۱۵ 000۷ 


القراءة الثالثة 


فالبسوه 


/01 00 ۵ نا ملاع 


المذط وطات اليونازي ةق 


البرديات 
(ق":ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


۳ 


السینائیه[ ۷ ] 
(ق؛) 
1 


زاسينثيوس[-] 
(ق') 


كورديثيانوس[©] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [5 ] 
(ق؛) 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
]1[ 


لافرینسیز [ ۲] 
(ق ٩‏ و ۳( 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛: 5) 
]1[ 


]2[ دوبلينينسيز‎ 
)١3( 


الصغير ة(ق ٩۹‏ 
:ق (١‏ 


1 
)۳۳(]۲[ 
)۱۰۷(]۲[ 


السکندر یه[ ۸ ] 
(ق*) 
]1[ 


بازلينسيز[ع] 
(ق*) 
1 


موناسینسیز [×] 
(۱۰3) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(ق۸) 
]1[ 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


]۱[ 


بیزا[ دا ] 
(3ه) 
[۲] 
بوریلیاتوس [۳] 
(ق1) 
]1[ 
العائلة [13/] 


(ق ۱۶3:۱۰) 


1 


المیخ واه اللاتيننتس٠*٠ة‏ 


[۱] فعروه 
۰0۷ ۶60007508۳ 
[۲] فعروه من ثیابه 
TÛ ۵‏ 0۵۲۵۷ 6۱۵0000۲۶66 
ناه 


[۲] فألبسوه 


2۷۵ 001001 


فیرسپللینسی ز [ 2 ] 
(ق؛) 


كولبيرتينوس[ © ] 
(ق١)‏ 

[۲] 
ریدجر انوس[ا] 
(ق") 

]۱[ 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق ؟: °( 


فیندوبونینسیز[] 
(ق١)‏ 


الام 


[مخطوط صنعاء رقم ١‏ ومخطوطات إنجيل متى دراسة حالة] 


جويلفربتانو س[ ] 
(ق*) 


سیدیلیانوس۱ [0] 
(ق1) 
۱1 


۱104 
(متاخر) 


فيرونينسيز [ ] بيزا[0 ] بلاتينوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 

[۲] [۲] [۲] 
بر کسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس[!۲] آوریوس[۴نا2] 
(ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) 

[1] ]۲[ 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۲] 
(ق1) 


01 


سانجلينسيز[ ۸ ] 
(ق5) 


]]]1[١ کوربینسیز‎ 
)۸3( 
[1] 


| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] فعَرَوْهُ 5 
Bodmer XIX 6۷60007۲66 ۷‏ البحيرية [°"مهء ] ت .۲ ۲ ۱ ET i‏ 
[ مم ] 600۳۴ ] 
[۳] فألبسوه و وحيد 0 وحید 
ET ۷۵ QUTOV‏ المخط مات 


E‏ وطات الأخري 


[۱] ففروه الفولجاتا[۷] الأرمينية[)2] | الجورجية[ م86 ] | الأثيوبية[م]»] السلافية[ 51210 ] 
0۵۷ عع ]نوت »اع (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 
[۳]بعض 11[ [۱] [۱] 
المخطوطات 


[۳] فألبسوه 


2۷۵۵ 


ور السرينية السريانية البشيطا[ 5/۳۶ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 

اناه «600e‏ | السينانية[”]/ا5] (ق4) | الكيوريتونيانوس["/5] | (قه ومابعده) ١‏ |(ق5) فد [sy]‏ 0 

(3*) اک ۱ ۱ (ق )٩‏ 
[۳] ]1[ 1 
[۲] فألبسوه السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الارميني 
[syr™ [ 2۷۵00۲26 ۰ ١‏ (ق١٠)‏ 
01 0 ؟ 7 
(ق ٠‏ ۱( 
[۱]بعض المخطوطات 
[۲]مخطوط وحيد 


| 0 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق۱) 


سانجللينسيز [۸] 
(ق1) 


[ ]متي ۳۷: ۳۶ 


5 "أغطؤة خلا مَمْزُوجا بِمَرَارَةٍ ليشرب. 


الهراءة الثانية 


القراءة الأولي 


خلا 
0:06 


خمرا 


O\VOV 


التعلیق: قام النساخ بتغییر اللفظة عمدا إلى (خلا] لسببین: 
۱- لإزالة التناقض » حيث أن الأناجيل الثلاثة الأخرى تذکر أنه (خل) 


ولیس بخمر (مرقس۱۵: ا لوقا 117 یوحنا ۱۹: ۲۹) 
۲- جعل النص یطابق النبوءة المذكورة في مزمور 1٩‏ : ۲۱ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 
(ق١)‏ 


کوردیتبانوس[0] 


)٩ق(‎ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[۲] 


روسانينسيز[<] 
(ق') 


لافرينسيز [للا] 


(ق3: )0 


واشنطن[ل/الا ] 
(ق؛: 5) 
]١[‏ 


دوبلينينسيز [2] 
(ق١)‏ 


2 


الصغير خ(ق ٩‏ 
ق ا( 


]۱[ 
)۳۳( ]۲[ 


السكندرية[ ۸ ] 
(ق°) 
]1[ 


بازلینسیز[]] 
(ق۸3) 


موناسینسیز [×] 


(ق۱۰) 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(3ق۸) 
[Y]‏ 


العائلة [] 


(ق ۱۶:۱۰) 


]۲[ 


بیزا[ 0 ] 
(ق*) 
[Y]‏ 


بوریلیانوس [۴] 
(ق1) 


العائلة [۴] 


)١4ق:٠١ق(‎ 


]۲[ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


]6[ سیدیلیانوس۱‎ 
)٩3( 


سینوبینسیز [0] 
(ق') 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق*) 


۳۰| [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۳۵ TV [۳]آهتي‎ 


۵ صَلَبُوهُ اقْتَسَمُوا ثِيَابَهُ مُفترعین عَلَيْهَاءلِكَيْ يَتِمّ ما قيل بالنَّبِي: «اقْتَسَمُوا اي بََْهُمُوعَلی 


لاسي ۳۹ قَرْعَةً». 
القراءة الأولی الجراءة الثانية 

كي یم ما قیل بالئيي: «افْتسَمُوا ناب محذوف 

بَيْتَهُمْوَعَلَى لبّاسي أَلْقَوا فَرعة». 

iva ۲۵۸۵0۵06 ۲۵ ۵092۷ ۵ 0‏ 
0۷۲0۵ 0] ۵0 ۸۱6۱۶ :71۵000۲۲0۵۷ 
TOV ۵۵۵0‏ 671 ۵ ج201 نالوغ pou‏ 
pou ۶8000۷ ۹/۷‏ 
التعلیق: تعمد النساخ إضافة العبارة لجعل نص المزمور (۲۲: ۱۸) نبوءة عن الصلب. 


آلمن__ جطن البو‌نانم__ _ وف 
[۱] » لکی بم ما قیل البردیات السینائیة[ « ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن[/۷ ] السکندریة[ ۸ ] | الإفرايمية[ 6 ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سینوبینسی ز[0] 
بالنَّبِيَ: «افتفوا نيابي (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۵) (ق5) (ق0) (ق5) (ق*) (ق١)‏ 
وی نباميي القزا [Y] [Y] [Y] [Y1 [Y]‏ 
قر عه» . 
TO‏ ۲۵۱۵۵05 ۷۵ بتروبولیتانوس[!] | زاسينثيوس[-] روسانینسیز [<] دوبلینینسی ز[2] بازلینسیز []] ریجس][]] بوریلیانوس [۳] | سیدبلیانوس۱ [6] | سیدبلیانوس۲ [!۳] 
Tol‏ 07۵ ۵0۱06۷ (ق1) (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق1) (ق1) (ق٩)‏ 
:710041۲0۱ 
TO‏ ۸۱۱۶۱۶۵100۷۲0 
HOU‏ ۱۱۱۵۲۱۵ ۰ 
أ ام آمیمع | سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[۲] | مخطوطات لاحرف ‏ موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [5/] 
NÛ‏ (ق٩)‏ (ق4) (ق؟: ۱۰) الصغيرة(ق9 :ق5١)‏ (ق۱۰) (ق۱۶3:۱۰) (ق۱۶3:۱۰) 
۷ ۶6000۷ 
[۲] محذوف 


]۱[ )۱۲۳,۱۶۲ (۲۷ [ ]١[ ]۱[ 


[۱] » لِكَيْ يَتِمّ ما قیل بالنبي: فيرسيللينسيز[ 2 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] 
«افْتسَمُوا يابي یه بوغلی باي (ق؛) (ق”) (ق*) 
ألقؤا قزْعة». ]1[ [۲] 
(va TAnpwOf ۲۵ pnOêv ۵‏ 
:مومهم نم | کولبیرتینوس[ © ] ناسينسيز آوسیریانوس["۲] آوریوس[1۲ا2] 


)۸3( )۲3( 3 )١ق(‎ Aıeuepioavto TA ۱۵ 
[1] [1] 1 رام نالوغ ناملا‎ kal ۷ 


ریدجر انوس[ا] 


۱۳۱ [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۱۱۵۲۱۵۲۵۷ pou ۷ 
KAf pov 


المفا وطانه السرياني 


]١[‏ » لِكَيْ يتم مَا قیل بالنبي: 
«اقْتَسَمُوا ثيابي بَيْنَهُمموَعَلَى 
ِبَاسِي لوا قُرْعَة». 

۷۵ 7۸۱۵0۵0 To ۷ 
0716 ۲۵1 7۵006۱۲۵۱ : 
AtlEMEPIOQVTO ۵ 
ناملا‎ 801۲016, Kal ۷ 
۱۱۵0۲۱۵۲۸۵۷ ou ۷ 
لاوم قا‎ 


۳۹ قُرْعَة». 


[۱] ۽ لکی يَتِمّ ما قیل بالنبي: 
«اقشتموا ثيابي بَيْنَهُمْوَعَلى لباسي 


lva TAnpwOf ۲۵ ۵092 ۵ 
۲0 71800088۲0۱7: 
AtlEMEPIOQVTO TO ۳۵۲۵ 
0] ناملا‎ 801۲016, Kal ۷ 
۱۱۵۲۱۵۱۵۷ pou ۷ 
۷ 


السريانية 
لسینانیة[5(/۳] (ق4) 


السريانية الفلسطينية 
[ 5۳ 
(ق ۰ ۱( 


[۱]بعض 


المخطوطات 


بعضص 
المخطوطات 


(صعيدي) 
[ 600۳ ] 


Bodmer XIX 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[*5(/۲] 
(ق*) 


الدیاطسرون الارميني 
(ق۱۰) 


البحيرية [*600۳ ] 


البشیطا[ "5۷۲ ] 
(قه وما بعده) 


الفيومية["أمه» ] 


الدياطسرون السرياني 
(ق*) 


الأخميمية[ 00*4 ] 


الدیاطسرون اللاتيني 
(ق1) 


التحت إخميمية[3©2م0ح 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۳۲ ] 
) ق۷ وما بعده) 


۳1 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


ا 


oY‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 
[۱] » لِكَيْ يتم ما قیل بالنبي: الفولجات[۷] الارمینیغ[2700] الجورجية[ 260 ] الاثیوبیة[6] السلافیة[ 512۷ ] 
«اقتَسَمُوا ثيابي بَيْنَهُمْوَعَلَى لبامبي (بعد ق١)‏ (بعد ق )٩‏ (بعد ق1) (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 
۳ قر ع». 
(va 7020۱۵0۵6 ۲۵ ۵0۱9۵۷ ۵‏ [۱] الكلمنتية ]1[ ]1[ [۱]طبعة تكلا [۲] 
:700۲0۷0 ۲01 [۲ ]طبعة بیل 
AlEMEPIOQVTO ۵‏ 
pou 80۱1۲016, Kal ۷‏ 
ou ۷‏ ۱۱۵۲۱۵۱۵۷ 
KAR pov‏ 
[۲] محذوف 
[۱۳۳]هتي ۰۳۷ ۶۱ 
١‏ ٤وَكذلك‏ رُوَسَاءٌ الْكَهَنَةَ ایضا وَهُمْ يَسْتَهْزِنُونَ مَعَ الكتبّة والشیوخ قالوا 
القراءة الأولي القراءة الثانية القراءة الثالثة القراءة الرابعة 
مَعَ الْكَتَبَة وَالشَّيُوخْ مع الكتبة والفريسيين ۳60۷ ۲۵ع| مع الشيوخ والفريسيين محذوف 
etû ۲۵۵۷ ۷۵0۵۱۵0۵۲0۵0۷ kal‏ م۵0۵۱ ۲۵۷ etû ۲۵۲۷ 70600۷۲۶000۷ kal ۱۷۵۵۵۱۵۵۲8۵۵۷ Kal‏ 
7106080000۷ ۵ 
التعليق: یوجد حرص من بعض النساخ على إشراك طائفة الفریسیین مع الباقین في الاستهزاء بیسوع» حتی تصبح الإدانة لاحقة بطوائف البهود الرئيسية. 


[۱] مَعَ الكتبة 
وَالشيُوخ 
TV‏ ۶۲۵ 
ypaupaTéwv kal‏ 
۱۱۲۰29۱۰۱۱۸۹۵۸ 
[۲] مع الكتبة 
والفريسيين 
UETÛ TOV‏ 
Kal‏ ۷۵0۵۵۱۸۵۲۵۵۵۷ 
۷ساهما0۵ظ) ۲0۵۷ 


[۲] مع الشیوخ 
والفریسیین 
۱-20 
kal‏ 710800۷۲۶000۷ 
0۵۱0۵۷ 


[4] محذوف 


۱۱ منت ۳ سس < Es.‏ 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


[Y] 


السينائية[ ۸ ] 
(ق؛) 
1 


زاسینئیوس[-] 
(3) 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


ا 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
3 


روسانینسیز [ <] 
(ق١)‏ 
[۲] 


]۲ [ لافرینسیز‎ 
(١ 5 ٩ (ق‎ 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ ا] 
(۸3) 


العائلة [f]‏ 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


[۱](" مخطوطات) ]1[ 
[۲] (مخطوطتان) 
[۲] (آغلب 
المخطوطات) 


العائلة تزا 
(ق ۰ اوق > (١‏ 


۳1 


جویلفربتانوس[] 
(ق*) 


سیدیلیانوس ۱ [0] 
(ق٩)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


۱9۳۳ [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[1] مَعَ الكتبَةَ والشیوخ فرسینلیسیز[ 2 ] | جوبینسیز[] | فیرونینسیز [0] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] | کوربینسیز 1*[۲] | سانجلینسیز[ ۲ ] 
etû Tûv ypaupuatéwv kal‏ (ق؟) (ق؛: ۰) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[Y] [Y1 [Y1 [YJ TtpeEOBUTépuv‏ 

]][ فيندوبونينسيز[ا] | بركسيانوس[]] | موناسینسیز]0] | اآوسیرینوس(۳] | اآوریوس[:00] | کوربینسیز‎ | ] ٥ كولبيرتينوس[‎ ۳ nT 

METE TON YPEUUOTEY‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق») (ق») (ق۸) (ق۸) 

kal ۲۵۵۷ 0۵۱00۷‏ 1[ ۳1[ [۲] [۲] [1] 11[ 
[۲] مع الشیوخ والفرسیین ریدجر انوس[] 
WETO ۲00۷ 7۲0800۱۷۲0۷‏ (ق۸) 
kal 00۵۱00۷‏ ]1[ 

]٤[‏ محذوف 


[۱] مَعَ الکتبه والشیوخ الفولجاتا[۷] الارمینیة[2770] الجورجیة[ 860 ] الائیوبیة[64] السلافیة[ 512۷ ] 
petû ۲0۵۷ VpaıuıaTéwv Kal‏ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 

TtpEOPBUTéEpWV 

[۲] مع الكتبة والفريسيين 1 

۱۱6۲۵ TOV ۷۵0۱۵۲۶0۵0۷ ۱ 

۷ساهمام0۵ظ ۲0۵۷ 


[۳] مع الشیوخ والفریسیین 
TOV TOEOBUTEPWV‏ ۱6۲0۵ 
Kal 200۱00۷‏ 


]٤[‏ محذوف 


۶ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


المخذط ات اس بان و و وف 
[۱] مَعَ اتب والشیوخ السريانية السريانية البشيطا[ 5۷/۲۴ ] الدیاطسرون السرياني الدیاطسرون اللاتيني السريانية الهرقلينية السريانية الفلوكسينية 
»مرو م۷ برع نع | السينانية[*1ل/ا5] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["5(۲۳] | ( ق5 وما بعده) (ق) (ق۳) [ 5۷۳ ] [syr"‏ 
سم 7۲060۵ kal‏ (ق*) ( ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
[۲] مع الكتبة والفريسيين [YJ‏ ۷ 1 
UETO TOV ۷۵0۵۵0۷‏ 
P100۷‏ 0۷آ 01 | السريانية الفلسطينية | الدياطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳ ] (ق۱۰) 
[۳] مع الشیوخ والفریسیین (ق ۱۰) 
۷ 2۲0 
kal‏ 710800۷۲۶000۷ 
QDaptıoalwv‏ 
]٤[‏ محذوف 


[1] مغ الكتبة والشيوخ 
Bodmer XIX petû Tûv ypaupaTéwv kal‏ البحيرية [°"مهء ] الفیومیة[600۳۷ ] الاخميمية[ cop‏ ] | التحت إخميمية[7©2ممح Codex Glazier‏ 
۷م 710600۲ (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعه) (نسخه مطبوعه) 9 مصر الوسطی 
۲ الكترة الفر [ “مم ] ات مطبوعة) 60۳۶ ] 
ال ی سس ۳ (ق؛: ۰) O‏ 
۸ ۷۵0۵۵۵۵۲6۵۷ ۲۵۵۷ ۲۵ ع۱۱ 
Dapıoalwv‏ ۲00۷ ]1[ [۱]نصف 5۳ 
الم م1 
[۳] مع الشیوخ والفریسیین [۳]نصف 
TOV TOEOBUTEPWV‏ ]عل المخطوطات 
kal 0000۷‏ 


]٤[‏ محذوف 


| oo 


[۱] )ع 


إن 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


ET :۲۷ [۶آهتي‎ 


ِنْ کات هُوَ ملک إِسْرَائِيلَ قَیترلِ الآنَ عن الصَلیب فَنُؤْمِنَ به! 


القراءة الأولی 


أع 
إن 


القراءة الثانية 


محدوف 


التعليق: خشي النساخ أن يفهم بعض القراء أن اليهود اعترفوا بيسوع كملك لإسرائيل » فأضافوا 
(إن) لتوضيح أن العبارة شرطية هدفها السخرية. 


ا زاس سس 


البردیات 
(۲3: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


]4[ سانجللینسیز‎ 
)٩3( 


]۱[ 


ei ]۱[ 


إن 


[۲] محذوف 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؛) 
[۲] 


زاسينثيوس[-] 
)١3(‏ 


كورديثيانوس[©] 


)٩ق(‎ 


111 


فیرسیللینسیز [ 2 ] 
(ق؛) 
۱1 


کولبیرتینوس[ © ] 
(ق١)‏ 

]1[ 
ريدجرانوس[!] 
(۸3) 

[1] 


بوبینسیز  [‏ ] 
(ق*: °( 


فيندوبونينسيز [أ] 
للق 


الفاتيكانية [8 ] واشنطن[۷۷ ] السكندرية[ ۸ ] 
(ق؛) (ق؛: *) (ق*) 
7 ]1[ 111 
روسانینسیز[<] | دوبلینینسیز[2] بازلینسیز [£] 
(ق۰) (ق") (۸3) 

[۱] [۱ 
| لافرینسیز[/] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز[2] 
(ق۹: ۱۰) الصغیر ة(ق ٩‏ (ق ۱۰ 
:ق( 
[۲ (۲۳:۸۹۲) 
۱1 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 


ريج س[ا] 
(۸3) 
[۲] 


العائلة [1/] 


[111 


بیزا[ دا ] 
(3ه) 
[۲ 


بوریلیاتوس [۳] 
(ق٩)‏ 
]۱[ 


العائلة [7] 


(ق۱۶3:۱۰) 


[11 


جويلفربتانوس[] 
(قه) 


سیدیلیانوس۱ [06] 
(ق٩)‏ 
[۱ 


11074 
(متأخر) 


فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
]1[ 1[ ]1 
بركسيانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[۲] آوریوس [1۲ا2] 
(ق١)‏ (ق۷) (ق۷) (۸3) 
111 111 ]11 


سینوبینسیز [0] 
(ق") 


سیدیلیانوس ۲ [۳] 
(ق؟) 


]۱[ 


سانجلینسیز [ 0 ] 
(ق*) 


کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق۸) 
[۱] 


| ۱ 


السريانية 
السينائية[*//[5] (ق 4) 


السريانية 
الکیوریتونیانوس[6(/۲] 
(ق*) 


البشيطا[ 5۷۲۳ ] 
(قه وما بعده) 
[۱] ]۱[ 
السريانية الفلسطينية 
[syr™™ [‏ 
(ق )٠١‏ 


الدياطسرون الارميني 
(ق۱۰) 


مخطوط واحد 
[۱] عدة مخطوطات 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] 600* [ 


البحيرية [*600۳ ] الفیومیة[600*21 ] 


الفو لجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق )٩‏ 


۲۱1 ]۱[ 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ] 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


[11 


الدیاطسرون السرياني 
(3*) 


الأخميمية[ 0074 ] 


المخط وان الأخري 


[11 


(ق) 


التحت إخميمية[3©2ممح 


الأثيوبية[ طغ+ع] 
(بعدق١٠)‏ 


(بعد ق ۰ 


]۱[ 


السلافية[ 512۷ ] 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


السريانية الهرقلينية 
[ 5۷۲۲ ] 
(ق ۷ وما بعده) 


]۱[ 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


11] 


(١ 


| ۷ 


[۲] لکن واجدا من 
وَلِلْوَفْتِ خرج دم وَمَاء. 
0۵۷ غ65 60۸06 
ما ننه 6۷۵68۶۷ 2۵۱۷0۷ 
TAV 7۸6۷۵0۵۷ Kal‏ 
kal‏ م۵۵ ۶6۱۸06۷ 
مره 
[۱] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


1٩ :۳۷ [۱۳۵]متي‎ 


وم البافون فقالوا: «اثرك. لترى هل يَأتِي يليا يُحَلْصْهًا». 


القراءة الأولي 


محذوف 


القراءة الثانية 
تضيف في آخر النص: 
لوف خرج دم َمَاء. 
لاعع نالا ۸۱۵۱۷۲ ۸۵۵0۵۵۷ غ65 6۸۵6 
TAV ۳۸۶۱۷۵0۷, kal ۷‏ 0۲01 
مره LSwp kal‏ 


التعليق: الإضافة خطيرة للغاية لأنه في وجودها يصبح المقطع كالتالي : 

وَأَمَا الْمَاقُونَ فَقَالُوا: «انوك. لِتَرَى هَل بَأَتِي إيلِيًا ی ۱ ُحْلْضَه!». لكنّ واجداً من العشگر طعن جَنبه 
بِحَْيَة» وَللْوَفْتِ خَرح دم وَمَاءُ. ٠‏ ٠فَصَِرَح‏ يِسُوعَ أَيْضا بِصَوْتٍ عَظِيمءوَأَسْلَمَ الرُوحَ.] 

وهذا يجعل صراخ يسوع وموته سببه الطعن بالحربة وليس الصلب » مما يهدم عقيدة الصلب » 
فقام النساخ بحذف المقطع لذلك. 


وس ري تت 


البرديات 


(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[لا] 
(ق١)‏ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


السینائیة[ « ] 
(ق؛) 
[J‏ 


زاسينثيوس[-] 
(ق١)‏ 


کوردیتبانوس[0] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
["] 
روسانينسيز[<] 
(ق١)‏ 
[۱] 


]۲ [ لافرینسیز‎ 
(١ 0 ٩ (ق‎ 


49 N 
۲ ]1[ 
بازلينسيز [عا] ريجس[ا]‎ 
لك‎ )۸3( 
]۱[ 


موناسینسیز [×] العائلة [1/] 
(۱۰3) | (ق١٠:ق؟)‏ 


]۱[ 


(ق*) (ق*) 


بیزا[ دا ] 
(قه) 
]1[ 
بوریلیاتوس [۴] 
(ق1) 
]۱[ 
العائلة [72] 


(ق۱۶3:۱۰) 


[11] 


(القديمة) 


]"[ ِن واجداً من الْعنگر طَعَنَ جَنْبَهُ 


بِحَرْبَة وَلِلوفتِ خَرَجَ دم ومَاغ. 


بلاتينوس[ © ] 


(ق*) 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق*) 


]6[ سیدیلیانوس۱‎ 
)٩3( 
۱1 


۱104 
كم 


سينو بينسيز [0] 
(ق١)‏ 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


oA‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۷ ۸۵۷۷ 2086۵۷ 66 052206 | کولبیرتینوس[ 6 ] فیندوبونینسیز []] بر کسیانوس[]] موناسينسيز [0] آوسیریانوس[!۲] أوريوس[1لا2] كوربينسيز ]]1]1[١‏ 
TAv rAeupdv, kal‏ قمتنه (ق) (ق“) (ق) (ق») (ق۷) (۸3) (۸3) 
kail alua‏ مسقن 2602۵2 ]1[ 11[ ]1[ ]۱[ ]1[ 11[ 
[۱] محذوف 
ریدجر انوس[ا] 
(ق^) 
[۱] 


المذط وطانم السبانب »مه 


[۲] کی واجداً مِنَ العنگر طَعَنَ | السريانية السريانية البشيطا[ "رو ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
جَنْبَهُ بحزبة ولوقت خرج دم السینائی[؟5(/۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس[**5(۲] | ( ق5 وما بعده) (ق*) (ق1) [ 5۷۳ ] 
وَمَاءٌ. (ق۰) ( ق۷ وما بعده) 
AaBwv AÖ0VXNv‏ غ65 62۸۵6 
QUTO TAV ۳۸6۷۵۵۷,‏ 6۷۵66۷ 
kal alua‏ مسق نا 60292 kal‏ 


]۱[ [11 [1 


السريانية الفلسطينية الدياطسرون الأرميني 
]١[‏ محذوف ] 5۷۲۳۸ ] E)‏ 
(ق ۰ ۱( 


[١]إبعض‏ 
المخطوطات 
[؟]بعض المخطوطات 


[۲] لكنَّ وَاحِداً من الْعَسْكَرٍ طعَن جَنْبَهُ ۱ 

بِحَرْبَة وللوفت خرح دم ومَاء, Bodmer XIX‏ البحيرية [*600۳ ] الفيومية[77/م00 ] | الأخميمية[ 00۴۹ ] | التحت إخميمية[”“*مهء Codex Glazier‏ 

لاع6 نااك ۱۵۷۷ 080( غ86 +6236 (صعيدي) (بعد ق۱۱) (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة) WI‏ مشر ا 
rAeupdv, kal‏ ۲۵ نامه [ “مم ] (نسخة مطبوعة) 600۳ ] 
USwp kal alua‏ بع826عغ (ق؛: ه) (نسخة مطبوعة) 


[۱] محذوف 


۲[ ]۱[ 


| 9 


[مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجديد دراسة مقارنة ] 


[۲] ِن واجداً من الْعنگر طعن جَنْبَهُ 

بِحَرْبَة وللوقت خرَج دم وماغ, 

60۸۵6866 AaBwv ۸۵۱۷ ۷ 
0۵۲0 TAV 7۲۸۶۷۵۵۷ kal 

۶6۸۵2۷ مسةن‎ kal alua 

[۱] محذوف 


البردیات 
(ق۲: ق؛) 


(ق؛) 


]١[[سوناتيلوبورتب‎ 


)١ق(‎ )١ق(‎ 


سانجللينسيز [۸] 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 


[Y1 [Y] 


السینائیة[ ۸ ] 


زاسينثيوس[-] 


كورديثيانوس[©] 


الفولجاتا[۷] 
(بعدق١)‏ 


]۱[ 


ار 


المخطوطات 


[111]حتي ۳۷: 1۶ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


]۱[ 


الجورجية[ 860 ] 
(بعد ق )٩‏ 


[11 


لتالث,لتلا َأتیتلامیده لَيْلاَ قتشرقوف 


(ق؛) 
[۲] 


)13( 


]۲ [ لافرینسیز‎ 
(١ 2 ٩ (ق‎ 


الفاتيكانية [5 ] 


روسانینسیز [ 2] 


واشنطن[/۷۷ ] 
(ق؛ 2 °( 
[۲] 


دوبلینینسی ز [2] 
(ق١)‏ 


مخطو طات الأحرف 
الصغير ة(ق1 
:ق (١‏ 


| حتف 
المخطوطات 
ال 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
یلا محذوف 
VUKTOÇ‏ 


التعليق: اضاف النساخ اللفظة عمدا لجعل النص هنا يطابق نظيره في متى۲۸: ۱۳ 


السكندرية[ ۸ ] 
(قه) 
[۲] 


بازلینسیز[]] 
(۸۵) 


موناسینسیز [×] 


)۱۰3( 


المخطوطات 


(ق۱۶:۱۰) 


الأثیوبیة[1ع] 


]۱[ 


الإفرايمية[ 0 ] 
(ق5) 
[۲] 
ريج س[ا] 
(۸3) 


]۱[ 


العائلة [1/] 


]۲[ 


بیزا[ 0 ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیاتوس [۳] 


)٩3( 


العائلة [*/] 
(ق ۰ ١ءق؛ (١‏ 


]۲[ 


السلافیة[ 512۷ ] 


1 


جویلفربتانوس[۳] 
(قه) 


سیدیلیانوس ۱ [6] 


)٩ق(‎ 


[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سینوبینسیز [0] 


)١ق(‎ 


سیدیلیانوس ۲ [1!] 


)٩3( 


| ۰ 


]۱[ 


۷۵ 


Bodmer XIX 
(صعيدي)‎ 
] “مم‎ [ 


البحيرية [600۳۶ ] 


الفیومیذ[600*21 ] 


الأخميمية[ 00*4 ] 


المخنا. .نتن و_صطات الأخري 


الفولجاتا[۷] 
( ۳۱۵ 


الارمینیث[2700] 
(بعد ق٩)‏ 


الجورجية[ 260 ] 
(بعد ق٩)‏ 


الائیوبیة[1ع] 


التحت |خمیمیذ[ 6003۹ 


بلاتینوس[ 6 ] 
(ق5) 


آوسیریانوس["۲] 
(ق») 


[ 


السلافية[ 512۷ ] 


کوربینسیز ۲[ 12 ] 
(ق*) 


آوریوس[17ا2] 
(ق۸) 


Codex Glazier 


] 600۳۴۶[ 


سانجلینسی ز [ ۱ ] 
(ق5) 


کور بینسیز 71[۱]] 
(ق۸) 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


لیا السريانية السريانية البشيطا[ 5 ] | الدیاطسرون السرياني | الدیاطسرون اللاتيني | السريانية الهرفلينية | السريانية الفلوكسينية 

]5۷۲۳۰ [ ] 5۷۳ [ )3( السینائیة[*5(/۲] (ق۶) | الکیوریتونیانوس["5(۲۳] | ( ق5 وما بعده) (ق*)‎ | vb 

(ق*) ا ت) (ق )١‏ 

[۲] محذوف ]۱[ 
السريانية الفلسطينية | الدیاطسرون الأرميني 
[ 5۷۲۳۳ ] (۱۰3) 
(ق ۱۰) 
۱۲۷۱ ]عتي ۰۲۸ 1 
قال! هَلمّا انْظْرَا المَوْضع الّذِي كان الرَبُ مُضطجعاً فیه. 
الجراءد الأولي ۱ القراءة الثانية | القواءة الثالثة 
الَِي كن الب مُضطجعاً فيه. الذي كان مضطجعا فيه الذي كان جسد الرب مضطجعا فيه 


KUPpİOU 670 ۵0 örtou ۵80۲0 6 ۵۵‏ ۲۵8 م068۵ ۲۵ EKELTO‏ 
التعلیق: هنا نجد تأثير الصراع الكاثوليكي الأرثوزكسي بخصوص عقيدة (وحدة الطبیعة) على النص. فلفظة (الرب) ما آنها إضافة آرئوزکسية أو 
حذف كاثوليكي » الاضافة بهدف جعل النص ینسب الاضطجاع للرب » مع أن الذي اضطجع هو الناسوت » أي أن ما يقع على الناسوت ینسب 
ولفظة (جسد) هي إضافة كاثوليكية هدفها حرمان الأرثوزكس من آحد آدلتهم على وحدة الطبيعة » فالذي كان راقدا هو جسد الرب ولیس الرب » 
فالکتاب لم ينسب (ما يقح على الجسد للرب) وهي حجة الأرثوزكس الرئيسية في |ثبات وحدة الطبيعة . 


المس٠ء_‏ وطات اليوتا٠**‏ و 
[۱] الذي كان ارب البرديات الفاتيكانية [8 ] السكندرية[ ۸ ] | الإفرايمية[ 0 ] 
نضطجعا فيه. (ق۲: ق*) (ق؛) (ق*) (ق5) 
ÖrtoU ËKELTO ۵‏ [۲] ۱1 1۱1 
.> مام نكا 
[۲] الذي كان 
0 07۲0 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


سينوبينسيز[0] 
(ق١)‏ 


3 


بتروبولیتانوس[لا] 


روسانينسيز[<] بازلينسيز[عا] ريجس [ ا] سیدیلیانوس ۱ [6] 
(3) 


(ق١)‏ (ق۸) (ق۸) (ق١)‏ 
[۱] [۱] [۱] ۱1 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق٩)‏ 


]۱[ 


o۲‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۲] الذي كان جسد سانجللینسی ز[۸] | كورديتيانوس[©] | لافرينسيز[لا] | مخطوطات الاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [۴] العائلة [۴°] 0148 
الرب مضطجعا فیه (ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق؟: ۱۰) e‏ (ق۱۰) (ق۱۰:ق۱۶) (ق۱۰:ق۱۶) 
ارفا ۲۵ ÊKELTO‏ :ق ا( 
KUpİOU‏ ۲۵8 
[۲] ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
[۲۳:۸۹۲(]۲) 
IY]‏ 


[۱] الذي گان الرّب مُضطجعا فیه. | فیرسیللینسیز [ ۾ ] بوبینسیز[ ۲ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ © ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلينسيز[ 0 ] 
örtou Ëkeıto ۵ ۵۵‏ (ق؛) (ق؛: 26 (ق5) (ق*) (ق*) (ق*) (ق*) 
[۲] الذي کان مضطجعا فيه 11[ ]1[ ]1[ [۲] ]1[ 
ا .۲۳۲۱۳ | كولبيرتينوس[ 0] | فیتدوبونیشیز[ن] | برکسیانوس(/] ‏ | مونامینسیز[0] | اوسیریتوس() | اوریوس[اu]‏ | کوربینسیز ا[] 
ا (ق:) (ق:) (ق؟) (ق۷) (ق۷) (ق۸) (ق۸) 
e‏ ۲ [1] [۱] [۱] [۱] [۱] ]1[ 
TO 000۱0۵ TOU‏ 481120 5 
KUPpİOU‏ ريدجرانوس[ا] 
(ق^) 
]1[ 


[۱] الذي كان الرّب مُضطجعاً فیه. الفو لجاتا[۷] الأرمينية[مم30] الجورجية[ 260 ] الائیوبیة[1ع] السلافية[ 51۷ ] 
۸ ۵ متاعاة Örtou‏ (بعد ق1) (بعد ق٩)‏ (بعد ق٩)‏ (بعد ق ۱۰) (بعد ق ۱۰) 


[۲] الذي كان مضطجعا فيه 


[Y] [11] [Y] 11] ۵0۱ 0‏ [۱ آبعض المخطوطات 
[۳] الذي كن جسد الرب 


ÊKELTO ۲۵ 008۵0 ۷ 
KUPpİOU 


o‏ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] الذي گان الرَبُ مُضطجعاً فيه. 


Codex Glazier البحيرية [*600۳ ] الفیومیذ[60۳۷ ] | الأخميمية[ ”مه ] | التحت إخميمية[7©2ممع‎ Bodmer XIX | Örtou ëkeıto Ö KÛpıtoc,. 
مصر الوسطی‎ I الذى كان مضطجعا فيه (صعيدي) (بعدق١١) (نسخة مطبوعة) | (نسخة مطبوعة)‎ ]۲[ 
امه [ 6005 ] ون ۳ "مم‎ 0 ۱ 

[۲] الذي كان جسد الرب (ق*: ۰) (نسخة مطبوعة) 

]۲[ ]۲[ ]۲[ ۱ س‎ 
ÉKELTO TÖ GÛ ıa 20 
KUPpİOU 


SSS NN mT 


[۱] الذي كان الزب مضطجعا | السريانية ET‏ الخ 0 0 OG TT‏ | ال رداك كيه 
فيه. السینائیة[5(/۲] (ق4) | الکیوریتونیانوس["5۲] | ( ق5 وما بعده) (قه) (ق۳) [ 5۷۳ [ [syr*"‏ 
مامت ۵ ماع örtou‏ (۰3) (ق۷ وما بعده) (ق ٩‏ 
[۲] الذي كان مضطجعا فيه 1[ ]1[ ]1[ 
0 07۲0 


20 ا‎ TT TT 


Tg‏ (ق۱۰) 
éKEITO ۲0 060 To‏ (ق )٠١‏ 
KUPpİOU‏ 
[۱]بعض 
المخطوطات 


[۲ ]مخطوط وحید 


۶6 | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


۸]هتي ۲۸: ۷ 


وَاذْهَبَا سریعاً ولا لتلامیده: ان ق قا من الأموات. 


القراءة الأولي القراءة الثانية 
مِنَ الأَمُوَاتِ. محذوف 
6۷ ۲0:۷ 6710 


التعلیق: آضاف النساخ لفظة(من الأموات) للتأكيد على عقيدة القیام من الموت 


#0 << تت CN‏ 
[۱] من الامُوّات. البردیات السینائیة[ ۷ ] الفاتيكانية [8 ] واشنطن( ۷۷ ] السکندریة[ ۸ ] | الافرایمیث[ ۵ ] بیزا[ 0 ] جویلفربتانوس[۳] | سينوبينسيز[0] 
TV ۵۵۵۷‏ 6۳۵ (ق۲: ق؛) (ق؛) (ق؛) (ق؛: ۰) (ق0) (ق0) (ق0) (ق0) (ق١)‏ 
[۲] محذوف ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ [Y]‏ 
بتروبولیتانوس[!] | زاسينثيوس[-] روسانینسیز [<] دوبلینینسی ز[2] بازلينسيز[ا] ريجس[ا] بوریلیانوس [۳] | سیدیلیانوس۱ [3] | سیدیلیانوس۲ [لا] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق۸) (۸3) (ق٩)‏ (ق٩) )٩3(‏ 
]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
سانجللینسیز[۸] | کوردیئیانوس[0] | لافرینسیز[!0] | مخطوطات لاحرف | موناسينسيز[×] العائلة [ /] العائلة [ ۰/] 11074 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ (ق5: ١0 )٠١‏ (ق۱۰) (ق١٠:ق؟4١)‏ | (ق١٠:ق؟1١)‏ (متأخر) 
۳ 
]1[ ]1[ ]1[ ]1[ ]1[ 
[۰-۰(]۲) 


[۱] من المُوَات. فیرسیللینسی ز [ 2 ] بوبینسیز  [‏ ] فیرونینسیز [0 ] بیزا[0 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 112 ] | سانجلینسیز[ 0 ] 
Tv ۵0۷‏ 67۵ (ق؛) (ق؛: د) (۰3) (53) (۰3) (53) (۰3) 
[۲] محذوف [۲] [۲] [۲] [۲] 
کولبیرتینوس[ © ] فیندو بونینسیز [ا] برکسیانوس[]] موناسینسیز [0] آوسیریانوس["۲] آوریوس[17ا2] کوربینسیز ]]]1[١‏ 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (۲3) (۲3) (۸3) (ق^) 
]1[ 11 ]1[ ]1[ [۲] 
ريدجرانوس[!] 
(ق") 
[۲] 


6 | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱] من الأموّات. السريانية السريانية البشيطا[ 50/7 ] | الدياطسرون السرياني | الدياطسرون اللاتيني | السريانية الهرقلينية 
۵۷ ۲۵۷ خن | السينائية[*1/ا5] (ق4) | الكيوريتونيانوس["5[//7] | ( قه وما بعده) (قه) (ق5) [ [syr"‏ 
(ق5) ( ق۷ وما بعده) 


الدياطسرون الأرميني 
(ق۱۰) 


[۱] من الْأَمْوَات. 
Bodmer XIX | ۵ Tv ۵۵‏ البحيرية ['مم» ] الفيومية["أمه» ] | الأخميمية[ "60039 ] | التحت إخميمية[362ممع Codex Glazier‏ 
(صعيدي) [ مصر الوسطی 


۱ “مم ] 600۳ ۱ 


المخط وط وتم الأخري 


[۱] من الامُوّات. الفولجاتا[۷] الارمینیغ[2۲] الائثیوبیخ[61] السلافية[ 513۷ ] 
۵۵۵۷ ۲00۷ ۵7۵ (بعد ق) (بعد ق )٩‏ (بعد ق۱۰) (بعد ق۱۰) 


[۱] بعض 


المخطوطات 


| 1 


وفنا قا ۳ 
0 8۶5 06 
201 6071007۷۶۵۱ 
00 ۱۵00۲016 
اه‌ها kal‏ 


[۲] محذوف 


[مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ].....[مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


التعلیق : 


٩ :۳۸ [۲۵]متی‎ 


وفیما هُمَا مُنطلفتان لِتُخْبرَا تلامیدهُ إِذَا يَسُوعٌ لاقاهُما 


القراءة الأولی 


خطورة وجود نص ابتدائي هي : 
إسقاط قيمة المقارنة بين المخطوطات » فنحن لا نقارن بين نسخ تمثل الأصل » 
لیس لدینا مسارات مستقلة تصل للأصل نعقد بینها مقارنة » بل نحن نقارن بين 
نسخ نص ابتدائي لا نعرف مدی ولاءه للأصل » فلو آخطا لن نعرف ماذا كان مکتوبا 

في الأصل ولو حرف آیضا. 


وفیما هُمَا مُنْطَلِقَتَانِ لِمُخْبرَا تلامیله 
201 6700۷۷۶۵ 8710060۷۲0 غ08 0۵6 
اه‌ها kai‏ 00۲0۷ ۱۵00۲016 


1 ثلائة احتمالات أدت لهذا الاختلاف: 
)١‏ أن يكون النساخ اضافوا المقطع من أجل مزيد توضيح المعنى 
۲) أن يكون النساخ قد حذفوا المقطع من أجل أنه تكرار لا فائدة منه » فالنص الذي قبله مباشرة قد أخبر 
e‏ عَظِيمِءرَاكضَتَيْنِ لِتُخْبِرَا تَلآمِيدَهُ) 
) آن یکون الحذف خطا عفوي ناتج عن النهايات المتشابهة » حيث يوجد نصان تتشابه نهايتهما متجاوران 


a‏ ربب وفزح عظیم»ر اکضتیّن لِتُخْبرَا تلامیذه. 
ذوَفِيمَا هُمَا مُنْطَلِقَتَانٍ لِتُخْبِرَا تلامیده 
فربما وقعت عين الناسخ على النهاية الثانية وهو يظنها الأولى فأسقط ما قبل الثانية 
لكن مشكلة هذا الاحتمال أن يدعم الإشكالية الابتدائية التي ذكرتها قبل ذلك لمزيد من شرح الإشكالية ادخل هنا 
وذلك بسبب أن هذا الخطأ العفوي انتشر في عدد ضخم ومنتوع للغاية من المخطوطات ( العائلات الثلاثة 

ا سن الك الي لاتيني سرياني آرميني جورجي ا « ف 


الهراءة الثانية 


محذوف 


نويا صصح حص هش ۱ ا 


البرديات 
(ق۲: ق؛) 


بتروبولیتانوس[ل] 
(ق١)‏ 


السینائیة[ ۷ ] 
(ق؟) 
[Y1‏ 


زاسينثيوس[-] 
(ق١)‏ 


الفاتيكانية [8 ] 
(ق؛) 
[Y1‏ 


روسانينسيز[<] 
(3) 
]1[ 


واشنطن[۷۷ ] 
(ق؛ ۰ °( 
[Y1‏ 


دوبلينينسيز [2] 
(ق١)‏ 


السكندرية[ ۸ ] 
(3ه) 
[۱] 


بازلینسیز[]] 
(۸۵) 
]11 


الإفرايمية[ © ] 
(ق*) 
]11[ 


ريج س[ا] 
(ق۸) 
0 


بیزا[ نا ] 
(ق*) 
[۲] 


بوریلیانوس [۳] 
(ق٩)‏ 
۱1 


جویلفربتانوس[۳] 
(ق5) 


]6[ ١سونايليديس‎ 
)٩3( 
۱1 


سینوبینسیز [0] 
(3) 


سیدیلیانوس ۲ [/۳] 
(ق؟) 


]۱[ 


۷ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


سانجللینسی ز[۸] | کوردیثیانوس[0] | لافرینسیز[] | مخطوطات الاحرف | موناسینسیز [2] العائلة [ 7] العائلة [۴°] 0148 
(ق٩)‏ (ق٩)‏ 53 ) 0" (ق١٠)‏ (ق١٠:ق4١)‏ | (ق۱43:۱۰) 
:ق 
[۱] ۳1 [۲](؛مخطوطات) ۳1 ۱1 
[۱] 


]1[ وَفِيمَا همَا مُنطلفتان لتُخبرًا فیرسیللینسیز [ 2 ] بلاتینوس[ 6 ] کوربینسیز ۲[ 112 ] 
تَلآمِيدَهُ (ق؛) (ق4: ه) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) (ق5) 
مناه 88 6( [۲] [۲] [۲] [۲] [۲] 
Tolç ۳0۳/۵‏ 6710۱/۷۶۵ 
le‏ و ی TET TTT TT RTTE‏ موناسینسیز[0] | آوسیریانوس[] آوریوس(۲را2] ۰ | کوربینسیز [١‏ ۲] 
(ق١)‏ (ق١)‏ (ق١)‏ (ق») (ق») (۸3) (۸3) 
[۲] محذوف [Y] ]۲[ [۱] [۱] [Y]‏ [۲] 


ريدجرانوس[!] 
(ق۸) 
[۱] 


[۱] وَفِيمَا هما منطلقتان لِتُخْبِرَا 
تلامیده Bodmer XIX‏ البحيرية [00۳0 ] | الفیومیة[0۳م ] | الأخميمية[ ١ ] 00۳٩‏ التحت اخمیمیف[600۴۹2 Codex Glazier‏ 
0 88 6( (صعيدي) (بعد ق ۱۱) (نسخة مطبوعة) (نسخة مطبوعة) ی مصر الوسطی 
06101 ]۲۵ 670۷۵۵۵۸ [ “مم ] (نسخة مطبو عد) 00۳۵ ] 
اهها kal‏ نه نه (ق؟: 5) (نسخة مطبوعة) 


[۲] محذوف [۲ [۲] 


۸ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


[۱۳۰] متی ۱۷ ؟ 
قال لَه بُظْرْمن: «من الأَجَانِبِ». قال لَه تِسُوعٌ: «فَإِذاً لبون أَخرَارٌ. 
- الدياطسرون ومخطوط رقم ۷۱۳ يضيف : 
فقال سمعان : نعم » يقول يسوع : ثم أنتم أيضا تعطون لهم كأجانب" 
EQN ELUWV,VQL.AEVEL O )6006,606> OUV KAL OU,WG 07700106 0۷‏ 


[۱۳۱] متی ۱۸: ۱۰ 
۰ آنضژواء لا تَحْتَقِرُوا أَحَدَ هوک الصّعَارِ لاي ول لم إِنَّ مَلاتِكُتَهُمْ في السَّمَاوَاتِ کل جین يَنْظْرُونَ وجه آبي الَذِي في السماوات. 


- عبارة (في السماوات0:/0]6م00 6۷ ) محذوفة من : روسانینسیزء بتروبولیتانوس» تشندورفیانوس ‏ العائلة رقم ۱ » السريانية السينائية» آوربوس,بلاتینوس» کورپینسیز» بعض المخطوطات الصعيدية» 
إكليمندس السكندري» آوریجانوس» یوسابیوس 
- التعلیق:ریما تم حذف العبارة لأن النساخ رآوا آنها تکرار لا فائدة منه » فلفظة " في السماوات" الأخيرة تكفي» وریما أضاف النساخ العبارة لتوضیح مکان هذه الملاتكة . 


[۱۳۲] متی۱۸: ۱۰ 
E ۱۰‏ ختقر قروا أَحَدَ هوک الصغار» لاي قول کم ! إن مایم في السَمَاوَاتٍ کل جين يَنْظْرُونَ وَجْة أبي الذي في السماوات. 
تمت إضافة عبارة (المؤمنين بيعع جاع 10۲200۷۲0۷ ۲۵۷ ) بعد (هؤلاء الصغار) في المخطوطات التالية: بيزا الیونانیق بيزا اللاتينية »كوبينسيزء کولبیرتینوس, بلاتينوسءالسريانية 
الكيوريتونيانوس» المخطوطات القبطية الصعيدية 
- التعليق : ریما تمت إضافة العبارة بواسطة الأرثوزكس الذين يرون أن الناس لا يخلصون إلا بعد الإيمان» أو ريما تم الحذف بواسطة الكاثوليك الذين يرون ان المسيح جاء لخلاص الجميع حتى غير 
المؤمنين به 
[۱۳۳] متی۱۸: ۱۵ 
ون حصأ نت أَخُوك فَاذْهَبْ وَعَاتبُْ بتک وه خدكما 
- بعض المخطوطات تقراً (أخطأ ۲0 م» »إ۵ ) وتحذف لفظة (إليكع0 )ع ) وهي : السينائية والفاتيكانية ومخطوط رقم ۱ و رقم 0۷۹ ویعض المخطوطات السلافونية . 
- التعلیق : تمت إضافة لفظة (إليك) لجعل تعلیم یسوع هنا یطابق نظیره في العدد (۱۸:۲۱) ولتخفیف العبء عن کاهل المسیحیین » فعدم وجود اللفظة یجبر المسيحي أن ینفذ هذه التعالیم (خمسة 
آوامر في الأعداد من ۱۵ إلى ۱۷) في حالة صدور أي خطأ من آخیه في حق أي شخص » لکن اضافة اللفظة يحصر التکلیف في ما إذا آخطاً في حقك فقط » كما أن إضافة اللفظة بهدف لتقلیل عدد 
المسیحیین المطرودین من الكنيسة » لأن عدم وجودها يزيد من مساحة المسیحیین الذين يجب عليك أن تنفذ هذه التعالیم في حقهم » وبالتالي تزيد احتمالية عدم الاستجابة » وبالتالي تزيد آعداد 
المقطوعین من الكنيسة وفقا لتعالیم النص رقم (۱۸: ۱۷) 
سين :۱1 
7 ول لَمْ يَسْمَعْ فَخُلْ مَعَكَ ضا وَاحِداً آو افتین» لي تقوم کل كلِمَةٍ عَلَى قم این أ لائة 


8 | [مخطوطات القرآن الكريم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


- القراءة الأولى (شاهدين أو ثلاثة نايع ۹ نانعوثا وهل وثاق) 
- القراءة الثانية(اثنين أو ثلاثةبدن»جع 5005 ) : مخطوط بيزا اليوناني» مخطوط بيزا اللاتيني 
- التعليق: د ضيفت لفظة (شاهدين) من أجل أن المقام مقام شهادة > فالاّ نسب ذكر (شاهدين) بدل من (اثنين) 


[۱۳۵] متی۱۸: ۱۷ 
فتحئن سَيْدُ ذلك العند طقف وترلك الدَئن. 
- عبارة (سَيِدُ ذَلِكَ العَبّده‌سایخ 80101010 امع عماونه: 6 ) محذوفة من المخطوطة السربانية السينائية 
- التعلیق: أضيفت العبارة من أجل توضیح المعنی عن طریق ذکر الفاعل. 


[۱۳۱] متی۱۹: ۸ 
قال هم : «إنَّ فومی من ال ماوة فلوم أن کم آن ُطَلَقُوا نساءگم. ولکن من الْبَدْءِ لغ ين هگا 
- بعض المخطوطات تکتب: (قال لهم یسوع ) وهي السينائية » و بیراتینوس © (ق1) 
- التعلیق: آضافت هذه المخطوطات الفاعل (یسوع) لأن هناك فقرة طويلة (منذ العدد :۱٩( ىلإ)١ :۱٩‏ ۸) تكلم فيها يسوع بجمل متتالية دون ذکر اسمه. فأضافوا اسم الفاعل للتنبیه على أن المتکلم 
هو یسوع 


[۱۲۷] متی ۲۰: ۱۰ 
٠‏ لما جاء الأَوَلُونَ نوا َهُم يَأَحُذُونَ أككر. فأَحَدُوا هُمْ آنضاً ديتاراً يتا 
مخطوط رقم (۱۲۱) تضيف : (فلما جاء الذين في الساعة الأولى والثالثة والسادسة والتاسعة ظنوا.....) (/0ملن ملاع KAL ۲۵0 ۵ 6۱0۲ KOL‏ تسم ۲0 ol TEPL‏ ( 
التعليق: أضاف الناسخ هذه العبارة ليجمع كل المذكورين في الأعداد السابقة في السياق 


[۱۳۸] متی ۲۰: ۳۳ 
فالا لَهُ: «یا سَيِدء أَنْ تَنْفَتِحَ أَغْيُنْتا!» 
- السردانية السينائية (قالا لَهُ: «یا سَيّدُء أَنْ تَنْفَتِحَ أَغیْنتا فنستطيع أن نبصر!»)» التعليق: الإضافة معتمدة لتخدم الفكرة المطروحة. 
- مخطوط کوربینسیز : (قالا لَهُ: «یا سَيّدُء أَنْ تنفیح أغْیْتا » فقال لهما يِسُوعٌ: «أَنّؤْمِنَانٍ أن أَفْدِرُ آن آفعل هذا؟» فالا لَهُ: «نَعَمْء یا سَيّد!»)» التعليق : الإضافة هدفها جعل كلام يسوع هنا يطابق نظيره 
في متی٩:‏ ۲۸ 


[۱۳۹] متی۲۱: > 
فَكنَ هَذَا که لگ يَتِمَّ ما قبل التي الْقَائِلٍ 
- القراءة الأولى : (بالتّیع زكربا الْقَائِلِ ) » مخطوط فیرسیللینسیز» کوربینسیز, کلارومونتانوس الخامس » مخطوط قبطي بحيري. 
- القراءة الثانية : (بالتّب إشعياء الْقَائِْلِ )» المخطوطات الأثيوبية» بعض مخطوطات الفولجاتاء مخطوط قبطي بحيري. 
- التعلیق: سبب قیام النساخ بحذف اسم النبي والاکتفاء بلفظة (النبي القائل), هو أن هذا النص يتكلم عن اقتباس نصفه مأخوذ من إشعياء 1۲: ۱۱ ونصفه الثاني من زکریا ٩:۹‏ » فمن الخطاً كتابة 
(زکریا) بمفرده أو (لشعیاء) بمفرده» فکانت اللفظة المبهمة جامعة للائنین . 


[۱۶۰] متی ٩۰۲۱‏ 
9والجْمُوغ الَّذِينَ تَقَدَّمُوا والذین تبغوا کانوا یَضوخون قائلین: «أوصَنًا لابن دَاودا مُبَارك الاتي بام الرّب! آوصنا في الأَعَالِي!». 
- (السريانية السینائیة) +( بیراتینوس © )تضیفان في آخر النص : ( وخرج العدید لمقابلته» مبتهجین وممجدین الله لأجل جمیع الأشياء التي نظروا) 
- التعلیق: هذه الاضافة هدفها جعل النص هنا یطابق نظیره في لوقا :۱٩‏ ۳۷ وبوحنا ۱۲: ۱۳ 
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[۱۶۱] متی۲۱: ۳۲ 
لذن وحن جَاءَكُمْ في طریق الق فَلَمْ تُؤْمِنُوا به» وَأَمَا الَعشاژون وَالزّوَانِي فَآمَنُوا به. وَأَنْتُمْ إِذْ رَأَيُْمْ لم تما أخيراً لِتُؤْمِنُوا به. 
القراءة الأولى (لم تندموا أخيرا لتؤمنوا به 0000 710۲60601 1۲01 0۲۶00۷ ۱6۲۶۶۸9۱۲۶ غ006 ١‏ 
- القراءة الثانية:( ندمتم أخيرا على إيمانكم به00100 :7210200 ۲0 0۲۵۵0۷ عا ere en‏ ) المخطوطة السريانية السينائية» ع» ع» بيزا اليونانية. 
- التعليق: لو كانت القراءة الاصلية هي الأولى فان الثانية كتبت عمدا لجعل المثال ينطبق على رؤساء الكهنة » فالمثال يتحدث عن شخص ندم على ما فعل » فكان لابد أن يندم هؤلاء على ما فعلوا. ولو 
كانت القراءة الثانية هي الأصلية فالأولى كتبت عمدا لجعل رؤساء الكهنة شر الاثنين المذكورين في المثال. 


۲ متی ٤:۲۲‏ 
فَأَرْسَلَ أَيِْضاً عبيداً آخَرِينَ فَائِلاً: فُولُوا لمذغوّین: هُوَدَا دای غد فيراني وای كذ بح وك شیء مغد تعالا إلى الخوس] 
- السردانية السينائية تحذف عبارة(غدائي أَعْدَدَتةُ. ثِيرَاني وَمُسَمَنَاتِي قد ذبحَث؛ 01-3 ۲60۱۵۷۰ :012100 ۲۵ Atoluaka, ol 20000) ou kal‏ نامير ۵10101 TO‏ ( 
- التعليق: أضاف النساخ العبارة لخدمة الفكرة التي يريد السياق تقديمها » فأحبوا توضيح عبارة (كل شئ معد) بذكر بعض النماذج. 


”١]متى”77:‏ 70 
من ڌم هاپیل الضْیق إلى ڌم زكرا بن برخي ا َتلتُمُوهُ 
3 اا دف انظ بت لأن الشخص المقصود الس اسم الصحیح ( le]‏ بل (زكريا بن يهوداداع) كما في آخبار الأيام الثاني ۲٤(‏ ۰( 


٩ :۲٤یتم‎ ٤ 
يُسَلَمُوتَكُمْ إلى ضيق وَتفتلوتکم»وتکولون مُبْمَضِينَ من جميع الأمم لأَجْلٍ اشهي.‎ ٍذِئَئيِح١‎ 
قراءة الحذف (حذف الأمم 69۷60۷ 2۷) : الإفرايمية » العائلة رقم ۰۱ 652 ۰828 ۰1424 2542» السريانية السينائية » بعض المخطوطات القبطية البحيرية‎ - 
التعليق: إضافة لفظة (الأمم) متعمدة بهدف التأكيد على المعنى الذي يريد يسوع طرحه وهو (وجود بغض عام تجاه المسيحيين)‎ - 


۲۱ :۲٤یتم‎ | ٥ 
یل مَلاتِكَتَهُ بِبُوقٍ عَظِيم الصَّوْتِء فَيَجْمَعُونَ مُختاربه من الایم الرّتاح» من أَقْصَاءٍ السَّمَاوَاتِ إِلَى أَقْصَائِهًا.‎ 
: مخطوط بيزا والمخطوطات اللاتينية القديمة (*۲ ,0 ,1 ,0 ,© ,ط) و 1093 تكتب النص بهذه الإضافة‎ - 
فَيُرِسِلُ مَلایگته بِبُوقٍ عَظيم الصَّوْتِء فَيَجْمَعُونَ مُختاربه من الأَريَع الرّتاح» من فْصاء السَماوات إِلَى أفْصائها. و م متی رأيتم هَذِهِ تَكُونُ فانظروا وَارْفَعُوا رُؤُوسَكْمْ لأنَّ نَجَائَكُمْ تفترب.‎ ١ - 
)۲۸ التعليق: الإضافة متعمدة بهدف جعل كلام يسوع هنا يطابق نظيره في لوقا(۲۱:‎ 


1 متی ۲۵: ۳۲۰-۲۹ 
9ن کل من له يُعْطَىءفَيَرْدَادُ وَمَنْ لیس له فَالَِي عند؛ يُؤْخَذَ مِنْهُ. ٠‏ 'وَالْعَبْدُ تال اطرخوه إلى الظُّلْمَةٍ انخارجیّةهناك يَكُونُ البکء صریژ الأسْنَانِ. 
- القراءة الأولى إضافة المقطع التالي بعد العدد۲۹ : (صاح بهذه الکلمات قائلا مَنْ له له نان للسَمع سمخ نمه من باس ۵ EPWVEL‏ 6۷۵۷ 201010 ). 
مدعومة بالمخطوطات التالیة: 89278 ,2 ,۷ ,۷ ,6,۲۷ عع 6۳۶ 
- القراءة الثانية إضافة المقطع التالي بعد العدد۰ ۳: (صاح بهذه الکلمات قائلا مَنْ له دا لِلسَّمْع َليَسْمَعْ نغ لمن 0 ۷ ۵ 2600۷۵۱ 26۷۵۸۵۷ ۲0۸0۲6 ). 
مدعومة بالمخطوطات التالیة: 1424 ,713 ,“118 ,۲13 2262 ,۲ ۱ 
- التعلیق : آضاف النساخ المقطع لأنه یصلح كنهاية جيدة لسلسلة طوبلة من الأمثال التي ذکرها يسوعءيصلح کفاصل بين الأمثال المذ کورة سابقا والمذکور لاحقا والمتعلق بأحداث المجبی الثاني» 
والقراءة الثانية وضعت الاضافة في العدد ۳۰ لأنها رأت هذا المکان آنسب ‏ حیث تنتهي سلسلة الأمثال ولیس العدد ۲۹ 
۷ | متى70: ۶۱ 
"نم يَفُول أَيْضاً لِلَّذِينَ عن الیسار: اذْهَبُوا عّي با ملاعین إِلَى التّار الأَبَديّة الْمُعَدَّة لالیس وَملاتگته" 
- إضافة : ( المعدة من ات TO ۲۵۱۵6۵۱8۷ O 710170 UOU‏ ( 


۱ | [مخطوطات القرآن الکریم ومخطوطات العهد الجدید دراسة مقارنة ]..... [مخطوط صنعاء رقم ۱ ومخطوطات إنجيل متی دراسة حالة] 


موجود في مخطوط: بیزا اليوناني+ مخطوطات العائلة رقم ۱+ بعض المخطوطات الفولجاتا+ قبطية مصر الوسطی+یوستینوس+ایرناوس+آوریجانوس+ کبربانوس+ آغلب المخطوطات اللاتينية القديمة 
- التعلیق: آضاف الناسخ عبارة(من أبي) من أجل عمل تقاطع مع النص رقم (۲۵: ۱) الذي یذکر دور الأب في مباركة الخراف ومکافئتهم » وبالتالي يجب أن یکون له دور في معاقبة الجداء. 


۸متی ۲۲: ۳۹ 
9م تَقَدَّمَ فيلا وَخَرٌ عَلَى وجههوگان يُصَلَي فایلا «يا اتان آفکن فلتعبز عي هَذِهٍ الکاس,ولکن لسن کما رید آنا بل كما ثُرِيدُ آت». 
- بعض المخطوطات تضیف في آخر النص المقطع التالي : (وَطَهَرَ لَه قلاك من السَمَاءِ بُقَوّبهِ. وَاذ ان في جهَاد ان يُصَلِي بأسَدٌ تجاجة وصاز عَرَقُهُ کقطراتِ دم تازلة عَلَى الأْض.) 
- المخطوطات الداعمة للاضافة : مخطوطات العائلة رقم ۱۳ (عددها تقرببا ۱ مخطوط)+مخطوط ۷۱۳ + في الهامش (الافرایمیة+/۱+ 700) 
- التعلیق: تعمد النساخ إضافة المقطع من أجل مطابقة النص هنا مع نظيره في لوقا(۲۲: 50-55) 


۶ متی ۲۱: ٤٥‏ 
0 جاء إلى اده وَقَالَ لَهُمْ: «نَامُوا الآنَ واشتریخوا! 


۰ متی ۱ ۲: ع1 
٤‏ قال لَه یشوغ: "نت قُلْتَ!" 
- بعض المخطوطات تضیف "ال لَهُ يَسُوعٌ: "أَنْتَ فلت آنا هو " 
- الاضافة موجودة في مخطوط سانجللینسیز و مخطوط عربي. 
- سبب الاضافة: آضافها النساخ عمدا لجعل إجابة یسوع هنا تطابق نظیرها في مرقس (۱: 1۱۱- 1۲) 
۱ متی۲۷: ١1‏ 


القراءة الأولی: باراباس 8۵00۵06۷ 
القراءة الثانية : پسوع باراباس 8000۵66۷ 10010۷" 
- المخطوطات الداعمة للقراءة الثانية : کوردیثیانوس (ق4)» العائلة رقم ۰۱ مخطوطات سربانية فلسطينية» السريانية السينائية, المخطوطات الأرمينية » بعض المخطوطات الجورجية 
- التعلیق: حذف النساخ لفظة( یسوع) لأنهم یشعروا بالارتیاح إزاء وجود خشص سبی(لص) يحمل اسم يسوع. 


۲ متی ۱۱:۲۷ 
ا 


71 لَهُمْ حبنیْذٍ آسیژ مَشْهُورٌ يُسَمَّى بَارَابَاسَ. 
- بعض المخطوطات تضيف في آخر النص : (الذي وضع في السجن بسبب التمرد والقتل) 
- المخطوطات الداعمة لقراءة الإضافة : كورديثيانوس » السردانية السينائية. 
- التعليق: إضافة المقطع هدفه توضيح سبب صلب بارباس. 


۲ متی ۲۷: ۲۲ 
۲فیما هُمْ خارجُون وَجَدُوا إِنْسَاناً قَيْرَوَانيَا اسْمّهُ سِمْعَانُءفَسَخَّرُوهُ يحمل صَلِيبَة. 
- بعض المخطوطات تضيف بعد لفظة سمعان " عندما قابله اهالاك 07100۷۲060 عاع " . وبعض المخطوطات تضيف " خارجا من البلدة 0۷۵0 072 E۷0۷‏ p)0ع‏ " 
+ المخطوطات الى تف الان الاولی : مخط‌ظ و ال اة المخط‌طات اللانهية القديمة ذا 18 فارع روررة) + يدهن مخطوطات القولجانا 
-... المخطوطات التي تضیف العبارة الثانیة: مخطوط رقم (۳۳) 
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سينشأ سوال یقول : لماذا جاءوا بسمعان الذي یمشی على مسافة بعيدة ؟ آلیس من الأفضل أن یعذبوا یسوع آکثر بحمل الصلیب عليه ؟ فحتی يبدو الأمر وكأنه مصادفة وبالتالي لا داعي للسوال. 
و ضیف العبارة الثانية " خارجا من البلدة" لجعل النص هنا یوافق نظیره في مرقس ۱۵: ۲۱. 


۶ متی۲۷: ۲۸ 
"احِيدَئِذٍ لب مَعَه لِضَّانِءوَاحِدٌ غن الْيَمِينِ وَوَاحد عَن الْيَسَارٍ 
- مخطوط کوبینسیز (0) تكتب اسم اللصين (زواثام ) و (كاما) 
- التعليق: أضاف الناسخ اسم اللصين لأنه استغرب أن يعرف كاتب النص المكان الذي صلب فيه اللصين ( واحد عن اليمين) و (واحد عن اليسار) و رغم ذلك يجهل اسمهما . 


۱۰ :۲Aیتم‎ ]١6 
فَقَالَ لهما يَسُوعٌ: «لا تخافا. اذْهََا فولا لإِخْوّتي أَنْ يَذْهَبُوا إلى الْجَلِيلٍ وَهْنَاكَ يَرَؤْتَني».‎ ٠ 
) ۲016 القراءة الأولى : (لإخوتي دامیر 4016(ع5‎ - 
) 2016 ۱۵۵0۲۵۸6 القراءة الثانية: (لتلامذتي دام‎ - 
) 2211 »157( : المخطوطات الداعمة للقراءة الثانية‎ - 
التعلیق: غير النساخ اللفظة من (تلامذتي ) إلى ( إخوتي) لأن التلامیذ بعد القيامة عرفوا رسالة الخلاص » فأصبحوا إخوة للمسیح ولم یعودوا تلامیذ.‎ - 


| ۳ 
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بعض آوجه المقارنة الأخرى 


لقد توفر للقرآن الكريم من العوامل التي آدت لحفظه ما لم یتوفر للعهد الجدید » منها : 
)1( التشديد على أهمية نقل القرآن بعناية بواسطة الشخصيات الرئيسية ذات التاثير الرئيسي في القرآن » وهذا الأمر يربي کل الأجيال اللاحقة لهم علی تقدیس النص وعدم تغییر أي حرف منه : 


الله عزوجل 0 َإذَا نی عَلَيْهِمْ اانا بَيّنَاتِ ٫‏ قَالَ الذين لا اجون لقاءنا ات بقرآن غیّر هلدا َو يَدُّلْهُ َكل ما يون إن أن له مخ تلقاء تفیي‌سن نب الا ما یوحن ا اخاف ان عَصَيْتُ رَبِي عَذَاتَ 
یوم غظیم ( (۱۵) ۷" يونس ۱۵ هنا الله يعلم نبيه والأمة انه ليس من حق أحد ولا حتى رسول الله أن يغير شيئا في القرآن . 

- النبي صلى الله عليه وسلم : عن على رضي الله عنه إن زول الله يأمركم أن تفر وا كما علمتم) ) » ولما اختلف عمر رضي الله عنه مع هشام بن حکیم بن حزام في القراءة قل رسول الله لقراءة هشام 
( هكذا أنزلت) وقال لعمر ( هكذا أنزلت ) ولم يقل : ( إنهما متقاربان في المعنى فلا ضرر والحرف يقتل ولا تكونوا حرفيين شهوانيين جسدانيين ) !! بل نبه على أن علة الإباحة هي السماء » فالذي 


أباح كلتا القرائتين هو الله عز وجل . 
أئمة القراءات الكبار الذين أسسوا نقل النص القرآني : 
أولا : الصحابة : 


-١‏ عمر: في قصته الشهيرة مع هشام بن حكيم بن حزام دليل على شدة حرصه على التثبت من نقل النص القرآني » وعدم تسامحه في أي مخالفة » بسؤاله الشهير ( من أقرأك هذا )؟ 

۲- عثمان : عن ابن أبي مليكة قال ابن الزبير قلت لعثمان بن عفان والذين يتوفون منكم ويذرون آزواجا قال قد نسختها الآية الأخرى فلم تكتبها أو تدعها قال يا ابن أخي لا أغير شيئا منه من مكانه" 
هنا لم يسمح لنفسه أن يغير شيئا من مكانه » وفي غضبه الشديد من الاختلاف الحاصل وامره بحرق المصاحف وإحضار النسخة التي كتبت في زمن رسول الله وجمعت في زمن أبي بكر رضي 
الله عنه حتى ينسخها دليل آخر على حرصه على نقل النص القرآني بعناية 

۳- على : (إن رسول الله يأمركم أن تقرأواكما علمتم) 

5- عبد الله بن مسعود : نی قد سمعت القرأة فوجدتهم متقاریین » فاقرءواكما علمتم ) هنا يأمر الناس بالقراءة كما تعلموا من الصحابة » وليس بأهوائهم 

(عَنْ مُوسَى بُن يَزِيدَ الكندي » قال : کان ابن قشغود يُقْرِى زجلا » ففرا . إِنَّمَا الصَّدَقَاتُ لِلْفْقَرَا وَالْمَسَاكين مُْسَلَة » فقال ابْنُ مشعود : ما هَكَذًا آفرآنیها لین صلی اللّهُ عَلَيْه ول » فقال : وَكَيْفتَ 

قْرَأَكَهَا با آَبَا عَيْدِ الكْمّن ؟ قال : أَفْرَأَنِيَا إِنَّمَا الصََدَفَاتُ لِلْفُقَرَاءِ والمساکین) فَمَدَّهَا.) 

هنا یرفض مجرد المخالفة في مد الكلمة . 

۵- آيي بن کعب : في قصته الشهيرة عندما سمح أحد الصحابة يقرأ بقراءة مخالفة للقراءة التي یعرفها آخذه إلى رسول الله » ولما قال رسول الله لكل واحد منهما ( أحسنت وأجملت) قال أبي : لا 
آحسنت ولا آجملت وجعلت آتصبب عرقا » جعل یتصبب عرقا من الشك » حتی آخبره النبي أن القرآن نزل على سبعة حرف » فصار آکبر متخصص في القراءات ( آقراً آمتی آبي) بعدها » هذا 
التصیب الشدید للعرق وعبارة ( آحسنت وآجملت ) دلیل على حرص کل الأطراف على أن یکون ما تقرؤه موافق لوحي السماء » فالنبي آخبره أن مصدر هذه القراءات هو الله ولیس ( كن مرنا » لا 
تكن متطرفا » طالما تقاریت المعاني فلا ضرر) وهو بدوره حرص على التثبت فذهب بالصحابي الاخر لرسول الله . 

1- زید بن ثابت : قال الجملة الشهيرة (إن القراءة سنة متبعة» يأخذها الآخر عن الأول) التي آخذها عنه کل التابعین وطارت في الأفاق 


وهذه الأسماء هي آسماء أئمة القراءات من الصحابة » المشهورین بالاقراء. 


ثانیا : تلامیذ الصحابة ( أئمة القراءات المشهورین) : 

۱- عبارة (إن القراءة سنة متبعة» یآخذها الآخر عن الأول) رددها تقریبا جمیع التابعین 
عن ابن مسعود. 
هنا حفص حريص على معرفة سبب الاختلاف الذي بينه وبين شعبة وكلاهما أخذ القراءة عن عاصم » رغم أنها اختلافات في طرق الأداء وليس أكثر » وهنا آوضح له عاصم أن مصدر هذه 
القراءات هو الصحابة وليس شيئا آخر. 

۳- آبو عمرو بن العلاء البصري : (لولا أنه ليس لي أن أقرأ إلا بما قرىء به لقرأت حرف كذا وكذا بكذا وكذا ) أي أنه يريد أن يقرأ بعض الكلمات بطريقة أخرى مخالفة للطريقة المنقولة عن الصحابة 
» لكنه لم يفعل بسبب أنه لا يجوز 
ولما جاءه عالم اللغة الكبير ( الأصمعي) يسأله عن طريقة قراءة كلمة معينة بطريقة مخالفة للمشهور وقال له : أيعرف هذا ؟ فرد قائلا : إنما يعرف ما أخذ عن الأشياخ . أي لا يحل القراءة إلا 
بما أخذناه عن الصحابة 

) نافع : ( أخذت القراءة عن ۷۰ من التابعين‎ -٤ 
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وغير ذلك من الشواهد الكثيرة للغاية التي تؤكد حرص الشخصیات الموثرة المبکرة على نقل القرآن حرفیا بدون أي تغییر . 


لكن هذا الأمر غير متوفر في حق العهد الجديد » فنحن حتى لا نعرف من نقل هذه الأسفارء نحن فقط نسمع عبارات عامة من النصارى حين نسألهم عن المسئول عن نقل هذه الأسفار 
هم وو 
( الكنيسة الأولى تسلمت هذه الأسفار مباشرة من الرسل ) 
مصطلح الكنيسة یقصدون به عددا کبیرا من الأشخاص الأمناء هنا نجد آريعة ادعاءات : 
۱- وجود عدد کبیر 
- من الأمناء المخلصین 
۳- تسلم مباشرة هذه الأسفار 
-٤‏ من الرسل 
فما الذي آعلمهم بهذا ؟ لماذا لا یکونوا : 
۱- عدد قلیل 
؟- وخونة 
۳- تسلموا مباشرة 
-٤‏ من غير الرسل ؟؟ 
هل یوجد واحد ممن تتلمذ على يد يهوذا قال بأنه تسلم هذه الرسالة منه أصلا ؟ هل يوجد في حق غیره ؟ 


فنحن لا نعرف هوية النقلة فضلا عن أن یصرحوا بضرورة النقل الأمين » كما أنه لا یوجد في نص العهد الجدید نصوص تلزم الناس بالنقل الأمين بحیث تغرس فیهم الحرص » ولا يوجد سوی دعاء يتيم في 


(۲) طبيعة النص القرآني أنه غير قابل للتقلید ( فأتوا بسورة من مثله )» وبالتالي لا يمكن في حقه تحریف الاضافة . لأن اي إضافة ستعرف لمخالفتها لأسلوب القرآن 

(۲) الطبيعة السماعية للقرآن : 
القرآن کتاب شفهي ینقل بالمشافهة بسبب أن المسلمین مطالبون أن یقرآوه بنفس طريقة النطق » وبسبب أنه کتاب سهل الحفظ » هذا الأمر آدی لكثرة النسخ » فكل مسلم یحفظ في صدره نسخة كلية 
أو جزئية من القرآن » وهذا یجعل من المستحیل تحریفه » بخلاف النسخ المكتوبة التي لا یتوفر منها في تلك الأزمنة في البلدة بأكملها سوی عدد ضئيل » بما یسهل على المحرف مهمته . 


)٤(‏ آسانید القرآن : القرآن ینقل بالأسانيد المتصلة إلى رسول الله صلی الله عليه وسلم » عددها ضخم للغاية » بلغ حد التواتر » فلدینا عدد ضخم من الناس من آماکن مختلفة من آزمنة مختلفة تلقوا القرآن 
مباشرة عن اسلافهم واسلافهم عن اسلافهم » بتسلسل متصل معروف وواضح عبر الزمن إلى النبي » الامام آبو معشر الطبري جمع ۱۵۵۰ سند للقرآن الکریم ! 

(۵) جمال القرآن : جمال آسلوب القرآن والموسیقی التي به جعلته ينطبع في الذاکرة بسهولة » مما یصعب تحریفه 

(1) وجود دولة قودة تحمي القرآن والمسلمین » فالاسلام نشاً في ظل دولة ظافرة غالبة » مما جعل النص ینتقل في النور » بخلاف المسيحية فنحن لا ندري أي نص مع أي شخص في اي مکان بسبب 
الاضطهاد فالمسیحیین کانوا يختبئون في الکهوف من الاضطهاد .فانتقل النص في الظلام. 

(۷) آسباب النزول : 
هذا الامر تحدیدا جعل لكل آية قصة وسبب نزول » ویخبرنا التربوبون وعلماء النفس أن ربط النص بقصة یجعله راسخا في الأذهان » فاية ( يا أيها الذین آمنوا لم تقولون مالا تفعلون ) سبب نزولها کذا 
وكذاء وآية ( يسألونك عن الأهلة ) و آية ( عبس وتولى ) وهکذا ء فأنا كلما قرأت بداية سورة الممتحنة مثلا ( يا ايها الذين آمنوا لا تتخذوا عدوي وعدوكم أولياء 50 ) تذکرت قصة حاطب بن آبي بلتعة 
الشهيرة » فلا يمكن أن أنسى النص . 


(۸) نشأة القرآن ككيان معروف منذ البداية : 
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فالقرآن معروف منذ البداية ( اسمه ) - ( اسم الأجزاء التي به سور » آیات) - ماهیته ( کتاب الله المعجز) وکان المسلمون یتعاملون معه منذ البداية على أنه کتاب مقدس وحیه حرفي » هذا الأمر آدی إلى 
أن فكرة المحافظة‌علیه ترسخت منذ البداية » لکن في حق العهد الجدید لا نعرف متی ظهر کتاب موحد مکون من ۲۷ سفر ؟؟ من آول من اعتبر هذه ال۲۷ قانونية ؟ بل الدراسات تخبرنا أن الآباء 
الرسولیین( تلامذة الرسل) لم يكن لدیهم کتاب مقدس اسمه العهد الجدید » للمزید بخصوص هذه النقطة الأخيرة آرجو مطالعة بحث قمت بنشره بعنوان (هل كان بين يدي الآباء الرسولیین عهدا جدیدا؟ 
إغناطيوس كدراسة حالة) هنا حيث آوضح فيها دعوی ( اقتباس الآباء الرسولیین من العهد الجدید) 

ومتی تم النظر إليه باعتباره کتابا مقدسا؟؟ کل هذا يؤثر على محافظة الناس على النص 


: كثرة التفسیرات للنص بواسطة تلامیذ المؤلف وتلامذة التلامیذ‎ )٩( 
موسوعة التفسیر بالمأثور الشهيرة » قدمت جداول بالرسومات البيانية مفادها أن عدد الصحابة الذین قاموا بتفسیر مقاطع قرآنية = ۱۰۰ » کم عدد تلامیذ المسیح الذین فسروا شيئا من نصوص العهد‎ 
صفر‎ ٩ الجدید‎ 
وعدد المقاطع التي قاموا بتفسیرها = ۱۱۵۰۰ مقطع تقریبا » أي أن کل آية يوجد لها تفسیران على لسان الصحابة‎ 
. وعدد التابعین الذین فسروا = ۲۰۰ تابعي .. کم عدد الاباء الرسولیین الذین فسروا شيئا من العهد الجدید ؟ لا یکاد یوجد واحد‎ 
عدد المقاطع التي فسرها التابعین = ۳۰ آلف مقطع من القرآن !! کم عدد النصوص التي اقتبسها الاباء الرسولیین من العهد الجدید لا آقول ( فسرها ) ؟ لا یوجد ء کم عدد المقاطع التي توجد في کتابات‎ 
الآباء الرسولیین وهي تشبه مقاطع حالية في العهد الجدید ثم آنتم سمیتم هذا التشابه اقتباسا ؟؟ هيئة أكسفورد للاهوت التاربخي ذکرت آنها ۱۸۸ نص » وقالت بأن النصوص التي هم متأكدون آنها‎ 
. بالفعل اقتباسات = ۱۰ فقط » والباقي تشابه عارض ! راجح الدراسة المذكورة آعلاه‎ 


هذا الزخم المذهل یجعل النص القرآني محاطا بعدد ضخم من الاقتباسات المؤكدة المبكرة » لأن الاقتباسات الابائية التي يستعملها النصاري هي متأخر ة للغاية ( بدءا من النصف الثاني من القرن الثاني 
فصاعدا ) وتوجد مشکلات في کونها اقتباسات آصلا أم مجرد تشابه وفي نسبتها للمولف ومشکلات آخری . آود التنبیه إلى أن الاقتباسات الابائية تعاني من سبعة مشکلات تجعلها غير مجدية لاثبات 
موثوقية نص العهد الجدید ‏ لکن المقام لا يسع لذكرها . 


(۱۰) الحض على قراءة القرآن وحفظه » فالنتصوص في القرآن والسنة التي تحض على هذا كثيرة للغاية » والثواب والمكافأة على ذلك في الجنة ضخمة جداااا» وهذا جعل الكل يقرأ القرآن باستمرار 
ويحفظه » مما آدی لاستحالة تحریفه » وهذا الأمر غير متوفر في حق العهد الجدید . 

(۱۱) نشأة علم کامل متخصص في آدق تفاصیل نقل النص القرآني اسمه ( علم القراءات والتجوید) واشهر علماؤه هم تلامذة الصحابة وتلامذة التلامذة ( التابعین وتابعي التابعین) الذین آخذوا القرآن 
عن الصحابة » وهذا الأمر لیس له نظیر في المسيحية . 

)۱۲( المراجعة اليومية المستمرة للقرآن بشکل جماعي : 
فالقرآن يقرأ في المسجد يوميا بواسطة الإمام بشكل علني 1 مرات على الأقل » فإذا كان رمضان ارتفع العدد ليصل من ۱۷ : ۲۵ مرة يوميا » مما يحدث عملية مراجعة علنية مستمرة في كل المساجد » 
لخلاف العهد الجديد الذي يقرأ في الكنائس حسب رغبة كل كنيسة » لا يوجد شئ يفرض عليهم قراءته » وليس بنفس المعدل ( 1 مرات يوميا فريضة) » وليس بنفس عدد المساجد الكبير » فالنظام 
الهرمي في الكنيسة يجعل كل آهل المنطقة تابعين لكنيسة واحدة يلزمهم الذهاب للقس والاستماع فيها » بخلاف الاسلام فكل مجموعة يمكنهم عمل مصلی والصلاة فيه » دون التقيد بالذهاب للجامع 
الكبير » مما آدي لكثرة المراكز التي تقوم بالمراجعة اليومية » وأيضا ليس بنفس الشكل ففي الاسلام مع كل مصلى نسخة ( حفظه ) يمكنه منها الرد على الإمام بخلاف في المسيحية لا توجد سوى نسخة 
واحدة مع القس في الكنيسة فلا يمكنهم مراجعته . 
كما أن هناك نظام معروف للمراجعة عند المسلمين في هذا الأمر يسمى ب( الاستفتاح على الامام ) » أي أن المسألة مشهورة لدرجة أنه تم وضع تعبير خاص يدل عليها . 


(۱۲) التقديس الحرفي للقرآن وللورق المكتوب عليه : 

أدى هذا إلى الخوف الشديد من تغيير أي كلمة » وأدى إلى المحافظة على نسخ القرآن والتعامل معها بقدسية » مما ادي لتوفر نسخ كثيرة من القرآن » فالمسلمون يستعظمون جدا أن يتم رمي ورقة قرآنية » 
وهذا الأمر أدي بهم للمحافظة على النسخ القديمة » فأنت إذا أصبحت نسختك قديمة وتريد استبدالها بنسخة جديدة لن ترمي نسختك بل ستحتفظ بها تقديسا لها. وهذا الأمر نجده في المسلمين إلى اليوم » 
لو وجد مسلم قصاصة من القرآن ملقاة على الأرض ستجده بمنتهی الحرارة يأخذها من الأرض ويحفظها في مكان ما تقدیسا لها › 512355511572175 £1 512125222127212١‏ ( مثل مكتبة 
صنعاء- الجامع الأموي بدمشق) وجعلنا ننعم نحن المسلمون اليوم بكم هائل من المخطوطات المبكرة » في الوقت الذي صار فيه المسيحيون عرايا عن المخطوطات عملیا إلى آواخر القرن الثاني بسبب آنهم 
لا يقدسون الحرف » فبولس علمهم أن ( الحرف یقتل)» وهذا الأمر آدی للتهاون في تقديس النص والعناية به . 
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(۱4) عقيدة ( سواقة الروح القدس) و (هلامية مصطلح الوحي) 
المسیحیون یعتقدون أن بالفعل هناك قوة خفية تسوقهم بمجرد العماد » وتوجد کثیر من الحالات التي وصف فیها آباء القرون الأولى کتابات آشخاص ( تفاسیر وغیرها) بآنها کتبت بسواقة الرواح القدس 
وبوحي لا يقل عن وحي الرسل !! توجد امثلة لوصف کتابات ليست رسولية بأنها کتبت بوحي » وایضا یوجد آمثلة لعلمیات ترجمة ( مثل ترجمة السبعينية ) تمت بواسطة أشخاص لیسوا برسل ولا آنبیاء 
ورغم ذلك وصفت آنها تمت بوحي » هذا الأمر أدى إلي : 
-١‏ إذاكان الرسول الذي كتب النص مسوق بالرو ح وأنا أيضا كمسيحي معمد مسوق بالروح فلماذا لا اقوم بالتغيير ؟ 
۲- يمكن للإضافات الغير رسولية أن توصف بأنها وحي في مجتمع يتساهل في وصف كتابات أي شخص بأنها وحي لمجرد آنها جميلة . 


وهذا الأمر يحتاج لأمثلة لا يتسع المقال لذكرها » إنما أعطي رؤوس أقلام هنا. 


(۱۵). عقيدة ( ٍعجاز القرآن ) جعلت المسلمين يتمسكون باللغة العربية كشرط أساسي للقرآن » فالمسلمون يعتقدون بأن القرآن معجز في لغته » وإنه لمعجز » فاللغة العربية شرط في كتابة القرآن » 
هذا الأمر أنقذ القرآن من المشكلات التي تحدث أثناء الترجمة من التغييرات الناتجة عن سوء الفهم أو التعمد » بخلاف العهد الجديد » فالعائلة اللاتينية الغربية من مخطوطات العهد الجديد مشهورة بأنها 
نص همجي برى » يكفي أن تعرف أن مخطوط بيزا ( آشهر مخطوط غربي) أطول بنسبة 96۱۱ في سفر أعمال الرسل من النص الحالي لأعمال الرسل ! » وأيضا فإن كتابة العهد الجديد باليونانية جعلت 
الأصل المكتوب بالعبري أو السرياني يضيع والی الأبد » فتلامذة المسيح عبرانيين وليسوا يونانيين » فمثلا توجد شواهد تشير إلى ان إنجيل متى كتب أصلا بالعبرية ( جميع آباء القرون الأريعة الأولى الذين 
تكلموا عن لغة إنجيل متى قالوا ذلك» وهذا مشتهر). 


فكيف لك أن تصرح بهذا ؟ هل تضمن أن لا يتم حرمانك ؟ هذا الأمر جعل المسيحيين تحت رحمة الكهنة . لكن في الإسلام أنت غير خاضع لسلطة الإمام الذي يصلي بك أو غيره من الناس » لذا تجد 
المسلمين يتنافسون ويتسابقون في الرد على الإمام عندما يخطئ في قراءة القرآن أثناء الصلاة . 


(۱۷( التقليد الأعمى » ففي المسيحية يثبت انتقال الشئ عبر التقليد بمجرد أن يدعي ذلك شخص متأخر ويقول ( إن التقليد يقول) » بمعنى أن النصاري يقولون أن هذا الكتاب منقول عبر التقليد 
الكنسي المستلم عبر الأجيال » أي تسلموه کابرا عن كابر » وأن آسماء المؤلفين معروفة أيضا بالتقليد المستلم وهكذا» الآن كيف يثبت هذا التقليد المستلم ؟ 
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الخالاص ةة 

عندما يكون الدليل المخطوطي الوحيد للطعن في القرآن الكريم هو نص ممسوح مسحه صاحبه » وسببه الأخطاء العفوية » وعددها قليل ( ۵۵۰ مقابل السينائية تخالف النص الحالي في ۱۵۰۰ 
اختلاف ) فالمخالف لم يقدم دليلا صالحا للطعن » وعندما تكون القراءة المخالفة للنص العثماني غير مدعومة سوى بمخطوط وحيد مقابل المخطوطات الأخرى مجتمعة فانه من الهراء أن تعتبر هذه 
القراءة لها قيمة حقيقية أو أن يتصور أحد أنها قراءة صحيحة » مثل هذه القراءات يسميها دانيال ولاس _ وهو من علماء المخطوطات المشاهير_ 86301585 ۱۱۵۱۱-۷20۱6 ۰ أي آنها قراءات غير قادرة 
على المنافسة . 

لكن في حق العهد الجديد فإن الوضع مختلف » لو وجدنا قراءة مدعومة بمخطوط وحيد فان هناك احتمالية أن لأن تكون هذه هي القراءة الصحيحة » وهذا الأمر له اسباب كثيرة » وعليه نماذج كثيرة 
سأختصر منها مثال واحد فقط وهو ( القراءات التي خالف فيها النص المستلم نص الأغلبية ) - لمن يريد مزيد من الاطلاع حول هذين المصطلحين أرجو متابعة سلسلة ( مدخل إلى النقد النصي للعهد 
الجديد) على مدونتي هنا - وأعني بذلك باختصار : 
النص المستلم : هو النسخة اليونانية المطبوعة للعهد الجديد سنة ١٠١٠م‏ والتي قام بانتاجها ديسيديريوس إيرازموس اعتمادا على حفنة قليلة من المخطوطات ( ۷ مخطوطات متأخرة زمنیا) من العائلة 
البيزنطية » وهي النسخة التي ترجمت لكل لغات العالم بما فيها اللغة العربية » فنسخة الفانديك العربية الشائعة في يد المسيحيين العرب اليوم هي نسخة نص مستلم » أي مترجمة عن نص إيرازموس 
نص الأغلبية : هو النسخ اليونانية المطبوعة للعهد الجديد التي اعتمدت في تكوين نصها على دراسة المخطوطات » وعند اختلاف المخطوطات فانها تختار القراءة المدعومة تحديدا بأغلب المخطوطات 
البيزنطية . 

توجد أمثلة كثيرة خالف فيها النص المستلم نص الأغلبية ( رغم أنهما من عائلة واحدة وهي العائلة البيزنطية ) وفي هذه الأمثلة كانت قراءة النص المستلم غير مدعومة سوى ب 96۱ من المخطوطات » بل 
أحيانا غير مدعومة بأي مخطوط يوناني على الاطلاق وانما بترجمات لاتينية متأخرة ( الفولجاتا ) » والمسيحي بالطبع يعتبر قراءة النص المستلم هي الصحيحة - آقصد المسيحي الكنسي آما علماء النقد 
النصي فكلهم كفروا بالنص المستلم منذ بداية القرن العشرين -. مثل الفاصلة اليوحناوية ( يوحنا الأولى ۵: ۸-۷) نص التثليث الشهير غير مدعوم بأي مخطوط يوناني إلى زمن الطباعة !! ورغم ذلك 
يعتقدون بصحته . 

وغيرها من الأدلة التي تثبت احتمالية اختفاء جميع شواهد القراءة الصحيحة (صحيحة من وجهة نظر المسيحي التقليدي) والتي يطول المقام لذكرها » بالإضافة لظاهرة تكرر الأخطاء العفوية » فأحيانا 
تجد الخطأ العفوي الواحد قد انتشر في مئات المخطوطات دون أن يشعر أحد منهم بأن هناك خطأ !! تقليد أعمى » هذا لا يحدث في مخطوطات القرآن آبدااا > لا يمكن لخطأ عفوي ولد في مخطوط أن 
يخرج إلى غيره بل يبقى فيه ولا يتعداه لمخطوط ثان أبدااا » بسبب معرفة المسلمين الجيدة بنص القرآن لكونه كتاب شفهي جميل الأسلوب والموسيقى وسهل الحفظ وكثير الترداد على الألسنة » فتجد 
الراعي يتغنى به في طريقه » وتجد المريض يتغنى به اثناء انتظار دوره عند الطبيب . 


لا يكفي أن تأتي بمخطوط مبكر يدعم كل قراءة متنازع عليها حتى تثبت صحة هذه القراءة » فحتى النص المخترع المجمع بمقدور صاحبه أن يفعل ذلك » بل يجب أن تثبت ما هي أول مرة ظهرت فيها 
هذه القراءات معا كنص واحد ؟ للمزيد حول هذه الإشكالية الهامة » اقرأ مقالي ( خطأ قاتل ) 


وأخيرا أقول بأننا لم نكتشف واقعا جديدا » ما زلنا ممسكين بزمام الأمورء لم تكشف المخطوطات أن هناك أشياء خافية علينا » لكن كشفت واقعا جديدا في حق العهد الجديد » ألا وهو اختلاف 
المخطوطات اختلافات جذرية لدرجة أن الاختلافات على شكل عائلات أريع ! لم نكن ندري أن هناك اختلافات » ثم هي متجذرة » أو بعبارة أصح لم نكن نملك الدليل التفصيلي لإثبات ذلك » وها هي 
الرمال جادت علينا وكشفت لنا الأمر » فياتري ما هي المشكلات الأخرى المخبوءة تحت الرمال ولما نعرفها ؟؟ 


عم اجعل هذا الکتاب في ميزان حسناتي ووالدي ومن علمني ی 


سبحان ريك رب العزة عما یصفون » وسم لام على المرسلین » والحمد لله رب العالمین 


د.أحمد رجب الشامي 
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